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    Předmluva


    Příběh, který máte před sebou, je velmi volně inspirován životem mojí babičky. Mnoho však je smyšleno, mnohé postavy jsou výsledkem mojí fantazie a některé návaznosti jsem upravila tak, aby děj pěkně plynul. Co však je skutečné, jsou události, které poznamenaly život všem, již ho prožili ve 20. století; ať jsou to obě světové války, světová hospodářská krize, či poválečné uchopení moci komunisty. Při lokalizaci vesnic, ve kterých Emilka vyrůstala, nechť čtenář zapojí svoji vlastní fantazii, a u místa, kde její život končí, jakbysmet. Tato kniha není životopisem, nýbrž románovou fikcí.

  


  
    


    Judita


    Jmenuji se Judita, už několik let slavím své padesáté narozeniny, a když jsem poprvé spatřila světlo světa, ručičky hodin na stěně porodního sálu spočívaly na ciferníku v pozici, která všem přítomným oznamovala, že je právě 6 hodin a 6 minut. Narodila jsem se v pátek 6. prosince, na Mikuláše.


    Ihned poté, co jsem vyklouzla z matčina lůna, jsem na hlavě a zadečku ucítila úchop pevných rukou, které mě zdvihly do výšky, jiné ruce mě pak definitivně odpojily od matčina těla, a sotva jsem škvírkami náhlým světlem oslepených očí zahlédla její rozmazanou siluetu, už moji maličkost unášely neznámo kam. Sestřička za stolem si mumlala něco o třech šestkách, které nevěstí nic dobrého.


    Aniž bych tušila, co tím myslí, pocit úzkosti, který mě v tu chvíli zaplavil, vyloudil z mého hrudníčku křik, jehož intenzita mě samotnou zaskočila. V uších se mi stále ozýval hukot, který mě v hostitelčině děloze provázel po celou dobu pobytu, aniž bych si v daném okamžiku uvědomovala, že se nejedná o nic jiného než o paměťovou stopu, která zmizí v okamžiku, kdy můj sluchový orgán začne vysílat do mozku zvuky z tohoto nového světa.


    „Maminko, máte holčičku, jak jí budete říkat?“ Zbystřila jsem a přestala řvát, neboť jsem se těšila na známý hlas své stvořitelky a taky mě zajímalo, jaké jméno bude mému já přiděleno.


    „No, to bych taky ráda věděla,“ ozvalo se z místa, ze kterého mě právě odnesli, „s holkou jsme teda vůbec nepočítali, musím se poradit s manželem.“


    Odpověď mi matčin hlas připomínala jen vzdáleně. Každá hláska byla ostrá jak žiletka, tichému promlouvání, které jsem denně slýchávala, se ničím nepodobal.


    Jak jako, že s holkou nepočítali? Znamená to, že mě nechtějí? Tak co se mnou bude?


    Do mé mysli se znovu vloudil zmatek. Vůbec jsem nechápala, kam se podělo bezpečí, jež mě ještě nedávno obklopovalo, a když se pode mnou zhouplo cosi studeného, znovu jsem se dala do pláče.


    „A všechno je v pořádku?“ slyšela jsem zvolání od místa činu a vzápětí hlas osoby, která mě od mojí matky odtrhla.


    „4 kg, 51 cm a všechno na svém místě. Krásná zdravá babulka.“


    Roztodivný svět, který mě obklopil ihned poté, co jsem prozřela, vzpomínky na první minuty mojí pozemské poutě z hlavy zcela vymazal. V mámině náručí jsem znovu nabyla pocit bezpečí a lačně sála mléko z jejího nalitého prsu.


    Pomalu jsem se sžívala i s celou svou rodinou. K osobě, která mluvila o něco níže posazeným hlasem než maminka, jsem pocítila hlubokou náklonnost okamžitě, co mě vzala poprvé do své velké náruče. Jak se ke mně upřímné hnědé oči nakláněly, cítila jsem příjemnou vůni, jejíž původ jsem pochopila až o několik měsíců později, když jsem zahlédla, jak se můj tatínek, s lahvičkou v ruce, popleskává po oholené tváři. Značku vody po holení po celá léta nezměnil, a tak ve mně ještě dnes, když už milovaný tatínek nežije, vyvolává vzpomínky, na které nechci nikdy zapomenout.


    První setkání s o tři roky starším bráchou už tak idylické nebylo. Svoji hlavu mi stále strkal až k nosu a píchal mě do naducané tváře. Zřejmě už tehdy se ve mně zrodil plán na pomstu, neboť sotva jsem se osvobodila od ortopedického strojku, kterým byly moje nedostatečně vyvinuté kyčle zafixované až do dvou let, jako by do mě vlili jaderné palivo. Měsíce omezení ve mně nastřádaly ohromné množství energie, které jsem si pak na svém pomalejším bratrovi s chutí vybíjela.


    Z obrazů svého raného dětství si vybavuji ještě babičku Emilku a dědečka Rudolfa. Když mi byly dva roky, nastěhovali jsme se s rodiči a bráchou do jejich domu. Babička byla smutná žena s bílými vlasy a usouženýma očima. Děda zase velký muž se sklonem k nezřízenému pití. Babičku měl sice moc rád, ale jeho opilecké poutě, jež tehdy probíhaly s měsíční pravidelností, ho měnily v popudlivého alkoholika, který jí způsoboval mnoho trápení.


    Jednoho dne, když mi bylo asi osm let a na Ježíška jsem už nevěřila, jsem hledala po celém domě skrýše s poschovávanými vánočními dárky. V nestřeženém okamžiku jsem pronikla do babiččiny a dědovy ložnice, kde stála stará velká skříň. Nenašla jsem v ní jediný vánoční balíček, ale narazila jsem na starou krabici od bot, jež ukrývala část pohnuté rodinné historie, o které jsem neměla nejmenší tušení. Její obsah ve mně vzbudil nutkavou potřebu okamžitě klást otázky, ovšem postrádala jsem odvahu přiznat, že jsem vnikla do zapovězeného území, a už vůbec jsem neměla chuť vysvětlovat, co mě k tak podlému činu přimělo. A tak mi nezbylo než vyčkat na správnou příležitost.


    Přišla až několik měsíců poté. Jednoho jarního odpoledne, když venku lilo jak z konve a já svůj volný čas trávila vymalováváním postaviček z Čtyřlístku, mě babička požádala, abych jí z předmětné skříně pomohla vytáhnout zaklíněnou trubici od vysavače. Tušíc dlouho očekávanou chvíli jsem od omalovánek vyskočila s neobvyklou ochotou, až jsem převrátila kelímek s pastelkami, které se na zemi rozkutálely jak špejle od mikáda. Na šedém linoleu po sobě zanechaly několik barevných teček, které jsem se snažila nasliněným prstem odstranit.


    Babička zvedla udiveně obočí a zakroutila hlavou.


    „No, no, vždyť nehoří,“ zahleděla se na mě pozorně a sehnula se, aby mi pomohla rozházené barvičky posbírat.


    Pro osvobození zašprajcnuté trubky jsem se pro jistotu nacpala do skříně úplně celá a objekt svého zájmu jsem vykopla ven jakože čirou náhodou. Už ve zlomku sekundy po výkopu jsem si uvědomila, že razance, s jakou jsem se do krabice opřela, prohnanost mého počínání odhalí a zase se nic nedozvím, neboť mi babička akorát tak vyhubuje a vůbec se se mnou nebude chtít bavit. Víko se při dopadu uvolnilo a obsah krabice se rozletěl po koberci. To bylo přesně to, co jsem zamýšlela.


    „Judito, dávej pozor,“ zvýšila babička hlas, a jestliže pojala vůči mně nějaké podezření, nic na sobě nedala znát a rozsypanou hromádku zažloutlých obálek začala v tichosti shrabovat do úhledného balíčku. Jeden z pokladů, malý andílek, přistál pod postelí a další, složený obrázek vytržený z filmového časopisu, vklouzl pod skříň. Šachová figurka se zářezem zachytila o okraj krabice a složený kapesníček s měděnou skvrnou na drobné výšivce zůstal ležet na koberci.


    „Jé, babi, to je andělíček?“ předstírala jsem údiv a prohlížela si sošku andílka, velkého akorát tak do mé dlaně. Svoji krátkou pouť naštěstí přestál bez úhony.


    Babička se na okamžik zarazila. Beze slov mi okřídlenou postavičku vyjmula z ruky a dlouze se na ni zadívala.


    „Ano, to je andělíček, Juditko. Andělíček, který nás ochraňuje.“


    „Zavřenej v krabici asi těžko,“ ušklíbla jsem se.


    „Máš pravdu. Dáme ho v kuchyni do kredence, do té prosklené vitrínky, co říkáš?“ navrhla babička a posbírané dopisy rychle vložila zpět do krabice. Jak tak mizely zpět ve své skrýši, jeden z nich z balíčku vypadl a přistál u mých pokrčených kolenou. Dopis byl adresován Emílii Čejkové. Mojí babičce.


    „Babi, co je to za dopisy?“


    Aniž bych čekala na odpověď, obálku jsem obrátila a na zadní straně jsem si přečetla dědovo jméno se zpáteční adresou. Věznice Kuřim.


    „To jsou dopisy od dědy Rudolfa, když byl ve vězení.“


    Vykulila jsem oči a předstírala překvapení.


    „Cože? Děda byl ve vězení? A proč?“ kroutila jsem nechápavě hlavou a představila si ho v pruhovaném oblečení, s pouty na rukou a koulí na noze, jak jsem to zahlédla v jednom filmu.


    „Až budeš větší, tak ti to celé povyprávím. Nebyly to šťastné roky. Od chvíle, co se narodila tvoje teta Anděla, nám život přinášel hodně trápení,“ povzdechla si babička smutně, pohladila mě a přitiskla na svoji povadlou hruď. Až později jsem pochopila, že v tu chvíli nedržela v náručí mě, Juditu Fencikovou, ale svoji mladší dceru Andělu.


    Když dnes na minulost svojí rodiny vzpomínám, dílky skládačky, za pět desítek let posbírané, mi začínají zapadat do sebe. Nejsem si jista, zda mě k rozhodnutí studovat psychologii vedla právě snaha pochopit, jak moje blízké ovlivnil běh životních událostí. Faktem ovšem je, že díky nespočtu cizích životů, s jejichž osudy jsem se ve své ordinaci setkala, jsem si vytvářela ucelený pohled na pravděpodobné motivy chování svých předků, ať těch, s nimiž jsem měla tu čest část svého života osobně prožít, či oněch, se kterými jsem se seznámila pouze prostřednictvím vyprávění svojí babičky.


    Abych přišla na kloub problémům svých pacientů, rozebírám s nimi všechny možné souvislosti, z nichž skládám mozaiku jejich dosavadní existence, a pak se snažím najít jim z labyrintu jejich soužení cestu ven. Silně vnímám i jakousi interakci, při níž se k jádru cizího problému dostávám také na základě paralel našich životů, což mi dává prostor mnohé pochopit i o sobě samé.


    Se svým manželem, pedagogem a školním psychologem, jsem se seznámila v době, kdy si v Brně odbýval základní vojenskou službu. Jako by zachování našeho rodu bylo závislé na mísení moravských krevních destiček s těmi slovenskými, pochází můj muž, stejně jako můj otec, ze Slovenska. Zatímco on do Brna „prišiel zpod Tatier“, jak sám rád říká, tatínek vyrůstal v malé vísce nedaleko hranic s dnešní Ukrajinou.


    Bez větších potíží jsme spolu zplodili dvě děti, které jsem pak s menšími problémy přivedla na svět.


    V kontextu mísení krve se slovenskými bratry jsem ve chvíli, kdy se naše dcera Johana nedávno sestěhovala se studentem ze Slovenského středohoří, podlehla konspiračním teoriím, že se někdo snaží úmyslně a systematicky zničit národní identitu našeho rodu. V tomto smyslu musím s povděkem konstatovat, že syn se zatím drží (přestože skutečnost, že ve svých téměř třiceti letech zatím neprojevil krapítek zájmu o opačné pohlaví, můj vděk značně kalí). Ukrývá se ve své ulitě ovládané kvantovou mechanikou jako krtek ve svém krtinci a tvrdí, že „na ženský nemá čas“. Zdali se neochota věnovat alespoň kousek svého volna vztahuje k jakékoliv bytosti bez ohledu na pohlaví, se mi zatím zjistit nepodařilo. Ze svých pacientů jsem schopna, s využitím různých psychologických fíglů, vytáhnout klidně i detaily o tom, jak často a s jakou intenzitou se šťourají v nose a jak potom s výtěžkem nakládají, ale ze svého syna nejsem ani za nic schopna vydolovat, s kým a jak tráví svůj čas mimo náš dům. A tak tomu nechávám volný průběh. Shledávám ve svém synovi celkem šťastnou bytost a vzhledem k tomu, že Pánbůh dal mužům pro množení mnohem víc času než ženám, na pilu netlačím. Třeba ještě překvapí.


    Jsem člověk poměrně činorodý, a tak jsem během svého života vyzkoušela ledacos. Ovšem v dětství jsem nejvíc času věnovala kultuře těla, přestože jsem si přála hrát na klavír, malovat či hrát divadlo. Pro mé choutky okusit něco jiného než sport rodina příliš pochopení neměla. Divadlo matka nesnášela, na pořízení klavíru jsme neměli peníze a malovat – ať si klidně čmárám, ale ať taky dělám něco pořádného. Za něco pořádného byly u nás v rodině považovány zejména míčové hry, gymnastika či tenis. Nevím, zda tím chtěli rodiče popřít moji vrozenou vadu kyčlí, či se obávali, že ze mě vyroste obtloustlá puberťačka, neboť jíst mi chutnalo a rozhodně jsem jako dítě nepatřila k nejhubenějším. Každopádně táta, sám sportovec, se mnou trávil mnoho času na tenisových kurtech. Prohánět tenisový míček po antuce mě docela bavilo. Nohy mám rychlé a ruce pevné, a dokonce mi to dost dobře šlo, ale chyběla mi disciplína a puberta, která se mnou pěkně zamávala, moji slibnou tenisovou kariéru definitivně pohřbila. Byla divoká, ta moje puberta; diskotéky, alkohol, cigarety. Všichni dospělí byli kreténi a jedinou autoritou, kterou jsem uznávala, byla moje babička. Měla pro moje poklesky pochopení a milovala mě bez výhrad. Moje dřívější podezření, že jí nahrazuji Andělu, se tak během času změnilo na pevné přesvědčení.


    Když jsem byla mladší, babička mi o Anděle často vyprávěla, a jak jsem rostla, oponu jeviště, kde se drama jejího života odehrávalo, centimetr po centimetru odkrývala. Milovala jsem naše soukromé „večery pod lampou“, přestože babiččino vyprávění nebyla žádná červená knihovna. Při své verbální pouti do minulosti uměla často překvapit nejen nadsázkou a humorem, které před okolním světem úspěšně skrývala, ale především svým širokým rozhledem a znalostmi.


    A tak si díky večerům tráveným se svojí Emilkou nyní vytvářím vlastní terapii.


    Pár osudů rezonujících mezi zdmi mojí ordinace mě hluboce zasáhlo. Poznala jsem, že neexistuje žádná šablona, kterou stačí vytáhnout ze šuplíku a na ten který život ji napasovat. Existuje nekonečné množství kombinací lidských vlastností, vnějších vlivů či paměťových vláken, které z každého z nás vytvářejí jedinečnou osobnost s nevyzpytatelnými vzorci chování. Mezilidské vztahy jsou komplikované a snaha odhalit všechna jejich zákoutí je dopředu odsouzena k neúspěchu. Podobá se představě nekonečna, které mě přivádí k šílenství. A tak píšu. Snažím se rozpomenout na vše, co mi bylo řečeno. Snažím se představit si, jak se vyvíjely osudy mých blízkých. Vytvářím příběh jedné rodiny, který se ničím neliší od toho, co prožívají jiní.


    Pamatuji se, jak jsem v okamžiku, kdy do mojí ordinace vstoupil první pacient, ztratila veškeré iluze. Křeslo, do něhož lidé usedají, slyšelo mnoho pohnutých příběhů. Nad některými životy mi zůstával rozum stát a dodnes obdivuji ty, kteří se se svými těžkými úděly uměli vyrovnat a ještě se nezdráhali pomoci jiným. Obdivuji svoji babičku – Emílii Vácovou, provdanou Čejkovou. Ženu, která prožila mnohé. Na sklonku svého života, když se konečně se svým Bohem smířila, mi řekla: „Pánbůh lidem nakládá jenom tolik, co unesou.“ Moje babička vonící po fialkách – smutná žena s bílými vlasy, skrytým humorem a obrovskou vnitřní silou. Její životní příběh vám nyní chci převyprávět.

  


  
    


    1.


    Marie Plhalová byla osoba malého vzrůstu, ale srdce měla velké jak vrata od statku, do kterého se na počátku dvacátého století provdala. Pocházela z chudé rodiny, a tak skutečnost, že se do ní starší syn movitého statkáře Váci zakoukal, byla jejími rodiči vnímaná jako pořádné terno. Přestože žili skromně, anebo právě proto, přicházela Marie jako mladá nevěsta do domu svého budoucího chotě Josefa s věnem, které bylo ve vztahu k majetku jeho rodiny sice nepatrné, ale na projevení dobré vůle bohatě stačilo. Josefovi rodiče byli rádi, že je jejich syn šťastný, a tak jeho milou, která byla pěkná jak obrázek a práce se nebála, přijali s otevřenou náručí. Kolem plotny se činila se zručností kuchařů těch nejvyhlášenějších brněnských podniků, kam se starý pan statkář často stavoval při své cestě na Zelný trh.


    S přibývajícími měsíci narůstalo i tchyniných kradmých pohledů na Mariinu zástěru. Ne snad, že by na ní hledala nějaké smítko, stejně by hledala marně. Její snacha milovala pořádek a čistotu, a tak měli prádlo vždy bez poskvrnky. Ale snažila se najít sebenepatrnější náznak vzdouvajícího se břicha, které by znamenalo, že se konečně dočká vytoužené vnučky.


    Po čase se její přání naplnilo několikanásobně.


    První dítě se mladým manželům narodilo v roce 1915, dva roky po svatbě a devět měsíců poté, co Josefa odvedli do války.


    Společná noc před Josefovým odjezdem byla vášnivá a plná smutku z blížícího se odloučení. Josef se do Marie nořil v zoufalé snaze zapomenout, Marie svého muže přijímala s obrovskou touhou po dítěti, které jim Pánbůh do té doby odpíral. Toužila přivést na svět Josefovo dítě víc než kdy jindy. Toužila držet v náručí nový život, kdyby ten Josefův, nedej Bože, ve válce vyhasl.


    Od chvíle, kdy nad sebou onu noc zahlédla Josefovu tvář odrážející vše, co v okamžiku svého vyvrcholení cítil, nabyla přesvědčení, že její lůno bylo konečně obdarováno.


    Než do rodiny přibyla Emilka, nohy od židlí kolem Josefova jídelního stolu už okopávaly tři páry dětských nožek.


    „Zase děvčica,“ povzdechl si Josef zklamaně nad uzlíčkem s rachitickým tělíčkem, když Emilku porodní bába naklonila tak, aby mohl svoji čtvrtou dceru zhlédnout ve vší parádě. Novorozeně na něho našpulilo pusinku tak koketně, že se zhluboka rozesmál a v tu chvíli se chytil za nos a před Pánembohem se v duchu za svoji nevoli vůči dalšímu děvčeti upřímně kál, prosil ho o odpuštění a, vědom si jeho neduživého vzezření, vyprošoval si pro děvčátko pevné zdraví. Maminka se v posteli unaveně usmívala a sestry kolem ní zvědavě poskakovaly.


    Dcerušky byly jako schůdky – zatímco sedmiletá Andula byla vysoká a hubená jak tyčka po svém dědečkovi z matčiny strany, Vilemína, druhá v pořadí, vypadala úplně jako miniatura babičky Vácové. Přestože byla téměř o půldruhého roku mladší než Andula, skoro ji dorostla, ovšem na rozdíl od své starší sestry měla celé tělo obaleno vrstvou sádla a tmavé oči i drobný nos jí zapadaly do nafouknutých tváří jako třešně v ovocné bublanině. Jako jediná z nich měla černé vlasy, kterých měla na několik hlav a které jí těžce visívaly na oblých ramenou.


    Třetí narozená, Maruška, byla hezoučká jako jejich maminka. Vlnité kadeře se jí ve svitu slunečních paprsků barvily do odstínů čerstvě vymlácené slámy a oči měla zelené jako jarní tráva. Když se narodila Emilka, měla Maruška dva roky a pro svoji roztomilost byla odjakživa dítětem u každého z rodiny notně protežovaným.


    Emilčin vzhled celkem dobře popsala sousedka, když jednoho vlahého jarního večera na své zahradě obhlížela čerstvě zaseté mrkvové záhony a s babičkou Vácovou se přes plot pustila do debaty o vnoučatech, která rostou jak z vody a jsou neposedná jak pytel blech.


    „A kerá je vlastně ta vaša Emilka? To je ta pohledná děvčička s vlasama jak lískové ořech? Ta s tím macatým copem?“ Vystihla ji docela trefně. Pokaždé když si Emilka rozčesávala své dlouhé vlasy, přišlo jí, jako by se dotýkala ohonu jejich kobylky, která ve stáji každé ráno netrpělivě podupává v očekávání ranního krmení. Oči má světle šedé jako holubí peří a nos tak akorát. Přestože jí vždy přišlo, že ve srovnání s Maruščiným něžným nosíkem má ten její nozdry příliš veliké, je za něj nakonec ráda, a pohlédne-li do tváře Andule, jsou jí vlastní dírky mnohem milejší, neboť matka příroda nechala Andulin nosan růst do podivného tvaru i velikosti bez sebemenší kontroly. Aby rodinní příslušníci přišli této záhadě na kloub, zaujatě pátrali hluboko v historii svých rodů, ale na podobný jev se nikdo z nich neupamatoval, a když se velikost Andulina nosu začala vyvíjet rychleji než její ostatní obličejové části, marně si lámali hlavy otázkou „po kom ta naša Andula može ten frňák asi tak mět?“.


    Zdálo se, že Josef umí plodit jen samé holky, přestože on sám se narodil jako druhý ze čtyř chlapců, které jeho matka, Vácová Josefína, přivedla na svět během čtyř let. Slehla s ním zrovna prvního dne zemských voleb konaných v Českém království v červenci 1889, což bylo, dle mínění jejího muže, dobré znamení, neboť vyhráli mladočeši, kterým fandil hlavně proto, že nesouhlasili se snahou vídeňské vlády o rozdělení českých zemí na dvojjazyčnou a čistě německou oblast. Požadavky Němců se mu vůbec nelíbily, a to ani netušil, jak velkou tragédii jim ještě německá rozpínavost za padesát let způsobí.


    Čtyři chlapci do rodiny znamenali nejen slušnou mužskou sílu pro práci v hospodářství, ale především jistotu pro zachování rodu.


    Josefína tajně doufala, že se jí povede přivést na svět také nějaké děvče, toužila po dcerušce, kterou by mohla oblékat do šatiček a plést jí z vlasů roztomilé copánky. Také její muž si na holčičku myslel; malá kopie jeho Josefíny, ta by se mu tuze líbila. Děvčátka se nakonec nikdy nedočkali a vidina zachování rodu v průběhu času slábla. Všudypřítomná zubatá kosila, co mohla. Mladí, staří, chudí, bohatí, příliš si nevybírala a neminula ani Vácův statek – dospělosti se dožili jen dva synové.


    První opustil svět nejmladší Jeník. Když mu byly dva roky, virus dětské obrny mu zachvátil plíce a v důsledku toho se chlapec udusil. Pro Josefínu to byla velká bolest, Jeníček byl její nejmilejší. Jako jediný měl ve tváři vepsané rysy její rodiny – velká modrá kukadla, oplácané tvářičky a hlavu plnou černých vlásků, kolem uší zvlněných do velkých loken. Ztrápeně sedávala u Jeníkovy postele a poslouchala každé jeho nadechnutí. Se stejně pravidelným rytmem zanechával těžký balvan na jejím srdci bolestivý otisk. Když chlapeček vydechl naposledy, neutuchající žal, který její mysl zcela ochromil, jako by jejímu klínu způsobil trvalé poškození. Po Jeníkově smrti ještě několikrát otěhotněla, ovšem žádné další dítě již na svět nepřivedla, a tak se vytouženého děvčátka nakonec musela vzdát.


    Doba tehdy taková byla, děti se rodily jak na běžícím pásu, až by si jeden pomyslel, že ženy nosily pod srdcem nový život bez přestání. Dětská úmrtnost byla vysoká, a tak se smrt dítěte nepokládala za nic neobvyklého. Život byl těžký a zabezpečit chod rodiny s mnoha dětmi, a k tomu ještě vypomáhat s prací na poli, nedávalo ženám na truchlení příliš prostoru a mnohdy byl skon dítěte, zejména v chudých mnohočetných rodinách, považován za vůli Boží, kterou Bůh rodině ulevil od jednoho z mnoha hladových krků. A přesto, s každým takovým odchodem jako by v matce zesnulého dítěte něco důležitého odumřelo.


    Smrt nejstaršího syna Karla zasáhla Josefínu ještě silněji. Srdce se jí roztříštilo na malé kousky jako keramická mozaika, kterou se už nikdy nepodařilo složit do smysluplného celku. Dva kamínky zmizely v nenávratnu a narození vnuček chybějící dílky doplnilo jen zčásti.


    Patnáctiletý Karel byl chlapec plný zdraví a síly. Jako nejstarší z potomků měl po svém otci hospodářství převzít, a tak nikdo ani na vteřinu neuvažoval, že by se mohl vyučit nějakému vhodnému řemeslu.


    Zatímco jeho mladší bratr Josef, Emilčin tatínek, byl velmi pozorným školákem a v obecné škole patříval k nejlepším, třetí v pořadí, Antonín, chvíli neposeděl, při čtení si vymýšlel a počty používal jen při hře v kuličky, ve které vynikal široko daleko. Od dětství též oplýval velkou silou, neboť měl statné a pevné kosti a svalovou hmotu od samého lezení po stromech a běhání po lukách dobře vyvinutou.


    O svých třech synech měli rodiče jasno – Karel zůstane na statku a bude hospodařit, prostřední Josef půjde na studia a Antonín se v sousední vesnici vyučí kovářem.


    Člověk míní, Pánbůh mění.


    Stalo se to jednoho letního poledne, blížila se bouřka a bylo zapotřebí každé ruky nohy, aby se co nejdříve schovalo usušené seno do stodoly.


    Sotva jedlíci spolykali poslední sousto domácího chleba s hustou zeleninovou polévkou, vybíhali z kuchyně, jako by jim u zadku hořela koudel, a s vidlemi a hráběmi v rukou naskákali do přistaveného vozu. Zapřažení valaši vycítili blížící se bouřku i napětí svých pánů, pofrkávali, až se jim nozdry napínaly, a svá kopyta neklidně zavrtávali do udusané hlíny. Jak jim dal statkář opratěmi znamení k odjezdu, vůz sebou trhl tak prudce, že část osazenstva uvnitř vozu popadala. Zpět do sedu se hrabali jeden přes druhého s rozjařeným smíchem. Bylo ku podivu, že se při tom mumraji nikdo z nich nenapíchl na ostré konce vidlí.


    Seno na louce bylo krásně usušené, nebylo by dobře, kdyby zmoklo, a tak byli rádi, že stihli velkou část píce naložit a odvézt do stodoly dřív, než spustil déšť svoji tirádu.


    Množství vody bylo nezvyklé. Jako by mohutné mračno nad krajinou jedním tahem vyždímal pár obrovských rukou. Vodní proudy tloukly do střechy stodoly, až se celá třásla, blesky na zlomky sekundy osvěcovaly zaplavený dvůr a hromy burácely, až se bubínky v uších napínaly. Pracanti se s obavami krčili pod střechou stodoly a modlili se, aby některý z blesků neuhodil do stavení.


    Že se z louky nevrátili všichni, si zprvu nikdo nevšiml.


    „Kde je Karel?“ Dotaz se ztratil v burácení hromu, který následoval klikatou ohnivou čáru na nebi. Antonín se rozhlížel kolem sebe. Karla nezahlédl.


    „Nečučte, jak byste nikdy neviděli bóřku. Pomožte mně seno uklidit,“ lamentoval starý Váca.


    „Nevidím Karla, otče, je tady někde? Karle!“ volal Antonín do deště, který pomalu ztrácel na intenzitě a v dálce již bylo vidět, jak se mračna nad Brnem pomalu protrhávají.


    „Asi se někde po cestě schoval, viděl sem ho utíkat směrem k lípě na kopcu,“ zamyslel se Vincek, pacholek, který na statku vypomáhal. U Karla nebylo nezvyklé, že se beze slova odpoutal od rodiny, aby mohl objevovat tajemství přírody. Hodně času trávil v lese, zajímal se o jeho život – pozoroval lesní zvěř, objímal stromy, brouzdal se v lesních tůňkách. Často se stávalo, že hodnou chvíli poležel na lesní mýtině a naslouchal šumění stromů a zpěvu ptáků. Josefínu mnohokrát napadlo, jak by jejich Karlovi svědčilo stát se fořtem. Ale někdo musel hospodářství převzít, a kdo jiný by to měl být než nejstarší ze synů?


    Všichni Karla dobře znali, a tak se nad jeho nepřítomností nikdo nepodivoval. Jen otec si brblal pod fousy: „Klučisko jedno, kde se zase zapomněl? Abych kupu sklízel a ještě aji valachy za něho odstrojil a poklidil,“ frflal při vyhazování sena na hůru.


    Každý z mužů se bezmyšlenkovitě oddával své práci.


    Jedinou Josefínu ovládla zlá předtucha.


    Paprsky deroucí se mezi vyplakanými oblaky vytvořily nad obzorem sluneční závoj, který se táhl z nebe až po zvlhlou zem a vykrojil tak kousek scenérie, jež si na okamžik žila svým životem.


    Vzduch se rozvoněl zvlhlým prachem, který proudy vody vymyly ze všech koutů, jež jim byly napospas, a síť potůčků, jejichž velikost a intenzita byly závislé na tom, co živlu příroda dovolila, už jen tiše dobublávala. Ze střech rozlehlého stavení se snášely kapky vody, které se rozpleskávaly o kamennou dlažbu kolem zdí lemovaných modrou podrovnávkou. Příroda se opět vracela do zaběhaných kolejí.


    Bučení stračeny v chlívě, která v bouřce strachem naříkala, ztrácelo na síle, oba pašíci se dál rozvalovali u svého koryta, aniž by se nechali něčím vyrušovat, a z hloubi stodoly ostražitě vystrkovalo svůj růžový čumák chlupaté psisko, které si ještě jako malé štěně statek Vácovy rodiny vybralo za svůj domov.


    Slepice vyskakovaly z kurníku a svými pařáty se opatrně brodily ve vlastních výkalech naředěných odcházejícím deštěm.


    Fůra byla uložena, koně otec osvobodil od postrojů a spolu s Antonínem je odvedli do stáje.


    Nebe zmodralo a slunce, které viselo vysoko nad obzorem, se znovu dalo do práce. Vzduch se opět tetelil vedrem a vlhkost se rychle vytrácela.


    Karel se neukázal. Přestože se rád nechával zlákat každým novým objevem, kterými ho příroda neustále překvapovala, nikdy tak nečinil na úkor své práce. Péče o koně byla jeho výsadou. Jen tak z rozmaru by své povinnosti nezanedbal. Josefína se srdcem plným úzkosti zašla za dům a rozhlížela se po okolí. Viděla širé lány, louky, v dálce malý remízek. Její syn nikde. Když za sebou ucítila čísi dech, na vteřinku si úlevou vydechla. Karel.


    „Děláte si strach o Karla, maminko, že? Vezmu psisko a podíváme se po něm. Určitě se někde schoval před deštěm a možná tam usnul. Nestrachujte se, bude v pořádku,“ dotkl se Josef matčina lokte a lehce ji pohladil.


    V jejím pohledu se zračila směs zklamání a vděku. Tiše pokývla hlavou a dál sledovala obzor s nadějí, že se v něm každou chvílí zjeví Karlova statná postava a s rozesmátou tváří, sluncem dohněda ošlehanou, k ní přiběhne, obejme ji a lakonicky pronese: „To se to ale čerti ženili, že jo, maminko?“


    O dobrou půlhodinu později se dvorem rozlehl zběsilý štěkot chlupáče, který do něj vběhl jak pominutý. Za ním se hnal Josef, bílý v obličeji, sotva popadal dech. „Karel…,“ rozvzlykal se, „na louce…“ Opřel se o futro a roztřesenou rukou ukazoval k lukám, ze kterých před bouřkou zachraňovali usušenou trávu.


    Otec s Antonínem vyběhli ze stáje, maminka upustila hrnec s pomyjemi, které právě nesla na hnojník, a spolu utíkali na místo, kam Josef roztřesenou rukou ukazoval. Když mu rodina zmizela z dohledu, hlavu si opřel do dlaní a dal se do pláče. To, co na louce spatřil, ho vyděsilo k smrti.


    Doktor, přivolaný ke Karlovu tělu, jež leželo uprostřed rozlehlé louky, konstatoval smrt po zásahu bleskem. Vlasy měl hoch ohořelé, obličej ošklivě popálený a pravou ruku ztuhle vztyčenou k nebesům. Celá scéna vypadala strašidelně.


    „Blesk je jenom mžik, ale má velkou sílu,“ vysvětloval felčar zhroucené rodině. „Vypadá to, že ho zasáhl přímo do hlavy. Porušil lebku a mozek, pak projel celým tělem a uzemnil se v půdě.“ Jak tiše promlouval, prstem se dotýkal poraněných míst. Vypadal jako duchem nepřítomný, jako by o tajích lidského těla právě přednášel medikům na lékařské fakultě.


    „Kdyby elektrický výboj z blesku nenarušil v mozku dýchací centrum, umřít by nemusel. Vlasy by mu narostly a popálená kůže by se zahojila. Ale zřejmě přestal dýchat a to ho stálo život. Je mi to líto.“


    Ne, to ne, to není pravda, třásla Josefína hlavou a nepřítomně zírala před sebe. Skoro to vypadalo, jako by z vlasů chtěla setřást jakýsi obtížný hmyz. Přestože bylo vedro k zalknutí, celé tělo se jí rozklepalo.


    To tady leží jenom taková vtipná figurína, ne jejich Karel. Co mě to chce doktorskej namluvit? Dyť je to jenom nějakej panák s pošramoceným obličejem a rukou srandovně zdviženou k nebi. Blesk? Kdepak, někdo už měl paňáca dost a chtěl se ho zbavit. Aby rychle zmizel, na to je nejlepší oheň, to je jasný. Po takové maškaře by pak zůstal jenom popel, keré by větr roznesl po polích. Jenomže se spustil lijavec a ten oheň uhasil. Stačil si vzít vlasy a kus obličeje. Josefíninu hlavu ovládly roztodivné myšlenky. Mysl se bránila, tuhle skutečnost nedokázala přijmout, ale tělo reagovalo jasně. Celé se roztřáslo a sesulo do posekané trávy. Josefína do svých mozolnatých dlaní uchopila ruku volně ležící vedle mrtvého těla a její oči zaplavil nekonečný proud slz. Nejdřív si k sobě Pánbůh vzal nejmladšího a teď si bere toho nejstaršího… Připravil je oba o dech… Naříkala a spojitost mezi příčinami smrti obou bratrů ji na okamžik zarazila.


    I jí se dech povážlivě zkrátil, kyslík do svých plic nabírala rychle a mělce. Nejraději by si lehla vedle svého syna a smrtka ať si ji klidně odnese. Tady mě máš, zubatá…


    Šokovaný Antonín utekl do lesa a zastavil se až na Karlově oblíbené mýtince. Svalil se do trávy a plakal. Bratrovu přítomnost cítil tak silně, až měl pocit, že se udusí.


    Otec celému výjevu přihlížel s podivnou tichostí. Bolest ze ztráty dalšího syna mu trhala vnitřnosti, ale neplakal. Musí být silný. Rodina ho potřebuje. Zhluboka se nadechl, přidřepl ke své ženě a objal ji kolem ramen.


    Zavál teplý větřík, dýchalo všechno kolem – ptáci v korunách stromů, cvrčci v trávě, listí na větvích, i ta tráva po dešti se mohla konečně zhluboka nadechnout. Všechno, kromě těla, které leželo bez hnutí uprostřed louky, bez tváře a se zdviženou paží postiženou kataleptickou ztuhlostí.


    Nikdo netušil, proč se Karel vydal jiným směrem než ostatní. Marně přemítali, co ho k tomu vedlo, co tak důležitého bylo příčinou konce jeho mladého života. Nikdo se tehdy neohlédl. Nikdo na něho nezavolal: „Vrať se, Karle!“


    Později všichni ve svých zkormoucených duších dumali nad tím, který z těch blesků, jež tehdy na obloze spatřili, byl tím osudným. Pravdy se nikdy nedopídili. Neexistovalo jediné vodítko, které by je dovedlo k odpovědi.


    Blesky se Josefovi zjevovaly ve snech ještě dlouhou dobu poté. Jeho spánkové centrum stále dokola ovládaly dva výjevy kmitající v pravidelném taktu světelného záblesku – Karlovy vytřeštěné oči a ruka směřující k nebi; jako by chtěl v poslední vteřině svého života Pánubohu ukázat, že má pro jeho neposkvrněnou duši rezervovat v nebi to nejlepší místo.


    Mělo-li být Karlovo gesto nějakým vzkazem pro jeho drahé, ať se Josef snažil sebevíc, nikdy jeho význam nerozluštil.
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    Počet dědiců Vácova hospodářství se významně ztenčil.


    Po Karlově smrti Váca usoudil, že dokud bude při síle, hlavní slovo na statku si ponechá a časem se uvidí, který ze zbývajících synů projeví pro vedení hospodářství více smyslu. Tomu pak hospodářství předá a v klidu odejde na výminek.


    Správné by bylo předat hospodářství staršímu z nich, Josefovi, ale při své prostotě byl statkář Váca poměrně osvícený muž a s vědomím, že je Josefova bystrá mysl disponována pro víc než hrubou práci, si umínil dopřát mu vzdělání, dokud to půjde. Ve volných chvílích se nechával unášet představou, že bude jeho syn úředníkem ve městě, které při svých pracovních pochůzkách tak rád navštěvoval. Oblíbil si procházky mezi měšťanskými domy, pozoroval živý cvrkot na ulicích, a co by to byl za chlapa, kdyby tajně nepokukoval po hezkých paničkách, které mu přišly jak z jiného světa? Jeho Josefíně se nepodobaly vůbec ničím.


    Byl si moc dobře vědom toho, jak se oba změnili. Když si svoji vyvolenou bral, oba byli mladí a plní elánu. Josefína byla sice boubelatá, ale její vzhled vyvolával dojem děvčete plného tajemství a rozporů. Čerň její bohaté hřívy připomínala zjev potulných cikánek s nespoutanou energií, zatímco pomněnkově modré oči působily jako hluboké studny plné pochopení, do kterých mělo mnoho mužů tendenci potopit se a nikdy se z nich nevynořit.


    Dnes už byly její havraní vlasy prokvetlé bílými vlákny v poměru, který jí na hlavě vytvářel odstín tmavé břidlice. Pomněnky v očích povadly a ze šťavnaté boubelky Josefína narostla do rozměrů obří almary. Přesto byla pro svého manžela, díky svojí krásné duši, stále přitažlivá.


    Podívat se a dost. Městské paničky byly sice krásné, ale bodrost jeho ženy a její vnitřní síla, se kterou přistupovala k ošklivým ranám osudu, byly pro Vácu víc než hezká tvářička a zdobené šaty.


    Domů se vracíval nabitý energií a s přesvědčením, že jeho milované Josefíně se žádná jiná nevyrovná.


    Josef nakonec vychodil měšťanskou školu a dva roky reálného gymnázia. Ukončit své vzdělávání v polovině středoškolského studia pro něho nebylo vůbec lehké rozhodnutí, ale bral to jako osud.


    Příhoda, kvůli níž nabral jeho život nový směr, se stala nečekaně a netrvala déle než několik sekund.


    Celý příběh začal na jaře 1905, ve chvíli, kdy se vesnicí prohnal poryv silného větru, který poškodil břidlicovou krytinu na obytném stavení. Statkář Váca byl v té době ještě silný a zastal spoustu práce, ale po nedávno prodělaném zánětu vnitřního ucha trpěl poruchou rovnováhy a závratěmi, a tak požádal pacholka Vincka, zda by na střechu nevylezl a břidlici neporovnal.


    Ze stodoly vytáhli vysoký žebřík a dohodli se, že Vincek opraví jen ta místa, na která ze žebříku dosáhne. Aby se o něho mohl dobře opřít a nemusel se bát, že mu ujede, Váca se nabídl, že žebřík přidrží.


    Vymyšleno to měli dobře, ale nevšimli si, že jedna z příčlí je ztrouchnivělá, a co čert nechtěl, nebyla to žádná z těch prvních, ale zrovna ta nejvyšší.


    Když se pod Vinckem zlomila, Váca zrovna odháněl obrovské hovado, které se mu lačně přisálo na obnažený krk. Mrzký život obtížného hmyzu skončil ve stejném zlomku vteřiny, co příčel pod Vinckovou botou s prasknutím povolila. Chlapcova stabilita vzala zasvé, ale pud sebezáchovy zaslal do jeho rukou signál, který ho přinutil zašátrat kolem sebe. Jediné, čeho se mohl zachytit, byl okap, který se pod jeho tíhou uvolnil a Vincek letěl dolů i s kusem plechu v ruce. Než dopadl na svého chlebodárce, hlavou mu probleskly dvě myšlenky. První byla na smrt, druhá na hořký osud, který jeho život ukončí dřív, než ochutná tajemství ženského těla.


    Když pak ležel statkář v posteli s nalomeným krčním obratlem a otřesem mozku, přehrával si neblahou situaci stále znovu. Jeho bolest mírnilo pomyšlení, že Vinckovi s největší pravděpodobností zachránil život. Pacholek dokonce utrpěl jen lehké zranění, které čítalo pohmožděné zápěstí a sedmici na kalhotách způsobenou kusem utrženého plechu. Na kůži na lýtku, v místě, kde se plech do nohavice zakousl, způsobil naštěstí jen lehké škrábnutí. Nic, co by se kusem niti a stahovacím obinadlem nedalo spravit.


    Jak jen mohl přehlédnout poškozenou příčel? Kdyby to zranění Vácovi dovolovalo, nevěřícně by kroutil hlavou.


    „Tatínku, odejdu ze školy a o hospodářství se postarám. Nic se nebojte,“ chlácholil svého otce Josef, když přijel z města na víkend domů.


    Smutek v otcových očích nešlo přehlédnout. „Ale, Jožko, toho nebude potřeba, za chvílu budó prázdniny, to na statku pomožeš, je tady ešče Tonda a pak,“ odmlčel se, aby nabral vzduch do plic, „vezmeme na pomoc Vinckova bratra. Maňka bude ráda, když jim do domu donese další peníze,“ mudroval otec.


    Oba dobře věděli, že tak jednoduché to nebude. Není o to, pomocníků na práci je v okolí celá řada, ale tak velké hospodářství potřebuje pevnou ruku a ta je v posteli všechno možné, jen ne pevná.


    „Stejně už mě to tam nebavilo a hodně věcí, který sem se naučil, mně bude na statku k dobru, uvidíte,“ snažil se Josef zraněného otce uchlácholit, přestože mu pomyšlení na konec vzdělávání udělalo díru v srdci.


    Josefova klidná mluva rozlila statkářovými žilami velkou vlnu úlevy. Tlak krve se snížil, napětí ve svalech povolilo a kontury tváře mu změkly. Tělo zapadlo hlouběji do peřin, jako by se přestalo bránit zemské přitažlivosti, a víčka se stáhla jak rolety v krámě. Z úst vypustil obláček vzduchu spolu s hrdelním chrupnutím.


    Na okamžik se Josef lekl, že se jeho otec právě odebral na věčnost. Obával se zbytečně. Série zvuků, která se pootevřenými rty linula ven, nemohla nikoho nechat na pochybách, že statkář Váca neumřel, ale jen upadl do hlubokého spánku.


    Josef se pousmál, pohladil otce po hřbetě ruky s vystouplými žílami a tmavými skvrnami na suché kůži a tiše za sebou zavřel dveře. Úlek, který ho u otcova lůžka na malý okamžik ochromil, jako by v něm spustil nové odhodlání. Udělá z jejich hospodářství dobře prosperující podnik. Za ušetřené peníze nakoupí nové pozemky, mohli by si zřídit i obchod a prodávat ve vesnici zboží, za kterým musejí jejich sousedé jezdit až do Brna. Ano, tak by to mohl udělat. Znalosti nabyté ve škole tak nepřijdou vniveč.


    Člověk míní, Pánbůh mění, pomyslel si ve své komůrce s hlavou plnou smělých plánů, když večer uléhal ke spánku.


    A jak si umínil, tak také udělal.


    Ještě mu nebylo ani sedmnáct let, když začal pronikat do provozu celého hospodářství. Po večerech, když byla celodenní práce hotova, sedával u otcovy postele a dlouze s ním diskutoval. Otec s hlavou strnulou a krkem zafixovaným koulel při svých promluvách očima, špulil úzké rty a krčil čelo. Opatrně rozhazoval rukama a výšku a intenzitu hlasu měnil podle toho, s jak smělým nápadem jeho syn přišel.


    Pokaždé když ho Josef opouštěl, usínal starý Váca s lehkou hlavou a s vědomím, že má hospodářství šikovného dědice. Josefína pak ve tmě siluetu svého muže pozorovala a Pánubohu děkovala za to, že ho nechal naživu. V hlavě si promítla tváře všech svých chlapců, pomodlila se růženec za oba zemřelé a všemohoucího poprosila, ať ochraňuje ty živé. Poslední myšlenkou často zabloudila k Antonínovi.


    Učil se kovářskému řemeslu ve vsi vzdálené bezmála 20 kilometrů a zprvu na statku pomáhal jen tolik, co mu svaly, namožené těžkou prací u kovadliny, dovolovaly. Časem se však z něho stal hromotluk s muskulaturou tvrdou jako to železo, které při své práci zpracovával, a na statku pak zastal práce za dva.


    Jak měl tělo statné, tak hlavu měl prostou, ale jeho upřímné oči odrážely dobrotu jeho srdce. Josefa obdivoval a vůbec mu nevadilo, že rodinný statek bratr převezme. Jednak je Josef starší, tudíž mu podle zvykového práva hospodářství náleží, a pak by Antonína beztak nudilo pozorovat dozrávající obilí a kontrolovat hlávky květáku, jestli správně rostou. A nořit se do účetních knih – dal a má dáti – byla pro něj četba nezáživná a bez špetky vzrušení, bez ohledu na to, zda jsou čísla kladná, či záporná. Spokojený byl s kovářským kladivem v jedné ruce a kleštěmi s kusem rozžhaveného kovu ve druhé a namísto do účetních knih se rád nořil do hlubokých očí kovářovy dcery Lízy.


    Rok po Josefovi, v roce 1911, nastoupil Antonín na prezenční vojenskou službu. Zatímco se Josef ještě předtím, než byl v roce 1914 povolán do války, stihl na chvíli vrátit domů a rovnou se i oženit, Antonína mobilizovali přímo z vojny, aniž by měl možnost se se svými blízkými alespoň pozdravit. Neviděli ho dlouhých sedm let.


    Psaní, která od svého mladšího syna Josefína dostávala, pokaždé otevírala se zatajeným dechem, kterému dávala pohov až v okamžicích, kdy na zažloutlém, umolousaném papíře spatřila Antonínovo kostrbaté písmo. Něžně se usmívala nad hrubkami, kterými se to v dopise jen hemžilo, a přečtený list si opatrně přikládala na srdce s modlitbou, ať už válka skončí a její synové se konečně vrátí domů.


    Jednoho dne, dva roky před koncem války, stanul u dveří statku zarostlý voják. V uniformě, pohublý, s rancem přes rameno a s holí v ruce. Vbelhal se do kuchyně právě ve chvíli, kdy Marie krmila malou Andulku.


    Výjev, který voják spatřil, mu vehnal slzy do očí a srdce se mu chystalo vyskočit z hrudníku. Nemohl se vynadívat. Obraz, který se mu zjevoval pokaždé, když v noci v zákopech unaveně uléhal s duší pošramocenou válkou k neklidnému spánku, se stal skutečností.


    Když Marie zvedla svůj zrak, zaplavila ho obrovská láska a touha po životě. Ranec upustil na zem a pevně se zapřel o svoji hůl, aby ho Mariina radost nepovalila. S Andulkou zavěšenou na svém boku se k němu silně přitiskla.


    „Josefe,“ vydechla a samým štěstím se rozplakala.


    Zranění nohy, které ve válce Josef utržil, ho v chůzi maličko omezovalo, ovšem za žádných okolností mu nemohlo zabránit v tom, aby ihned při první noci nevybičoval svoje i Mariiny reprodukční orgány do stavu nejvyšší připravenosti, čímž dali Mariinu životadárnému lůnu jasný pokyn, aby přijalo další život bez výhrad a se vší štědrostí.


    A tak se přesně devět měsíců po Josefově návratu narodila Mína. Sestra, se kterou bude Emilka od své rodiny několik let po svém narození deportována. Mína a Emilka – sestry, které vyrůstaly jako nerozlučná dvojčata i přesto, že je od sebe dělily celé tři roky.
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    Když Emilka zažívala na světě již čtvrtou zimu, její dosavadní život se měl od základů změnit. Maminka čekala své šesté dítě, po celou dobu těhotenství stále postonávala a třeskuté mrazy, které tehdy panovaly, nikomu z dětí nedovolily pořádně si užít obvyklé zimní radovánky. Ohromná vrstva sněhu se pořád zvětšovala, aniž by měla šanci odtávat, a mrazivý vzduch způsoboval na tvářích omrzliny i ve dnech, kdy se nad obzor vyhouplo sluníčko a obloha zmodrala.


    Ve velké kuchyni Vácova stavení bylo krásně teplo po celou zimu. Kachlová kamna s pecí na chleba příjemně sálala a bublající hrnce na sporáku dodávaly místnosti směs vůní vařených pokrmů.


    Stravovali se skromně, ale vydatně. Marie se kolem sporáku uměla pěkně ohánět, vařila pestře ze všeho možného, co se v zeleninové zahradě urodilo. S prodlužující se zimou se tenčily zásoby a nejčastějším jídlem pak byly brambory na různé způsoby či pokrmy z mouky a luštěnin. Ani o maso nebyla nouze, to se ovšem většinou vařilo jen o nedělích – maso z vepříka, také hovězí bývalo, masíčka pěkně vyuzená anebo nasolená, aby dlouho vydržela. Ani slípky a králíci na talíři po celý rok nechyběli.


    V zimě mívaly slepice ve své snůšce někdy i několikatýdenní výpadek, a tak se čerstvá vejce na zimu nakládala do vodního skla. Pak vydržela klidně i celý rok a bylo z čeho zadělávat na buchty a na koláče. Desetilitrové zavařovací sklenice stávaly jak obézní matróny pěkně seřazené ve spíži, v nichž plavala vajíčka různých barev – bílá, hnědá, béžová. Jedna slípka snášela dokonce vejce, jejichž skořápka byla lehce nazelenalá.


    Když se chystala zabíjačka, všichni se těšili na jitrničky a jelítka a pěkně hustou prdelačku s kroupami. To ovšem nebylo nic pro Emilku.


    Odjakživa byla buchtová a bramborové placky s povidly přímo milovala. A tak pokaždé, když se maminka dětí ptávala „tak děvčata, co si zítra uvaříme?“, nemusela Emilka vůbec nic říkat. Všem bylo jasné, na co myslí. Povidlové placky by mohla jíst pořád. Když se babička s maminkou do jejich dělání pustily, k plotně si přistrčila židličku a pozorovala, jak se na ní rozválená placka pěkně nadouvá, babička ji pak špičkou nože a prsty levé ruky svižně obracela, až jí na konečcích naskakovaly červené puchýře. Když byla Emilka trochu starší, svěřovaly jí perótku, kterou namáčela do rozpuštěného sádla a placky ještě zatepla po obou stranách potírala.


    Jednoho dne po poledni, když už všichni kromě Emilky pojedli a věnovali se svým činnostem, vrtala se Emilka lžící v talíři, na kterém se před ní povaloval poslední brambor s tvarohem. Emilka seděla za stolem, hlavu si podpírala dlaní druhé ruky, a místo toho, aby si hleděla oběda, znuděně pozorovala okno, za nímž se míhaly sněhové vločky. Nárazy větru si s nimi pohazovaly, jak se jim zachtělo, a některé svoji krátkou pouť končily na skle okenních tabulek.


    Dívala se, jak se miniaturní krystalky na okně rozpouštějí, a než stačí stéct na parapet, mění se v drobné zmrazky, které na skle vytvářejí krajinu jak z ledového království.


    Nejmladší Bětuška, která se narodila dva roky po Emilce, klečela na lavici proti ní a dřevěným koníkem jezdila po ubrusu.


    „Ijé, ijé, konícku,“ hrkala dřevěnými kolečky a na drobných kolínkách navlečených do vlněných punčošek se pohupovala v rytmu koňského cvalu.


    „Tak už tu poslední bramboru dojez, Emilko,“ ponoukala svou dcerušku od škopku se špinavým nádobím Marie.


    „Jo, tak už to přece dojez!“ přidala se Mína, která od maminky s utěrkou v ruce opatrně přebírala mokré nádobí.


    „Proč nepiješ to mlíko?“ vyrušila Marie znovu Emilku, když opláchla všechno zbývající nádobí. „Chcu to umyt, dokud je voda ještě vlažná,“ řekla už trochu vyčítavě a rukou uhladila ubrus, který se pod náporem dřevěných koleček Bětuščina koníka trochu zkrabatil.


    „Fuj, to já pít nebudu, je na něm kůža,“ ušklíbla se Emilka a do hrnku s mlékem strčila prstem.


    Z druhého konce stolu zvedla hlavu od svého školního sešitu Maruška a po hrnku se natáhla. „Já ho klidně dopiju, Mili,“ mrkla na sestru a obrátila se na matku. „Můžu, mami?“


    Emilka většinou na Marušku žárlila, neboť rodiče jí máloco odepřeli, zatímco ostatní drželi spíš zkrátka, ale tentokrát tušila, že ze sestřina privilegia může jen těžit, a doufala, že bude od pití té ohavnosti brzy osvobozena.


    Nemýlila se. Maminka se vzdychnutím přemístila hrníček před Marušku a Emilka, samou vděčností, napíchla poslední erteplu na vidličku, vytřela s ní z talíře zbytek tvarohu a celou ji strčila do pusy.


    S naditými tvářemi pak seskočila ze židle a prázdný talíř podala mamince. „A šupaj na pec,“ hnala Marie své dvě nejmladší dcerky do teplého kouta na peci. Kdysi na ní děti spávaly celou noc, ale teď už sloužila jen k popolednímu odpočinku. Na noční spánek měly vlastní komůrku hned vedle rodičovské ložnice.


    Bětuška byla ještě prcek a Emilka ve svých čtyřech letech taky nebyla bůhvíjaké bidlo, a tak se na vršek pece vystlaný ovčí houní, kterou Josef koupil při obchodní cestě na Valašsko, obě dvě bez problémů vměstnaly. Pěkně po čtyřech vylezly na pec po dřevěných schůdcích, přetáhly přes sebe vlněnou pokrývku a s rukama pod bradou shlížely na ruch v kuchyni. Bětušce se oči klížily vzápětí, a tak se otočila na bok a usnula. Emilka moc velký spavec nikdy nebyla, ale lenošit na peci ji bavilo. Ráda si prohlížela kuchyni z ptačí perspektivy a přitom naslouchala všemožným zvukům, které se místností rozléhaly.


    Netrvalo dlouho a do kuchyně vpadla devítiletá Andula s plnou náručí dřeva, celá zachumlaná ve vlňáku. Otop vysypala do uhláku vedle pece, z rukou si stáhla palčáky a zkřehlé prsty nahřívala nad kamny. S Mínou chodívaly pomáhat babičce na výminek, kam se s dědou uchýlili poté, co Josef rodinný majetek převzal.


    Vácův výminek bylo samostatné bydlení z druhé strany krytého průjezdu do dvora, s jehož stavbou začali ihned, jak se starý Váca rozhodl odejít na odpočinek. Síň, kuchyň, ložnice, komora. Víc jim nebylo třeba. Mladé rodině, ke které se vcházelo průjezdem napříč, byli po ruce a věděli, že až zestárnou, pro pomoc to nebudou mít daleko.


    „Babička vzkazuje, že zadělala na koláče,“ rozhlédla se Andula po kuchyni a zrakem spočinula na mamince, která si právě dlaněmi podpírala bedra a kroužila ztuhlým krkem. Břicho se jí vzdouvalo jak měch plný obilí. Opatrně si sedla na lavici a nohy ukryté pod dlouhou sukní natáhla před sebe.


    „No, tak to se budeme těšit,“ unaveně se usmála, a přestože nebylo na ubruse jediné smítko, přejela po něm dlaní.


    „Určitě zase povidlový,“ ušklíbla se Maruška a vrhla nepěkný pohled na Emilku. Neměla povidla ráda, trnuly jí z nich zuby. Říkala to babičce nejmíň stokrát, ale babička s jakousi podivnou umanutostí stále dokola pekla povidlové a pokaždé se vymlouvala na to, že byla velká úroda trnek a povidel mají plnou spíž. Maruška ji podezřívala, že ona sama má povidlové nejraději, a přestože byla babička povahy nesobecké, zřejmě této laskomině jednoduše nemohla odolat.


    „No, světe div se, já sem viděla, že má v misce namíchanej tvaroh,“ usmála se Andula, až se jí velký nos legračně nakrčil.


    Emilce to bylo srdečně jedno. Buchta jako buchta. Tvarohová, povidlová, ořechová nebo maková. Když ji k tomu nikdo nenutí pít krajáč plný teplého mléka, slupne cokoliv. Otočila se na záda a koukala do stropu. V rohu nad pecí poletoval kousek pavučiny a na něm se houpal malý pavouček. Jeho snažení zaujatě pozorovala. Rychlým pohybem, jako když na nebi padá hvězda, spustil svoje vlákénko o něco níž a zastavil se těsně nad špičkami jejích nohou. Jednou ji do očního víčka píchla vosa právě ve chvíli, kdy si pochutnávala na povidlové placce. Sousto jí šokem z bolesti uvízlo v dýchací trubici. Začala lapat po dechu a kašlat, jako když děda spustí zadřenou mlátičku na obilí. Oči jí lezly z důlků, z nosu vyletěl sopel a víčko se začalo nadouvat právě tak, jak se nadouvá na rozpálené plotýnce bramborová placka, která jí kvůli vose vypadla z ruky na zaprášenou zem. Za předpokladu, že hmyzí tělo není vybaveno žádnou zákeřnou zbraní, bázní vůči živočichům hmyzí říše netrpí. Pavouků se nebojí.


    Neškodného pavoučka nechala svému osudu a obrátila se zpět na břicho. Spát se jí moc nechtělo, a tak zrakem šmejdila po kuchyni.


    [image: ]


    Starší sestry sedí kolem velkého stolu uprostřed místnosti. Andula cosi sepisuje, nos nalepený na kusu papíru před sebou. Občas zvedne hlavu, konec pera žmoulá mezi zuby, nepřítomně se zahledí na protější zeď a přemýšlí. S výrazem důležitého poznání, jako by právě vymyslela perpetuum mobile, klopí zrak zpět a své myšlenky rychle zapisuje. Papír plní neuspořádaným písmem. Maruška se špičkou jazyka mezi vlhkými rty krouží do školního sešitu jednu elipsu za druhou, a když se jí některá z nich zvlášť vydaří, s hlavou na stranu si ji zálibně prohlíží.


    Listy útlé knížky zašustí pokaždé, když Mína otočí stránku. Sedí s lokty opřenými o kraj stolu a dlaněmi si podpírá bradu. Zaujatě hltá život broučků z pera faráře Karafiáta, aniž by tušila, jak krutě si s nimi osud na konci příběhu pohraje. Maminka sedí na lavici s tělem napjatým a tváří se ustaraně. Nezvykle napíná chřípí a zhluboka oddechuje. Rukama se zapře o lavici a vyvalí obrovské břicho, jako když děda s tichým říhnutím po dobrém obědě vystrčí najedený pupek.


    Andula zvedne hlavu od svých zápisků a pozorně se na maminku zadívá. „Maminko, je vám dobře?“


    Zpozorní i Maruška a zárodek dvanáctého písmene O utne na půl cesty. Pleskání na dřevěné podlaze se tichou kuchyní rozezní, jako když z děravého okapu protéká čůrek dešťové vody. Emilka se pátravě nakloní z pece dolů. Zpod stolu, v místě, kde vidí maminčiny nohy, se jako žížala plazí pramínek bezbarvé tekutiny. Jé, maminka se asi počurala, pomyslí si, nechápavě protáhne obličej, vykulí oči a kroutí hlavou. Vždyť už i Bětuška si umí říct o nočník.


    „Děťátko se dere na svět,“ hekne maminka a Mína od své knihy rychle vyskočí a vylítne z kuchyně. Za malou chvíli se vrátí s babičkou v patách. „Ando, dej vařit vodu a přines prostěradlo, a ty, Míno, zaběhni pro paní Šebestíkovou,“ houkne Josefína na sestry, které se dají okamžitě do pohybu. Marie se jednou rukou opře o tchynino rámě a druhou si drží vystouplé břicho. Zhluboka dýchá.


    Asi si jde lehnout, napadne Emilku, vypadá unaveně.


    Josef odjel na obchodní cestu do Velkého Brna. Po prodělané mrtvici není k užitku ani statkář ve výslužbě a venku stále chumelí. Porodní bába Šebestíková bydlí na druhém konci vesnice a není jisté, zda se k ní Mína dostane včas, pakliže vůbec bude bába doma. Kromě Josefíny není na statku ku pomoci žádný další dospělý.


    „Zvládneme to,“ utěšuje Josefína sebe i Marii, která leží v peřinách se zpoceným čelem a rychlým dechem.


    „To jako že přiletí čáp?“ ptá se Emilka Marušky, která sedí u stolu s otevřenou pusou, napjatá jak struna.


    „No, asi tak nějak,“ hlesne sestra.


    „Jenom aby k nám trefil, když tam venku tak moc sněží,“ sleze Emilka z pece dolů a židli si přisune k oknu. Může si vykroutit krk, jak se snaží, aby jí neunikl jediný kousek z obrazu, který z venkovní krajiny vyřízl okenní otvor. Židli si postupně přehrká ke všem oknům a dům obhlíží z různých úhlů. Zvuk přesouvané židle probudí Bětušku. „Kde je maminka? Ci maminku,“ zakňourá a mne si ospalá očka.


    „Maminka se hned vrátí, šla vyhlížet čápa.“ Maruška k sestřičce natáhne ruce. Sotva ji udrží. Holčička se k ní přisaje jak klíště, obejme ji nohama a hlavu si položí na její rameno. Paleček si vsune do pusinky a zamumlá: „Já taky cápa.“ Tiše vzlykne. Maruška ji hladí po zádech a Bětuška se uklidní. Posadí se spolu na lavici vedle místa, kde předtím seděla maminka. Zůstala tam po ní mokrá louže.


    „Divej, maminka se počurala,“ uchichtne se Emilka. „Čáp nám přinese miminko, víš?“ dodá ještě důležitě, přestože tomu všemu vlastně moc nerozumí. Očima jezdí od jednoho okna ke druhému, aby jí ten velký pták, co nosí děti, neunikl. Když se z ložnice ozve dětský pláč, je zmatená: To jako už? Jak se sem ten čáp dostal? Musel být potichu jak myška. Celou dobu sem se nehnula od okna a uši sem napínala jak netopýr, ale nic, co by vypadalo jako čáp, sem neviděla. Přece vím, jak vypadá… Tatínek mně ho ukazoval, má hnízdo na komíně hned vedle našeho obchodu, skoro dycky na něm stojí jak tyčka a klape zobákem… Že by strčil mimino do ložnice oknem, zrovna dyž sem se dívala jinam? Svým dětským mozečkem se snaží přijít celé záhadě na kloub, ale na nic kloudného nepřichází. Její zmatenou mysl na okamžik ovládne zklamání.


    „To su teda zvědavá, koho nám tady ten čáp nechal,“ ozve se Maruška.


    „Mlícko,“ zakňourá Bětka a hrabe se z Maruščina klína dolů.


    V síni vrznou dveře a skučení větru na okamžik zesílí. Na kamenné podlaze podupává několik párů nohou. Emilka poznává tatínkovy holínky. Pokaždé když z nich setřepává sníh, zadupe jak splašený kůň. Tentokrát ovšem nerozrazí dveře do kuchyně, jak to vždycky dělává, ale zamíří přímo do ložnice. Za ním se jako ozvěna ozvou kroky někoho dalšího.


    Asi ta paní, pro kterou šla Mína. To musí být důležitá osoba, dyž ju pustili za maminkou a miminem, pomyslí si Emilka.


    Mína vpadne do kuchyně celá prokřehlá. Třese se zimou. Je na ní vidět, jakou má ze splněného úkolu radost. Všechny tři na ni tázavě pohlédnou. Bětuška se dožaduje svého mlíka.


    „To vám je venku pěkná zima,“ usměje se Mína a do plecháčku si nalívá horký čaj. Z krajáče pak ulije trochu mlíka do Bětčina hrníčku a podá jí ho. Emilku ovládne vzrušení. Mína nám určitě všechno povypráví, třeba po cestě potkala toho čápa. Neposedně se na své židli zavrtí.


    Mimino pláč zesílilo. Vypadá to, jako by se s někým překřikovalo.


    Babička se přihnala pro další vodu, která tiše probublává na plotně. Na čele se jí zračí ustaraná vráska. Pusu má sevřenou a pohyby roztěkané. Beze slov zase zmizí. V kuchyni po ní zůstala napjatá atmosféra.


    Sestry Vácovy sedí kolem stolu jak zmoklé slepice a tiše se dívají jedna na druhou. „Ci maminku.“ Bětuščiny rtíky vytvoří křivku s koutky svěšenými a očka se jí zakalí. Emilka je na tom stejně. Zaplaví ji tíseň a tlak na hrudníku jí vžene slzy do očí. Aniž by věděla proč, rozpláče se.

  


  
    


    4.


    „Tož poďte, paní Šebestíková, musíme ty naše klučiska pořádně zapit. Andulko, zavolej dědu, ať si s nama taky dá po štamprdli…“ Josef rozjařeně vešel do kuchyně a za ním se vynořila porodní bába, s rukávy plátěné jupky vykasanými až k loktům.


    „Děvčičky moje, čáp nám tady nechal rovnou dvě mimina,“ usmál se tatínek na své dcerky a Bětušku, která po něm natahovala ručky, vzal do náruče. Emilka seděla zaraženě a nic nechápala. Jak dvě? To jako ti čápi přiletěli rovnou dva? A ona ani jednoho nezahlídla? Dívala se na otce, jak bere do rukou flašku domácí slivovice, postaví ji doprostřed stolu a z příborníku vytáhne skleněná štamprlátka. První se vzpamatovala Mína. „Tatínku, to jako opravdu? A máme kluky?“ Po pěti děvčatech jako by už ani nevěřila, že jejich statek může navštívit čáp, který nosí hochy.


    S Andulinou pomocí se do místnosti přišoural děda Váca. Nedávno prodělaná mrtvice na něm nechala viditelné stopy; levá paže mu ochable visela u těla a na jednu nohu napadal. Přidržovala ho jen lehce, spíš ho svojí blízkostí pouze jistila, kdyby se náhodou pod tíhou svého nemotorného těla zapotácel. Věděla, jak je dědovi zatěžko přijmout fakt, že už není takový junák, jako býval zamlada, natož aby se smířil se skutečností, že by měl být odkázán na pomoc druhých. Těžce se opíral o hůl, ale ve tváři měl výraz čiré radosti.


    „Otče, poďte si loknout na zdraví Josífka a Frantíka. Jsou to kluci jako buci,“ smál se Josef šťastně.


    „Tož, tatínku, vinšuju všem pevný zdraví. Seš pašák. A co teprve Mariánka. Sou všici v rychtyku?“ obrátil hlavu k porodní bábě.


    Paní Šebestíková váhavě přikývla. Pozvedla svoji skleničku a s ustaranou tváří k ní přičichla. Druhý narozený se jí moc nepozdává. Je strašně droboučký a okolnosti jeho příchodu na svět by mohly přinést komplikace. Když se jeho hlavička objevila v matčině poševním otvoru namísto placenty, překvapením ztratila dech a znehybněla. Tělíčko vyklouzlo z útrob s lehkostí, jako když úhoř proklouzne mezi prsty, sotva ho stihla zachytit. Hodnou chvíli byl chlapeček ztichlý a bez dechu se chvěl. Josefína se věnovala prvně narozenému, aniž by tušila, jaké drama se mezi stehny její snachy právě odehrává.


    „Je tady ještě jeden,“ vyfoukla ze svých plic bába Šebestíková zadržovaný vzduch v okamžiku, kdy se chlapeček konečně nadechl a dal se do zoufalého křiku. Zkřivená tvářička mu zčervenala a všechny čtyři končetiny dal do pohybu. V jejích rukou se kroutil jak moučný červ.


    Josefína odložila dříve narozeného k jeho matce. V obličeji byla Marie celá bledá a pramínky vlasů se jí lepily na zpocené čelo. Vypadala, jako by měla každou chvíli omdlít. „Všecko bude v pořádku, Mariánko, seš moc statečná, dva kluky na jeden zátah, to je ale výkon, to ti teda povim,“ šeptala své snaše do ucha, tiskla její zpocenou dlaň a hladila ji po hlavě.


    Marie se unaveně pousmála a snažila se zvednout hlavu, aby se mohla na své děťátko podívat. Do tváří se jí vracel ruměnec. Druhou rukou se natáhla k paní Šebestíkové pro další uzlíček zrovna ve chvíli, kdy se do ložnice vřítil Josef.


    „Ještě jednou zatlač, Marie, ať vypudíš ven obě placenty,“ poručila jí paní Šebestíková.


    Moc sil již Marii nezůstalo, ale Josefova přítomnost jí pomohla sebrat veškerý jejich zbytek a pozůstatky po nových životech vytlačila ze svého zmoženého těla ven.


    Josefína rychle postavila vodu na hovězí polévku, aby Marie získala co nejrychleji zpět alespoň část svojí dřívější síly. Z komory přinesla kus naloženého masa, očistila mrkev, petržel a celer a oloupala cibuli. Do konvice na čaj nasypala hrst sušeného heřmánku a zalila ho vroucí vodou. Než se polévka uvaří, heřmánek trochu pomůže.


    „Babičko, můžeme se jít podívat?“ špitla Emilka.


    „Děvčátka, ještě chvílu vydržte. Zajdu maminku i bratříčky zkontrolovat a pak vás zavolám,“ zvedla se paní Šebestíková od stolu, vzala od Josefíny hrníček s kouřícím heřmánkem a zamířila do ložnice. Práce porodní báby přivedením dětí na svět nekončí. Musí dohlídnout nejen na novorozence, ale její povinností je postarat se především o jejich matku. V dřívějších dobách nebylo výjimkou, že rodička vykrvácela dřív, než dorazil přivolaný lékař. Když vše probíhá, jak má, doktora volat nemusejí.


    Marie ležela klidně, zabořená v peřinách, s dětmi po svých bocích. Chlapečci oddechovali tiše a v pravidelném rytmu. Čistí a po prvním přiložení. Starší Josífek projevil svůj reflex mnohem dříve, rychle Mariinu bradavku našel a stiskl tak silně, až Marie zavýskla. Frantík byl poněkud váhavější a neobratný, ale i on se ke svému cíli nakonec dopídil a nabídnuté prso zlehka olízl. Přisál se heboučce a Mariin podbřišek se při tom zatetelil vzrušením.


    Pohled na unavenou Marii s dvěma uzlíčky po bocích paní Šebestíkovou rozněžnil. „Mariánko, jak se cítíš?“ Odhrnula pokrývku a nahlédla rodičce mezi stehna. Očistky odcházely s intenzitou, která je po porodu běžná, ani jejich zápach nenaznačoval nic neobvyklého, a tak se přesunula k Mariině podbřišku a zkontrolovala pevně ovinuté obinadlo, které mělo napomoci rychlému stahování povolené dělohy.


    „Unaveně, ale šťastně, paní Šebestíková. Jenom si dělám starosti, jak to všecko zvládnu. Emilka je ještě malá, o Bětušce ani nemluvím. Matka se staršíma děvčatama všecko nezastanou… A ještě k tomu otec po mrtvici…, bude to těžký…,“ s námahou se zvedla na lokty, aby se mohla napít heřmánkového odvaru. Svaly na břiše měla jak z těsta.


    Při pohybu peřiny se chlapečci zavrtěli a zakňourali jako malá štěňátka.


    „Teď na to nemysli, musíš hodně odpočívat a nabrat sil. Lehký to mít nebudete, ale ty to zvládneš, to se nebojím,“ uchopila paní Šebestíková Mariino zápěstí a zpozorněla. Tep byl trochu rychlejší, ale za těch třicet let, co přivádí děti na svět, se naučila nebezpečné abnormality poznávat téměř se stoprocentní jistotou. Široko daleko nebylo zkušenější porodní báby. Mariino srdíčko bilo silně a pravidelně.


    Ruku jemně položila zpět na peřinu a pohladila ji. „Seš zkušená máma, Mariánko, šak víš, co máš dělat. A Josefína se o všecko postará. Zítra ráno vás přindu zkontrolovat,“ zvedla se. U dveří se zastavila. „A holčičky vás chcou vidět, pošlu je sem,“ usmála se a dveře za sebou rychle zavřela, aby ze síně nepronikl do ložnice studený vzduch.


    Netrvalo dlouho, co klika cvakla a ve škvíře se objevila Andulina hlava.


    „No, tož poďte, holčičky moje, poďte se podívat na to nadělení,“ usmívala se Marie z postele, když se dveře otevřely a Vácovo stádečko se naskládalo kolem postele. Bětušku vzal Josef do náruče, přes sestry by neviděla zhola nic. Emilku Andula opatrně vysadila na postel.


    „Maminko, povězte, jak to bylo s tím čápem? Byli dva? A jak se sem dostali? Číhala sem na ně a vůbec sem je neviděla,“ spustila zaníceně Emilka, neboť čapí záhada ji zajímala víc než její bratři, jak vánočky zabalení pod maminčinou peřinou.


    Marie se rozesmála. „Přiletěli oknem a Josífka s Frantíkem nám tady nechali,“ kývla Marie nejdřív k jednomu uzlíku a pak ke druhému.


    Když se děvčata vynadívala a přesvědčila se, že je maminka v pořádku, Josef je vystrkal z ložnice ven a ke své Marii se tiše vrátil.


    „Mariánko,“ přisedl si k ní a přitiskl svoji tvář na její. Z jeho dechu byla cítit slivovice.


    „Cítím, že jste už s dědou zapíjeli.“


    „Rod Váců je zachráněnej, to se musí pořádně zapit, no ne?“ hájil se Josef.


    „To víš, že jo, jenom to moc nepřežeňte, ať děda neumrzne na latríně,“ mrkla Marie na svého muže a zavřela oči. Únava ji dohnala.


    Josef spící nemluvňátka pečlivě zkontroloval, upravil je tak, aby je Marie nemohla ve spánku zalehnout, a vrátil se do kuchyně k rozpité lahvi slivovice.


    Starší z chlapců, Josífek, se měl čile k světu. Lačně se vrhával po Mariině vystouplé bradavce a prso nalité mlékem vysával do poslední kapky. Zatímco s ním Josefína štrádovala po místnosti, aby si hošík odříhl, Frantík ještě svůj příděl pocucával, sál jemně a s lehkostí, občas si nechal bradavku vyklouznout z úst už po pár locích a upadal do povrchního spánku. Jakmile se Marie jen trochu pohnula, začal se po zdroji potravy shánět znovu a s otevřenou pusinkou se, jako slepé koťátko, snažil ztracené napajedlo znovu zachytit. Jeho krmení trvalo dlouho a dávka vypitého mléka byla malá. Zbytek musela Marie odstříkat, aby jí prso nezatvrdlo, a při dalším kojení si chlapce u svých ňader vystřídala. Bradavky ji pobolívaly, neboť Josífek se k nim přisával s vervou hladového vlka a bezzubými dásněmi je tiskl příliš silně.


    Chlapci se vyvinuli ze dvou vajíček. Josífek měl hlavu plnou černých vlasů, Frantíkovi se na temeni čepýřily centimetr dlouhé světlounké chloupky. Josífek rychle přibýval na váze, zatímco Frantík zůstával droboučký a mnohem klidnější než jeho energický bratr.


    K mladšímu Marie přilnula tím nejsilnějším stupněm ochranitelského pudu a něhy. Přišel jí tak bezelstně bezbranný, až ji z toho bolelo u srdce, a jak chlapeček ztrácel na váze, strach o jeho život v ní narůstal.


    Zotavovala se pomalu.


    Paní Šebestíková k nim chodila každý den. Josefíně pomáhala víc, než je na porodní bábu obvyklé. V tomto čase bývá porodů méně, důsledek dlouhých zimních večerů se dostavuje až v létě a na podzim, to se pak u ní dveře netrhnou. Ani práce na zahradě či na poli jí v zimě času neubírá. A k Vácům chodí ráda, vždyť ji s Josefínou pojí silné přátelství od doby, kdy spolu sedávaly ve škamnách obecní školy.


    Měli se co ohánět. Rok se posouval do období předjaří a všichni cítili, že situace ve Vácově příbytku nebude za pár týdnů udržitelná. Něco se musí stát.

  


  
    


    5.


    „Strýcu!“ vrhla se Emilka do náruče hromotluka Antonína, který se s ní zatočil kolem dokola, až museli všichni uhýbat.


    „Moja nejmilejší neteřinka,“ smál se Antonín a rozverně postavil děvčátko zpět na podlahu.


    „Já taky, já taky,“ natahovala se po něm Bětuška a radostí pištěla. Drobné copánky jí lítaly kolem hlavy.


    Líza přihlížela ode dveří se smutným úsměvem, zatímco jí Josef pomáhal z kabátu. „Kdepak je máte?“ obrátila se k němu čelem.


    „Právě probíhá krmení, ale poď, možeš za nima. Marie tě ráda uvidí.“ Bok po boku opustili kuchyni.


    Josefína s nejstaršími vnučkami dokončovala sváteční oběd. Do vaření se pustily ihned, jak se vrátily z kostela. Netrvalo dlouho a vůně dušeného zelí pronikla do všech koutů. Ve velkém hrnci na plotně bublal slepičí vývar a na válu na kredenci se sušily čerstvě nařezané domácí nudle. Na teplém místě na peci kynulo těsto na knedlíky a vepřová pečínka začínala v troubě pěkně zlátnout. Zcela si podmanila čichové buňky všech v domě, až se jim v ústech sbíhaly sliny.


    „Tak co, maminko, jak to tady zvládáte? Nepotřebujete pomoct?“ stanul Antonín vedle své matky a nakukoval pod pokličky.


    Josefína ho plácla přes ruku a v mysli se vrátila o patnáct let zpět. Antonínův starý zvyk, který odkoukal od svého otce. Co by dala za to, kdyby se její Váca zase točil kolem plotny a nakukoval do hrnců.


    „To víš, Toníku, máme furt co dělat. Vůbec netuším, jak to zvládneme, až přinde jaro.“ Zpocené čelo si utřela do rukávu pracovní jupky. „Vilemínko, podej mně ty nudle,“ obrátila se na vnučku, která se zrovna chystala vytáhnout z příborníku sváteční talíře.


    Maruška se lopotila s ubrusem, který se snažila pěkně naaranžovat na jídelní stůl.


    „Já to udělám,“ nabídla se Andula a přesunula vál s nudlemi ke sporáku. Josefína nabírala nudle do hrstí a mezi prsty je pouštěla do vařící polévky.


    „Říkali jsme si s Lízou, že bysme si mohli dvě děvčičky vzít k sobě,“ pronesl tiše Antonín v napjatém očekávání.


    Manželé byli s Lízou už pět let a děťátko zatím nepřicházelo. Pokaždé když měly přijít Líziny dny, vstávala s očekáváním. Jak se den chýlil ke konci a její prádlo zůstávalo čisté, vzdouvala se v ní vlna naděje. Marně. Kroužek na kalendáři jako by se každý měsíc odpoutal od poznačeného data a neoplodněným vajíčkům nashromážděným v jejích vaječnících otevřel bránu z těla ven. Krvácela s nenáviděnou pravidelností, její tělo jí nedalo šanci žít v naději ani celý jeden den.


    „Jak to myslíš, Antoníne?“ zastavila Josefína krouživý pohyb svého zápěstí, s jehož pomocí míchala nudle v polívce. Zkoumavě se zahleděla na svého syna.


    „No… Marii s Josefem bysme tím určitě pomohli a Líza by aspoň trochu uspokojila svý mateřský pudy,“ odvětil a dodal: „Starali bysme se o ně jako o vlastní. A Emilka je taková treperenda, jak pude do školy, Líza by jí pomáhala. Marie na to čas mít nebude.“


    Josefína mlčela, a když Emilka zaslechla svoje jméno, zpozorněla.


    „Aha, tak vy ste si už aji vybrali,“ kroutila Josefína zamyšleně hlavou. „A ta druhá?“


    „Mysleli sme si na Marušku.“


    Josefína pokrčila rameny. „To si musí rozhodnout rodiče.“ Pro ni byla debata ukončená, ale Antonínův nápad z hlavy vyhnat neuměla. Svoje vnučky milovala celým srdcem a neuměla si představit, že by je vychovával někdo jiný než Marie s Josefem. Lízu měla docela ráda, ale chyběla jí Mariina laskavost a dobré srdce, pro které si svoji první snachu oblíbila. K Antonínovi se Líza chovala rezervovaně, mnoho toho nenamluvila a v očích jí přetrvával jakýsi podivný smutek. Přesto v ní dlela umanutost, kterou si Josefína vysvětlovala skutečností, že v domě kováře Petříka vyrůstala jako nejmladší a jediné děvče mezi pěti chlapci, čímž si svého otce řádně omotala kolem prstu a navzdory matčiným protestům dostala všechno, co si umínila.


    Dobrák Antonín ji miloval upřímně a s oddaností, vděčný, že na něho bezmála sedm let čekala v rozpuku svého mládí, a tak kdyby to jen trochu šlo, snesl by jí modré z nebe. Za peníze, kterými ho otec Váca vyplatil, koupil velký pozemek, na němž postavil domek se zahrádkou, a s pomocí otce Petříka si v něm zařídil vlastní kovářskou dílnu. Líza se starala o domácnost a pečlivě obdělávala záhony, k tomu si koupili pár husí a slepic, do chlívku pořídili vepříka a pro koně postavili nevelkou stáj. Žilo se jim dobře, nějakou dobu to vypadalo, že bude i modré z nebe, jen to, po čem Líza touží nejvíc, stále nepřicházelo, ať se Antonín snažil sebevíc.


    Zasmušile se podvolovala Božímu trestu za svůj velký hřích a nepřestávala doufat, že jí Pán jednoho dne odpustí a sešle do jejich kolíbky alespoň jedno zdravé děťátko.


    Odmalička moc dobře věděla, co chce, milá Líza, a tak když se její dospívání chýlilo ke konci a bylo třeba se poohlížet po vhodném ženichovi, objevil se v její blízkosti urostlý chlapec, kterého vzal její otec do učení. Chodila kolem něho s očima cudně sklopenýma, ruměncem na tváři a s ostýchavostí děvčete naivního a nezkušeného. Antonín se jí líbil. Také z dobré rodiny pocházel. Vácovi měli velké hospodářství, statek, prosperující obchod; měla by se u nich dobře.


    Kovář si mladého učně pochvaloval, kovářské řemeslo mu svědčilo. Ani jednomu ze synů kovářská kovadlina nevoněla, a tak si šli vlastní cestou, byl tedy rád, že jeho řemeslo nezanikne. Sjížděli se k nim statkáři z širokého okolí, k mladému učni zprvu trochu nedůvěřiví. Antonín ke koním přistupoval s tichou přímluvou, koník pak byl klidný jak beránek a při údržbě se ani nehnul. Kopyto uměl mladý kovář uchopit s neskutečnou jemností a podkovu vyměnit, sotva se stačil dvakrát nadechnout.


    Osmnáctiletá Líza jím byla fascinovaná. Kontrast mezi tělem plným svalů a jeho něžnou duší v ní vyvolával neklid. V noci ho neuměla vyhnat z hlavy a smělá představa jeho těla na jejím ji uváděla ve zmatek a probouzela v jejím podbřišku rozpučelou ženskost.


    Antonín Líziny city opětoval. Z její přítomnosti se těšil. Pokaždé když zvedla dlouhé řasy a stydlivě se na něj zadívala, chvěl se vzrušením, a aby svůj chtíč umlčel, svoji lásku vtloukal do rozžhaveného železa.


    Kovář Petřík by si byl ničeho nevšiml, i kdyby jiskry, které od kovaného železa mladému učni odletovaly, vytvářely ve vzduchu srdce velká jak kola od vozu. Ne však matka Petříková.


    Líziny zrůžovělé tváře a zrychlený dech zaregistrovala pokaždé, když se její dcera k Antonínovi přiblížila. Podobné pocity jí nebyly cizí, taky byla mladá a zamilovaná, ovšem její Petřík byl v lásce trochu nekňuba a stálo ji velké úsilí si jeho náklonnost, coby mladé děvče, získat.


    Což o to, Antonín byl milý hoch z dobré rodiny a s jeho šikovností mu kovářské řemeslo přinese pohodlné živobytí, ale matka Petříková plánovala pro svoji jedinou dceru docela jinou budoucnost. Viděla v ní paničku útulného bytu v Brně, sdílející lože s urostlým oficírem s tolika frčkami, kolik jen se jich na vojenské výložky vejde. Ó, jak milovala uniformy. Představovala si promenády po městském parku, nákupy v obchodech na korze či posedávání v některé z brněnských kavárniček ve společnosti dam na úrovni. A co pak teprve divadlo s vybranou společností, které ona sama tak toužila alespoň jednou navštívit. Do budoucnosti své dcery promítala svoje nenaplněné sny a ani trochu se jí nelíbilo, s jakou smělostí je Antonín jednoho dne požádal, aby s ním Lízu pustili na tancovačku do sousední vesnice.


    Petřík se nikterak nezdráhal, díky své nevšímavosti na Antonínově přímluvě neshledával nic závadného – no jo, mladí, chtějí se bavit, nebyli jsme jiní –, přestože on sám tancovat neuměl a tento pohyb se mu protivil.


    Večer strávený při tanci, ruku v ruce a rozdychtěné tváře blízko sebe, oba mladé lidi sblížil. Zanedlouho poté ztratili ostych a svá zalíbení si vyslovili pod lípou před Petříkovou chalupou. Jejich štěstí ovšem nemělo dlouhé trvání, Antonínova vojenská služba je brzy rozdělila.


    Matka Petříková zajásala, a jakmile zhlédla učňovy paty, kula železo, dokud bylo žhavé. S hraným pochopením pro dceřin smutek jí podstrkovala suché kapesníčky a ty od slz promáčené pak odhodlaně máchala v mýdlové vodě. Poskytovala chápající náruč a tajně spřádala plány. To by v tom byl čert, aby jí Antonína nevyhnala z hlavy.


    V duchu opěvovala manželovu výchovu, která jí mnohdy nebyla po chuti, neboť nyní ulehčovala vymýšlení tenat, do kterých hodlala svoji dceru polapit. Netrvalo dlouho a Líza se chytila do sítě své marnivosti. Matka jí vykreslila Velké Brno jako místo plné rozmanitých zážitků, překrásných šatů a neopakovatelných příležitostí.


    „Co kdybysme si, tatínku, udělali výlet do města? Líza přinde na jiný myšlenky a čekání na Antonína jí tak rychlejc uteče,“ nahodila udičku jednoho dne u snídaně.


    „Podíváme se po nějaké pěkné látce na nový šaty, co říkáš? A co tak nový střevíčky? To bude Antonín koukat, až tě uvidí,“ hrála dceři serenádu, které by žádná mladá slečna neodolala.


    Kovář upřeně hleděl na svoji ženu a přemýšlel, co asi tak může mít za lubem.


    „To by se mně líbilo, maminko,“ odvětila Líza dychtivě. „Pojedeme, viďte, tatínku?“ vykouzlila na své tváři prosebný úsměv a šibalsky na otce zamrkala. Oči jí zářily očekáváním.


    Jako kdykoliv předtím, ani tentokrát Petřík svojí dceři neodolal, a tak hned na druhý den ráno naložil svá děvčata do vlaku, který je odvezl na brněnské hlavní nádraží.


    Město Líze učarovalo. Už ve chvíli, co stanula před nádražní budovou, si připadala jak na jiné planetě. Byl počátek října a den pro výlet jako stvořený. Sluneční paprsky se odrážely od kolejí elektrické tramvaje, která právě hlemýždím tempem zahýbala do Ferdinandovy ulice, neboť mezi základními ustanoveními koncese na její provoz, jež byla městu Brnu udělena ministerstvem železnice 3. února 1900 na celých 50 let, byla v ulicích Ferdinandova a Krapfengasse z důvodu pěšího ruchu stanovena nejvyšší přípustná rychlost pouhých 7 km/hod.


    Další vůz měl jet až za sedm a půl minuty, a tak se do samého centra města vydali pěšky. Pustili se za ujíždějící tramvají směrem k Velkému náměstí.


    Líza si po cestě mohla krk ukroutit. Velké prosklené výlohy byly plné rozmanitého zboží, opatřené poutači s názvy svých majitelů – knihkupectví Richarda Karafiáta, Konfekce pro dámy a hochy Františka Kroupy, Obchodní dům A. Schmiedla, Apotéka U raka, výklad plný deštníků Carla Benischky, restaurace Leopolda Hannaka –, bylo tu vše, na co si jen vzpomněla.


    Se zájmem pozorovala oděvy městských paniček s roztaženými slunečníky nad hlavou a muže v tmavých oblecích s vycházkovými holemi v rukou a černými klobouky na hlavách.


    Když míjeli oficíra v přísně střižené uniformě, oči paní kovářové zablýskaly více, než by kdy mohly svítit naleštěné knoflíky na vojákově šatu. Úzké rty roztáhla do srdečného úsměvu a koketně pokývla hlavou, jako by se jednalo o starého známého. Muž odpověděl rovněž pokývnutím a bez dalšího zájmu pokračoval v chůzi.


    Z ruchu, který se na ulici odehrával, byla Líza jako v transu a jediné, co v ní voják vyvolal, byla vzpomínka na Antonína. Jakpak se asi má? prolétlo jí krátce hlavou, ale smutnit nemínila. Brno je svět, do kterého Antonín nepatří.


    Matka s dcerou pustily otci žilou v luxusním obchodě s látkami na Velkém náměstí. Čekal na ně u mariánského sloupu a v duchu počítal, kolik ho výlet do města bude stát. Čelo se mu z toho celé orosilo.


    Na pivo dostal hroznou chuť právě ve chvíli, co si všiml poutače Stopkovy plzeňské pivnice. Zatímco se jeho žena s Lízou probíraly rolemi látek nejrůznějších vzorů a materiálů, v nedalekém uzenářství si nechal zabalit čtyři čerstvé uzenky a ženy svého života rozjařené z balíčků, jež se po odchodu z krámu houpaly na jejich pažích, nasměroval k lokálu Jaroslava Stopky na nedaleké Rudolfsgasse.


    Po drahém obědě a půllitru vychlazeného plzeňského zatoužila Lízina matka zhlédnout budovu divadla Na hradbách alespoň zvenčí, a tak na Velkém náměstí nasedli do přistavené tramvaje, zaplatili po desetihaléři jízdného a na Ovocném náměstí zase vystoupili. Před hlavním vchodem do divadla matka chvíli postála, oči jí zvlhly nenaplněnou touhou, zhluboka si vzdychla a se shrbenými rameny se pustila za manželem a Lízou zavěšenou na jeho paži.


    Pro Petříka jsou divadelní prkna potměšilou zábavou, která mu nic neříká, ale v novinách si přečetl zprávu, že brněnské divadlo nedávno navštívil vynálezce Thomas Alva Edison. To kováře zaujalo. Se svým doprovodem prý přijel z Vídně dvěma elektromobily, které nadělaly pořádný rámus. Ne snad, že by vynálezce holdoval divadelní zábavě či ho zajímalo samotné Brno, ale po cestě do Prahy si prý přijel prohlédnout elektroinstalaci se svými žárovkami, kterými, jako první v Evropě, budovu brněnského divadla vybavil.


    Zatímco v paní kovářové přetrvávalo rozechvění ze všeho, co na svém výletě spatřila, Petřík se cestou vlakem opájel představou, jak si i on jednoho dne doma rozsvítí Edisonovu žárovku, a jejich dcera nasedala do vagónu s přesvědčením, že je jí život ve městě předurčen. Jen si neuměla představit, jak svému předurčení pomoci a co pak bude s jejím milým Antonínem.


    „Nandeš si v Brně nějakou prácu,“ rozhodla Petříková po probdělé noci, během níž vymýšlela všemožnosti, jak svoji dceru ke štěstí ve městě popostrčit. Bez toho, aniž by se v něm vyskytovala, na vhodného mladíka natrefit nemůže.


    „A co by tam jako mohla dělat, maminko?“ otázal se naprosto logicky kovář a Líza udiveně zvedla obočí.


    „No, v továrně dřít za málo peněz asi ne, že? Jedině vypomáhat u někoho v domácnosti. To by šlo, co říkáš?“ tázavě pohlédla na dceru.


    A jak to kovářová vymyslela, tak udělaly. Líza se nastěhovala v německé úřednické čtvrti Beamtenheim jako služebná do vily vysokého bankovního úředníka s příznačným jménem Leo Schmied – kovář.


    Bankéř se zřejmě usmíval jen o svátcích, jinak to byl zasmušilý muž ponořený ve světě čísel a jedinou jeho zálibou byly kaktusy, kterých měl plný skleník. Nebylo divu. S vysušenou paní Schmiedovou po boku by úsměv na tváři vyloudil snad jen muž prostého ducha postižený slepotou. Bylo až k neuvěření, že spolu vůbec zplodili děti, neboť paní bankéřová vypadala, jako by spolkla pravítko a rozkrok měla chráněný pásem cudnosti.


    Byla to hubená žena s hlubokou vráskou mezi hustým obočím a rty tak tenkými, že to vyvolávalo dojem, jako by si je do své kostnaté tváře nenávratně vcucla už ve chvíli, co vystrčila z matčina těla svůj špičatý nos. Očka měla pichlavá, značně umenšená povislými očními víčky. A jak nepěkně paní Schmiedová vypadala, tak nepěkně se chovala ke svému okolí. Se svým mužem sotva promluvila, dětem odpovídala úsečně a odměřeně a svému pubertálnímu synovi stále něco zakazovala. Služebnou sekýrovala téměř bez ustání, nic jí nebylo dobré a sledovala ji ostřížím zrakem v obavách, že si domů odnese všechno, co není připevněné.


    Velmi brzy Líza pochopila spojitost mezi charakterem paní bankéřové a rychlostí, se kterou se jí podařilo tuto práci najít. Zcela jasně si vybavila pana bankéře při přijímacím pohovoru, který pouze v náznacích a s určitou mírou ostychu pustil k Líze informaci, že si u nich služebné zpočátku podávaly dveře, dokud se jeho žena nestala v těchto kruzích ne zrovna lichotivou legendou a tím zájem o službu u Schmiedů postupně opadal. Líza ovšem sledovala vyšší cíle, a tak byla ochotna vytvořit si kolem sebe krunýř, díky němuž si chování své nadřízené nepustí k tělu.


    Schmiedovu rodinu tvořili dvě neposedná děvčátka a Leo, uhrovitý chlapec s řídkým černým knírkem nad vrchním rtem, který spíš než mužná ozdoba vypadal jako šmouha od sazí. Byl Líze z duše protivný. Zdědil podobu i charakter své matky, choval se k ní arogantně stejně jako ona, ale na rozdíl od máti nepohlížel na Lízu jako na zlodějku, ale svým upřeným pohledem ji svlékal jako kořist, kterou by on sám nejraději o něco oloupil.


    Volno měla Líza pouze v neděli odpoledne, a tak si – když za ní zrovna nepřijeli na návštěvu její rodiče – vyrazila se sousedovic služebnou, se kterou se seznámila krátce po svém nástupu do služby po cestě z koloniálu. Jak se blížila zima a krátil se den, příliš příležitostí k seznámení s potenciálními ženichy se jim nenaskytovalo. Zahradní restaurace byly zavřené, zábavní park v nedalekých Pisárkách také a promenády v parcích měly většinou jen krátké trvání.


    Po večerech před sebou zklamaná Líza rozkládala Antonínovy dopisy, stále dokola si četla jeho vyznání lásky a přemýšlela nad tím, zda by se přece jen neměla vrátit domů a na hodného a pracovitého Antonína v klidu počkat. Ve svých odpovědích se zdráhala dávat mu velké naděje, na druhou stranu se její rozpolcená duše nechtěla zadních vrátek v podobě manželství s Antonínem vzdát, a tak mu odpovídala poněkud zdrženlivě, ale tak, aby jeho náklonnost neměla příliš šancí ochabnout.


    Osud nakonec rozhodl za ně.


    Jednoho zimního večera, když si manželé Schmiedovi vyrazili do divadla a holčičky už spaly pod naducanými peřinami ve svém pokojíku, se mladý Leo vkradl do Líziny světničky zrovna ve chvíli, kdy se převlékala do nočního úboru, a ode dveří ji pozoroval jak mlsný pes. Byl na ni hrubý. Urážel ji, blekotal cosi o špinavé couře z vesnice a jednou rukou si přejížděl po rozkroku napnutém v pyžamových kalhotách. Z jeho dechu Líza cítila alkohol a vytušila, že se kvůli tomu z protivného pubescenta stal nadržený hrubián.


    Rozběhla se ke dveřím, klika pod její naléhavostí povolila, ovšem dveře se nepohnuly. Leo jí výsměšně ukazoval klíč, který držel v ruce. Druhou si vjel do kalhot.


    Líze bylo na omdlení. Noční košili si tiskla na nahé tělo a opírala se o zamčené dveře, jako by s nimi chtěla splynout.


    Leo položil klíč na stolek, druhou ruku vytáhl z poklopce a oběma pak uchopil třesoucí se dívku za zápěstí a hodil ji na postel.


    Všechno se seběhlo rychle. Líza ucítila obrovský tlak mezi stehny, jak se do ní rozvášněný mladík snažil vniknout. Čím víc se bránila, tím víc byl Leo nadržený. Jeho úd jí pronikl prudce a naléhavě, ostrá bolest se zahryzla do podbřišku a Líza se přestala vzpírat.


    Než Lea jeho mladická netrpělivost dohnala k rychlému vyvrcholení, ještě párkrát přirazil a pak se svalil na dívčino bezvládné tělo.


    „Nikomu ani muk,“ zasyčel jí do tváře a rychle vstal. Natáhl si pyžamo, sebral ze stolu klíč a vypochodoval z Lízina kamrlíku do studené chodby.


    Na druhý den se Líza sbalila a nadobro město opustila. Celá rozbolavělá stanula na prahu domu svých rodičů, bez vysvětlení zalehla do své postele a tři dny se z ní nehnula.


    „Na nic se mě neptejte, matko, do Brna se už nikdy nevrátím,“ bylo vše, co z ní její rodiče dostali.


    Vysvětlení přišlo za pár měsíců, když Líze začalo růst břicho, aniž by jméno autora svého nadělení prozradila živé duši. Nenáviděla sebe, nenáviděla Brno, nenáviděla život, který v ní rostl. Aby nechtěné dítě navždy umlčela, tloukla do svého břicha pěstmi, vagínu si vyplachovala různými odvary, skákala po schodech, běhala po louce a z kopce válela sudy. Krvácela silně a bolest jí trhala vnitřnosti. Bylo jí to jedno. Ležela pod kopcem a střídavě ztrácela a nabývala vědomí. Silné ruce, které ji naložily na vůz, vnímala jak ve snu. Je to pryč, je to pryč, mumlala si pro sebe a z toho pomyšlení v ní klíčila nepochopitelná rozpolcenost, která její duši dělila vedví. Jedna její půlka se chtěla podvolit a nechat se unášet za ostrým světlem, jež jí přinášelo nebeský klid a pocit uvolnění, druhá ovšem naslouchala hlasům v dálce, které na ni volaly s obrovskou naléhavostí, cítila silnou touhu vrátit se k Antonínovi a starému životu, v uších se jí rozezvučela kovářská kovadlina přerušovaná otvíráním a zavíráním dveří, tam a zpět a stále dokola.


  


  
    


    6.


    Emilka sedí u stolu s otevřenou pusou a snaží se pochopit, co se před ní odehrává. Co je to treperenda? Kde teta Líza ty mateřský pudy schovává? A proč by si je měli s Maruškou brát? Od znepokojivých otázek, na které bez přičinění někoho z dospělých neměla šanci najít správné odpovědi, odpoutají její pozornost dveře do síně, které se s tichým vrznutím rozletí dokořán.


    Do kuchyně vstoupí teta s uzlíčkem na rukou, druhého bratříčka pak nese maminka, která se pohybuje pomaleji, než u ní bývalo zvykem. Tatínek za nimi dveře zavře a zhluboka nasaje vzduch provoněný nedělním obědem.


    „Cítím, že dneska se budeme mít královsky,“ usměje se na svoji matku a oběma ženám, které nesou v náručí jeho syny jako svátost, odsune židle, aby se s nimi mohly posadit.


    Antonín se kochá pohledem na svoji manželku, která z chlapečka ve své náruči nespustí oči, a zabolí ho u srdce. Tak strašně rád by jí dal stejné štěstí, tak rád by jí dal vlastní děti. Bobtná v něm velký pocit křivdy; jak je nespravedlivé, že Josef jich má už sedm a jejich domu se čáp stále vyhýbá.


    „A kerépak to je, Marie?“ nakoukne do náruče své švagrové, aby svou Lízu v dojemně šťastné chvilce, ve které právě setrvává, ještě na okamžik ponechal.


    „Představuju ti velkýho Josefa druhýho,“ pronese naoko obřadně Marie a vstrčí mu synka do rukou. „Na, seznam se s ním,“ usměje se.


    Líza vzhlédne od své náruče a na manžela se podívá s němou výčitkou. Proč my ne?


    Josefína vytuší v kontextu Antonínova nápadu, se kterým se jí před chvílí svěřil, důležitost právě prožívaného okamžiku, jenž by mohl do jejich životů přinést velkou změnu. Její tělo ovládne nepříjemné napětí.


    „Tatínku, co to je treperenda?“ ozve se Emilka a netrpělivě poposedává na lavici. Nedávno zvládnuté er se v jejích ústech rozdrnčí jak velikonoční řehtačka.


    „To seš ty, Emilko,“ odvětí Josef s úsměvem.


    „Já taky tlependa,“ ozve se Bětuška a místnost ožije.


    „To víš, že jo,“ vyhodí Josef svoji nejmladší dcerku do vzduchu a chytí ji těsně nad zemí. Bětuška se zaraduje. Tolik Josef své holčičky miluje – jejich zvonivý smích a komolená slůvka, která u Váců zní téměř nepřetržitě od chvíle, co se jejich dům rozvoněl miminkovskou vůní poprvé.


    Nedělní oběd završí čerstvě napečené tvarohové koláče, do jejichž středu si Josefína neodpustila přidat kousek povidel. Bylo jich, jen co se na špičku kávové lžičky vešlo, avšak ani velká vrstva drobenky nemohla Marušku zmást. Zamořený střed pečiva pečlivě okousá a odstrčí ho doprostřed stolu.


    Andule stačí pouze natáhnout svoji kostnatou ruku, aby zbytek buchty ukořistila pro sebe, a Emilka už jen stihne uraženě ohrnout našpulený rtík.


    Mlýnek na kávu v Josefových rukou se rozezní skřípavým zvukem, a jak se kávová zrna snaží ostrým nožům vyhýbat, hrkají uvnitř mlýnku jak pominutá. Jedna z kolíbek se lehounce rozkývá a z jejích útrob se vynoří špičky drobných prstíků, které se třepotají jak listy ve větru.


    „Frantík má uši jak netopýr,“ usměje se Marie a pomalu se zvedne ze židle. Jak ke kolíbce nakročí, zapotácí se, a než by stačila upadnout, rychle k ní přiskočí Antonín a zachytí ji.


    Z obličeje se jí vytratí všechna barva. „To nic, jenom se mně zatočila hlava. Asi z toho jídla,“ omlouvá se a celá se chvěje slabostí.


    „Měla by sis odpočinout.“ Josef převezme Mariino rámě od svého bratra a odvede ji do ložnice. „My se o chlapce postaráme,“ zašeptá jí do ucha.


    Líza z kolíbky vytáhne poplakávajícího Frantíka a konejší ho ve své náruči.


    Starý Váca celou scenérii tiše sleduje s Bětuškou na klíně. Ta si zaujatě pohrává s jeho bezvládnou paží a cosi si pro sebe brumlá.


    „A co vy, Toníku? Tady máme děcek jak mravenců v mraveništi, že nevíme, co s nima, a vy máte chalupu prázdnou. Ty neumíš Líze udělat taky nějakýho haranta, nebo co?“


    Josefíně zatrne. Snad tisíckrát svému muži říkala, že je jak slon v porcelánu. Umění tnout do živého jako by draze koupil při svých cestách do Brna v nějaké apatyce a nechtěl se smířit s tím, že by měla jeho investice vyjít naprázdno.


    Líza plaše pohlédne na svého muže.


    K mlýnku s kávou se Josef vrátí s ustaraným výrazem ve tváři. Zamyšleně z něho vytáhne šuplátko s pomletými zrny a lžičkou je dávkuje do nachystaných hrníčků.


    „Co byste chtěl slyšet, otče. Děláme, co můžeme, ale nějak se nám ten čáp vyhýbá,“ mrkne Antonín na Lízu, která na něm visí očima. „Skoro to vypadá, že stačí přiletět jenom nad vašu chalupu a k nám už nedoletí, či co.“


    Obrátí se k Josefovi, který zalévá kávu horkou vodou z konvičky. „Tak nás napadlo, Josefe, jestli nechcete s děckama pomoct. Mohli bysme si k sobě klidně dvě děvčičky vzít, co ty na to? U nás by se měly moc dobře, že Lízo?“ hledá podporu u své ženy.


    Líza přikývne celá napjatá. Tuto možnost spolu probírají pokaždé, když se na jejím prádle objeví stopy měsíčního cyklu. Jak měsíce běží a vytoužené těhotenství nepřichází, jejich debata nabývá na naléhavosti.


    Josefína sjede pohledem z Antonína na svého staršího syna. Ten překvapením vzhlédne a chvíli přemýšlí. „Zatím to zvládáme, Tondo…,“ odpoví příkře, přestože si svojí odpovědí úplně jistý není. Jak si to jako bratr představuje? Že by byla Marie schopná se některýho ze svých děcek vzdat? Copak sou to nějaký rohlíky v krámě? Moc dobře ví, jak hluboce Marie své děti miluje, a přesto v něm bratrův nápad hryže jako červotoč ve staré almaře. Když Marii před chvílí ukládal do postele, uvědomil si, jak sešla. Dvojčátka už mají dva měsíce a ona pořád postonává. V domácnosti zatím mnoho práce nezastane, mateřství ji zaměstnává na plný úvazek. Šest těhotenství během devíti let ji vyčerpalo, pomyslí si a sám sobě dá slib, že dalším těhotenstvím svou ženu už zatížit nesmí. Ale jak na to? Po její kráse, kterou ho před třinácti lety uhranula, jako by se slehla zem. A přesto ho stále přitahuje, jeho milá Marie. Touží s ní lehávat ve vášnivém objetí a nořit se do jejího klína jako před lety. Musí se zeptat chlapů v hospodě, jak se to dělá, aby při spojení se ženou nedošlo k početí. Doktor říkal, že další těhotenství už by Marie nemusela přežít.


    „Jak myslíš, Josefe. Promysli si to, prosím tě. Matka dvě domácnosti a tolik děcek brzy sama nezastane a děvčice sou ještě malý, nemožeš na ně navalit doma tolik práce. Je jinačí doba, Josefe. Aji děvčata by měly chodit do školy a my bysme jim mohli studia dopřát,“ promlouvá k němu Antonín s takovou mírou přesvědčivosti, které je v té chvíli schopen. Příliš jistý v kramflecích si ale není, moc dobře si uvědomuje, že jeho návrh je z pohledu jeho bratra přece jen dost smělý.


    „Mluvíš, Tondo, jako by měla Marie umřít. Po porodu je jenom trochu slabší, to víš, už jí není dvacet. Brzo se z toho dostane a všecko zase zvládne jako dřív,“ říká Josef s předstíranou rozhodností. Moc si neumí představit, že by měl udělat mezi svými dětmi probírku. Pohlédne na zaraženou rodinu kolem stolu.


    Devítiletá Andula má už věk, kdy jsou její ruce v domácnosti nepostradatelné, a navíc, že by byla nějaká velká myslitelka, to opravdu není. Zrovna v jejím případě by byly peníze vynaložené na studia marnou investicí. Má hbité ruce, s jehlou a nití umí dělat už teď zázraky, určitě by se mohla živit jako švadlena a taky si najít šikovného ženicha. Není zrovna z nejkrásnějších, ale věno dostane bohaté. Na ocet určitě nezůstane, o to se postarám, pomyslí si Josef.


    Už i Vilemína, které táhne na sedmý rok, je v domácnosti užitečná. Však jak zvládla zaběhnout v mrazu a chumelenici pro porodní bábu na druhej konec vesnice, to byl od ní mistrovskej kousek, prolétne Josefovi hlavou, když vidí Mínino objemné tělo. A ve škole jí to jde moc pěkně, u ní by možná stálo za to popřemýšlet, zda by nemohla nějakou vhodnou školu vystudovat… Josefovy oči spočinou na zlatých vlasech jejich Marušky. Nedal by ji za svět. Aniž by kdo po jejím narození tušil, jak moc se bude podobat své matce, dali jí její jméno – Marie. Ve svých šesti letech je stejně líbezná, jako kdysi bývala její matka. O bohaté ženichy určitě nebude mít nouzi, ta její zelená kukadla… Ne, neumí si představit, že by se Maruška vytratila z jeho každodenního života. A co Emilka? Božíčku, to je ale živé stříbro. Přijde mu, že bude ze všech děvčat nejchytřejší. Je jí plný dům a Josefa umí srdečně rozesmát. Kdyby se měl některého děvčete vzdát, mohla by to být Emilka? Ani náhodou, dá si ji na studia sám. Peněz má dost. Emilka zůstane doma. Co třeba Bětuška? Je ještě malá. Matčinu péči pořád potřebuje… Ale dvojčata dávají Marii zabrat, stejně na ni nemá čas a péče o ni zůstává na jeho matce. Čím mladší dítě, tím dřív si zvykne na změnu prostředí… Ne, ne, o své děti se postará sám. Antonín ať si udělá vlastní.


    „Tondo, moc děkuju za nabídku, opravdu to zvládneme,“ pohlédne provinile na Lízu, v jejíchž očích postřehl stopu zklamání. Ta jen rezignovaně kývne hlavou. Přestože v skrytu duše doufala, že si už dnes alespoň jedno dítě odveze, příliš překvapená není. Racionální část jejího mozku zamítavou odpověď očekávala, a to se zatím se svým nápadem svěřili pouze Josefovi. Vůbec si neuměla představit, jak by takovou nabídku přijala Marie… Aniž by se s tím Antonínovi svěřila, myslela si na jednoho z chlapců. Tak ráda by vychovávala děťátko od samé kolíbky. Do Frantíka se zamilovala od první chvíle, co ho spatřila. Vyvolal v ní tolik mateřské lásky, až se jí z toho roztočila hlava.


    Emilka a Frantík. Opájela se představou, jak děti pobíhají po jejich domě, Frantík se batolí v trávě, zatímco Emilka s Lízou sedí uprostřed louky a vijí věnečky z lučního kvítí. Viděla před sebou jejich tvářičky, jak tiše spočívají na polštáři a ona jim zpívá a čte pohádku na dobrou noc…


    „Chápu, Josefe. Naša nabídka ale platí, pamatuj na to. Až budete mít pocit, že to přece jenom nezvládáte, sme vám k dispozici,“ poplácá Antonín svého bratra po rameni a chystá se k odchodu s neodbytným pocitem, že Lízu opět zklamal. Nedokázal svého bratra přesvědčit. Neměl sílu na něho naléhat. Věděl, že jejich nabídka je z jejich pohledu velkorysá a velmi vstřícná, ale z pohledu milujícího rodiče velmi těžce přijatelná. Sám si neumí představit, že by měl své děti svěřit na výchovu někomu jinému, a to zatím rodičovskou lásku ani nepoznal. Pamatuje si, jaký žal prožívala jejich matka, když přišla o dva ze svých synů.


    Nezazlíval Josefovi jeho odmítnutí, přestože si s Lízou od dnešního oběda tolik slibovali, a když Marie slabostí málem omdlela, zažehla v něm naděje, že jsou jim hvězdy nakloněny.


    Domů jeli tiše. Líza se ještě opájela Frantíkovou vůní. Když ho k sobě při loučení přivinula, zhluboka nasála, aby se jí jeho vůně vryla do paměti.


    Večer se milovali divoce a zoufale, přestože už oba dávno přestali věřit tomu, že pohyby, do kterých promítají veškeré svoje nenaplněné touhy, dojdou svého vrcholu. Líza se pomalu poddávala myšlence, že ji Pánbůh trestá za vraždu jejího prvního dítěte, o kterém neměl Antonín ani tušení. On sám se propadal do hluboké beznaděje a strachu z vlastního selhání a stále častěji se mu po letech zjevovaly ve snech obličeje mrtvých vojáků, na které se celou dobu po návratu z války snažil zapomenout.
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    Počátek března byl toho roku ve znamení příprav na předvelikonoční čtyřicetidenní půst. Všichni, kdo mohli, se o Tučném čtvrtku, dle zvyklostí a s očekáváním dlouhého období střídmosti, nacpali k prasknutí.


    U Váců tomu nebylo jinak.


    Den předtím, ihned po rozednění, poslal řeznický mistr Wolf z Brna duši jednoho z Vácových vepříků do prasečího nebe. Bylo to jen krátkou chvíli poté, co se Antonín, který přijel se zabíjačkou pomoci, snažil zvíře přesvědčit, že ho v nebi čeká hostina, jakou ještě nikdy v životě nezažilo. Než se zkrotlý čuník stihl nad reálností jeho nabídky pořádně zamyslet, objevil se vedle něj řezník a přesně mířenou ranou mu doprostřed čela zaťal dobře nabroušenou sekeru a Josef rychlým tahem prořízl krční tepnu. Josefína hbitě podstrčila pod rozříznutý krk smaltovaný kastrol a Andula krev míchala, aby se nesrazila.


    Emilka stála zaraženě na prahu stavení a přemýšlela nad výjevem, kterého se právě stala svědkem. Prasátka jí bylo líto. Od chvíle, co jí babička řekla, že vepři snědí všechno, na co přijdou, navštěvovala jejich chlívek pokaždé, když jí poslední sousto v puse narůstalo a odmítlo projít krkem. Nenápadně mizela od stolu a ústa vyprazdňovala do prasečího koryta. Zvířata v chlívku na ni vesele mávala velkýma růžovýma ušima, jako když na prádelní šňůře vlají maminčiny vyprané utěrky, a placaté rypáky měla buď zrovna někde zaryta, anebo jimi legračně pochrochtávala.


    Jakmile babička kastrol s krví odnesla do kuchyně, tatínek se strýcem Antonínem uchopili prase za nohy a nacpali ho do necek.


    Emilka popošla blíž. To je ale legrace, pašík se v neckách vyvaluje, jako by se chtěl vykoupat. To by se mu asi moc nelíbilo, přemítala, takové prase se prý rádo válí ve špíně. Maminka jim často říká, že vypadají jako čuňata, když se se sestrami vrátí zvenku.


    Řezníkův pomocník přinesl z kuchyně plný hrnec horké vody a opravdu, ten pán, který celé představení řídil, čuníka vodou z hrnce políval. Když pak muži jeho tělo obrátili, už nevypadal, jako by si dopřával horkou lázeň, přestože mu pomocník myl záda a tatínek se strýcem ho drbali, jako když z ní maminka dře voňavým mýdlem venku nasbíranou špínu. Namísto kostky mýdla drželi v rukách jakési řetězy a z pašíkovy kůže sdírali kromě špíny i tuhé štětiny. Když pak umyté prase zavěsili za nohy hlavou dolů, Emilka zesmutněla a raději se k němu otočila zády. Roztřepala se jí brada a v krku jí vyrostl knedlík.


    „Poď, Mili, natrháme mamince pár sněženek,“ objevila se na prahu stavení Mína a vzala holčičku za ruku.


    Teplota vzduchu se už několik dní pohybovala těsně nad nulou. Sníh pomalu odtával a květinové záhony před domem se zvolna probouzely k životu. Sněženkám a bledulím matka příroda nadělila dost kuráže na to, aby jemnou krásu svých drobných květů ukázaly světu už v únoru, a zatímco se jejich okvětní plátky na zelených stoncích skláněly ke svým kořenům, dosud spící narcisy a tulipány se otevřít jaru teprve chystaly.


    „Mně se to nelíbí. Proč tomu prasátku ubližují?“


    „Prasata se vykrmují proto, aby měli lidi co jest, víš? Nadělají z něho jelita, jitrnice a taky tlačenku,“ vysvětlila Emilce Vilemína a sehnula se k záhonu, který byl obsypán malými bílými kvítky.


    „To já papat nebudu,“ našpulila Emilka pusu.


    „Však nemusíš. Ale chlebík se sádlem a se škvarkama máš přece ráda, ne? Ty sou taky z prasete.“


    Mína trhala drobné stonky a podávala je Emilce, která stála zaraženě nad ní a přemýšlela. Mňam, krajíc namazaný sádlíčkem, to je dobrůtka. Když se pořádně zakousne, tváře má pak mastné až k uším. Ale na čunících si žádných škvarků nikdy nevšimla. Kde je mají? Musí zajít do chlívku a druhé prase si pořádně prohlídnout. Třeba je to jako u slepic, když vyprdnou vajíčko. Ale odkud by jim ty škvarky vylízaly ven? Možná je to něco jako šušně v nose, vyfrknou je z nosních dírek… Jo, to by tak mohlo být, Emilka si na šušníku taky někdy smlsne. Když nemá po ruce kapesník, tak šup a je po něm.


    S kytičkou sněženek v ruce Emilka s Mínou vrazily do dveří kuchyně. Maminka stála u sporáku a něco kuchtila. Bratříčci vrněli ve svých kolíbkách a Bětuška pochrupávala na peci. Měla trochu rýmu a čílko teplejší, než by zdravé dítě mělo mít.


    „To jsme ti donesly, maminko,“ podala Emilka sněženky matce. Ta se sklonila a dcerku pohladila. Cítila se mnohem lépe než minulou neděli, každým dnem měla více síly, za chvíli zase zastane celou domácnost. Přece nemůže nechat péči o rodinu na Josefíně. A už vůbec nebude žádné ze svých dětí dávat z domu. Antonín to myslí dobře a jeho nabídka je velkorysá, ale dokud své děti s Josefem uživí, tak si je i vychovají. Když se jí s Antonínovým návrhem Josef svěřil, její tělo jako by se vzbouřilo, demonstrativně sebralo všechny svoje síly a začalo se rychle uzdravovat.


    V neděli bude v hospodě vostatková zábava, na chvíli tam s Josefem zajdou. Půjde i tchyně s tchánem, mladší děti pohlídá Andula s Mínou, pro případ nouze to do hospody není daleko. Nezdrží se dlouho, ale potřebuje mezi lidi, trochu poklevetit, co je v dědině nového. Josef bude určitě zase úřadovat, od loňských voleb, co sedí v obecním zastupitelstvu, o ničem jiném doma nemluví, pomyslela si, aniž by tušila, jak blízko je pravdě a jak moc se jejich život po letošních vostatcích změní.


    Zabíjačkový oběd na druhý den přinesl rodině Váců jeden žlučníkový záchvat a dvě opice větší než jejich dům.


    Pod hromadou jelit, jitrnic a pořádným kusem ovaru, který se uprostřed sváteční tabule chvěl jak nevěsta před svatební nocí, se stůl celý prohýbal. O Tučném čtvrtku to jinak ani být nemohlo. Kdo se pořádně nenají a nenapije, nemůže být po celý rok při síle. Skutečnost, že mnoho z pojedeného jídla pak končí v latríně dřív, než ho střeva stihnou zpracovat, nikomu nevadí. Na Tučný čtvrtek se podle zvyku futruje, co se dá, přes to nejede vlak. Nemůže tomu zabránit ani skutečnost, že než se Josefínin žlučník dá pokaždé do pořádku, není dva dny k užitku.


    Josef s otcem zase rozpouštěli pojedené tuky v kořalce tak usilovně, až starý Váca schopnost chůze ztratil úplně a Marie mu musela rozestlat volnou postel v kuchyni. Jí pak nezbývalo nic jiného než vedle sebe strpět Josefovo opilecké chrápání.


    O vostatkové neděli bylo druhé kolo. Dojídalo se, co od čtvrtka zbylo. Zrovna málo toho nebylo, strávníci však byli obezřetní; Josefína se na jídlo stejně nemohla ani podívat a alkoholu se pánové sotva dotkli. Ne snad, že by jim nepřišla slina, jednoduše se šetřili na odpolední zábavu. Mají-li vydržet dlouho do noci, musejí si popíjení dobře rozvrhnout.


    Hospoda U Kolomazníků trůnila uprostřed vsi. Kromě výčepu s lokálem pro štamgasty se pyšnila prostorným sálem s pódiem, kde se běžně konaly schůze místních spolků a který býval dějištěm různých bálů, tanečních zábav, výročních oslav či divadelních představení. Vedlejší budova místní radnice čítala pouze dvě úřadovny a malou zasedací místnost, a tak i místní zastupitelé hospodský sál využívali ke svým schůzím a politickým debatám. A za svoji základnu si hospodu zvolili také dobrovolní hasiči. Když z nedaleké zbrojnice vyváželi párem koní ruční stříkačku, všechny děti ze vsi se sbíhávaly a doprovázely je až k místu požáru či veřejného cvičení. Nebylo v dědině malého chlapce, který by se jednou nechtěl stát hasičem. Také kulturně společenský život v obci si hasiči vzali zasvé. Ne snad, že by měli málo zábavy nebo se doma nudili, ale skromné příspěvky z radnice na jejich provoz nestačily, a tak, aby byli stále akceschopní, museli svoji pokladničku plnit alespoň penězi, které místní dali za dobrou zábavu rádi a bez remcání. Nejinak tomu bylo i s dnešní zábavou.


    O vostatkové neděli se scházela skoro celá vesnice. Pilo se, hodovalo a tancovalo do brzkého rána. Občas i nějaká facka padla, trocha krve vystříkla a děvče první políbení od chlapce okusilo.


    Veselí letošní zábavy bylo ovšem zkaleno zcela čerstvou událostí.


    Pan starosta Kopřiva si při oblékání do svátečních kalhot přišlápl levou nohavici a poručil se k zemi tak nešikovně, že při pádu nestihl zabránit střetu s ostrým rohem manželské postele, který se mu hluboce zaryl do jedné ze štěrbin spojující spánkové kosti. Úlomky kostí a sám nešťastný roh mu způsobily vážné lebeční krvácení, jež se mu stalo osudným. Než se paní starostová dovolala pomoci, její manžel se k Pánu odporoučel s udiveným výrazem ve vyhaslých očích.


    Uplakaná starostova dcera Fanča onu smutnou novinku pošeptala do ucha náčelníkovi hasičů, který již hodnou chvíli klouzal pohledem ze dveří hospody na hodiny nad výčepem, neboť starosta, který vždy úvodním slovem zábavu startoval, měl už půl hodiny zpoždění.


    Ač byl starosta v obci oblíbený a při vyslechnutí této smutné novinky všichni zkoprněli a většina žen povytahovala z kabelek své kapesníčky, vostatky si vzít nenechali. Úctu hlavě obce projevili minutou ticha, muzika počala hrát samé smuteční písně, a jak se všem zvyšovala v krvi hladina alkoholu, parket se postupně zaplňoval a tempo zrychlovalo.


    Josef se od stolu vytratil téměř okamžitě.


    „Promiň, Marie, na chvílu tě opustím. Musím s ostatníma probrat, co bude dál,“ stiskl Marii ruku položenou vedle skleničky s limonádou.


    Marie se úzkostí nemohla ani pohnout. Ke svému muži pomalu vzhlédla a jako v transu kývla. Její mysl byla od porodu dvojčat příliš zranitelná, starostova náhlá smrt v ní vyvolala vzpomínku na její rodiče, kteří odešli na věčnost v rychlém sledu za sebou před necelým rokem. Pojednou dostala takový strach o své děti, které zanechali doma samotné, že jí začal svrbět zadek. „Maminko, asi půjdu dom, není mně dobře. Vyřiďte to Josefovi,“ obrátila se k Josefíně, zvedla se od stolu a zašátrala po kabátě zavěšeném na háčku za svými zády.


    V lokále se kolem jednoho stolu sesedlo celé obecní zastupitelstvo, jež bez starosty čítalo jedenáct hlav, a světe, div se, včetně jedné ženy, bezdětné vdovy po místním statkáři Fajtovi.


    31. ledna 1919 vstoupil v Čechách a na Moravě v platnost Řád volební v obcích Republiky Československé, kterým bylo ženám přiznáno volební právo volit do obecního zastupitelstva a také do nich mohly být voleny. V jedné vesnici nacházející se přesně uprostřed trasy mezi Prahou a Ústím nad Labem byli tamní zastupitelé dokonce natolik osvícení, že si za starostku zvolili jakousi Annu Matouškovou. O něčem takovém by si mohla Anděla Fajtová nechat leda tak zdát. Když před pěti lety požádala o vstup do partaje, mužské osazenstvo se ošívalo a drbalo na hlavě – ženské mají sedět doma, starat se o rodinu a hospodářství a necpat se do politiky. Dost už, že je jim umožněno volit. Politice v žádném případě nemohou rozumět, nemají na to v hlavě uzpůsobeny mozkové buňky, brblali. Většina z mužů se dodnes odmítala vzdát představ o zaběhaném stereotypu patriarchálního uspořádání, nad Andělou kroutili hlavou a nemohli se zbavit pocitu, že přítomnost ženy v obecním zastupitelstvu je, jako když se zeměkoule začne točit opačným směrem.


    Zatímco se zbytek obce pomalu vzpamatovával z náhlé smrti svého starosty, funkcionáři si nechali donést po štamprdli, a než se pustili do debaty o věcech příštích, zesnulému popřáli lehkou zem a věčné spočinutí.
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    „Tož, pánové a dámo, co s tím?“ započne diskuzi zastupitel Krejčí, který dosud zastával funkci náměstka a předpokládal, že starostovo křeslo se už formuje do rozměrů jeho zadnice. Alois Krejčí byl úlisný malohospodář, kterému fyzická práce moc nevoněla, a tak se jednoho dne rozhodl pro politickou kariéru. Založil v obci buňku Republikánské strany zemědělského a malorolnického lidu, která se po vzniku samostatné Československé republiky stala nejsilnější parlamentní stranou, a těšil se, že z centrály se mu dostane náležité podpory. Ovšem obec o čtyřech stech obyvatelích kdesi na Moravě zřejmě nebyla pro předsedu strany Antonína Švehlu nikterak významným voličským potenciálem, čemuž nasvědčovala skutečnost, že podpora z Prahy byla spíše symbolická. V loňských komunálních volbách si Krejčí brousil zuby na metu nejvyšší, ovšem ostatní neshledali jeho osobnost pro výkon starosty dostatečně způsobilou a zvolili si šedesátiletého velkochovatele skotu, jemuž se dnes staly osudným vlastní kalhoty, při jejichž oblékání se pokaždé s nadsázkou dušoval, že na ně musí být opatrný, aby mu vydržely do truhly. Jak je vidět, jeho přání se splnilo, ovšem ani on sám nečekal, že s ním skončí několik metrů pod zemí tak brzy a v tak zachovalém stavu.


    „No nic, Lojzo, podle volebního řádu musíme svolat co nejdřív schůzu a zvolit novýho starostu,“ dá se slyšet Anděla, která má volební řád nastudovaný do posledního puntíku.


    Alois Krejčí nepatří zrovna k těm, kteří by uměli ve své hlavě zpracovávat myšlenky víc než jeden tah dopředu, takže když mu Anděla při své žádosti o vstup do strany vysvětlila, jaký volební potenciál pro jeho partaj přináší z pohledu voličstva ženského pohlaví, hluboce se tehdy zamyslel a její přijetí nakonec podpořil. A dobře udělal. Anděla je pro ves čistým požehnáním. V hlavě má kalkulačku a coby náruživá šachistka umí kalkulovat mnoho tahů dopředu a všechny zákony a pravidla zná nazpaměť.


    Před dvěma lety Alois přemluvil ke vstupu také Josefa, a tak se nakonec celé členstvo v počtu dvanáct zapsalo na kandidátní listinu, a protože byla jediná a zastupitelské mandáty byly stejného počtu, žádné volby se dle tehdejšího volebního řádu ani konat nemusely.


    „To je nám všem jasný, ale koho si zvolíme?“ zvedne Alois vyzývavě svoji špičatou bradu. Zastupitelé krčili rameny a přemýšleli, dokud Kolomazník před každého nepostavil po půllitru.


    „Tak…, ehm, já bych to teda vzal,“ osmělí se Alois a opatrně se rozhlíží po svých kolezích.


    Na ostatních je vidět, že představa starosty Krejčího jim příliš po chuti není.


    „A co ty, Josefe? Ty bys to nevzal? Hospodářství ti pěkně běží, často jezdíš do Brna aji do Prahy… Co?“ ignoruje Anděla Aloisovu nabídku a obrátí se na Josefa.


    Josef jí v očích čte němou prosbu. O Aloisových schopnostech, nebo spíše neschopnostech, vědí všichni své.


    „Já ti nevím, Andělo. Teď se nám narodila dvojčata, Marie se z toho ještě zotavuje, pak máme dalších pět děcek a otec na tom taky není moc dobře…,“ zamyslí se Josef nad svými možnostmi, které jeho starostování spíše vylučují. Moc dobře si je vědom, že situace, v jaké se jeho rodina právě nachází, není pro jeho starostování ani trochu příznivá, ovšem chlapská ješitnost se odmítá vzdát jen tak bez rozmyslu. V mysli mu okamžitě vytane Antonínova nabídka, že kdyby bylo moc zle, o dvě jeho děti se postará…


    „Ale jo, to je dobrej nápad,“ přidávají se další, jen Alois sedí kysele nad svým půllitrem a klopí oči.


    „Musím se doma poradit s Marií a pořádně si to promyslet.“


    Osazenstvo pokyvuje hlavami. Nikomu z nich se do starostování nechce, a tak se těší, že mají debatu za sebou, a netrpělivě hledí do sálu, kde se po nich zamračeně ohlížejí jejich drahé polovičky. Popleskají Josefa po rameni s vírou, že se dívají na nového starostu, chápají se svých nedopitých půllitrů a postupně se od stolu vytrácejí. Alois odejde zhrzen.


    U stolu zůstane Josef jen s Andělou, na kterou v sále nikdo nečeká, zamyšleně hledí na ztenčující se pivní pěnu a dumá nad svými vyhlídkami. Když si zhluboka vzdychne, Anděla se k němu přes stůl nakloní.


    „Josefe, já bych to klidně vzala, času mám dost a všecko nastudovaný. Ale to by u ostatních neprošlo, šak víš, jakej mají názor na ženský v politice. Ale podívej se na ně. Kdo by to tak mohl dělat? Vždyť někteří z nich jsou rádi, že vůbec udrží moč, a ti mladší zase myšlenku. Vem to, budu ti k ruce. Co bude možný, vyřídím za tebe. Na rodinu a hospodářství ti času zbude dost, neboj,“ poplácá Josefa po ruce, povzbudivě se na něho usměje a natáhne se pro vlňák.


    „Du dom, nemám chuť se bavit, když starosta leží v márnici,“ dodá, přehodí přes sebe vlňák, na výčepní pult položí peníze za útratu a vydá se ke svému domu.

  


  
    


    8.


    Bez Marie se Josefovi nechtělo v hospodě zůstávat, a tak šel v podvečer domů spolu se svými rodiči. Josefína se po prodělaném žlučníkovém záchvatu ještě stále necítila dobře a otec, který odjakživa strašně rád tancoval, sledoval taneční parket plný smutku, házel do sebe jednoho panáka za druhým a lamentoval nad svým údělem.


    „Váco, nech už toho pití a seber se. Dem dom,“ odtrhla Josefína svému muži dalšího panáka od rtů a jedním tahem ho vyprázdnila. Otřepala se, potichu si říhla a rázně se zvedla od stolu. Riskovala, že se její vnitřnosti znovu vzbouří, ale při představě, jak domů vleče nachmeleného, napůl chromého manžela, byla ochotna toto riziko ochotně podstoupit.


    „Co děláš?“ obořil se na ni Váca, ale vida ráznost v Josefínině počínání, raději se podvolil a kymácivě vstal.


    „Generál zavelel, tož, to se musí poslouchat,“ zahalekal opilecky do okolí a se zvednutým obočím šibalsky zakoulel očima, aby náhodou někdo nebyl na pochybách, že je to všechno jen legrace, a ne, že ho má Josefína pěkně pod pantoflem.


    „Máš recht, Karle,“ smálo se osazenstvo od vedlejšího stolu. Oběma kynulo na pozdrav.


    Venku se teprve smrákalo, ale obloha byla jasná a bylo cítit, že rtuť teploměru začíná klesat pod nulu. Přestože Josef se svojí matkou měli nohy rychlé a alkoholu v krvi nepříliš, kráčeli pomalu a opatrně, aby jim otec stačil. Starý pán se jednou rukou opíral o hůl, z druhé strany ho Josef přidržoval.


    „Josífku, ty můj kluku, ještě že tě mám,“ rozněžnil se Váca cestou.


    No, potěš ventil, zdá se, že na něho de plačtivá, a to zas bude lkat nad Karlovou a Jeníkovou smrtí a litovat sám sebe a vůbec, to zas bude večer, pomyslela si Josefína. S Josefem na sebe pohlédli a obrátili oči v sloup.


    Josef pocítil se svojí matkou nebývalé souznění a uvědomil si, jak moc ji má rád a že jí to nikdy neřekl. Obdivoval její sílu a odhodlání, jak se se životem umí prát, jak je plna lásky a laskavosti ke všemu, co má kolem sebe, od nejmenšího broučka po ten nejvyšší strom v okolí. Když umřeli jeho bratři, uložila svůj žal na dno své duše a všem ostatním byla oporou.


    „Já su taky rád, že vás mám, tatínku. A právě proto se teď musíme dostat dom co nejrychlejc, začíná přituhovat.“


    Za půl hodiny spočinuli na prahu statku. Otce, který zbytek cesty plačtivě promlouval ke svým mrtvým synům, jak Josefína předpokládala, dovedli do ložnice, kde se ztěžka posadil na postel.


    „Josefínko, ty moja lásko névěčí,“ kymácel se, když mu Josef sundával z nohou holínky. „Já su už úplně k ničemu. Hnáty mě neposlouchají, pazouru mám jak kus hadru… a tady todle,“ ukáže bradou do svého rozkroku, „to už mám enom na čurání.“


    Josef se usmál a pohlédl na matku, jak otci rozepíná kalhoty, aby mu je mohla sundat a mohla ho konečně uložit ke spánku.


    Na tváři se jí objevil ruměnec. Její muž se pouštěl do tématu, o kterém se před vlastními dětmi nemluví, ani když jsou už i ony samy zasloužilými rodiči a tělesné lásky okusily vrchovatě.


    Váca chytl svoji ženu za ruku a chtěl ji políbit.


    „To sme se spolu naskotačili, no ne?“ špulil rty, až se mu bílý knír naježil.


    „No to víš, že jo, tatínku. Teď si ale lehni a pořádně se na to skotačení vyspi,“ vtlačila Josefína manžela do polštáře, Josef mu zvedl nohy a spolu ho přikryli.


    „Až naberu sil, tak se do toho pustíme, až rozlámeme postel…“ Při té představě se Váca uchechtl a s úsměvem na rtech upadl do hlubokého spánku.


    „To víš, ty bejku, leda tak až v dalším životě,“ pohladila Josefína svého muže láskyplně po tváři. Mrkla na svého syna, pokrčila rameny a oba se rozesmáli.


    „Mám vás moc rád, maminko,“ využil Josef intimitu celé scény a objal svoji matku kolem ramen. Oči jí zvlhly, rty se zvlnily do smutného úsměvu a hlavu naklonila tak, aby se dotkla synovy tváře.


    „Poďte k nám eště na pohárek, potřebuju se s vama a Marií o něčem poradit.“


    „Jenom se odstrojím a hned přindu.“


    [image: ]


    V kuchyni je rušno. Na stole se povalují kusy barevného papíru a zbytky látek. Vilemína stříhá, Andula se ohání jehlou jak zkušená krejčová a Maruška s lepidlem v ruce a vystrčenou špičkou jazyka lepí na šedý papír jakési černé drátky. Emilka s Bětkou klečí na lavici a s rukama pod bradou se zájmem přihlížejí.


    „Copak se to tady děje?“ otáže se Josef, sotva vstoupí do dveří. Přesune se ke kolíbkám a nahlédne na spící synky. Marie míchá na plotně hrnec plný krupičné kaše.


    „Vyrábíme kulisy a kostýmy na úterní divadlo, podívej tatínku,“ nasadí si Mína na hlavu zaječí uši, dřepne si uprostřed místnosti a spustí „Boudo, budko, kdo v tobě přebývá?“ a začne poskakovat kolem stolu.


    „Já, myška hrabalka,“ vzhlédne Maruška od své masky a nakrčí nos.


    Emilka s Bětkou seskočí z lavice a přidají se k Míně. Jedna přes druhou křičí: „Já myška hrabalka, já žabka kuňkalka…“


    Z jedné z kolíbek se ozve pláč. Josífek křiví pusinku a divoce třepe ručkama. Josef ho vezme do náruče. Frantík se jen protáhne a spí dál.


    „Seš tady brzo,“ dá se slyšet Marie od plotny.


    „Prosím tě, otec zapíjel žal, klopil do sebe jednu štamprdlu za druhou, a tak ho matka odporoučela dřív, než se stihl svalit pod stůl.“


    „Maminka má aspoň rozum,“ pokývá Marie hlavou. „Děvčata, pokliďte stůl a nachystejte talíře a žlice,“ obrátí se k dcerám.


    Josef políbí Mariinu šíji a pošeptá jí do ucha: „Než děda usnul, tak měl košilatý myšlenky…“ Jak nasaje vůni své ženy, ucítí napínání ve slabinách. Nemilovali se dobrých několik měsíců. Projede jím náhlá touha, že by svou ženu nejraději hned teď ohnul přes stůl a celý by do ní vnikl.


    „Škrabeš,“ vymaní se mu Marie jemně.


    V jejím pohledu spatří něžný chtíč, který v pomněnkových očích už dlouho nezahlédl.


    Když po večeři uložili všechny děti ke spánku, přinesl ze sklepa lahev domácího rybízového vína a nalil každému po skleničce.


    „Mě enom trochu, Josefe, ať chlapci nemají opilý mlíko,“ brzdí Marie Josefovu ruku nad svojí sklenkou. Napůl zaplněnou ji pak přiloží ke rtům a lehce si usrkne.


    „A mně možeš nalit plnou,“ plácne Josefína rozšafně do stolu.


    Josef nalije také sobě a zhluboka se napije. Vystouplý ohryzek na svalnatém krku mu poskočí. Lokty se opře o stůl a zamyšleně si pohrává se skleničkou. Pozoruje, jak se rubínová hladina vlní. V hlavě si rovná myšlenky, neví, jak by začal.


    Obě ženy vedle něho sedí v očekávání. Marie je netrpělivá, tuší, že rozprava bude vážná. Spočívá na krajíčku židle a napjatýma rukama svírá její boky, až jí zbělají klouby. Její pozice vytváří protipól Josefíny, která sedí uvolněně z druhé strany stolu se zády v opěrce židle a s rukama složenýma v klíně. Ticho narušuje jen tikání hodin na stěně. Letitý zvuk, který už nikdo nevnímá.


    „Všici po mě chcou, abych byl starosta,“ rozhodne se Josef začít diskuzi bez okolků. Josefína pokývá hlavou a pohlédne na svoji snachu. Marie se hryže do rtu. Ani se nehne, jen sklopí zrak. Zhluboka se nadechne. Vypadá, jako by chtěla něco říct, ale nakonec vzduch z plic zase vypustí, aniž by pronesla jediné slovo.


    „A ty to chceš?“ Matka položí Josefovi jednoduchou otázku. Marie se zavrtí a na svého muže se upřeně zadívá.


    „Já vlastně ani nevím,“ odpoví Josef. Zatřepe nejistě hlavou a pokrčí rameny. Bojuje niterný boj. Je si moc dobře vědom, že odpovědnost, kterou by na sebe spolu s funkcí starosty vzal, by byla pro jeho rodinu zátěží. V jeho nitru se však kroutí červík mužské ješitnosti s pocitem vlastní důležitosti v zádech a se zodpovědností jemu vlastní svádí tuhý boj.


    „A co bude s nama, Josefe? Na nás ti už žádnej čas nezbyde…,“ ozve se tiše Marie.


    „Anděla slíbila, že mně pomůže. Však ju znáš, práce zastane za dva chlapy, chytrá je jak liška, hospodářství jí vede pacholek a děti nemá. Stará se jenom sama o sebe, takže času má habaděj.“


    Marii se vybaví pohledná čtyřicátnice s výrazným poprsím a pronikavým pohledem. Mládí už jí sice mezi prsty protéká, ale pořád je pro muže žádoucí. Však co jí umřel manžel, občas prý s chlapama lehává a umí je dovést do ráje, jak jednou zaslechla špičkovat chlapy na poli. Mezi lidmi vzbuzuje Anděla určitý druh respektu, na dnešní dobu celkem neobvyklý. Pro některé z žen v dědině, které nejsou se svým ženským údělem spokojené, je dokonce vzorem. Marie její ambice nechápe. Jí patriarchální uspořádání vyhovuje. Přijde jí naprosto přirozené, že žena rodí a vychovává děti, vede domácnost a vypomáhá v hospodářství, a mužskou povinností je pak zajistit rodině střechu nad hlavou, co nejlepší obživu a bezpečí. Ani ji nenapadá, co jiného by měla chtít. Přesto přese všechno jí občas přijde na mysl, že by měla chtít něco víc pro své dcery. Když vidí Mínu s Emilkou, jak jsou bystré, přemítá, jaké studium by bylo pro obě děvčata vhodné. Emilka je malá rozumbrada, svědčilo by jí stát se učitelkou, a Mína zase oplývá přemírou ochranitelského pudu a spolu se svou vrozenou pečlivostí je předurčena k práci ošetřovatelky. Spoléhat se jen na to, že děvčata natrefí na dobrého manžela, se Marii přece jen nepozdává, přestože ona sama měla při výběru partnera velké štěstí. Josef pochází z milující rodiny a stejně jako jeho otec je velmi láskyplný a citlivý muž. Nikdy od něj neokusila ani náznak ponižování, či dokonce násilí. Jak se řeči vedou, pochopila, že milující manžel není u nich na vsi běžný jev. Mnoho mužů si v loži svoji ženu bere, kdykoliv se jim zachce, aniž by se zajímali, zda i ony to tak chtějí, a jakýkoliv pokus o jejich vlastní myšlení dusí už v zárodku. Zná i případy, o kterých se veřejně nemluví, kde jsou stopy fyzického násilí zřejmé na první pohled. Třebas snacha jejich sousedky – tichá a ustrašená mladá žena. Agresi svého manžela mívá vepsanou ve tváři. Není těžké domyslet si spojitost mezi zvuky, které tu a tam Marie z jejich domu slýchá, a modřinami na sousedčině obličeji. Nadávání jejího muže, padající předměty, ustrašený pláč jejich dětí. Nikdy Marie nezaslechla hlas ženiny tchyně, kterým by se svého syna pokusila zastavit a tomuto zlovolnému jednání učinila přítrž. Josefína Marii jednou prozradila, že agresorova matka nesla na svých bedrech podobný úděl; od manžela se jí dostávalo stejného příkoří. Pokaždé když přišel domů z hospody posílen alkoholem, měnil se v rozběsněné zvíře, skrze něhož pak dával své násilnické povaze volný průchod. Veškerou agresivitu si vybíjel na své ženě, ale dětí se, chvála Bohu, nikdy ani nedotkl. Ale to, co nejstarší syn v dětství viděl, si přenesl do dospělosti, což poznamenalo jeho život i život ubohé manželky. Domácí násilí považoval za přirozené sjednávání pořádku a poslušnosti. Starou matku vysvobodila až manželova smrt. V tomto směru jsou však vyhlídky mladé sousedky chmurné. Její manžel je silný a překypuje zdravím.


    Osten Mariiny žárlivosti se do ní zabodl s dosud nepoznanou silou. V žádném případě nesmí dopustit, aby Anděla do svého lože nalákala i jejího Josefa. V těhotenství a ani po porodu dvojčat neměla sice na manželské hrátky ani pomyšlení, ale Josefova důvěrnost, které se před chvílí dopustil, v ní po dlouhé době zažehla špetku dřívější tělesné touhy, jako by se jí spolu s přibývající fyzickou silou navracel i ztracený sexuální apetit. K milostnému vrcholu zatím nikdy nevystoupala, ale ani v nejmenším jí to nebrání, aby si milování se svým mužem užila. Umí Josefa jaksepatří rozehřát a jeho doteky si pak s potěšením vychutnává. Miluje pocit splynutí v jedinou bytost a patřičné naplnění jí pak přináší manželovo hlasité vyvrcholení, jako by žádaného vrcholu dosáhla i ona sama. Nasytí svého Josefa tak, aby neměl na mimomanželské choutky ani pomyšlení, snaží se Marie neúspěšně ukončit svoje dilema, jak se k Josefově rozhodnutí stát se starostou postavit. Hlavu má ale stále plnou pochybností. Zvládnou s Josefínou chod celé rodiny a jejich rozsáhlé živobytí v Josefově nepřítomnosti? Nebude kvůli starostem o obec zanedbávat jejich obživu?


    „Tak, ale vezmite si ten materiál, co na radnici sedí. Mám na vybranou? Alois by hrozně chtěl být starostou, ale všici ví, že je neschopnej a ruku pro něho určitě nezvednou…,“ snaží se Josef obě ženy přesvědčit. Moc dobře si je vědom, že hledá co nejvíc argumentů hlavně sám pro sebe.


    „Čekají nás velký časy. Zastupitelstvo si schválilo elektrizaci, taky dojde k rozmachu automobilismu a bude potřeba vybudovat pořádný silnice… Jenom považte, jaký by to bylo, kdybysme měli takovou silnicu až do Brna. A co tak vlastní automobil? Obchodu by rozhodně prospělo vozit zboží náklaďáčkem, a ne se kodrcat na trh koňským povozem. Viděl sem takovej v Brně na rynku…“ Jak Josef o rozvoji jejich vesnice mluví, pomyšlení, že bude mít na velké změny vliv, ba co víc, dokonce by jim mohl velet, ho zaplavuje nadšeným odhodláním.


    Představa, jak řídí vlastní auto, ho uvádí do extáze. Ve městě jich pár potkal, jezdí v nich jen ti nejbohatší, i náklaďáčky vlastní pouze velké podniky, ale proč by nemohl mít takové vymoženosti taky starosta? Přestože v hloubi duše ví, že má přece jen příliš velké oči, chtíč jeho rozum polehoučku zadupává a stává se pro něj hnacím motorem. Aniž by čekal na odpovědi, je rozhodnut hozenou rukavici zvednout, bez ohledu na to, jak se k celé věci postaví jeho rodina.


    „Myslím, Josefe, že ses už rozhodl, nebo se mýlím? Vidím ti to na očích,“ nakloní se k němu Josefína.


    „A co byste na mým místě dělala vy, maminko?“


    „Těžko říct, Josefe. Neumím se do tvé situace vžit. Pro mě je na prvním místě rodina… Ale vy chlapi to máte jináč. Jestli cítíš, že všecko zvládneš, di do toho. Kdybych ti řekla opak, stejně si uděláš podle svýho… Já vám pomožu, co budu moct. Ale je to na vás dvoch, vy si to musíte vyříkat.“ Josefína se zvedne ze židle a kývne na pozdrav.


    „Dobrou noc, maminko,“ pokyne jí Marie. Její napětí povolilo. Jako by jí tchyně mluvila z duše. Uvolněně se opře a láskyplně se zahledí na svého muže. V jeho pohledu se mísí němá prosba, rozhodnost a vášeň jejich mladých let.


    „Slib mně, Josefe, že nás nebudeš zanedbávat, a ani hospodářství a obchod že nedojdou k újmě. Nikdá nesmíš zapomenout, že samotný starostování nás neuživí.“


    Po dlouhých šesti měsících tělesného půstu si Josef svoji ženu vzal divoce a s neskrývanou vášní a ona ho přijala s velkou láskou a s odhodláním, že svému muži nedá jedinou záminku k tomu, aby Andělu Fajtovou vnímal jinak než jako schopnou pomocnici s kuličkovým počítadlem místo mozku. Na stole v kuchyni dokonce zapomněli na doktorovo varování, že další těhotenství by Marie nemusela přežít. Přijala svého manžela hluboce a jeho touhu do sebe nechala vyvrcholit bez výčitek a s přesvědčením, že jejich lásku nemůže nic ohrozit.
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    „Pamatuj, že prach jsi a v prach se obrátíš,“ nese se svatostánkem o popeleční středě. Kolik věřících před oltář předstoupí, tolikrát připomínka o lidské nicotnosti kostelem zaznívá.


    Vácovi zaujali místo hned v první řadě. Stejně jako ostatní, i oni jsou způsobilí popelec přijmout, a tak jako husy, jeden po druhém, vystupují z kostelní lavice a řadí se do fronty, která se tvoří před panem farářem. První jde tatínek s Josífkem na rukou, za ním maminka s Frantíkem, všechna děvčata a děda Váca. Josefína před sebou postrkuje Emilku, které se rituál ani za mák nelíbí a odmítá se do stáda zařadit. Nechce mít na hlavě žádný popel, není přece slepice, vzpomíná na babiččinu odpověď na její dotaz, proč popel z kamen vysypává do slepičího výběhu. „Aby ze sebe lidi smyli špinu, tak se každej den myjou ve škopku s vodou a jednou za týden se pak v neckách celí vykoupou. A slepice se čistí tím, že se válí v popelu, víš? Říká se tomu, že se popelí.“


    Emilčina malá revolta se u nikoho z dospělých s pochopením nesetkala. Babička zarývá své masité prsty do jejího ramene a posouvá vzpouzející se vnučku vpřed. Emilka si zvědavě prohlíží ušmudlaná čela, která při pochodu k oltáři míjí. Andule se trocha popela zachytila na nose a dědovi prach ulpěl na sváteční košili, která se mu bělá mezi klopami černého saka. Se zbožným výrazem v oholené tváři se šourá zpět na své místo.


    „Pamatuj, že prach jsi a v prach se obrátíš,“ vmete farář Emilce do obličeje, když jí tlustým ukazovákem kreslí na čele křížek. Z jeho úst zavane k Emilčině chřípí nepříjemné česnekové aroma, stejné, jako když tatínek pojí topinku pomazanou česnekem. Zvedne se jí prázdný žaludek a v hlavě zabliká velký otazník. Když se ráno dožadovala snídaně, maminka jí řekla, že se dnes nesnídá, neboť o popeleční středě se smí jíst jenom jednou. Že by na to pan farář zapomněl? Vždyť den je dlouhý a většina věřících se obvykle postí ráno a večer, aby mohli v poledne pořádně poobědvat. Sice prostě, ale víc než dostatečně. Tak například u nich budou v poledne vařené brambory s kysaným zelím. Mňam, to má Emilka ráda. Ať je to tak či onak, aby farářově nevábnému dechu unikla, na nic dalšího nečeká a rychle se rozběhne zpět na své místo.


    Popelový prach se jí zachytí na řasách. Divoce zamrká, až jí zvlhnou oči, a smetí se pokusí utřít do rukávu. Skloní hlavu. Sáhne si na čelo, aby zjistila, jak moc je ušpiněné, a část popela se jí snese na kolena. Pohlédne na babičku. V záhybech hlubokých vrásek jí utkvěl pouze drobný poprašek. Emilce se to nějak nezdá. Na babiččině zbožném čele skoro nic není, zatímco to její je celé ušmudlané. To má asi za to, že hodně zlobí, a aby své hříchy očistila, musí se řádně opopelit, napadne ji. Zasune se hlouběji do lavice, zkříží ruce na prsou a kajícně hledí před sebe. Jakmile varhaník udeří do kláves, zaposlouchá se do hlučných tónů varhan a na své poklesky zapomene. Zvuk obrovských píšťal ji naplňuje posvátnou úctou.


    Bohoslužba plyne pomalu. Slovo Boží se táhne jak hustý karamel, věřící občas něco zamumlají, stoupají si a zase sedají a mezitím hraje hudba, která jediná dokáže Emilku zaujmout.


    Když se mše přehoupne přes svoji polovinu, do vitrážových oken ve výklencích kostela se opře ranní slunce. Barevná sklíčka propouštějí světlo, jež dodává vnitřku hravou atmosféru a na kamenné podlaze a stěnách vytváří obrazy, které si beze zbytku podmaní Emilčinu představivost. Sluneční paprsky vykreslují na dřevěné lavici barevný svět, do něhož Emilka ponoří svoji ručku a na bledé kůži pozoruje nespočet roztodivných výjevů. Jak posunuje dlaní, světelné divadlo mění svůj tvar a před jejíma očima rozehraje pestrobarevnou pantomimu. Vyhrne rukáv svého kabátku a na drobné paži pozoruje, jak se světlé chmýří proměňuje v spektrum nejrůznějších odstínů. Okolo mateřského znaménka na zápěstí vykreslilo světlo scenérii připomínající maškarádu, která se včera prohnala dědinou. To byla, panečku, podívaná! Když z hloubi vesnice uslyšela známý rámus, bylo jí jasné, že se vostatkový průvod blíží. Se svými sestrami vyběhla před dům, a zatímco starší z nich zvědavě natahovaly krky, Bětuška se bázlivě krčila za Mínou; medvěd v čele průvodu oblečený v hrachovině jí naháněl strach. Zato Emilka měla pro strach uděláno. Tytam jsou časy, kdy se bála čerta tak moc, že stačilo zarachotit v kamnech a už se utíkala schovat za máminu sukni. Rozběhla se průvodu v ústrety.


    S husím krkem čouhajícím z nůše na zádech se za medvědem vynořila bába s obličejem pomalovaným jak strašidlo – tlusté obočí načerněné uhlím se nad jejíma pichlavýma očima vlnilo jak dvě chlupaté housenky a výraznými rudými ústy se zubila od ucha k uchu. Kdyby snad neměla uši, měla by hubu okolo celé hlavy, napadne Emilku a v duchu se svému nápadu zasměje. V tu ránu se jí vybaví také chlapík na směšném koni, jemuž se koňská hlava vzpínala přímo z rozkroku. V ruce držel palicu s pokličkama, kterou bouchal o zem tak silně, až pokličky rachotily a koňská hlava mu mezi nohama vesele poskakovala.


    Průvod se pomalu přelíval od jednoho domu ke druhému. Hospodyně vybíhaly ze svých stavení a maškarám nakládaly, co mohly ve svých spížích postrádat. Hrbatý žid s trubkou při tom vyhrával, co mu stačil dech, a harmonika v rukách jednoho z opentlených šašků se napínala až do krajnosti a naříkavě lkala, tak tak, že se neroztrhla vejpůl. Všichni byli veselí. Radovaly se s nimi i děti, které procesí doprovázely. Rozverně kolem masek hopsaly a vzájemně si dodávaly odvahu, aby se maškar alespoň dotkly. Ty nejodvážnější je dokonce zatahaly za šos. Kašpaři navlečení v pestrobarevných šatech s hlavami plnými bambulek všech barev chytali děti za ruce, poskakovali s nimi v rytmu muziky a z plna hrdla zpívali.


    U Váců se na vostatkový průvod smažívaly vdolky. Babička ráno zadělala a před obědem už vdolečky v rozpáleném tuku poskakovaly tak dlouho, dokud krásně nezezlátly. Pár jich spořádali k obědu – děti nasladko s tvarohem, marmeládou nebo povidly, děda přikusoval vdolek k fazolové polévce, husté tak, že v ní lžíce málem stála. Tak to měl rád. Házel do sebe jeden bochánek za druhým a poživačně pomlaskával. Zbytek vdolků pak schovali pro maškary. Maminka k nim přihodila ještě šrůtku uzeného a bábě strčila do nůše lahev slivovičky.


    Odpoledne se pak vypravili do hospody na představení místní školy, ve kterém účinkovaly všechny Emilčiny starší sestry. Andule paní učitelka svěřila roli vypravěčky, a aby obecenstvo její kuňkání dobře slyšelo, přidělila jí místo hned zkraje pódia. Papír s textem se v jejích trémou roztřesených rukách třepal jak psí jazyk ve větru, až se Marie strachovala, že když nebyla s to přelouskat svěřenou roli bez škobrtnutí ani při domácí přípravě, nebude teď schopná přečíst jedinou souvislou větu. Avšak Andulina vrozená zodpovědnost nakonec vyostřila její smysly natolik, že se na jevišti ani jednou nezadrhla. Jediné, co by se jí dalo vytknout, byl hlas tak slaboučký, že ji diváci v posledních řadách sotva slyšeli.


    Mínin veselý zajíček byl při premiéře překvapivě smutný, zpočátku dokonce působil poněkud nevrle, což byl jev pro Míninu rodinu více než záhadný. Jak by však zajíčkově zasmušilosti mohli přijít na kloub, když neviděli, co se těsně před představením v zákulisí odehrálo? Možná by pochopili, kdyby byli svědky toho, jak se medvědova sádelnatá zadnice nemotorně usadila rovnou na zajíčkovo papírové ouško. Lítost nad nenávratně ohnutým slechem a vztek na medvědího nekňubu pak Mína přenesla do svěřené role, což vyvolalo v obecenstvu upřímnou lítost – tak neveselého zajíce by jeden pohledal. Zato ohromná zelená kukadla a růžový čumáček s roztomilými fousky Maruščiny myšky obecenstvo doslova uhranuly. Nejmladší ze tří sester vtiskla do své role tolik líbeznosti, že už jen stačilo, aby se sálem rozezněl její něžný hlásek a divákům se samým zalíbením zatajil dech.


    Emilka pozorně dění na jevišti sledovala a její židle se stala dějištěm vlastního představení. Pohádku uměla nazpaměť a všechny repliky tiše odříkávala spolu s herci. Vlastní produkci prožívala se vším všudy – krabatila nos, zdvíhala obočí a špulila pusu. Pantomimy, která děvčátko zcela pohltila, si všimla paní učitelka krčící se za boční oponou a bavila se jí s takovou rozjařeností, až úplně ztratila koncentraci, a v okamžiku, kdy se tlustý Heřman v kostýmu medvěda uprostřed věty zaseknul, mu nebyla schopna pohotově napovědět. A to byla ta správná chvilka pro Emilku. Vyhrkla ze sebe Heřmanovu větu se zaujetím, které rozesmálo celé divadlo, a Heřman si samým leknutím cvrknul do kaťat. To má za to polámaný ucho, tlustoprd jeden, pomyslela si pomstychtivě Mína, sledujíc s velkým zadostiučiněním zvětšující se skvrnu na chlapcově nohavici, a do jejího zajíčka jako když střelí – začal neposedně poskakovat i tehdy, když měl v klidu sedět ve své jamce.


    „Ty seš ale herečka, Emilko, už se těším, až budeš chodit do školy.“ Paní učitelka se po představení naklonila k Emilce a z kapsy vytáhla lízátko.


    Cukrátko si Emilka nesla domů jako svátost. Celou cestu ho držela před sebou, poslouchala Mínino vyprávění o zlomeném oušku a trestu, který na tlusťocha Heřmana seslal sám Pán, babičku, jak Mínu hubuje, aby slovo Boží nebrala do své pusy nadarmo, a v hlavě si stále dokola přehrávala slova paní učitelky, kterými si mladá kantorka získala její srdce. Na prstících volné ruky si počítala, kolik má roků a jak dlouho ještě potrvá, než začne chodit do školy, a když si uvědomila, že než do školní lavice zasedne, bude muset přečkat ještě mnoho nocí, posmutněla.


    [image: ]


    Josefíně, která teď sedí v kostelní lavici se sepjatýma rukama, hlasitě zaškrundá v břiše. Zvuk vycházející z jejích vnitřností navrátí Emilku z vostatků zpět do Božího stánku. Hlasitě se uchichtne. Zatímco pan farář hovoří zaníceně o popelu na jejich hlavách a ze svého kázání se vyrušit nenechá ani na zlomek vteřiny, pan kaplan v ministrantském rouchu se na Emilku podívá dost škaredě a významně zdvihne obočí. Emilka pokorně svěsí ramena a sklopí hlavu. Ne snad, že by se pana kaplana bála, nýbrž proto, že si všimne tatínkova hněvivého pohledu, který rozhodně nevěstí nic dobrého. Babička rozplete prsty a stiskne jimi Emilčino zápěstí.


    Serenáda prázdných žaludků, způsobená přikázaným půstem, se ještě několikrát zopakuje. Emilka se nakloní, aby přes babičku viděla na Mínu, která na svoji mladší sestru zamrká. Obě svůj smích dusí v rukávech a po každém novém břichomluvení se jejich ramena zatřesou. Zatímco Emilčino uličnictví Josefíně neuniklo, Míny si nikdo nevšímá. Emilka je podšívka podšitá již odmalička, zatímco Mína je ctnost sama. Emilku si Josefína nerudně měří a při každém novém záchvěvu jí zmáčkne paži.


    „Pánbůh se dívá, Emílie,“ sykne vnučce do ucha.


    Dívenka si udělá z palců a ukazováků obou rukou pomyslné kukátko a skrze něho se zadívá na ukřižovaného Ježíše visícího nad oltářem.


    „Nedívá, on spí,“ šeptne zpět babičce, která se na ni zamračí. Přísnost Josefínina výrazu Emilku na chvíli umravní. Vypadá to, že s babičkou nebudou žádný žerty, projede jí hlavou a s cukajícími koutky znovu mrkne na svoji sestru, která předstírá, že pozorně naslouchá řečem pana faráře. Emilka se zadívá před sebe; její pozornost upoutá obraz pod Ježíšovou sochou. Se zájmem zkoumá paní v dlouhém modrém rouchu s korunou na hlavě a boubelatým miminem na klíně. Děťátko na sobě nemá zhola nic kromě plenky ledabyle přehozené přes boky. Emilka zapřemýšlí. Co pod tou hadrou asi tak má? Je to kluk, nebo holka? Při koupání dvojčat si všimla, že jim zpod bříška vyrůstá jakýsi scvrklý pytlík s válečkem uprostřed, který vypadá jako bramborový šulánek, jaké maminka dělává k snědku s cukrem a mákem. Jednou, když přebalovala Josífka, se mu šulánek napřímil a maminku jím celou počural. To ale byla legrace, opět v sobě Emilka dusí smích. Maminka se tehdy taky smála. Vůbec Josífka nehubovala, dokonce ho za to na tlustém krčku polaskala…


    „Otče náš, jenž jsi na nebesích…,“ vytrhne Emilku z hříšných myšlenek modlitba, kterou ji naučila babička už kdysi dávno. Všichni kolem ní stojí a slova Otčenáše pronášejí s posvátnou úctou. Někteří při tom mají zavřené oči, jako by v duchu předčítali z kancionálu, který však leží na kraji jejich lavice nedotčený. Babiččina ruka poklepe Emilce na záda a nabádá ji stoupnout si. Nebrání se. Otčenáš odříkává z plna hrdla a celou dobu přitom myslí na Josífkova pindíka.


    Za kostelové nezbednosti čeká Emilku trest.


    „Počkej doma, ty jedna uličnice,“ uleví si tatínek, sotva vyjdou ven. Za nimi se nese neutuchající příval zvuků z varhanních píšťal, kterým varhaník přidává na razanci, jako by chtěl věřícím před opuštěním kostela připomenout, že odchodem ze svatostánku jejich oddanost Bohu nekončí. Emilka si v duchu notuje poslední tóny postní písně spolu se zvukem varhan a na tatínkova slova nic nedbá. Mžourá do sluníčka, které už pěkně hřeje, a sleduje Mínu, jak z kapes vytahuje zkřehlé ruce a nechává si je ohřívat slunečními paprsky.


    „To byla sranda,“ nakloní se Mína k Emilce a uchopí ji za ruku. Emilka dychtivě kýve hlavou.


    „Dobrý den,“ zastaví se u Vácových paní s vlasy v barvě mědi a hezkýma očima. Skupinka se zastaví a všichni se za příjemným hlasem ohlédnou.


    „Andělko, já tě zdravím. Jakpak se máš?“ dá se slyšet starý pán, opíraje se o svou hůl.


    „Ale jo, strýcu, docela to de. A co vy? Jak vám to šlape?“


    „Tož, vidíš, jak mně to šlape. Moc ne, děvčico. Bez čaganu už ani rana. K čemu chlap, keré žádnou prácu nezastane?“ mávne děda hůlkou, jako by si chtěl ztracenou sílu přičarovat.


    „Nehažte flintu do žita, šak ono to ještě pude,“ usměje se Anděla a obrátí se na Marii. „Možu si na chvílu pučit Josefa, Marie?“


    Marie s Frantíkem na rukou si ženu změří zkoumavým pohledem a pokrčí rameny.


    „Dite napřed, za chvílu vás doženu,“ pohladí Josef svoji ženu po ruce. Marie však zůstane stát a dvojici pozoruje. Ostatní pokračují v chůzi.


    „Tak co, promyslel sis to?“ táže se s nadějí v hlase Anděla. Josef pohlédne na svoji ženu, jako by u ní hledal správnou odpověď.


    „Důkladně sme to doma probrali a jo, Andělo. Vemu to. Ale jenom, dyž mně pomožeš. Vidíš, je nás jak blech a rodina mě potřebuje,“ obejme svoji Marii kolem ramen.


    „Dyť sem ti to slíbila, Josefe, víš, že na mě se možeš spolehnout.“


    Marie z Anděly nemůže spustit oči. Je pořád tak pěkná, kolem očí už má sice vrásky, ale tváře má baculaté a růžové jak dvě broskvičky a zrzavé vlasy stažené do pevného uzlu se jí kolem spánků neposedně vlní. Jak je možné, že se znovu nevdala? Že by si dělala zálusk na jejího Josefa? Pozoruje jiskru v Anděliných očích, ale ke své úlevě v nich víc než zanícení pro svou práci nevidí. Pohledem sklouzne k Josefovi. Zdá se jí, že na ženě před sebou spočívá pohledem déle, než by bylo vhodné, a zmocní se jí podivné napětí. Celá ztuhne a Frantíka k sobě přitiskne tak silně, až chlapec zalapá po dechu.


    „No nic, nebudu vás zdržovat od oběda. Řeknu Lojzovi, ať co nejdřív svolá schůzu. Děkuju, Josefe. Hezkej zbytek neděle,“ pokyne vdova Marii a pustí se opačným směrem.


    Marie ještě chvíli stojí a dívá se vdově na záda. Aniž by si toho byla vědoma, někde v hloubi její duše ponechalo toto setkání neblahou předtuchu, že Anděla bude hrát v jejich životě větší roli, než by ona sama chtěla.
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    Zamračená obloha prvního jarního dne vytvořila ve vsi chmurné ráno, které nikoho k brzkému vstávání neponouká ani náhodou. Josef se už notnou hodinu převaluje v peřinách. Jindy by tiše vstal, převlékl se do pracovního a už by své hospodářství obcházel a přemýšlel nad tím, jak ho pozvednout k větší prosperitě. Dnes se mu však z teplých peřin vylízat nechce. Ložnice stále tone ve tmě. Svítání přichází pomalu a nesměle. Ptáci v hlohovém keři za domem štěbetavě rokují, překřikují se jeden přes druhého a pro ranní probuzení vytvářejí – navzdory Josefově nechuti vstát – atmosféru kypící životem a přinášejí nadějné očekávání nového dne. Před očima se mu zjeví vzpomínka na bratra Karla, jak s hrnkem kafe v jedné ruce a krajícem chleba namazaným silnou vrstvou tvarohu ve druhé vychází ráno před dům, posadí se na lavici a ptačí koncert poslouchá se zaujetím hudebního mága. Dokázal tak sedět klidně i celou hodinu, oči přivřené a mysl zahloubanou.


    Ve ztemnělé místnosti Josef naslouchá ptačím trylkům, myslí na svého bratra a na práci, která ho s přicházejícím jarem čeká. Po zimním odpočinku začíná období zemědělských prací; od úsvitu do soumraku, každý Boží den, dokud příroda na sklonku zimy znovu neulehne ke spánku. Přemítá, co všechno musí udělat – připravit pole, pohnojit ozimy, zasít, dát do pořádku pastviny, louky a jetele ošetřit, ovocné stromy nutno ostříhat dřív, než rozpučí. Každý rok stejný harmonogram načasovaný podle intenzity a délky odcházející zimy.


    Letošní jaro přišel Vácův statek o dva pracovníky přímo z vlastních řad. Ještě vloni zastal otec hromadu práce. Síly měl dostatek a energie jakbysmet. Stačila malá krevní sraženina, která se rozhodla uvíznout v jeho mozku a ucpat v něm jednu z malých cév, a jako mávnutím proutku se ze silného chlapa stal nemohoucí stařec. Činila se v podvečer svátku svatého Mikuláše, který k nim zavítal se svým obvyklým doprovodem. Zatímco nejmenší z děvčat se strachem krčila za almarou, pekelník po Mikulášově boku ani nestačil pořádně zarachotit řetězem a děda už se hnal do spíže pro lahev domácí pálenky, aby čertisko ohnivou vodou jaksepatří rozpálil. Do kuchyně s meruňkovicí v ruce se sotva dopotácel, půlku těla ochablou jak hadrový panák, zkřivenými rty cosi nesrozumitelně artikuloval a s očima k smrti vyděšenýma se složil k zemi. Anděl nad tímto výjevem zkoprněl s očima navrch hlavy. Vypadal, jako by se za Vácu modlil k samotným nebesům. Při vzpomínce na tuto osudnou chvíli byli všichni přítomní ochotni uvěřit, že prostřednictvím onoho drobného individua s hvězdou na čele a prachovými křídly na zádech se do světnice snesl Vácův anděl strážný, neboť nejen že se při pádu nezranil, ale navzdory škodám, které ucpaná cévka napáchala, zůstal, k úlevě celé rodiny, naživu.


    Josef se otočí na bok a zadívá se na svoji spící ženu, která se po probdělé noci ponořila do hlubokého spánku teprve před chvílí. Droboučký Frantík se celou noc probouzel s tichým poplakáváním, oba se k němu střídavě nakláněli a chlapečka konejšili, aniž by příčině jeho naříkání přišli na kloub. Druhý z chlapců se po celou dobu ve své kolíbce ani nezavrtěl.


    Zdá se, že kromě Josefa všichni v domě ještě spí. Pučící rozbřesk si našel v okně s ručně vyšívanou záclonou skulinky, jimiž se snaží do jejich ložnice proniknout. Mariinu tvář rámuje v šedý obraz, jejž si Josef zaujatě prohlíží. Zavřená víčka má lemovaná vějířky dlouhých řas, ve výrazném kontrastu s bledou pletí se jí pod očima rozpíjejí tmavé stíny a mírně pootevřená, do srdíčka vykrojená ústa tiše odfukují. Přes tvář jí leží světlý pramen, který se uvolnil z dlouhého copu vinoucího se na bílém polštáři jako spící hádě. Uvolněná kadeř se pohybuje v rytmu Mariina dechu, jako když si s jejími zlatými vlasy pohrává jarní vánek, při němž se marně snaží neposlušný pramen odhrnout vrchní stranou svého zápěstí.


    Josef své ženě vlasy jemně odsune a palcem ji něžně pohladí po skráni. Letos zřejmě příliš práce v hospodářství nenadělá, přestože se zdá, že se jí ztracená síla navrací. Přece jen ji péče o nejmenší z dětí zaměstnává na plný úvazek.


    Z výminku se ozve série zvuků, které Josefa nenechají na pochybách, že jeho matka již vstala a jako vždy se chystá pospravovat zvířecí říši, která k jejich hospodářství náleží. Matčina neutuchající vitalita ho nepřestává překvapovat. Pokaždé když na ni pomyslí, vzdává jí hold. Co by si bez ní počali?


    Marie se pod peřinou zavrtí a obrátí se na druhý bok. Tiše zavrní a pokračuje ve spánku.


    Myšlenky v Josefově hlavě skáčou jedna přes druhou. Přemýšlí, jak zvládnout všechny běžné povinnosti s těmi novými, aniž by jeho rodina utrpěla. Když usedl za starostovský stůl poprvé, tíha zodpovědnosti, kterou tím na sebe vzal, na něho dopadla tak silně, že měl chuť vzít nohy na ramena a schovat se pod Mariinou sukní. Na funkci starosty nikdy předtím nepomýšlel, dokud s tím nepřišla Anděla na vostatkové zábavě. O dva týdny později pak volbou starosty proplul, jako by se ho ani netýkala. Ulevilo by se mu, kdyby se nakonec stal starostou někdo jiný, klidně i Alois. S Andělinou pomocí by to jistě taky zvládl, přestože si Josef o jeho schopnostech myslí své. I přes souhlas rodiny se pochybností, zda udělal dobře, nemůže zbavit. Aloisova snaha obrátit mínění ostatních ve svůj prospěch mu nakonec přišla vhod, nechávala ho v naději, že Alois ostatní nakonec přesvědčí. Lojzova argumentace hrála Josefovi do karet. Nahlas vyslovil skutečnosti, které jeho samého od začátku trápily, dokonce i v den volby si nebyl svým rozhodnutím vzít na sebe břímě hlavy obce zcela jist. Jeho sok se skutečně snažil všechny přesvědčit, kolik může funkci dát, na rozdíl od Josefa, otce sedmi dětí a majitele velkého hospodářství. Na rozdíl od Josefa může být většinu času obci k dispozici, dokonce mu ke spánku stačí pouze čtyři hodiny. Po jeho argumentační smršti se všichni tázavě obrátili na Josefa a jeden ze zastupitelů, Franta Povolný, shodou okolností Aloisův soused, zvedl významně obočí a Josefa se důležitým hlasem otázal: „Alois má, koneckonců, pravdu, Josefe. Seš si jistej, že tě rodina a hospodářství nebudou moc omezovat? Budeš se umět věnovat starostování naplno?“


    S odpovědí Josef váhal. Anděla vycítila, že by mohl couvnout, a tak se do debaty vložila dřív, než se Josef stačil nadechnout k nejisté odpovědi.


    „Samozřejmě že to Josef zvládne. Pomožu mu navázat tam, kde nebohej Kopřiva, ať je mu zem lehká, skončil. Myslíte si, že on by to bez mojí pomoci zvládal? Do všeho Josefa zasvětím a budu mu pomáhat stejně jako Kopřivovi. A jak ho znám, nebojím se, že by obec neuměl zastupovat a jeho rodina tím strádala. Navíc, nezlob se, Lojzo, ale Josef je študovanej, a co po svým otci statek převzal, pěkně ho pozvedl. A jakej byl starej Váca hospodář! Cos dokázal ty?“ rozhlédla se rázně po ostatních, kteří jen tiše přikyvovali, a Alois ji, celý brunátný, probodával pohledem.


    Nejlepší starosta by byla Anděla, napadlo tehdy Josefa s vědomím, že něco takového by v jejich vesnici stěží prošlo. Nad volbou starostky Matouškové ve Vědomicích se místní rádoby politici pozastavovali s tak silným nesouhlasem, jako by vědomičtí zastupitelé dočista přišli o rozum a celou obec tím uvrhli do neštěstí srovnatelného s pandemií španělské chřipky.


    Josef byl nakonec zvolen deseti hlasy z dvanácti. Nikoho by ani ve snu nenapadlo, že druhý hlas pro Aloise přihodil do urny on sám. Všichni odcházeli z hospody s přesvědčením, že to byl Franta, zřejmě z obavy, aby si s Aloisem nepokazil sousedské vztahy, přestože bezprostředně po Josefově zvolení nového starostu se šibalským mrknutím poplácal po rameni a vypadal, jako by měl z výsledku hlasování upřímnou radost.


    „Farizej jeden,“ komentovala jeho gesto Anděla, která nahlas vyslovila to, co si ostatní jenom mysleli.


    „No jo, no, kdyby hlasoval jináč, tak by s Aloisem nevydržel…,“ omlouval ho hospodský, který schůzi přihlížel.


    „To chápu, ale viděl ste ho, jak se k Josefovi hnal, sotva se za Aloisem zavřely dveře? Div že se nepřerazil a samým mrkáním, jakože to sme to dobře zvolili, Josefe, si nezatlačil oči až do mozku,“ durdila se Anděla.


    Josef přijímal gratulace s trochou provinilosti a bojoval s nutkáním Anděle přiznat, jaké jméno na hlasovací lístek načmáral on sám.


    Alois mu podal ruku s velkým sebezapřením a zbytek zastupitelů ho počastoval slovy „Nezklam nás, Josefe“, zatímco Anděla celá rozzářená přiložila svoji zčervenalou líci na Josefovu bledou tvář a do ucha mu zašeptala: „Neboj, Josefe, dobře nám to spolu pude, uvidíš.“ A jako by se nejednalo o nic jiného než o běžný projev kolegiality, bez uzardění se dala do sbírání volebních lístků. Když se k Josefovi naklonila, ze zatočeného uzlu jí vyklouzl pramínek měděných vlasů. Zašimral ho na uchu. Fialková vůně, kterou při tom ucítil, stejná, jakou nedávno koupil Marii k narozeninám, ho zaskočila. Nikdy by si nebyl pomyslel, že vesnická osoba, za jakou Andělu považoval, používá voňavku. Zvědavě k ní vzhlédl. Stála u stolu a posbírané lístky rovnala do úhledné hromádky. Šaty, jež si dnes oblékla, jí slušely – zdůrazňovaly ženskost, které si u ní nikdy předtím nevšiml.


    Na druhý den zasedl za starostovský stůl, vytáhl z aktovky papírový sáček se svačinou a penálek s pery, který dostal od Marie pod stromeček. Jako by už tehdy tušila, že kromě účetních knih mapujících jejich živnost mu vniknou do života taky hromady úředních lejster.


    Josef Váca – starosta, stálo na kovové cedulce připevněné na nově omítnuté zdi před vchodem do jeho kanceláře. Než vstoupil, okamžik před svým jménem postál, aby se s novou skutečností lépe sžil.


    Na jeho pracovním stole se vršily různé dokumenty, které bude muset pročíst. Jinak než s Andělou po boku to zprvu rozhodně nepůjde, bude mu muset každé lejstro okomentovat a všechno vysvětlit. Vzpomněl si na fialky a napadlo ho, zda i dnes bude Anděle dostatečně blízko, aby mohl vůni drobných jarních kvítků z její kůže nasát. Marie si ji uchovává jen pro zvláštní příležitosti – pár kapek na ušní lalůčky a na zápěstí si nanese pokaždé, když se chystá cele se Josefovi oddat v manželské rozkoši. Když po rozbalení tohoto vzácného dárku pozvedla ke svému muži udivené oči, přiznal se jí, že se s touto vůní setkal u městských paniček v Brně a shledal ji svému nosu podmanivou a pro jejich intimní život zcela jistě přínosnou.


    „Tak, pane starosto, vítej na bojišti,“ podala mu Anděla šálek kávy a s druhým si sedla naproti němu. „Ani nevím, jak ju máš rád. Černou, s cukrem, bez cukru, anebo s mlíkem…?“ Než se pustila do vysvětlování, co všechno je čeká, lokty se opřela o hranu stolu, nepatrně pokývala hlavou a povzbudivě se na nového starostu usmála.


    „Obyčejnou bez cukru a mlíka,“ odvětil věcně Josef a prvotní napětí z něho částečně opadlo. Na ženu naproti sobě se zahleděl zpříma a poznání, jak moc je Anděla přitažlivá, ho zaskočilo. S úlekem její úsměv opětoval a rozpačitě sklopil oči ke svému hrnku. Anděle jeho rozpaky neunikly. Jeden by o ní řekl, že pro samá čísla a šachové figurky si partií rozehraných životem nemůže všímat, ale opak je pravdou. Pocity druhých nasávala jak houba; byl to jeden z důvodů, proč tak snadno svoje protihráče přehrávala, a nejen při hře v šach. Často ovšem ve svých pocitech tápala. Zejména ve vztahu k mužům – jako by bloudila labyrintem, ze kterého nemůže najít správnou cestu ven. I nyní se brodila v rodící se náklonnosti k zasloužilému otci, který právě bezradně seděl naproti ní. Anděla se snažila počínající cit zašlapat až na dno své duše, neboť neměla v úmyslu zaujmout v Josefově srdci jiné místo než to, které jim přihrála smrt bývalého starosty. Přesto v tu samou chvíli vytušila, že osud pro oba chystá nějaké překvapení.


    Venku zakokrhá kohout a Marie se znovu zavrtí. Myšlenku na Andělu Josef rychle zaplaší a s doznívajícím pocitem provinilosti se vykrade z ložnice ven.


    Jaro nakonec přišlo s mírným zpožděním a největším problémem bylo sehnat na statek alespoň jednoho spolehlivého pacholka. Vlakové spojení mezi jejich vesnicí a Brnem nabízí místním celoroční zaměstnání v rychle se rozvíjejícím průmyslu, a tak najít někoho, třebas jen na drobnou výpomoc po celodenní šichtě, byl téměř nadlidský úkol. Mnoho z místních má svá malinká hospodářství, na která se přesouvají ještě po lopotě v továrně. S prodlužujícím se dnem mají práce na svém až až. Poté co se Vincek před několika lety oženil, si i on našel živobytí ve městě. Každý den dojíždí do Löw-Beerovy přádelny a Vácovým je k ruce jen tehdy, když mu zbyde čas a potřebuje si pár korun přivydělat. Josefovi je to líto, neboť Vincek byl skoro jako člen rodiny. Ale chápe, že na rozdíl od sezónních prací na statku fabrika zajistí Vinckovi výdělek po celý rok.


    Péče o hospodářská zvířata tak zůstala pouze na Josefíně. Hned jak se po škole Andula, Mína i Maruška naobědvají a udělají si školní úkoly, s lehčími pracemi pomůžou – zametají dvůr, plejí květinové záhony, sbírají v lese klestí na otop, v létě pak houby či maliny. Pořád je pro ně na statku práce dost, ale zase ne tolik, aby jim rodiče nedopřáli také zábavu s ostatními dětmi. V létě se chodí koupat do rybníka, běhají po humnech, na louce vijí věnečky, na návsi skáčou panáka – vesnice a okolní příroda skýtá dětem zábavy nepočítaně.


    Emilka se snaží hlavně příliš nepřekážet a postarat se o Bětušku. Přestože je ve svých bezmála pěti letech nebývale bystrá, chybí jí Mínina zodpovědnost a Andulina trpělivost, a tak než se její sestry vrátí v poledne ze školy, bývá ze samých povinností celá na trní. Pokud to jen trochu jde, Marie nechá Bětku hlídat raději někým z dospělých. Pokud ona sama nemá času nazbyt, vezme ji pod svá křídla Josefína a díky tomu, že je Bětuška ze všech dětí nejklidnější a umí se do činností zabrat plně a na dlouhou chvíli, zvládá její hlídání dokonce i děda.


    Na Mariiných bedrech leží celá domácnost, a vidouc Emilčinu neposednost, nabádá ji k plnění drobné výpomoci alespoň při vaření. Emilka by vařila hrozně ráda, ale maminčiny představy o jejím vaření spočívají v pouhém – dones mi ze spíže cibuli, zaběhni na zahradu pro pažitku, pozametej tu rozsypanou mouku... Emilka otráveně vzdychá a dožaduje se míchání polívky či krájení mrkve, ale i tak kmitá jak čamrda, protože má maminku ráda a ví, kolik práce na jejích ramenou spočívá.


    Ani starý Váca se nechce smířit se skutečností, že by snad měl doma jen překážet, a tak se, kromě občasného hlídání Bětušky, šourá každý den po stavení a sem tam něco poponese, poklidí či drobně vyspraví, přestože po něm nikdo nic nepožaduje. Po Emilce pak chce, aby mu podala tohle a támhleto, a Emilka se těší z dědovy přítomnosti a on zase z její. S přicházejícím jarem se Váca pouští i mimo statek – obhlíží úrodnou hroudu a vzpomíná na své lepší časy.


    Nakonec i toho pacholka se Josefovi podařilo sehnat a nemůže si ho vynachválit. Jeho jmenovec Jožka je pracovitý mladík s rukama jak lopaty, který toho sice moc nenamluví, ale práce nadělá za celé stádo mluvků. Josefovi odňal největší kámen ze srdce a od té doby přichází na radnici veselým krokem. Lidé ho po cestě uctivě zdraví, on snímá klobouk z hlavy a lehce se při pozdravu předklání a libuje si, jak mu všechno pěkně klape a jak je život krásný.


    Málokdy se stane, že by byla po jeho příchodu starostovna prázdná. Jako by Anděla číhala někde za rohem, a jakmile ho uvidí, běží na radnici, aby ho předhonila a mohla přivítat se šálkem kávy v ruce. Josef si je moc dobře vědom, jak je pro něho nepostradatelná, a její ženskost se snaží ignorovat. Anděla mu s tím vědomě pomáhá. Přistupuje k němu sice přátelsky a mile, ale věcně a s největší obezřetností, jaké je schopna. Přestože se jí Josef zamlouvá čím dál tím víc, drží se svojí zásady, že na muže jiné se nesahá. Její nebožtík Fajt byl ženami posedlý a zahýbal jí na každém rohu. Kvůli zkušenosti podváděné ženy se v ní zrodila nebývalá solidarita s vdanými ženami a z principu odmítá hojit si na nich vlastní neblahý úděl. Nejeden ženáč se o ni po smrti manžela pokoušel, leč marně. A ze svých zásad nehodlá slevit ani ve vztahu k Josefovi.


    Fialková vůně, kterou si každé ráno decentně nanáší na kůži, významně podrývá její předstíraný nezájem. Aniž by to tušila, vůně Josefovi způsobuje značný neklid v duši. Ani ve snu by ji nenapadlo, že v něm fialky vyvolávají aktivity podobné Pavlovovu reflexu, akorát se mu při nasátí jejich aroma nesbíhají sliny v ústech, nýbrž se v něm vybudí tělní tekutiny zcela jiného druhu, jejichž produkci Pánbůh toleruje pouze ve vztahu k ženě, kterou muž před jeho zraky a s jeho požehnáním přijal za svoji právoplatnou manželku. A tak nakonec ve jménu zachování své počestnosti požádal Josef Andělu, zda by mohla být na radnici fialkové vůně prosta, neboť ho dráždí v nose a způsobuje mu rýmu a slzení očí, což mu starostování velmi znepříjemňuje. V tu chvíli Anděla pochopila. Jako všímavé ženě jí nemohlo uniknout, jak se na ni Josef dívá, když si myslí, že ona ho nevidí. A žádné známky rýmy či vodnatých očí u něj také nikdy nezaznamenala. Aby nemusela slevit ze svých zásad a neuvrhla svět obou ve zkázu, vyšla Josefovi vstříc a voňavku si nechává na doma. Před tím, než ulehne ke spánku, kápne dvě kapky vzácné tekutiny na krční tepnu v místě, kde cítí svůj puls, na strop si promítá Josefovy všeříkající pohledy a oddává se rozkoši, kterou ji nouze naučila vyvolávat na vlastním těle bez cizího přičinění.


    To, že Anděla Josefovi bez okolků vyhověla, ho trochu zklamalo, ale od té doby se vrací do svého domova s klidnější myslí, a sotva překročí jeho práh, nastoupí v něm pocit zodpovědnosti, který veškerá pokušení zažene až k branám říše zapomnění. Častým pobytem v Andělině blízkosti jsou mu však samotné brány uzamčeny, a pokaždé když se miluje s Marií, fialky nanesené na její bílou kůži v něm vyvolávají vzpomínky na Andělu a vedle své ženy pak usíná provinile, zatímco ona je šťastná, že svému Josefovi může dát to, co je jiným odepřeno. Kdyby měla Anděla možnost vloudit se oběma manželům do hlav, byla by překvapená, že oba usínají s myšlenkou na její maličkost.


    Rodina, na kterou nedá Josef dopustit, vytváří pro jeho konání ochranný štít, díky němuž je pro něho lehčí Andělině přitažlivosti odolávat. Navíc mu Marie znovu rozkvétá, děvčata jsou poslušná a pracovitá a chlapcům i rodičům se dobře daří. Frantík je oproti svému bratříčkovi sice stále o mnoho menší a má méně síly, ale nestůně, a to vše je v součtu pro Josefa důvod být optimistou a cítit se jako šťastný muž.


  


  
    


    11.


    Dny toho roku plynuly rychle se všemi každodenními starostmi i radostmi. Po optimistickém začátku jara, kdy se teploměr vyšplhal vysoko nad deset stupňů, a vystaven slunci na bezmračné obloze atakoval dokonce dvacítku, se na velikonoční svátky vrátil nečas, který koledníkům příliš prostoru k radosti nedával. Po špatné zkušenosti z loňska, kdy se vynášená smrtka v potoku zamotala do zbytků shnilé trávy a ani za nic se nehodlala odporoučet, ji děti s paní učitelkou o letošní škaredé neděli pro jistotu upálily a popel zakopaly co nejhlouběji s vědomím, že víc už pro zachování teplých jarních dní udělat nemohou, a s přesvědčením, že letos na Morenu jaksepatří vyzrály. Na Velký pátek se jejich víra vytratila stejně rychle, jak se nad krajinu přihnala těžká mračna plná vody. Jako by pomstychtivá smrtka vstala z popela a v podobě mrazivého větru a prudkého deště strhávala čepice z hlavy a švihala koledníky do tváří.


    Hladina vody v potoce se přelila přes koryto, zatopila lidem sklepy a zahrady a rozbahnila již vysušené cesty. Sotva déšť ustal a voda se maličko zklidnila, děti s gumovými holínkami na nohou a podomácku vyrobenými lodičkami v rukách vybíhaly ze svých domovů, aby zastihly z velké vody alespoň kousek, než se odplaví a vsákne do podmáčené půdy.


    Josef s Aloisem Krejčím po čtyři dny obcházeli vesnici, aby mapovali vodou napáchané škody a v případě velké nouze zajistili lidem co nejrychlejší pomoc. Dobrovolní hasiči naskákali jako jeden muž do vozu s ruční pumpou na odčerpávání vody a, taženi Josefovým valachem, pustili se s odhodláním k domkům, které byly zasaženy nejvíce.


    Emilka si na rodičích vyprosila, aby mohla otce při jedné z pochůzek doprovodit a užít si přitom plavbu kůrové lodičky, kterou si schovávala v krabičce od čokoládových bonbónů koupených v Tomanově cukrárně na Starém Brně při jedné z dědových cest. To byl ještě junák a návštěvy Brna si užíval.


    K zábavě na rozvodněném potoku Marie příliš svolná nebyla, neboť se o svoji dcerku bála a bylo jí jasné, že Josef nebude mít čas její neposednost držet dostatečně na uzdě. Jemu samému se taky moc nezamlouvalo, že by měl na Emilku dohlížet, ale když se Andula s Mínou nabídly, že je doprovodí, souhlasil. Svolil také proto, že si vzpomněl na svoje dětství, kdy s klukama ze vsi často řádili na přelitém potoku a vždycky se v pořádku vrátili domů. Jak jen to tam miloval! Marie nesouhlasně kroutila hlavou po celou dobu, co na sebe děvčata jako cibule natahovala vrstvy starého oblečení, ale nechtěla podrývat Josefovu autoritu, a tak raději mlčela. Měla co dělat, aby ukonejšila Bětku, která se s řevem domáhala stejných práv jako její sestry. Maruška pozorovala mumraj ve světnici bez většího zájmu za stolem, něco si barvičkami malovala do velkého bloku a byla ráda, že k vodě jít nemusí. Od té doby, co se při jednom letním koupání znenadání ocitla v objetí černočerné tmy pod hladinou rybníka s plícemi zalitými vodou, se velké vody bála jak čert kříže. Tatínkovy silné ruce ji sice vytáhly už po několika vteřinách, ale jí to přišlo jako celá věčnost, a kašel, skrze nějž vodu z plic pudila ven, ji na hrudníku bolel ještě večer, když se zavrtala do peřin a snažila se na nepěkný zážitek zapomenout.


    Pohled na andělskou tvář sklopenou k neuměle nakreslené malůvce Marii nebývale rozněžnil. Na mysli jí v tu chvíli vytanula myšlenka na všechny děti – pokud by ji chtěl osud o některé připravit, prosím, jen ať to není Maruška, to by nepřežila. Ach, jak moc se za takovou myšlenku styděla a kolik práce ji stálo ji zahnat!


    S ujišťováním, že děvčatům se nic nestane, opustil Josef stavení s dětmi ruku v ruce. Ještě než zahnuli za roh, stihla za nimi Marie odříkat instrukce, jak se mají chovat: nechodit nikam, kde je velký proud a kde není jasné, jak je voda hluboká, a jakmile budou promočené, okamžitě domů, aby se ve studeném větru nenachladily.


    [image: ]


    Papírová plachta na stěžni z dubové větvičky se ve větrných poryvech krásně třepotá. V gumácích o číslo větších, které se Emilce trochu vyzouvají, kráčí pomalu a nemotorně. Svoji lodičku křečovitě svírá ve zkřehlých prstech a v obavě, že vítr papír odnese dřív, než stihne kocábku položit na hladinu, ji ani na vteřinu nespouští z očí. Mína drží ve své dlani sestřinu volnou ručku navlečenou ve vlněné rukavici a zatáhne pokaždé, když dychtivé děcko samým strachem o svůj poklad ještě víc zpomalí. Se skloněnými hlavami se skupinka posouvá po cestě vinoucí se na úpatí pastvin, jimiž potok protéká. Josef s Andulou kráčí o dva kroky v předstihu. Jakmile Emilka spatří obrovskou louži, která se jí zdá pro zkoušku plavební způsobilosti její hračky dost vhodná, Míně se vytrhne a kocábku opatrně položí na zakalenou hladinu. Mína se zastaví, zatímco tatínek s Andulou pokračují v chůzi směrem k obytným stavením, kde již v dálce vidí starostova zástupce Krejčího, jak rozmlouvá s jedním z majitelů zatopeného domu.


    Poryv větru vytvořil na hladině louže vlnky, které lodičku rozhýbou, a sotva se Emilka zaraduje, už je plavidlo vyvrženo na rozbahněnou cestu, kde zůstane ležet v blátě převrácené na bok. Papír ztratil svoji bělostnou barvu a okamžitě zvlhl.


    „Tak to si ta tvoja lodička moc nezaplavala,“ zkonstatuje suše Mína a Emilka naštvaně čistí plachtu rukavicí.


    „Ale to nevadí, voda teče rychle, žádnou plachtu nepotřebuje, poplave i bez ní, poď, pudeme k potoku,“ pobídne svoji sestru Mína a obě se odhodlaně pustí proti větru a k rozvodněnému toku se brodí napříč podmáčenou pastvinou. Potok se přelil ze svého koryta dost daleko a z louky vytvořil malou přehradu, jejíž hladina se převaluje po směru větrných poryvů, které se točí sem a tam.


    Andula, jež jde s tátou o pár kroků před nimi, se ohlédne a zatahá otce za rukáv. „Nechoďte moc daleko,“ zavolá Josef na své vzdalující se dcery. Vítr však odvane jeho slova dřív, než stihnou k jejich uším, schovaným pod teplými čapkami, vůbec doletět. „Běž za nima, Ando, a dej na ně pozor,“ popostrčí Andulu směrem k potoku, jehož hladina se rozhýbaným vzduchem pěkně vlní a který ani trochu nevypadá, že by věděl, kde je jeho pravé místo. Tudy se valí voda mimo koryto snad při každém jarním tání, a tak si Josef troufne sám sebe přesvědčit, že má výšku hladiny v oku, a zakáže si přemíru strachu, aby snad dětem nepokazil radost ze hry. Jen snad, že si rychle promáčejí boty a Marie se bude zlobit, napadne ho, ale hlavu má plnou jiných starostí, a tak se nastalou situací neznepokojuje.


    Na horizontu se mu zjeví Andělino hospodářství. Přimhouří oči, aby svému zraku pomohl zaostřit v marné naději, že svoji pomocnici alespoň na okamžik zahlédne. Co by tam asi tak v takovém nečase pohledávala, podiví se na okamžik svojí potměšilosti a jediný pohyb, jímž jsou větrem zmítané větve okolních stromů, dává jeho domněnce zapravdu. Andělin tchán svůj statek chytře vybudoval na mírném kopečku, na jehož vrchol zatím voda nikdy nedosáhla, a tak se Josef, s trochou zklamání, obrátí k postiženému domkařovi, který Lojzovi právě něco vysvětluje.


    Emilka se čvachtá v kalné vodě s nebývalou rozkoší a na skutečnost, že její sestry mají na nohou jen šněrovací botky, nic nedbá.


    „To stačí, Emilko, dál už nechoď, pro tvoju loďku je tady proud tak akorát, dál už je moc velkej, vidíš? Mohl by ti lodičku odnést.“ Emilka ve své pouti pokračuje, jako by Mínu neslyšela.


    „Slyšíš, Emílie? Už ani krok!“ Andula sice nepatří k nejbystřejším, ale v hlídání mladších sourozenců má jako nejstarší ze sedmi dětí slušnou praxi a její rodiče do ní vkládají velkou důvěru. Josefína o ní jednou řekla, že je paní Opatrná, což byla v kontextu ztráty jejich dvou synů spíše lichotka než urážka a skutečnost, že je Andula odjakživa dítě, které kam postavíte, tam ho také najdete, a je s ní docela nuda, její babičce vyhovuje. Nedostatek odvahy a neexistence touhy po dobrodružství, jež činí z Anduly Josefíninu paní Opatrnou, se s neposednou Emilkou zcela míjejí. Odmalička je děvčátka všude přeplněno, energie má přehršel a svět chce poznávat nenasytně a bez jediné známky pudu sebezáchovy. Vrozená nebojácnost a chabý smysl pro zodpovědnost vytvářejí v její neklidné mysli prostor pro vrhání se do situací, o kterých se dost často nedá říci, že by byly zrovna bezpečné pro dospělého, natož pro dítě jejího věku. Na druhou stranu bývají její poklesky většinou přijímány s nezaslouženou shovívavostí, protože je to právě její podnikavost a veselá nátura, která u Váců zajišťuje zábavu a dobrou náladu.


    Dnes se ovšem raduje jen ona sama. Na své sestry nehledí a potěšeně se noří do rozlité vody. Samotným živlem je natolik fascinovaná, že na důvod své přítomnosti úplně zapomněla. Lodičku drží v ruce, dívá se pod sebe, kochá se proudem, který jí kolem holínek vytváří elegantní oblouk, a nevšímá si, že se hladina vody dostává až k jejich okraji, jen taktak, že jí do bot nenateče.


    „Emílie, vrať se!“ zaslechne volání svých sester, ale ostrý výkřik „Pozor!“ splyne s větrem a ve stejném okamžiku něco těžkého podrazí její nohy a chladná voda jí vyrazí dech. Lodička z její ručky vyklouzne, kabát nacuclý vodou ztěžkne a drobné tělo táhne pod hladinu. Hrabe kolem sebe, cítí, že se jí jedna holínka zula, a jediné, co jí v té chvíli prolítne myslí, je zklamání z toho, že svoji lodičku neuvidí plout. Rozvodněný tok dívenku pomalu unáší, není nijak zvlášť rychlý ani silný, jeho hladina dokonce není ani příliš vysoká, ale nasáklé oblečení jí ztěžuje vynořit hlavu k nádechu a bláto pod jejíma nohama znemožňuje zapřít se a vyhrabat se ven. V krku jí cosi drhne a plíce má v jednom ohni. Nemůže se nadechnout. Cítí, jak po ní někdo chňapá – chňapne a povolí – stále dokola. Neslyší nic než šumění vody a vzdálené hlasy, a když už má pocit, že je jí konečně dobře a tiše odplouvá, něčí silné ruce její poddajné tělo prudce zvednou, ztuhlou tvář jí ovane ledový vzduch a zahlcené plíce se trhají na malé kousky. Rozkašle se bolavým kašlem, sotva popadá dech, plive vodu a oči zalepené blátem nemůže otevřít. Zvedne se jí žaludek a paže, které ji vytáhly z vody ven, ohnou její tělo v pase tak, aby mohla spolykanou vodu vyzvracet. Oči jí přitom lezou z důlků, ale konečně je může rozlepit, strašně řežou, jako by v nich měla tisíce skleněných střepů. Spatří nasáklou zem s celým obsahem ztrápeného žaludku, rozeznává fazole, které dnes u oběda zhltla s takovou chutí. Vnímá pláč svých sester, jak mezi vzlyky stále dokola omílají její jméno ve zdrobnělinách, které nikdy předtím neslyšela – „Emilečko, Milinko, Eminko“ –, a pak konejšivý hlas nějaké paní, který je jí sice povědomý, ale maminčin ani babiččin to určitě není. Na maminku si vzpomene a je jí jasné, že bude hrozně hubovat, a když si uvědomí, že ani v jedné ruce necítí hrubý povrch své lodičky, přijde jí to hrozně líto a mezi těžkými nádechy se dá do pláče. I přes tiché vzlyky a svištění větru zachytí tatínkův ustaraný hlas, její podchlazené tělíčko se celé rozklepe, putuje z jedné náruče do druhé a už se natřásá v rytmu běhu, slyší tatínkův hluboký dech a koutkem oka zahlédne tu paní z kostela, jak za nimi ustaraně hledí. Ohnivé vlasy má rozcuchané, kabát s rukávy mokrými až po ramena ledabyle rozepnutý, zpod něho jí vykukuje tlustý žlutý svetr a od pasu dolů u ní Emilka zaznamená úkaz u žen dosud nevídaný – na nohy se jí lepí promáčené pánské kalhoty nedbale zastrčené do vysokých holínek. Překvapivý výjev Emilku doslova uhrane. Úplně zapomene na drkotající zuby, které o sebe drhnou, jako když na valše drnčí mokré prádlo, a umíní si, že i ona musí takové kalhoty vlastnit.


    Josef rozrazí dveře světnice s Emilkou v náručí, za ním Andula s Mínou, všichni mokří jak vodníci a rozklepaní zimou. Marie na to nadělení hledí s obrovským úlekem a sama na sebe se v tu chvíli rozhněvá za hříšnou myšlenku, která projela před chvílí její myslí při pohledu na svoji nejmilejší Marušku. Ta teď zírá na svoje sestry s otevřenou pusou, zpozoruje vláčnou Emilku na otcových rukách a ovládne ji tíseň.


    „Co se, proboha, stalo?“ vysouká ze sebe Marie a natáhne po dcerce ruce, aby ji ochránila a ukonejšila. Nepřežila by smrt žádného ze svých dětí, jak ji jen mohlo napadnout, že jedině nad mrtvou Maruškou by jí žalem puklo srdce, miluje všechny své děti bez rozdílu. Když se Emilčiny roztřesené ruce pohnou a obejmou ji kolem krku jako nacuclé klíště, počáteční napětí v Marii povolí. Anda s Mínou se odtrhnou od svého otce a přisají se k jejímu tělu, z očí jim kanou slzy, umazanými tvářemi se otírají o Mariinu zástěru, ta je všechny obejme a skutečnosti, že její dcery ji celou zmáčely, nevěnuje drobet pozornosti.


    Do světnice přiběhne Josefína. Hluk, který její potomci při příchodu napáchali, ji vyrušil z odpoledního odpočinku. Aniž by položila jedinou otázku, v nastalé situaci se okamžitě zorientuje. „Josefe, přilož do kamen a postav na čaj, děvčata, mokrý oblečení honem dolů. Maruško, ty k nám skoč pro deky, sou v ložnici ve skříni,“ vyhrká ze sebe pokyny na jeden nádech a větším vnučkám pomáhá sundávat oblečení, zatímco Marie svléká vrávorající Emilku.


    „Lo… lo… lodička… mně… u… pla… vala…, ma… ma… mamin… ko…,“ vyráží ze sebe Emilka drkotavě slova, jimiž se snaží ozřejmit největší pech dnešního dne, jako by fakt, že se málem utopila, byl jen podružnou lapálií, která ani nestojí za řeč.


    „Děda ti vyřeže novou, beruško, hlavně, žes neuplavala taky,“ odpoví chlácholivě Marie a rychle na ni natahuje suché oblečení a balí ji do teplé houně. Jak se uvolňuje z prvotního šoku, ovládne ji hněv – zatíná zuby, až jí drobná čelist přeskakuje, a k Josefovi vysílá zlostné pohledy. Připraven na manželčin oprávněný hněv, stojí uprostřed místnosti s provinilým výrazem ve tváři, a to je moc dobře, neboť Marie při pohledu na zkormouceného manžela pomalu vychládá. Uvědomí si, že hádka je nyní to poslední, co prokřehlým děvčatům pomůže, a tak namísto hubování jen hlasitě vzdychá a kroutí hlavou. Zbytky uhasínajícího vzteku vloží do ručníku, kterým drhne Emilčinu mokrou hlavu. Tře ji tak silně, až se holčička kýve ze strany na stranu a statickou elektřinou nabité vlasy pod ručníkem praskají. Emilka však stojí trpělivě a namísto protestů lítostivě přemýšlí, kdepak asi tak může být její lodičce konec. S dědovou pomocí vyrobí ještě větší a lepší, těší se, a ty kalhoty ryšavé paní, panečku, taková praktická věc, už sama sebe vidí, jak v nich běhá po louce a leze na stromy. Musí poprosit maminku, aby jí taky takové ušila.


    „Už nikdy Emilu hlídat nebudu,“ hudruje při převlékání Andula. „Ona vůbec neposlouchá, maminko. Já sem na ňu volala, aby zastavila, a ona si to kliďánko štrapacírovala dál. Voda moc hluboká nebyla, to ani ne, ale ta vlna přišla tak nějak najednou a přinesla s sebou kus dřeva, kerý jí podtrhlo nohy, a ani sme se s Mínou nenadály a už byla celá pod vodou. Snažily sme se ju vytáhnout, ale pořád nám klouzala, nešla pořádně chytit…“


    „Nebýt té zrzavé paní z radnice, kerá Emilku vytáhla, doví, jak by to dopadlo,“ naváže na Andulu Vilemína.


    Marii zatrne. Zrzavá paní z radnice? To jako Anděla? Co tam dělala? A kde byl Josef?


    „Ty myslíš Andělu Fajtovou?“ Marie se tázavě obrátí na Josefa. „A kdes byl vlastně ty, Josefe?“


    „Byl sem s Aloisem u Drbohlavova stavení, voda mu strhla chlívek aji s kozou, ale tu se mu naštěstí podařilo zachránit. Ale chlívek, ten se rozpadl na prkna, kerý uplavaly neznámo kam. Určitě ale nebudou daleko, proud zase až tak silnej nebyl, a až voda opadne, tak je najisto nande,“ vyhýbá se Josef zmínce o Anděle. Vůbec nechápe, kde se tam tak najednou vzala. Musí jí zítra poděkovat. Vezme pro ni v krámě tu nejlepší a největší čokoládu, kterou v obchodě má, cukrovinky odebírá z Dělpe, ta nabízí ty nejlahodnější čokolády, které dosud jedl. Anděla má pořád nějaké cukrátko po ruce, určitě jí kus dobré čokolády přijde vhod. Zjeví se mu před očima, jak tam tak u potoka stála ve Fajtových kalhotách v pase podvázaných šňůrkou, celá promáčená, rezavé vlasy se jí lepily na udýchanou tvář a plná hruď se dmula prodělanou námahou… Zalije ho vlna nesmírného vděku – nejen že mu dělá ochranný štít na radnici, ale pravděpodobně taky zachránila jeho dcerce život. Představuje si ji, jak na svém statku vykonává mužskou práci, vrchní knoflíčky u košile rozepnuté, až se oku zjeví hluboká rýha mezi těžkými ňadry, rukávy vykasané, kalhoty zastrčené do holínek. Postavu má Anděla sice statnou, ovšem s pěknými ženskými křivkami, to se jí nedá upřít, je úplně jiná než jeho útlá Marie s prsy akorát tak do dlaně. Vždycky měl rád spíš drobná něžná stvoření, přesto v něm Anděla vyvolává neklid, jemuž tak úplně nerozumí.


    „A co tam Anděla dělala?“


    „Nedaleko má přece hospodářství a asi byla zrovna venku, já nevím, všiml sem si jí, až když byla u potoka…“


    Přestože Josef mluví pravdu, tváří se nejistě. Sám přemýšlel nad tím, jak to, že tam byla Anděla dřív než on, když ji nikde předtím neviděl. Jeho váhání si Marie vyloží po svém. Měla by být Fajtově vdově za rychlou pomoc vděčná, ale spíš k ní cítí nepřátelství, neboť dnes přiložila na ohýnek její žárlivosti další polínko.


  


  
    


    12.


    Zápal plic Emilku postihl až několik dní po incidentu. Když už si všichni mysleli, že si koupání v rozvodněném potoku odbyde pouhým nachlazením, při němž jí několik dní teklo z nosu jak ze studničního pramene, neočekávaně se přidaly vysoké horečky, vlhký hnisavý kašel a ošklivý sípavý dech. Po první klidné noci bez rýmy a ucpaného nosu se Marie těšila, že Emilka ráno vyskočí z postele spolu se svými sestrami a opět zaplní celý dům, ale ona ležela zakutaná v peřinách s očními víčky pevně semknutými a dechem nepříjemně ztěžklým. Ostatní děvčata už byla dávno vzhůru a chystala se do školy. Pobíhaly jedna přes druhou, sbíraly ze země popadané svršky a o nejlepší kousky se se smíchem přetahovaly.


    Když se už několikáté ráno po sobě vyloupl na blankytnou oblohu rozzářený koláč jarního sluníčka, všichni konečně uvěřili, že Morenin popel voda spláchla s definitivní platností a zima už se nevrátí. Sloupec oslnivého světla dopadal na zmuchlané, po teplých holčičích tělech vonící peřiny a do dětské ložnice se přes zavřené okno nesly zvuky činorodého života, ve kterých se Emilčin hvízdavý dech dočista ztrácel.
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    „Emilko, jakpak se cítíš, beruško? Už je čas vyskočit z postele,“ přistoupí Marie k věnci oříškově hnědých vlasů spočívajících na naducaném polštáři. Usedne na pelest postele, aby dcerku na dobré ráno jemně pohladila, sotva však svoji dlaň přiloží na její tvář, okamžitě pochopí, že takovou horkost nemohl způsobit jen rozehřátý polštář. Z Emilčina zpoceného čela odhrne přilepené prameny a ucukne, když se dcerka štěkavě rozkašle, sotva popadne dech. Ztěžka otevře skelné oči a unaveně se usměje. „Ještě ne, maminko,“ chytí Mariinu ruku a přiloží si ji na propocenou košilku.


    „Celá hoříš, Emilečko,“ pohladí ji Marie. „Musíme zavolat pana doktora.“ Poslední slova, která k horečkou zmítané Emilce proniknou, než se její mysl propadne do hluboké jámy. Zírají na ni obrovské hlavy na dlouhých krcích, které vyrůstají z plandavých kalhot o třech nohavicích. Jejich látka se neodbytně otírá o její obličej, pálí to jako oheň, na tvářích cítí nesnesitelnou horkost, nohy má obtočené tlustými oranžovými vlákny, které ji stahují stále níž, a do úst jí proniká voda chutnající po fazolové polévce. Zhluboka se nadechne. Studená voda ji celou pohltí, hlavy kolem ní se najednou začnou zvětšovat, otvírají bezzubá ústa, až jim vidí hluboko do krku. Třepotající se výčnělek na úpatí hrdla, který Emilka zahlédla v zrcadle i ve své puse, je ohromný, zabírá celý vnitřek tlamy, vyrůstá z něho ostrý jazyk, který z rozšklebené pusy vyjíždí jak vystřelovací kudla. Jazyk ji náhle vcucne do svého nitra, znovu ji obstoupí černočerná tma a roztřese se zimou. Strašidelnou temnotu, která ji možná nenávratně spolkne, však naruší malá tečka ostrého světla, a když Emilka spatří, že se tečka zvětšuje, vydechne úlevou. Příjemné teplo, které ze světla sálá, se pomalu rozlívá celou její bytostí. Ve světelném tunelu se ale zničehonic zhmotní Morena, to ne, zima se nesmí vrátit, běž pryč, křičí Emilka. Smrtka však na její křik nehledí a pomstychtivě cení zuby. Emilka zavře oči, nechce se dívat smrti do tváře. Přesto je znovu otevře, jen tak, na malou škvírku, Morena je pryč, proměnila se na ženu s červenými vlasy, které jí kolem hlavy plápolají jak ohnivé jazyky. Ženiny nohy oblečené do kalhot nikde nekončí, nohavice kolem nich povlávají, natahuje po Emilce kostnaté ruce s dlouhými červenými drápy, bolestivě se jimi zarývá do jejího hrudníku a ona se nemůže nadechnout. Prudce se zmítá a z pevného sevření se snaží vymanit. Jenom tak mě nedostaneš, nestvůro! Je odhodlaná bojovat. Pohlíží do pronikavých očí, avšak žádné zlo v nich nevidí. Jejich modř a láskyplný výraz ji zaskočí, pevný stisk jako mávnutím proutku povolí. Emilka vysíleně klesne do nastavené náruče a zašeptá „ty seš můj anděl, Andělo, děkuju ti“ a ponoří se do tmy.
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    Josef vystřídal znavenou Marii právě ve chvíli, kdy se blouznící dcerka po několika probdělých nocích konečně zklidnila, a zdálo se, že horkost způsobená zápalem plic pomalu odchází. Vyměnil jí studený obklad na čele a zapřemýšlel nad tím, co Emilka právě vyslovila. Připomněl si okamžik, kdy od své kolegyně její promáčené a prochladlé tělo přebíral. Stěží tehdy zadržoval slzy. Dlouze se zadíval do Anděliných modrých očí a tiše pronesl: „Andělo, děkuju.“


    Anděla. Dokonce se vloudila i do snů jeho nemocné dcerky. Skoro mu to přijde, jako by byla jejich skutečným andělem strážným – Anděla, jak příhodné jméno. Anděla – jeho pravá ruka s velkou slabostí pro čokoládu. Když jí tabulku o velikosti střešní tašky s díky podával, krátce mu pohlédla do očí. „Tos nemusel, Josefe,“ usmála se, ale bylo na ní vidět, že ji dárek potěšil. „Ale jo, Andělo. To je to nejmenší. Jsme ti s Marií moc vděční. Kdybys něco potřebovala, neboj se na nás obrátit. A tady, podívej. Emilka ti nakreslila obrázek,“ podal jí kousek papíru s kresbičkou plachetnice plující na vrcholku obrovské vlny. Na přídi stojí postava s červenými vlajícími vlasy v pruhovaném tričku a dlouhých kalhotách s hnědovlasou copatou holčičkou po boku, oblečenou v úplně stejném úboru a s pusou od ucha k uchu. Anděla se rozesmála. „A jak se jí daří, nezbednici?“


    „Naštěstí má jenom rýmu, i když teda pořádnou. Ale mohlo to dopadnout hůř.“


    „Tak to je moc dobře,“ pokývala Anděla hlavou a zasedla zpět ke svému stolu. Obrázek opatrně uložila do zásuvky a se stejnou opatrností rozbalila čokoládu. Josef ji po očku sledoval. Odlomený čtvereček si vložila do úst a s blaženým výrazem ho převalovala na jazyku.


    „Dobrota…,“ s rozkoší přivřela oči a jazykem si přejela po rtech. Prstem posunula otevřenou čokoládu k Josefovi a vybídla ho: „Dej si taky.“ Jen zakroutil hlavou a nad myšlenkou, která mu právě prolítla hlavou – jak by asi chutnala její ústa, kdyby je teď políbil –, se hluboce zastyděl.


    Po třech týdnech pan doktor zkonstatoval, že plíce jsou čisté a Emilka je zcela zdráva. Celá rodina si vydechla úlevou, i Anděla projevila nad touto zprávou upřímnou radost. Od chvíle, co Emilku nad rozvodněným potokem držela v náručí, často přemýšlela nad emocí, kterou v ní napjatá situace vyvolala. Z jejího nejhlubšího nitra vyplavala na povrch stará touha po vlastním dítěti, kterou v sobě systematicky zašlapávala ještě několik měsíců poté, co jí lékař s lítostí oznámil, že její pánev zachvátil těžký zánět způsobený kapavkou, jíž ji nakazil její nevěrný manžel. Kromě velkých bolestí v podbřišku jí tato pohlavní choroba přinesla nesmírnou bolest na duši, a tak když její choť ve věku třiceti devíti let zesnul na následky rakovinného bujení na jednom z nenechavých varlat, necítila nic než zadostiučinění za to, že ji svojí sexuální nenasytností nenávratně připravil o šanci stát se matkou, i když její široké boky a velká prsa ji k plození dětí přímo předurčovaly.


    Emilčin obrázek si vzala domů a zastrčila ho v ložnici za rám zrcadla u toaletního stolku. Pokaždé když k němu večer usedá a rozčesává si neposlušné vlny svých ohnivých vlasů, usmívá se a je šťastná, že alespoň jeden život zachránila, když nemůže dát vzniknout novému. Před svým odchodem z kanceláře kresbičku vytáhla ze zásuvky a o samotě si ji pozorně prohlédla. Vyvolala v ní vzpomínku na třesoucí se tělíčko v jejích rukách a znovu pocítila onen strach, se kterým se pro tonoucí děcko vrhla. S úsměvem zavzpomínala na pocit štěstí, který ji zalil, když zjistila, že holčička dýchá. Když ze sebe vykašlávala nalokanou vodu a dávila obsah žaludku, držela ji co nejpevněji a zatoužila vyčerpané dítě pevně obejmout a odnést si ho domů. Ukázaly se jí také Josefovy šlachovité dlaně, kterými se pro Emilku natahoval, a také jeho ustaraná tvář a oči plné vděku, které se vpíjely do těch jejích, když se tmavý knírek nad jeho plnými rty nepatrně pohnul. „Andělo, děkuju,“ znělo v její hlavě pořád dokola poté, co zůstala stát u potoka a vzdalujícím se postavám se dívala na záda.


    [image: ]


    „Tatínku, mohli bysme někdy navštívit paní Andělu?“ překvapí Emilka Josefa, když za ní během nemoci zajde do ložnice, aby se poptal, jak jí je.


    „No…, možeme. A proč?“ pokrčí rameny a váhavě pokýve hlavou.


    „Taky bych chtěla takový gatě, jako má ona, víš? Chtěla bysem se jí zeptat, kde je prodávají…, a taky su ráda, že mě vytáhla z té vody, víš? Byla hrozně studená a smrděla… Mína říkala, že kdyby tam ta paní nebyla, asi bych umřela…,“ vysvětluje zaujatě. „Víš, a mně se o ní taky zdálo. Zachránila mě před Morenou, která mě chtěla sežrat.“


    „Já se jí teda zeptám, jestli za ňou možeme dojít, ano? A vezmeme s sebou aji maminku, co říkáš?“


    „To jo, to jo, to by se mně líbilo,“ těší se Emilka.


    Josef se zamyslí. Anděla ho zajímá čím dál tím víc, tolik se liší od jeho Marie. Nad tím, jak asi taková pěkná osamělá vdova žije, přemýšlel už mnohokrát. Říká se o ní ledacos, ale lidé ji uznávají, jen snad, že se pár vdaných ženských z vesnice strachuje, aby jim neodloudila jejich muže. Když se jednou Alois zmínil o Anděliných nočních návštěvách a neodpustil si narážky na množství času, které s ní Josef tráví, zapřemýšlel nad tím, jak se na to asi dívá Marie. Až tehdy mu došel význam jejích nepochopitelných reakcí při každé zmínce o Anděle. Že by jeho žena žárlila? Přestože on sám se ve svých citech nevyzná, přijde mu to přehnané, na druhou stranu, přece jenom je zdravý chlap a nemůže popřít, že by si občas nepředstavoval, jaké by to bylo, kdyby si Andělino tělo vzal tak, jak si muži pod vlivem svého chtíče obvykle ženy berou. To je ta zpropadená fialková vůně, kterou má víc spojenou s Marií než s Andělou. Svoji ženu miluje nade vše a nikdy v životě ho nenapadlo, že by ji za Andělu vyměnil. Je to jen jeho kolegyně. Zítra se jí zeptá, zdali ji mohou někdy navštívit.


    „To je od Emilky milý, Josefe. Ráda vás uvidím,“ neskrývala Anděla radost, když jí přetlumočil Emilčino přání. „Co třeba tuto nedělu? Přindite popoledňu na kakao a na buchty.“


    Andělin návrh přijala Marie s nepříjemným mrazením v zádech, ale na svoji sokyni byla zvědavá, a tak s nedělní návštěvou souhlasila. A vezmeme s sebou i všecky děcka, ať Anděla vidí, že Josef není k mání. Předvede jí, jak šťastná jsou rodina.


    Emilka se neděle nemohla dočkat. Od okamžiku, co se Anděla vloudila do jejích snů, ji nemůže ze své hlavy vypudit. Stejně tak se těšila Anděla, jako by ji k děvčátku ve chvíli, co ho vylovila z rozvodněného potoka, něco silně připoutalo. Nenadále probuzený mateřský pud se snaží zadupat na dno své existence, ale mučivé představy, že voda, která Emilku tehdy pohltila, se stala plodovou vodou z její vyprahlé dělohy, ji ne a ne opustit. Rozum jí stále dokola opakuje, že záchrana Emilčina života v žádném případě není dívčiným znovuzrozením, které by ji opravňovalo stát se její novou matkou, přesto se nemůže zbavit dojmu, že špinavá voda vylitá z břehů v sobě rozpustila část Emilčiny duše, která se nenávratně vlila do té její. Když hrozí, že by ji tyto zmatené představy mohly celou ovládnout, vytáhne ze šuplete šachovnici, na niž rozestaví všech dvaatřicet šachových figurek, a přehrává si vítězné partie tak dlouho, dokud svůj mozek nepřepne do světa kombinatoriky, a emoce si ponechá pouze pro případ, kdy se jí podaří vymyslet úplně nový, mistrovský tah.


    Šachovnice s rozehranou partií, kterou Anděla po osamělém nedělním obědě odložila na příborník, zvídavé Emilce neunikne. Už při vstupu do dvora, kdy se vstříc příchozím rozběhne chlupatý psík, se holčička dostane do rozpoložení, které rozhodně nevěstí ani ždibec zdrženlivosti, ke kterému Marie své děti před odchodem na návštěvu nabádala; v žádném případě neplánovala cítit se u Anděly příjemně a totéž očekávala i od Josefa a svých dětí. Hodlala poděkovat za Emilčinu záchranu a ukojit svoji zvědavost ve vztahu k Andělině soukromí, ale ze všeho nejvíc měla v úmyslu předvést vdově jejich rodinné štěstí. Libé pocity dětí v jejím scénáři chyběly.


    Emilka se s pejskem okamžitě skamarádí. Klekne si k němu na zem a ručky ponoří do jeho huňaté srsti. Zvíře blaženě poštěkává, Emilka se z plna hrdla směje a s nakrčeným nosem uhýbá růžovému jazýčku, kterým ji psí nezbeda ochutnává. Bětuška s Maruškou se k nim přidají, chlupáč začne šťastně skákat od jedné ke druhé a je na něm vidět, že mu dětská společnost dělá dobře.


    Anděla stojí zaskočeně na zápraží a při pohledu na Josefa s paní starostovou, děvčaty po boku a dvojčaty na rukou ji uchvátí směs emocí, které ji dočista zbavily slov. Zoufale si uvědomí svoji osamělost a u srdce ji zabolí tak silně, až zavrávorá a musí se opřít o jedno z futer. Tiše hledí na klubko dětí, v němž se tetelí její psí nalezenec plebejského původu, nasucho polkne chuchvalec závisti, jenž se jí dere do sevřeného hrdla, a raději se nechá opanovat příjemným očekáváním atmosféry, kterou toto stavení nikdy nezažilo. Od chvíle, co opustila rodný dům a provdala se za mladého Fajta, se do jejich rodiny žádné dítě nenarodilo a zřejmě už ani nenarodí. Nemá žádné synovce ani neteře. Její zesnulý manžel byl jediným přiznaným dítětem otce, který své semeno vesele rozséval i za hranicemi jejich dědiny, aniž by světu přiznal, jak moc je jeho sémě plodné a kolika levobočkům jím přispěl ke zrození. Při vší té bídě by Anděla vzala za vděk i dítětem svého muže, které nebylo počato v jejich manželské loži, ovšem jestli nějaké takové existuje, jeho totožnost jí není známa.


    Ona sama pochází z vícečetné rodiny, ale želbohu o své blízké přišla. Všechny tři bratry, se kterými vyrůstala, ztratila ve válce, otec zemřel na španělskou chřipku a matka neunesla žal nad ztrátou svých mužských a vzala si život. Jednoho vlahého večera vstoupila do rybníka s kapsami plnými kamení a zjevila se až o svatém Hubertovi při tradičním výlovu, kdy se její rozkládající se tělo zachytilo při zatahování v rybářských sítích.


    „No, vás teda je, kam vás všechny posadím?“ usměje se Anděla na Marii, která s povděkem přijímá fakt, že jejich hostitelka se na Josefa sotva podívala.


    „S tím si nedělej starosti, Andělo, my se dlouho nezdržíme. Emilka ti chtěla poděkovat za to, žes ju vytáhla z vody,“ zdráhá se Marie vyslovit skutečnost, že žena s největší pravděpodobností zachránila jejich dcerce život. Dlouze doma přemýšlela, jakého slovního obratu při projevení díků použít, aby tím Anděliny zásluhy dostatečně zlehčila a tím mohla umenšit i míru projeveného vděku.


    Anděla uhne stranou, aby Marie s Josífkem v náruči mohla vejít do domu. Ucítí známou vůni fialek a poznání, které v tu chvíli učiní, zanechá v její hlavě velký otazník. Co je opravdovou příčinou Josefova přání, aby se v jeho přítomnosti fialkového parfému vzdala? Z čeho má Josef skutečné obavy?


    Jak Marie Andělu míjí, Josífek chňapne po hostitelčiných vlasech smotaných do uzlu a prudce zatáhne, až z účesu vyletí pineta a drdol se na jedné straně rozváže.


    „Jé, promiň. Josífku, to nesmíš,“ omlouvá se Marie a snaží se rozevřít chlapci zatnuté prstíky, jimiž stále drží Andělin rezavý pramen. Z náhlého impulzu škubne za uchycené vlasy víc, než by bylo nutno, jako by chtěla Anděle naznačit, co ji čeká, kdyby si snad někdy dělala na Josefa nějaké nároky.


    Tato drobná konfrontace proběhne tak rychle, že si Josef nestačí ničeho všimnout. A i kdyby ano, je nasnadě otázka, zdali by za gestem své ženy viděl něco jiného než pouhou snahu vyprostit Andělinu kadeř ze spárů jejich uzurpátorského synka. Navíc má co dělat s tím, aby udržel Frantíka, který se dychtivě natahuje po voříškovi křepčícím mezi rozjásanými sestrami. Přidřepne a nechá synka, aby si mohl na rozdivočené zvíře sáhnout. Hošík se celý zalyká smíchem a Josef se šťastně směje s ním.


    „Tatínku, já bysem taky chtěla takovýho pejska,“ obrátí se na něho Emilka. „Jo, jo, já taky ci péska,“ přidá se ke své sestře Bětuška a radostně poskakuje.


    „Podobnýho jsme už jednou měli…,“ odmlčí se Josef, když si vzpomene na psisko, které před jednadvaceti lety nalezlo na louce Karlovo nehybné tělo. I po tolika letech je vzpomínka stále živá. Přes Josefovu tvář se mihne smutný stín, když vtom se dvorem prožene větrný poryv, který děvčatům pozdvihne sukýnky a rozhýbe větrník zapíchnutý v květináči. Jemný klepavý zvuk drobných lopatek jako by tlumočil Karlovo pozdravení z nebe: zdar, zdar, zdar. Josef vzhlédne k obloze, ale nic než velký dešťový mrak na ní nevidí. Aby mu dcerky nezmokly, pro jistotu je zažene dovnitř stavení.


    „Nazdar, Andělo,“ pokyne hostitelce, jakmile vstoupí do světnice.


    „Dobrý den,“ zdraví Andělu rozverné sestry. Venkovní předehra se psem je zbavila ostychu.


    „Tož vítejte, děvčičky,“ usmívá se s úlevou Anděla. Těch pár minut, které strávila s Marií o samotě, jí přišlo jako celá věčnost. Marie s ní hovořila s podivnou upjatostí, po místnosti se rozhlížela jak zloděj a nabízeného pečiva se ani nedotkla.


    „Kde máš ty parádní gaťata?“ jde Emilka přímo k věci. Opře se o židli a zkoumavě si prohlíží Anděliny tmavozelené šaty.


    „Emilko…,“ napomene dceru Josef, přestože ho její přímočarost rozesmála.


    „Parádní? Takový nemám, Emilko. Počkej, ty myslíš ty kalhoty po mým manželovi? Ty, co nosím na prácu, aby mě sukňa nezavazela? Tak ty visí v ložnici na věšáku,“ plácne se Anděla pochopením do čela.


    „Že jo, že je to parádní věc? Taky bych takový chtěla. No jo…, ale manžela nemám, tatínkovy kaťata by mně byly moc velký a nemám ani bráchu, po kterým bych je mohla nosit…,“ zamyslí se Emilka.


    Všichni se rozhovorem baví, dokonce i Marie pookřeje a Emilčino brebentění vyloudí na jejím obličeji pobavený úsměv.


    „Tak to ti je bude muset někdo ušit,“ podívá se Anděla na Marii, která váhavě pokývá hlavou. Ona sama nijak zvlášť zdatná švadlena není a pro Andulu či Josefínu, které to s jehlou a nití umějí moc pěkně, je ušití kalhot přece jen složitý úkol. Už si mockrát s Josefínou říkaly, že by si měly pořídit do domu šicí stroj, to bude pak zašívání roztrhaných šatů, které teď látají ručně, mnohem jednodušší.


    „Můžu si vzít?“ vloží se do debaty Mína, které se nad voňavými buchtami sbíhají sliny. Kdyby tak měla menší apetit, nebyla by tak tlustá, napadne Marii, ale neřekne nic.


    „No, to se ví, že jo. Dyť sem je přichystala pro vás. Vezmite si všici, upekla sem dva plechy. Tydle, s tím nastřihnutým vrškem, jsou tvarohový a ty hladký jsou zas povidlový,“ ukazuje Anděla na velký talíř uprostřed stolu.


    Nad povidlovými Maruška ohrne nos a natáhne se pro buchtu se zástřihy. Anděla pak od sporáku přinese v každé ruce po konvičce. Do jedné uvařila kakao a do druhé kávu.


    „Kakao si dají všici?“


    Děti s plnými pusami kývou na souhlas. Emilka si klekne na židli, o kterou se dosud jen opírala, a zvědavě do konvičky s kakaem nahlíží. Chce předejít maléru, kdyby snad spolu s voňavou tekutinou šplouchl do jejího hrnku odporný škraloup.


    „Emilko…,“ tentokrát ji namísto Josefa napomene Marie a zatahá nezbednici za rukáv, aby si způsobně sedla na svou židli.


    „Jenom ju nech, Marie,“ uklidňuje Anděla Marii a otočí se na Emilku. „Kontroluješ, jestli tam není kůža, že? Není, neboj, dala sem ju pryč, taky ju na mlíku nesnáším,“ spiklenecky na děvčátko mrkne. V tu ránu si ji Emilka zamiluje. „Vidíš, maminko,“ zatřepe hlavou směrem ke své matce a potutelně se zašklebí.


    Anděla nemůže z holčičky spustit oči; tolik jí připomíná samu sebe, když byla ještě dítě, až se jí z toho tají dech.


    „Marie, a co ty? Jak máš kávu ráda? Josefovi na radnici vařívám jenom tak, bez ničeho. Řekla bych, že si život ráda osladíš, stejně jako já,“ opatrně nalévá černou tekutinu do Mariina hrnku. Ta jen křečovitě zvedne své koutky k úsměvu, neboť zmínka o kávové zvyklosti na radnici vrátí její mysl do stavu nejvyšší obezřetnosti. Anděla k ní přistrčí misku s kostkami cukru. Při pohledu na malé krychličky prolítne Marií vzpomínka na cukrovou homoli, ze které vždycky musela kleštěmi cukrové kousky lámat.


    „To je vynález, ty kostky, že? Jednou sem si při porcování homole málem uřízla palec,“ dá Anděla celému osazenstvu zahlédnout jizvu, která jí obkroužila skoro celý prst. Marie se ulekne, dočista, jako by Anděla četla její myšlenky.


    Na malou chvíli se rozproudí debata o cukrovarníkovi Radovi, který kostky vynalezl na přání své manželky Juliany, když si i ona při porcování cukrové homole poranila prst.


    Děti debatu zaujatě poslouchají, dokud si Emilka nevšimne odložené šachovnice. „Jú, co to je za hru, teto?“ seskočí ze své židle a rozběhne se k příborníku.


    „To sou šachy, Emilko. Chceš se podívat, jak se hrajou?“ Všichni v místnosti, kromě Josefa a Marie s dvojčaty na klíně, obestoupí figurky rozložené na hracím poli. Na desku příborníku dosahuje Emilka sotva svojí bradou. Bětka pro změnu nevidí vůbec nic a tahá Andělu za sukni. „Já taky cu podívat,“ dobývá se nahoru. Anděla vezme neodbytnou holčičku do náruče, a když nasaje vůni jejích vlásků, podlomí se jí kolena.


    Marie celou scénu nedůvěřivě pozoruje. Buchtu, kterou si nakonec přece jen vzala, drtí mezi prsty a nervózně srká ze svého hrnku s horkou kávou. Spálila si přitom jazyk, ale nedá na sobě nic znát a statečně tekutinu převaluje v ústech tak dlouho, dokud nedosáhne poživatelné teploty. Pak teprve hlasitě polkne. Koutkem oka zahlédne, jak se Josef na hlouček svých dcer s Andělou uprostřed usmívá. Zabolí ji to. Chce se zvednout a odejít, ale nemůže se ze svého místa odlepit. Všemožné emoce v ní rotují jak dětský kolotoč, na němž se koníci houpou nahoru a dolů. Naplánovala si nemít Andělu ani trochu ráda, ale až tak úplně se jí to nedaří. Když ji při příchodu zatahala za vlasy, vzápětí jí to přišlo líto; něco v Andělině výrazu naznačovalo obrovskou osamělost a v očích spatřila zvláštní druh zranitelnosti. V paměti jí naskočil Andělin neblahý osud a nad zamýšlenou nechutí v ní nakonec vítězí ženská vzájemnost překvapivě hraničící až s ochranitelským pudem. Když se po vstupu do světnice posadila ke stolu, zvědavě se rozhlížela, aby našla jakoukoliv záminku vrátit své emoce k naplánované nelibosti. Ničeho neobvyklého, kromě šachů na příborníku, si však nevšimla. Místnost má zařízenou účelně, září čistotou a čiší z ní pohodlí a teplo domova. Ať se snaží sebevíc, nepříjemně se zde necítí ani trochu a kolečka v jejím nitru se roztáčejí na vyšší obrátky, až se jí začne točit hlava a zvedne se jí žaludek. S takovou změtí protichůdných pocitů vůbec nepočítala. Je zmatená a ve své zmatenosti se cítí nekomfortně.


    Josefa těší, že se děti s Andělou cítí dobře, a napadne ho, jestli existuje člověk, který by ji neměl rád. Pohlédne na Marii a zdá se mu, že na židli sedí napjatá jak tětiva. Natáhne se a svoji ruku položí na hřbet její útlé dlaně. Josífek se zdá hodně veselý; baculatou ručkou tatínka plácá do hrudi a s pusou dokořán odhaluje první bělavé zoubky. Frantík je o poznání klidnější a jen nenápadně se drobnými prstíky probírá v Josefově hustém kníru. Marie se zadívá svému muži do očí a spatří v nich bezvýhradnou lásku. Něco se v ní zlomí, napětí povolí a ona si uvědomí sílu jejich pouta. Sama sobě dovolí pohlížet na Andělu jako na nešťastnou bezdětnou ženu, která nikdy nemůže být v lásce její sokyní, a v tu chvíli je dokonce ochotná připustit, že by se z nich mohly stát přítelkyně, kterých ani jedna nemá nazbyt.


    Černobílé figurky Emilku doslova uhranuly. Aby si všechna Vácova děvčata mohla ke hře pohodlně sednout, Anděla bez dlouhého přemítání nad tím, zda se to hodí, či nehodí, přesune šachovnici s figurkami na stůl. Použité nádobí nanosí do dřezu a z plechu přeloží na talíř zbytek buchet. Do džbánu s vodou vmíchá bezinkový sirup vlastní výroby a spolu se skleničkami ho naservíruje na kraj stolu. Každému z chlapců vtiskne do ručky cukrářský piškot. Nemá sice s malými dětmi žádné zkušenosti, ale přišlo jí, že by mohly být pro pětiměsíční kojence vhodné. Marie neprotestuje, a tak si Anděla pomyslí, že její odhad byl asi správný, a svoji pozornost obrátí zpět k šachovnici.


    Marie celou scénu sleduje bez většího zájmu. Většinu času se zabývá vlastními myšlenkami, kterými krouží kolem případného vztahového trojúhelníku, a celou pointu se snaží rozplést tak, aby v něm měla navrch a otěže tohoto spřežení držela ve svých rukou. Přestože jí po celou dobu jejich návštěvy nezavdala Anděla jediný důvod k žárlivosti a Josefovo láskyplné gesto značnou část její podezíravosti zatlačilo do pozadí, svému ženskému instinktu, jenž ji nabádá k ostražitosti, naslouchat nepřestala. Přemýšlí o vhodné strategii, jak mít celou situaci co nejlépe pod kontrolou, a v tomto kontextu ji napadá, že by rozhodně nebylo na škodu se svojí potenciální sokyní založit důvěrné přátelství, navíc, dobrá kamarádka jí vlastně dost chybí. Kdysi jednu takovou měla – Věrušku Novotnou, spolužačku ze školy a kamarádku nejvěrnější. Špitaly si ty největší důvěrnosti a všechen volný čas, který jim po škole a po práci doma zbýval, trávily spolu. Dokud ji o Věrku nepřipravily zákeřné souchotiny. Marie tenkrát dlouho smutnila, a přestože měla matka pro její ztrátu pochopení, hlavně byla ráda, že se dcera od Věrky nenakazila. Novou přítelkyni si už Marie nikdy nenašla. Jejím životem ještě pár kamarádek prošlo, ale ani s jednou z nich se nesblížila tolik, co s Věrkou, čímž pozbyla příležitost ke sdílení ženských důvěrností. Po svatbě získala spřízněnou duši ve své hodné tchyni, ale přece jen je to Josefova matka a Marie si neumí představit, že by se Josefíně svěřovala se všemi intimitami svého manželského života. A Anděle snad ano? napadne ji. Až bude mít doma klid, musí to dobře promyslet. Co je ovšem pro ni velmi důležité zjištění, je fakt, že Anděla je příjemná bytost a jako svoji přítelkyni si ji umí docela dobře představit. Pozoruje ji, jak řadí figurky do startovací polohy, na jednu stranu bílé, proti nim černé, a dává se do vysvětlování, co která znamená, jakou má funkci a jak s každou z nich při hře posouvat.


    Na rozdíl od Marie, která z Anděly nespouští oči, Josef svoji kolegyni vůbec nevnímá. Šachové pole v jeho paměti vyvolalo obrazy z války, na které je lépe zapomenout. Jak dvě válčící armády, napadne ho a zalévá ho neklid. Najednou se před ním zhmotňují noční můry, které ho mučily ještě dlouho poté, co se z válečné vřavy vrátil. Až dosud si myslel, že je definitivně pohřbil, a náhlé uvědomění si, jak křehká umí lidská mysl být, když je schopna ještě po tolika letech zalovit ve svých traumatech při pouhém pohledu na zcela neškodný předmět, v něm vyvolá paniku. Před očima se mu zobrazí malá šachovnice ne větší než papírový ubrousek, pohozená na bitevním poli. Namísto figurek na ní leží lidský prst se špínou za nehtem. Ukazuje na rozhraní dvou políček v pozici ef5, jako by se jeho majitel nemohl rozhodnout, na které pole šachovou figurku posunout – na e5, nebo f5? Význam této podivnosti mu došel až o několik hodin později, když z rozdrásané země sbíral skromný majeteček svého válečného kamaráda, který byl s největší pravděpodobností také vlastníkem zakrvaveného ukazováku – Ervína Fouska, otce pěti sirotků, které po sobě zanechal doma ve Vyškově.


    Se šachy se Josef potkal poprvé ještě před válkou, když studoval v Brně. Docela ho hra chytla a občas si se svými spolužáky nějakou tu partičku zahrál. Nebyl v nich však moc dobrý, a když ho jeho kamarádi celkem lehce přehrávali, jeho zájem opadl a potřebu blíž se královskou hrou zabývat docela ztratil. Poté co byl odvelen do zákopové jednotky ženijního vojska, jehož hlavním úkolem bylo budování zákopových linií, mu znalost šachové hry byla k dobru. On i jeho druhové byli vyzbrojeni karabinami a vybaveni různými pilami, sekerami, krumpáči, ženijními rýči a koženými brašnami na drobný materiál, do kterých se vešlo všelico, třebas i malá šachovnice s figurkami velkými jak Josefův nehet. Ještě v Brně na perónu se skamarádil s šachovým nadšencem Ervínem Fouskem. Ervín, vojenským zařazením zákopník a v civilním životě vyučený truhlář, vytáhl ze své brašny smotek šachovnice snad ještě dřív, než se za nimi zavřely dveře vlaku. Jednou rukou uhlazoval ošoupané rožky šachovničky, v druhé svíral krabičku od bonbónů, v níž uchovával hravé pindíky, jak říkal z legrace figurkám. Zatímco je vlak unášel na západní frontu, kde se vedla zákopová válka, sehráli spolu několik partií, a přestože Josef všechny prohrál, byl za tuto zábavu nesmírně vděčný, neboť díky ní alespoň na chvíli zapomněl na šílený strach, který ho neopustil od chvíle, co vytáhl paty z domova.


    Při jedné z odpočinkových chvilek a momentálním klidu zbraní zlákal Ervín Josefa k rychlé hře. Souhlasil, aniž by tušil, k jakému nebezpečí se v úkrytu schyluje. Sotva Ervín stihl pole rozmotat, rozletěl se přímo před Josefovýma očima do všech světových stran. Spolu s ním se vznesly i šachové figurky – byly tak titěrné, že je nebylo možné od hlíny a Ervínových zbytků příliš rozeznat. Josef výbuch přežil s ošklivým zraněním na noze.


    Lidské údy pak dlouho létaly vzduchem i v Josefových snech. Dokola opakovaná snová scenérie se skládala z černobílých čtverečků, jejichž monotónnost narušovaly obrovské krvavé šmouhy, které noční můru ještě víc dramatizovaly. Při jednom z nočních trápení se mu ve snu zjevil obří penis s hlavou šachového krále namísto žaludu, čímž jeho trauma dosáhlo hranice, při níž se začal vážně zaobírat myšlenkou, že by se v Brně poohlédl po nějaké silné droze, která by mu dala na frontovou linii zapomenout. Aniž by se s tím svěřil živé duši, rozhodl se přečkat ještě jednu noc, a pokud se obří přirození vrátí, ihned ráno se rozjet do města. Na druhý den se probudil z hlubokého, ničím nerušeného spánku, což vzal na vědomí s velkou úlevou a vybájil si smyšlenku, že zjevený pohlavní úd byl v partii s noční můrou jeho šachmatem a tím, Pánbůh zaplať, toto nerovné utkání navždy skončilo. Ne snad, že by od té doby spával celou noc bez přerušení, ovšem noční buzení jejich dětí považoval poté, co se tolik nocí soužil, za dar z nebes. Jak rád pak k mrňousům vstával, šťasten, že jsou děsivé obrazy z války pryč.


    „… a koněm možeš jenom takto do el. Víš, jak vypadá velký L?“ Andělin hlas vytrhne Josefa z nehezkých vzpomínek, ale jeho oči jsou strnulé a zračí se v nich napětí. Marie zneklidní, neumí si Josefovu strnulost vysvětlit a znovu se nechá přemoci zlou předtuchou, že manželovo svědomí není úplně čisté. Jemně položí svoji ruku na jeho.


    „No, teto…,“ zakroutí Emilka blahosklonně hlavou, jako by bylo zcela běžné, že pětileté dítě pozná všechna písmenka, a ještě k tomu levou zadní. Ukazováčkem vytvoří veliké L na bílém ubrusu, aniž by se zalamovala nad tím, že na něm zůstala povidlová skvrna.


    „Dívej, cos udělala,“ oboří se na ni Maruška, která do svého rozhořčení promítla spíš svůj nepřekonatelný odpor k povidlům, než že by jí nějak zvlášť záleželo na Andělině ubrusu. Emilka se provinile podívá nejdřív na svoji matku a potom na Andělu. Marie vyčítavě zakroutí hlavou.


    „To nic, Emilko, to se vypere,“ pohladí ji Anděla po hlavě a jen tak pro formu přejede po povidlovém flíčku dlaní.


    Emilce malou chvilku trvá, než se s koněm na šachovnici zorientuje. Mozkové závity protáčí s velkým zaujetím, a když přijde tahu na kloub, upřímně se zaraduje a nabádá Andělu, ať jí ukáže všechno, co by měla o této zajímavé hře vědět, protože ona se chce stát šachistkou. Anděla se potěšeně usměje a Marie se přestane mračit, zatímco ostatní děvčata nad Emilčinou poťouchlostí obracejí oči v sloup. Ani trochu se jim nechce přemýšlet a vůbec, raději by si šly hrát ven. Oknem je vidět, že mračno odešlo, aniž by na zem upustilo jedinou kapku, a své role na nebeském jevišti se znovu ujalo sluníčko.


    Josef se celou svou bytostí navrátí do přítomnosti – v příjemné atmosféře jeho napětí povolí a Emilčino odhodlání ho pobaví. Jeho oči však zůstávají smutné.


    Po cestě domů Emilka nemluvila o ničem jiném než o šachách. Radostně poskakovala a trousila ze sebe moudra, kterým se všichni smáli. Před spaním jí pak musela Marie slíbit, že bude moci chodit k Anděle na partičku. Přišlo jí tak zábavné, jak se takové malé dítě vyjadřuje. Prý na partičku. Když to pověděla Josefovi, ještě dlouho se v posteli pochechtávali a Josef byl rád, že se jeho obnažené vzpomínky pomalu utápějí v mlze. Marie si odhodlaně rozepla knoflíčky na noční košili a žádostivě se ke svému muži přitiskla, aby zažehnala jakoukoliv další debatu o právě prožitém odpoledni. Nahromaděné napětí v Josefovi vyvolalo silnou žádostivost. Její prsy pod svými silnými prsty doslova drtil, až se Marie bolestí zajíkala a manželské spojení jí bylo tentokrát nepříjemné, ale vytrvala, protože tušila, že do dnešního aktu promítá Josef něco víc než pouhou lásku k ní. Když bylo po všem, ulehli udýchaně každý na svoji půlku postele, a zatímco Josef okamžitě usnul, Marie se musela kousat do rtů, aby se nerozplakala. Celý dům tonul ve tmě a jediný zvuk, který se setmělou ložnicí nesl, bylo vzdálené mrouskání nadrženého kocoura, který žadonil hlasem malého dítěte, až Marii zamrazilo. Napadlo ji, že by měla zkontrolovat dvojčátka, jestli nejsou odkopaná, aby jim nebyla v noci zima. Zvlášť Josífek bývá ve svém spánku divoký a mrská nožkama jak malý fotbalista, taky se Josef těší, až hošík trochu povyroste a bude s ním kopat do balónu. Frantík, ten se mu zdá příliš křehký na jakoukoliv mužnou hru, občas si z něho dělá legraci, že natahuje špičky jak nějaká baletka.


    Marie se ani nehnula, byla plná zmatku. Dusila se zklamáním nad pohyby, kterých musela být před chvíli účastna, a snažila se chaos ve své hlavě pěkně urovnat, až nakonec usnula, aniž by své synky zkontrolovala, což si po celý zbytek života neodpustí.
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    Od toho rána, co se ono neštěstí stalo, už nic nebylo u Váců jako dřív. Všichni byli v šoku. Nikdo nechápal, co se mohlo přihodit, když odpoledne strávené u Anděly probíhalo tak hezky. Děvčata uléhala na svá lůžka v očekávání příštího dne a Emilka usínala blaženě s hlavou plnou šachových figurek. O dramatu, které se večer odehrálo v ložnici rodičů, nikdo z nich neměl ani tušení. V Josefovi se nahromadila zloba ze dnů ztracených v zákopech a do postele se chystal se strachem, že se jeho noční můry vrátí. Jako by chtěl všechny nezvládnuté emoce napumpovat do Marie, miloval se s ní pln vzteku, bral si ji hrubě a intenzivně, a když proběhlý akt ukončil, napětí v něm povolilo a ihned se propadl do bezesného spánku.
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    Za rozbřesku se jeden z chlapců dožaduje rodičovské pozornosti tak silně, že není možné se neprobudit. Josef mrkne na hodiny, a když vidí, že na vstávání je ještě čas, se slovy „jen klidně lež, Mariánko, já se o kluka postarám“ vyleze z postele a dorůžova vyspaného kojence položí mezi ně, aby neměl šanci probudit svého spícího bratra. Ten leží ve vedlejší postýlce pokojně, pohroužen do hlubokého snění, což u něho sice nebývá běžné, ale oba s Marií nyní vezmou tuto skutečnost s povděkem – než se začne celý dům otřásat rušným životem, ještě si mohou chvíli poležet. Hořkou pachuť po včerejším rozčarování z téměř zvířecího páření rozpouští Marie v teplém polštáři a mezi řasami svého manžela pozoruje. Je tak hezký, napadne ji a znovu sama sebe přesvědčuje, že tento hodný mužský je jen její a že mu může bezvýhradně věřit a že včerejší akt neznamenal nic špatného.


    Na bdělého synka se Josef dívá jak na svatý obrázek, hraje si s jeho ručkama a cosi mu tiše šeptá do ouška. Marie se k nim přisune blíž a oba dva obejme. Chlapeček se sápe po jejím prsu, které mu nemíní odepřít, přestože ji ňadra po Josefově včerejším ataku bolí. Neuběhne ani půlhodina, kterou takto ve třech prodřímají, když se dům začne naplno probouzet. Bouchání dveří, jak se děvčata střídají při ranním vyprazdňování, jako by nemělo konce. Dveře jejich ložnice se co chvíli rozrazí a mezi nimi se vždy mihne postavička malé Bětušky. Marie spustí nohy z postele a chvíli jen tak bezmyšlenkovitě sedí. Otřásne jí zima. Natáhne si pantofle a přehodí přes sebe župan, který po několik následujících dní nesundá. Zvedne se a její kroky vedou k dětské postýlce. Podiví se, že druhý z bratrů pořád ještě spí, ani se neprotahuje a nepomlaskává, jak mívá před probuzením ve zvyku. Leží pokojně, přikrytý nadýchanou peřinkou. Je nějak bledý, nezdá se jí jeho barva. Rozhlédne se kolem, jaký stín může na buclaté tvářičce vytvářet tak sinalý nádech. Nakloní se nad postýlku, a když na hocha sáhne, zalapá po dechu. Nechápe, jak je možné, že jsou jeho tvářičky tak studené. Vždyť taková zima v ložnici přece není! V noci se ani neodkopal, je přikrytý až po ramínka. „Josífku! Josefe!“ dá se do vyděšeného křiku, odhodí z mimina přikrývku a začne s ním třást. „Josífku, prober se, co je s tebou!“ Její hlas začne jevit známky hysterie. Vezme bezvládné tělo do rukou, hlavička visí, jako by chtěla upadnout, stejně tak baculaté ruce i nohy. Jako hadrová panenka. „Ne, ne, ne!“ řve Marie jako raněné zvíře, Frantík se rozvzlyká a Josef svoji peřinu odmrští na zem hned vedle postele, z níž vyděšeně vyskočí. Dveře ložnice se rozletí a dovnitř vběhnou všechny dcery jako schůdky. Zírají na vyděšené rodiče, z celé situace je mrazí a jedna přes druhou se rozbrečí. Bětuška obejme matku kolem jejích nohou a snaží se dostat do její náruče.


    „Maminko, co se stalo?“ přiběhne k Marii Andula a v matčiných rukách spatří bezvládného bratříčka. Maminka ho vší silou tiskne ke své hrudi, až se Andula lekne, že malého dočista udusí.


    „Zavolejte doktora! Běžte někdo pro doktora! Pane Bože, Josífku, probuď se!“ zhroutí se Marie na postel, chlapečka stále přitisknutého na svoje plece. Bětku hrubě odstrčí. „Na, na, napij se, tady máš maminčino mlíčko,“ rve ze sebe noční košili a naběhlý prs strká chlapečkovi do obličeje. Stiskne jeho zmodralou pusinku a cpe do ní červenou bradavku. Bílá kůže protkaná modrými žilkami vytváří s mrtvolnou barvou hošíkova obličeje výrazný kontrast. Po jeho tvářičce steče pramínek bělavé tekutiny.


    Přiběhne i vyděšená Josefína s ošatkou zrní v rukách. Uvidí zhroucenou snachu s mrtvým dítětem v náručí, hlavou jí prolítnou obrazy zemřelých synů, ne, to ne, pane Bože, znovu ne, rezonuje celou její bytostí. Svíravou bolest na hrudi, která vystřelila až do ramene, nevnímá, strne jí čelist, nemá slov, zalije ji pot, prudce se jí zvedne žaludek, ošatka z rukou spadne, všichni slyší, jak se zrní rozsype po celé podlaze. Josefína se svalí na zem a ztratí vědomí.
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    To první, co spatřil doktor, když se objevil ve dveřích, bylo tělo dospělé ženy ležící na zemi, a tak se k němu sklonil, aby nahmatal puls a zjistil, jak si žena stojí.


    „Josífek nedýchá,“ vypravila ze sebe Marie směrem k lékaři, ale svůj zrak z uzlíčku v rukou nespustila ani na vteřinu. Dítě konejšila s podivným klidem, který byl děsivým protikladem k hysterickému chování před malou chvílí. K mrtvolce promlouvala, jako by dítě právě usnulo a bylo třeba chovat se tiše, aby se neprobudilo.


    Jakmile doktor zjistil, že Josefíně už není pomoci, rychle obrátil svoji pozornost k Marii. Chlapce jí opatrně vyjmul a položil ho na uválenou postel. Na první pohled mu bylo jasné, že se dívá do tváře smrti, která pod tuto střechu vstoupila naprosto nečekaně a vzala si jednoho z nejmladších členů rodiny, sotva půlročního. Za jeho letitou lékařskou praxi mu prošly rukama mraky mrtvých dětí, přesto si na jejich smrt nikdy nezvykl. Při každém takovém odchodu vnímá jeho nepatřičnost a pokaždé se nad dětskou mrtvolkou cítí jako neschopný břídil. Zase si bude muset dát před spaním pěkně silného panáka, možná dva, nebo dokonce tři, jinak nemá šanci usnout. Bez znalosti souvislostí by se jeho jednání mohlo zdát jako zhýralý poklesek, ale paní doktorová, znalá věci, tento rituál tiše toleruje. Za ta léta, po která s felčarem sdílí svoje lože, už pochopila, co to znamená, když její muž po příchodu z práce zamíří k poličce se štamprdlaty. Pak ho polituje za to, že se se zubatou ten den zase potázal, a nabídne mu svoji náruč, která mu s kapkou špiritusu přinese úlevu v podobě neklidného spánku.


    Během několika minut se Josefův svět zhroutil. Lékaři nezbývalo než zkonstatovat u obou bezvládných těl smrt a přivolat policii, aby se vyloučilo cizí zavinění. Příčinou Josefínina skonu byl s největší pravděpodobností akutní infarkt myokardu, se smrtí kojence si ovšem nevěděl rady. Chlapeček byl dobře živený, žádné známky násilí na něm neshledal a dle zarmoucené rodiny byl den předtím veselý a zdravím přímo překypoval. Co ovšem mohl říci s jistotou, že smrt nastala někdy mezi devátou a dvanáctou hodinou večerní, zřejmě ve spánku. Jeho odhad potvrdil i soudní lékař, který do Vácova stavení přispěchal spolu s policií.


    Zprvu nechtěla dát Marie svého chlapečka z ruky. Snažila se do něho vpravit svoje mléko, jako by se jednalo o živou vodu, která by mohla nebohého chlapce znovu přivést k životu. Skutečnost, že je Josífek mrtvý, odmítl její mozek vzít na vědomí.
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    Holčičky stojí v pokoji vyděšené, není tu nikdo, kdo by je z místnosti vyhnal. Bětka matčinu hrubost nechápe, vyděšeně se od ní odvrátí a rozběhne se k Emilce. Ta se k děvčátku přitiskne, sama je vylekaná k smrti, oči rozšířené a obrovský knedlík v krku.


    Z výminku se došoural rozechvělý děda Váca. Aby mohl projít, holí své vnučky nešetrně odstrčí a ke své Josefíně chce přikleknout. Andula s Mínou jeho záměr vytuší a při obtížném manévru mu pomůžou; uchopí starce v podpaždí a opatrně ho spustí na podlahu. Čerstvý vdovec bere svoji životní lásku za ruku a skrze slzy, které mu máčejí zvrásněnou tvář, nechává svému žalu volný průchod. Poté co ho postihla mrtvice, se sobecky domníval, že se této chvíle nikdy nedožije, že skoná dřív než jeho žena a tím bude další bolesti ušetřen.


    Frantík se snaží v nastalé situaci svým malým mozečkem zorientovat, vidí ve světnici plno lidí, rozhlíží se kolem sebe ve snaze vyčíst ze známých tváří nějaké informace, bezzubými dásněmi se směje a natahuje se ke svému bráškovi.


    Když si Josef uvědomí, že by bylo vhodné děti z pokoje plného smrti odpravit, předá Frantíka Andě, všechny žijící potomky semkne do malého hloučku a s rozcupovaným srdcem je obejme. Do tohoto gesta promítne povinnost dodat jejich narušeným životům zdání bezpečí, jeho děti musejí vědět, že on je stále tady, a to je teď pro ně to nejdůležitější.


    „Andulko, běžte s Frantíkem do kuchyně, do školy dnes nepůjdete. Až bude čas, s babičkou a Josífkem se rozloučíte,“ poposune zkoprnělé děti do síně a vrátí se k Marii. Přisedne si k ní, ale ona ho prudce odstrčí.


    „Nesahej na mě!“ Tolik zloby, která z ní sálá, v jejích očích ještě nikdy nespatřil. Zaraženě se zvedne. Chápe, že je jeho žena v šoku, nezlobí se za to na ni, ale ve své bolesti se cítí strašně osaměle. Silná potřeba po teplém lidském doteku ho zcela ovládne. Když byl ještě dítě, stačilo přitisknout se k měkkému tělu své matky a všechny splíny byly pryč. Tišila ho svou mateřskou láskou, jíž uměla zahnat i ty největší chmury. A teď tady leží na zemi, chladnoucí tělo bez duše. To přece nemůže být pravda. Tolik teď svou matku potřebuje. Přeje si, aby scéna, které je součástí, byla jen další noční můrou, ze které se co nevidět probudí. Josefína – pilíř jejich rodiny. Všechno zlé překonala, nikdy pořádně nezastonala, nikdy si na žádnou bolest nepostěžovala. To si jen její duše potřebovala na chvíli odpočinout, pohled na dalšího mrtvého Vácu jednoduše neunesla, odletěla načerpat síly ze staré meruňky, kterou otec zasadil na počest své milované v den jejich sňatku. Pak se duše navrátí a znovu se ujme vlády nad matčinou tělesnou schránkou a všechno bude jako dřív… Josef moc dobře ví, že nebude. Myšlenkami na svoji matku se jen snaží ignorovat skutečnost, že už není malý Josífek. Prvorozený z dvojčat, ten, který byl od samého začátku svého kraťoučkého života tak živý. Maličkého Frantíka ve všem předčil, jako by mezi nimi nebyl věkový rozdíl pouhých několik minut, ale klidně i několik týdnů. Tolik se strachovali o Frantíkův život, že snad u Josífka něco zanedbali? Přehlédli něco? Byl nemocný a oni si toho nevšimli? Mnoho otázek a žádné odpovědi.


    Josef přidřepne k žalem ochablému otci, který nepřestává mačkat Josefíninu tuhnoucí dlaň, a položí svoji ruku kolem jeho ramen, aby mu dodal útěchu a pocit vzájemnosti, které s ním Marie odmítla sdílet.
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    Hodiny v kuchyni se zastavily bezprostředně po Josefínině smrti, aniž by se tomu někdo z domu přičinil. Skoro to vypadalo, jako by sama Josefína naplnění tohoto pradávného obyčeje, jímž se snaží pozůstalí zabránit přivolání duše zemřelého zpět, zařídila. Fakt, že řetízek na kukačkách dostoupil v tu chvíli svého maxima a za normálních okolností by jen stačilo ho natáhnout zpět, nikdo nebral v potaz. Hlavně starý Váca se k tomuto úkazu upínal jako ke znamení, že manželčina duše odpočívá v pokoji, což mu pomáhalo jeho zármutek alespoň o krapítek zmírnit. Ve snaze zabránit zubaté v její další návštěvě nařídil Vilemíně, aby pozakrývala všechna zrcadla v domě, přestože on sám by svoji nebohou ženu nejraději ihned následoval. Život bez ní si neuměl představit.


    Podle zápisku v úmrtním listě zemřela Josefína na srdeční selhání, u Josífka ani nařízená pitva skutečnou příčinu smrti neodhalila. Když měl Josef svojí ženě sdělit, že kvůli pitvě budou muset Josífka odvézt do Brna, při vzpomínce na její hněvivý výpad k ní přistupoval s velkou obavou. Ovšem k jeho překvapení upadla Marie do hluboké letargie, a to aniž by do ní lékař vpravil jakýkoliv utišující prostředek. Tak jak byla, v županu a pantoflích, ulehla do postele, zírala do stropu a o mrtvolku již neprojevila žádný zájem.
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    Děvčátka se krčí kolem jídelního stolu v kuchyni a snaží se pochopit, čeho byla právě svědkem. Andula všem ohřála mlíko a nakrájela chléb s máslem. Frantík je ještě nakrmený ranním kojením, brzy však dostane hlad a Josef přemýšlí, zdali bude Marie vůbec schopna chlapečka nakojit.


    Požádal Mínu, aby zaběhla na radnici pro Andělu, určitě si bude umět poradit. Připadá si, jako by měl úplně vymazaný mozek, posadí se ke stolu a hlavu dá do dlaní. Bětuška se vyhrabe na jeho klín, přisaje se k němu jak klíště a hlavičku s palečkem hluboko zasunutým v puse si položí na jeho rameno.


    Jakmile Emilka zaslechne Andělino jméno, zpozorní, a aniž by se někoho zeptala, utíká se obléci, aby se mohla k Míně přidat. Maruška se z kuchyně tiše vytratí a ztichlým domem klapnou dveře od rodičovské ložnice.


    Josef přemítá, co všechno musí v následujících dnech udělat. Matčino tělo přenesli spolu s doktorem do výminku, kde ji ženské z vesnice nachystají na poslední rozloučení. Je třeba zaběhnout na faru a zařídit pohřeb; snad jim Josífka brzy vrátí. Taky musí zajet k Antonínovi, aby ho o dnešním neštěstí zpravil. V tom okamžiku mu na mysl vytane vzpomínka na bratrovu nedávnou nabídku, která se mu v hlavě uhnízdí jak kachna na vejcích.
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    „Dobrý den, paní Andělo, tatínek nás pro vás poslal, prosí, jestli byste nemohla přijít k nám,“ vpadne Mína na radnici s Emilkou v patách. Anděla vzhlédne od svého stolu s lejstrem v ruce, a když děvčata spatří, vyskočí a hrne se k nim. Už Josefa netrpělivě očekávala, bylo jí divné, že stále nejde, nemá ve zvyku chodit do úřadu tak pozdě. Navíc se včera dohodli, že se konečně podívají na možnosti, jak obec připojit k elektrické síti, co všechno k tomu budou potřebovat a kolik bude celá tato paráda obecní pokladnu stát. Jak se tak Anděla probírá pět let starým energetickým zákonem, tuší, že než se v obci rozsvítí první elektrické osvětlení, bude potřeba vyleštit mnoho klik, absolvovat nesčetně jednání a poshánět hodně peněz, ale věří, že to s Josefem úspěšně dotáhnou do konce.


    „Josífek nám umřel, teto, víš. A babička rozsypala celou ošatku zrní a pak spadla na zem a děda tam teď sedí vedle ní a naříká,“ pronese Emilka velmi vážně s pusou celou zkroucenou, jak se snaží přemoci pláč. Pomyšlení na scénu, která se v maminčině a tatínkově ložnici odehrála, a pohled na Andělu, která stojí zaraženě uprostřed místnosti, ji tak rozlítostní, že se už na další slova nezmůže. Vmžiku její zčervenalé líce zkropí obrovské slzavé koule.


    „Copak to říkáš, Emilko?“ přidřepne si Anděla k holčičce a neučesané prameny dlouhých vlasů jí zastrčí za uši. Vzhlédne k Míně. Ta jen kývne hlavou a mezi vzlyky informaci, která jako těžká deka zůstala viset ve vzduchu, potvrdí: „Oba dva nám umřeli a tatínek vás potřebuje.“


    Anděla rozechvěle sáhne po kabátě, vyloví z něho klíč od radnice, aby za sebou mohla zamknout, a s dětmi ruku v ruce vyběhne k Josefovu stavení. Ještě stačí zahlédnout odjíždějící automobil, který právě zahnul na cestu vinoucí se směrem k městu.


    V domě je ticho jak v hrobě. Emilka zavede Andělu do kuchyně. První, co uvidí, jsou Josefova shrbená záda. Andula stojí u dřezu a oplachuje hrnky od snídaně. Malý Frantík podřimuje v posteli pod oknem. Anděla přistoupí k Josefovi a svoji ruku jemně položí na jeho bedra.


    „Je mně to líto, Josefe.“


    Josef jen kývne. „Seš hodná, žes přišla, Andělo. Postaráš se, prosím tě, o Frantíka? Musím zajet na faru a za Antonínem…“


    „Dobře,“ je jediné, na co se Anděla zmůže. Pohled na Josefa ji rmoutí, její soucit se zhrouceným mužem nezná mezí. Tak ráda by ho objala, utěšila, celého by ho zlíbala, až se jí ze všech spletitých emocí zamotá hlava. Zalekne se, když si uvědomí, že to, co k tomuto muži cítí, je něco víc než tělesná touha. O to víc zesmutní.


    „A co Marie? Jak to nese?“ rychle se vzpamatuje, když si uvědomí, že Josef právě přišel o syna a o matku, nikoliv o manželku. Dokud bude Marie, Josef nebude dostupný.


    „Je v ložnici.“ Josef se zvedne od stolu, sejme z věšáku svrchník a na hlavu si nasadí klobouk. „Frantík se co chvílu probudí a bude potřebovat najest…“ Svoji větu nedokončí, jako by bylo samozřejmostí, že Anděla přesně ví, jak s hladovým dítětem naložit.


    Sotva za sebou Josef zavře dveře, Frantík se skutečně probere a začne poplakávat. Andula ho vysvobodí z peřin a otočí se na Andělu. „Měly bysme Frantíka odnést mamince, aby ho nakrmila,“ řekne věcně se smutkem v očích a Anděla vůbec netuší, zdali se má k dívce přidat, anebo co má teď vlastně udělat. Náhle do její studené dlaně zajede Emilčina teplá ručka a děvčátko se o Andělu jemně opře. Anděle se sevře srdce. Tolik bolesti pod jednou střechou ještě nikdy nezažila a nejraději by se otočila a utekla zpět do bezpečí svého domu.


    „Co budeme dělat, Emilko?“ Holčička pokrčí rameny.


    „Měly bysme zajít za dědou,“ navrhne tiše Mína.


    Starý Váca sedí u postele, na níž pokojně spočívá tělo jeho ženy. Nebe venku je zachmuřené, jako by se i ono rozhodlo nad osudem Vácovy rodiny truchlit. Otevřeným oknem do světnice proudí čerstvý vzduch a navzdory podmračené obloze i dostatek světla, které nenechává nikoho na pochybách, že se továrna v Josefínině těle nenávratně zastavila.


    Anděla se nad mrtvou pokřižuje a popřeje jí věčné spočinutí. Zcela bezděčně se z její paměti vynoří informace, které četla nedávno v jednom časopise – čtyři hodiny po smrti je tělo mrtvého na dotek studené a ztuhlé a pokožka purpurově šedá, což je jasné znamení, že první fáze rozkladu začala. Poškozené krvinky se za pomoci gravitace usazují v kapilárách a drobných žilkách, což způsobuje změnu zabarvení kůže. V duchu se rozhněvá na svoji sloní paměť, která je sice fajn při hře v šachy, ale v běžném životě je jí spíše přítěží.


    Záclona v okně se pohybuje v rytmu vánku, který se snaží dostat dovnitř, a plamen pohřební svíce na nočním stolku se s prskáním slabě třepotá. Na Josefínině tváři vytváří podivně strnulou mimiku.


    „Upřímnou soustrast, strýcu,“ skloní se Anděla k Vácovi. Volnou ruku položí na starcovy sepjaté dlaně, jimiž se opírá o svoji hůl. Její pravačku si nárokuje Emilka.


    „Byla to dobrá žena, lepší bych nikdá nenašel. Pánbůh mně dal velké dar a teď mně ho bere. Šak pudu brzo za ňou.“ Vácova sklopená hlava se rytmicky kýve sem tam, jako by ji poháněl nějaký důmyslný strojek.


    Emilka se snaží pochopit, co se to dnes s jejich rodinou vlastně stalo. Svým dětským rozumem není schopna všechny vjemy správně pobrat. Někde v hloubi duše cítí, že se její dosavadní svět jako mávnutím proutku zásadně změnil, a neumí si představit, co bude dál. Je šťastná, že teta Anděla, její nová velká přítelkyně, je tady s ní, zase ji zachrání, stejně jako když vytáhla její ochabující tělo z potoka. Chtěla by s ní odejít, teď hned, nechce se už dívat na mrtvou babičku a na divně pokrouceného dědu. Celá místnost na ni padá. Přitiskne se k Andělině sukni, do jejíchž splývavých záhybů zaboří hlavu, a tíha okamžiku na ni dolehne tak silně, že se znovu rozvzlyká. Z návsi se rozezvučí umíráček za jejich zemřelé.


    [image: ]


    Poté co chlapečkovo tělo po pitevním bádání vrátili domů s konstatováním, že hošík přestal z nezjištěných příčin dýchat, se ho Marie sotva dotkla. Uzavřela se do své ulity a veškerou náklonnost své rodiny přijímala netečně a bez zájmu. Obrovský hněv vůči svému muži dusila v sobě, avšak Josef ho četl v jejích očích. Měl co dělat, aby nepropadal zoufalství. Její prsa prožitým traumatem dočista vyschla, avšak potrvá to pouhých devět měsíců, než se v nich opět probudí čerstvý pramen a s ním nová naděje pro všechny pozůstalé.


    Rozloučit se s matkou a synovcem přijel Antonín se svou ženou hned, jak se o tragédii dozvěděli. Zatímco Josef zařizoval veškeré náležitosti kolem pohřbu, Antonín se postaral o hospodářství a Líza se se vší vervou chopila péče o malého Frantíka. Anděla pro něho vyprosila něco mateřského moku u kojící matky z druhého konce vesnice, která má ve svých ňadrech mléka snad pro celý dětský regiment, a protože ona sama ani Líza neměly s dětmi žádné vlastní zkušenosti, nechaly si od ní poradit, čím malého Frantíka přikrmit, aby nehladověl. Díky svým výborným organizačním schopnostem uspořádala chod Josefovy domácnosti tak, aby se rodina neutopila v chaosu, který se snažil dům dvou truchlících chlapů s hromádkou dětí a zhroucenou ženou ovládnout.


    Emilka se od své velké přítelkyně nehnula na krok, dokonce si na otci vymohla souhlas, aby jí dovolil u Anděly přenocovat. Josef se nenechával přemlouvat ani vteřinu. S úlevou si oddechl – čím víc dětí z domu, tím míň starostí. Jeho přesvědčení, že se o všechny děti dokáže postarat, najednou dostalo vážné trhliny a myšlenka, že by dva své potomky poslal na výchovu k bratrovi, si znovu vyžádala jeho pozornost.


    Vácovo hospodářství teď připomínalo loďku v rozbouřených vodách. U Anděly našla Emilka kýžený klid a pokojné přístaviště a z jedné noci se nakonec staly noci tři. První se nesla ve stínu neveselých chvil, které toho rána prožila. Navzájem si svoji přítomnost s Andělou užívaly, až Anděla uvěřila, že veškeré skutečnosti, které holčičku přivedly až sem, do její ložnice, nebyly náhodné, byť byly vykoupené bolestí někoho druhého. Hlavu si tím ovšem nelámala. Neutěšenými myšlenkami si nechtěla chvilkové štěstí pokazit a nenechala si kazit náladu ani vědomím, že je dívčina přítomnost jen dočasná. Ani Emilka se nad celou situací zvlášť nezamýšlela, v danou chvíli pro ni byla Anděla záchrannou stanicí – nabídla jí poklidnou atmosféru, ve které se jí lépe dýchalo, příjemné vzrušení ze hry v šach, kterou spolu odpoledne odehrály, a když se první večer chystaly do postele, otevřela Anděla doširoka skříň v ložnici a vytáhla z ní velkou knihu pohádek plnou krásných obrázků, ze které jí pak další dva večery medovým hlasem četla. Pokaždé když Emilka nasála vůni fialek, kterými voněla Andělina noční košile, vzpomněla si na maminku a steskem se jí sevřel hrudníček. Silně se ke svojí velké přítelkyni přitiskla, jako by s ní chtěla splynout, a svému stýskání dala volný průchod. Anděla tišila dívenčin pláč láskyplným dotekem, něžně hladila její vlásky a ze zčervenalých tvářiček stírala slzy tak jemně, jako by se Emilčiny hladké kůže dotýkala sametová motýlí křídla.


    Ostatní se museli s tíživou atmosférou vypořádat po svém. Maruška většinu svého času lehávala u své netečné maminky a do ucha jí šeptala láskyplná slova ve víře, že maminku z podivné letargie probudí. Andula s Mínou pomáhaly všude, kde jejich dětské síly stačily, a starý Váca vzpomínal na krásné chvíle, které s Josefínou prožil. Od okamžiku, co se s ní o samotě rozloučil, našel jako jediný z domu ve své bolavé duši pokoj, neboť pomyšlení na brzké setkání na onom světě se všemi jeho drahými, kteří už pozemskou pouť opustili, mu dodalo do žil novou dávku optimismu.


    Celá vesnice projevila svému starostovi skutečnou soustrast a nabídek na pomoc dostal Josef přehršel. Co by však ocenil ze všeho nejvíc a co mu nikdo dát nemohl, bylo navrácení jeho ženy, která sice na rozdíl od matky nezemřela, ale v rozpoložení, v němž se právě nacházela, se od Josefínina vychladlého těla příliš nelišila. Po ztrátě syna a matky po své ženě toužil snad ještě víc než kdykoli předtím. Stále dokola si přemílal zážitky z toho dne; kdyby nešli k Anděle na návštěvu, nezahlédl by šachovnici, která v něm probudila stará traumata. Nic z toho by se nemuselo stát. Byl si vědom, že není správné tuto obětavou ženu z jeho nynějšího soužení vinit. Samozřejmě že za všechno může ta zpropadená válka, která tolik lidí připravila o život a mnohé přeživší na celý zbývající život vážně poznamenala, přesto na vdovu pohlížel se smíšenými pocity a dumal nad tím, co Pánbůh zamýšlí tím, že se jim Anděla tak zaplétá do života. Po tři večery uléhal vedle Marie v napětí a trpělivě čekal, až se k němu navrátí, a snažil se nacházet trochu klidu v lahvích domácí pálenky, kterých mají ve sklepě slušnou zásobu.


    Celé tři dny se Marie ze své postele nehnula a do úst nevzala jediné sousto. Strach o její život vyvolal v Josefovi zlobu, která ho samotného překvapila. Třetího dne se svojí ženou prudce zatřásl a vmetl jí do tváře cosi o jejím sobectví a nešťastných, opuštěných dětech, přidal k tomu mnoho nehezkých slov, která se z jeho úst valila jak lavina, až se za ně zastyděl ihned, co jimi v zoufalství naplnil ložnici až po okraj. Pod tíhou Josefova výlevu jako by se v Marii cosi pohnulo, jako by po celou dobu čekala, až ji někdo z temných koutů jejího nejhlubšího žalu vysvobodí, pomalu se posadila a propukla v bezútěšný pláč. Plakala neúnavně, až se zdálo, že chce své tělo do poslední kapky vyždímat. Váhavě přijala Josefovu náruč a nechala se konejšit. Společně nad svojí ztrátou naříkali a děti jejich hlasitému souznění za dveřmi bez dechu naslouchaly. Jediná Maruška měla odvahu se do jejich intimity vloudit a k objímající se dvojici se tiše připlížila. Celým tělíčkem přilnula k matčiným zádům v naději, že se jejich život vrací do starých kolejí.


    Ke smůle všech se však Maruška mýlila. Slzavým údolím odplavila Marie ze svého zármutku jen tu nejtíživější vrstvu, avšak se smrtí svého synka se smířit neuměla a Josefínin skon znamenal na její cestě ke smíření těžce překonatelnou bariéru – tchyně pro ni byla víc než jen matkou jejího manžela, byla opravdovou přítelkyní. Smrtka s sebou odnesla i část Mariiny duše. Tu část, která svému okolí přinášela radost, útěchu a dobrou náladu. Péči o domácnost nyní vykonávala mechanicky, svoji mateřskou dlaň pokládala na hlavy svých dětí bez patřičné něžnosti a jakýkoliv pokus jejího muže o sblížení odmítala v samém zárodku.


    Každý z rodiny si žil ve svém vlastním světě. Marie ještě víc přilnula k malému Frantíkovi, který byl z nepřítomnosti svého bratra neklidný, a pakliže se dá u tak malého dítěte mluvit o zasmušilosti, byl to právě Frantík, který byl jejím příkladem. Více poplakával, jedl ještě méně než předtím a smál se jen málo. Zvědavě se rozhlížel kolem sebe, jako by hledal své ztracené já. Kromě Frantíka byla Marie vstřícná ještě k Marušce. Ostatní děti sice neodháněla, ale na projevy další náklonnosti jako by jí chyběly síly. Nejvíc tím trpěla Bětuška, o to víc pak hledala lásku u svého otce a starších sester.


    Po pohřbu se Josef snažil navrátit svůj život do starých pořádků, ale příliš se mu to nedařilo. Měl pocit, že mu všechno padá na hlavu a on jen kličkuje, aby se vyhnul smrtícímu zásahu. Role, které mu ve světa běhu náležely, se mu dařilo kloubit jen s velkou námahou – nejdůležitější úlohou pro něj byla obživa rodiny, což by bez toho, aby jeho hospodářství a obchod na návsi dostatečně prosperovaly, šlo jen stěží. Při přemýšlení, jak z celého pletence uniknout bez úhony, se zaplétal do tenat vlastní rozpolcenosti, neboť upřednostnit soukromé zájmy nad těmi, jimž se nedávno jako starosta zavázal, se mu příčilo. Nejen že nechtěl zklamat své kolegy, kteří do něho vložili svoji důvěru, ale v žádném případě nehodlal vyhladovět svoji mužskou ješitnost, která mu nedovolovala sklonit hlavu a s pokorou přiznat svoji duševní vyčerpanost. A tak mu nezbývalo než s vypětím všech sil své životní úlohy sladit do co nejharmoničtější tóniny.


    Starý Váca se snažil příliš nepřekážet, dokonce pomáhal v hospodářství, co mu jen síly stačily, a mnohdy se snažil sáhnout i po těch, které lovil až ze samého dna. Andula s Mínou pomáhaly víc než kdy jindy, ale od své matky se přílišného uznání nedočkaly, čímž obě dívky citově velice strádaly. Zklamání a zmatek v jejich očích Josef nemohl přehlédnout, a tak se jim snažil matčinu lásku nahrazovat, jak jen byl schopen. Ovšem má-li dávat, musí také někde brát. A tady Marie na celé čáře selhávala. Jeho mužské neuspokojené potřeby mu začínaly být na obtíž. Věděl, že by si mohl zajet do Brna a navštívit některý z nevěstinců, ale měl pocit, že by ve svých vlastních očích klesl příliš hluboko a do duše by, namísto uspokojení, zasel pocit viny. A tak mu nezbývalo nic jiného než se utěšovat vírou, že se Marie se svojí ztrátou časem vyrovná a opětovně se pro něj stane životní družkou se vším, co k takovému svazku patří. Když se jeho matka dokázala vypořádat s dvojnásobnou ztrátou svých dětí, neviděl Josef důvod, proč by se i jeho Marie nemohla ze své újmy brzy vzpamatovat. Noční můry se do jeho snů naštěstí nevrátily, ovšem začala ho soužit úporná bolest starého válečného zranění, a tak se dávky požitého špiritusu, které na něj působily jako silná analgetika, postupně navyšovaly, což se mu nakonec stalo osudným.
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    Navzdory neblahé atmosféře, která dům Vácovy rodiny ovládla, se pro Emilku svět díky její zvídavé a veselé povaze a zvláštnímu přátelství s Andělou znovu vybarvil do veselých barev, které jí nabídly nespočet příležitostí k objevování dosud nepoznaného. Žila si ve vlastní bublině, z níž nahlížela na svět s nesmírným zájmem, nalézala nové možnosti, všechno zkoumala, stále něco počítala a díky své vrozené neposednosti se jí v hlavě líhly nápady oscilující na hranici přirozené zvídavosti a pěkně vypečené neplechy.


    Na její páté narozeniny Marie upekla dort dost velký na to, aby bylo pro každého, ovšem na náplni musela značně šetřit, neboť obě kravky toho roku dávaly málo mléka – a kozí mléko je sice dobré na sýr, ovšem kvůli svému zápachu se do sladkého koláče ani trochu nehodí. Hotový korpus pak ozdobila šťavnatými jahodami ze záhonu za domem, o jehož prospěch se s obrovským zápalem staraly Emilka s Mínou. Nenasytné květopasy, kteří jsou schopni rozkvetlé zárodky šmahem sežrat a nenechat na stoncích jediný plůdek, likvidovaly sestry důkladně a s nadšením, dokonce se předháněly, která jich k Pánu pošle víc. Až na pár květů se jim podařilo přivést jahodníky na samý vrchol sil a sladkých plodů pak nasbíraly několik kbelíků.


    Největší jahodovou pochoutkou bývaly u Váců čerstvé jahody polité kyselou smetanou. Co se nesnědlo hned, zavařilo se na zimu jako slaďoučký kompot či lahodná marmeláda. Jako každý rok i o letošním červnu bylo třeba hromadu nesnědeného ovoce zužitkovat dřív, než začne hnít, bez ohledu na zmenšený počet pilných rukou. Ty Josefíniny dost chyběly, a co víc, její nepřítomnost vytvořila v kuchyni vonící po jahodách prostředí nezvykle tiché. Josefínin duch jako by se mezi přítomnými nenápadně proplétal a každého ovíjel tenkými vlákny jejich vlastních světů. Žádné vzpomínání na staré časy, vesnické klípky či zaručené zprávy vyčtené z denního tisku, kterými je pravidelně zásobovala. Každý se bez zbytečných řečí věnoval svému úkolu – Mína zbavovala ovoce stopek, Andula ho pak důkladně promývala, Marie ládovala do sklenic, zalévala nálevem a naplněné sklenice pak uzavírala a kladla do zavařovacího hrnce. Dokonce i děda Váca pomohl – jednou rukou se opíral o svoji hůl a druhou míchal bublající marmeládu.


    O chutný plod nechtěla Marie ochudit ani Frantíka, a tak mu rozmačkala tu nejčervenější jahůdku, kterou při sklizni našla. Sladká byla jako med, ovšem chlapeček se po ní celý osypal a Marie propadla takové úzkosti, až se její vyhublé tělo celé roztřáslo a všichni doma se obávali, že ji na nějakou dobu opět ztratí. Hlavou se jí jako vichřice proháněly myšlenky na Josífka, jak by určitě slupl plnou misku jahod a nic by se mu nestalo, neboť byl, na rozdíl od Frantíka, silný chlapík, zatímco jeho přeživší dvojče je taková malá třasořitka. Její křehká mysl dokonce zašla až tak daleko, že se docela vážně zabývala úvahou o veliké nespravedlnosti – když už si k sobě Pánbůh musel někoho povolat, proč to nebyl Frantík? Stejně je hošík neduživý a kdoví, zdali se vůbec dožije dospělosti. Ta špetka zdravého rozumu, která přeci jen v Mariině mysli zůstala, ji za její rouhání ostře pokárala, a než puchýřky z Frantíkovy kůže úplně vymizely, byla Marie nervózní jak starý pes a chlapečka nespustila ani na minutku z očí. Neustále dokola si vyčítala, jaký to měla hloupý nápad, dát sedmiměsíčnímu děcku jahodu.


    Josef přivezl z města velký kornout plný nugátových pralinek a v krabici panenku s porcelánovou hlavičkou s vlásky stejně rudými, jako má Anděla. Marie se podivila, proč zrovna rezavou, proč nemá panenka kadeře barvy lnu anebo černé jak uhel, jaké jednou zahlédla v Brně ve výloze. Na koho asi Josef myslel? Po smrti Josefíny pustila Andělu do svého života tak, jak si to předem plánovala, ovšem zcela bez konspiračních zámyslů, neboť o jakoukoliv tělesnost se svým mužem stejně nestála. Přátelství to bylo spíš racionální – aby se ze svého přežívání úplně nezbláznila, spřízněnou ženskou duši ve své blízkosti potřebovala. A kromě Anděly nikdo jiný po ruce nebyl.


    Anděla se připojila ke gratulaci se samozřejmostí nového člena rodiny. Emilce předala úhledně převázaný balíček, který v dívence vyvolal radostné očekávání – netrpělivě barevnou stužku strhla, a když se dostala dovnitř, jejímu zraku se zjevily plátěné kalhoty v barvě velbloudí srsti. Náhlá radost neměla konce. Přiskočila k Anděle a nadšeně ji objala. Ačkoliv už si dříve Marie všimla, že k ní Emilka hodně přilnula, přece jen ji tak velký projev náklonnosti, kterého byla právě svědkem, překvapil. Nemohla si nevšimnout neskrývaného štěstí v Anděliných očích a stejného výrazu vlastní dcerky a její žárlivost vůči Anděle znovu vyplavala na povrch. Ve své dobrotě ovšem nehodlala scénu nikterak jízlivě komentovat. Necítila potřebu příjemnou atmosféru toho odpoledne kazit. Ale když viděla Emilčinu radost a koutkem oka zahlédla potěšeného Josefa, její vnitřnosti se sevřely. Třebaže se její sexuální chtíč po Josífkově smrti vytratil, rozhodně nemůže dopustit, aby pracovní vztah s Andělou přerostl v něco víc a její rodina tím přišla o svého živitele. Vzpomínka z dětství na polorozbořenou chalupu plnou dětských mrtvolek s jejich opuštěnou matkou visící na prohnilém trámu se v jejím mozku uhnízdila už tehdy jako hrozivé memento. Z klevetění na návsi tehdy pochopila, že celou svoji rodinu s pěti dětmi nechal manžel na holičkách poté, co se bezhlavě zamiloval do jakési poběhlice z brněnského nevěstince. Jeho žena se najednou ocitla bez prostředků, a přestože jí ve vsi ostatní pomáhali, jak jen mohli, těžké břímě neunesla a rozhodla se se svým bídným životem skoncovat jednou provždy. Předtím než si smyčku uvázala kolem krku a podkopla pod nohama dřevěnou trojnožku, polštářem ve spánku udusila všechny své děti.


    Bětuška se ihned chopila panenky a přitiskla si ji k zardělým lícím.


    „Alžbětko, já ti tu panenku klidně pučím,“ usmála se na ni sestra a s pannou v náručí se Bětka radostí zatočila ve směšné vývrtce.


    „Ona má vlasy jako ty,“ namířila holčička prstíkem na Andělu, která se nepatrně začervenala, když si všimla Mariina upřeného pohledu. „A jak jí budeme říkat?“ obrátila se Bětka vzápětí na Emilku.


    „Manka,“ odpověděla Emilka a její sestřička se roztančila po kuchyni. „Manka, Manka, Manka…,“ prozpěvovala si.


    „Manka? A proč?“ V kontextu svých předešlých úvah byla Marie ráda, že se panenka nebude jmenovat Anděla. Ta se na Emilku spiklenecky usmála. Obě věděly své.


    „Maminko, ty neznáš pohádku O chytré horákyni?“ kroutila Emilka hlavou nad matčinou nevědomostí, sotva že si u toho nezaťukala na čelo. „Manka je přece nejchytřejší děvče pod sluncem. To bys koukala, jak přechytračila svýho lakomýho strýca a pak taky pana porkurátora, a toho si vzala za manžela a pak ho taky přechytračila a porkurátor šel na výminek a ona pak byla paní porkurátorka a byla móc spravedlivá. Ta ti měla fištrón, maminko. Já taky budu jednou paní porkurátorka,“ sypala ze sebe Emilka zaníceně.


    „Prokurátorka, Emilko, ne porkurátorka,“ opravila ji se smíchem Anděla. Dívenka jen mávla rukou.


    Když jí Anděla první společný večer přečetla pohádku Boženy Němcové poprvé, poslouchala Emilka tiše a zádumčivě. Sotva dozněla poslední slova, nahlédla do knihy a se slovy „ještě jednou“ ulehla na bok, podepřela si hlavu rukou, a jak Anděla četla, skákala jí do řeči.


    „A to ten pan porkurátor má ale nápady, že, Andělko? Dyť jalovička přece patří Mance, dyž jí to strýc slíbil. To by mě teda strýc Antonín nikdy neudělal,“ kroutila hlavou nad sedlákovou chamtivostí. „Ta Manka má ale za ušima, že, Andělko? Ta se mně móc líbí…,“ tleskala nadšeně důvtipu chytré horákyně. Nejvíc se ale nasmála při pasáži, kde paní spisovatelka popisuje, jak Manka v režném žoku s jednou nohou navlečenou do punčochy a s druhou naboso nazutou do střevíce sedí na koze a napolo pěšky, napolo po jezdecku jede do města. Při té představě vyskočila jak čertík z krabičky, radostně poskakovala po posteli a chytrému děvčeti z pohádky rozjařeně tleskala. Anděla se smála s ní, až málem spadla z postele. Ani si už nepamatovala, kdy se tolik nasmála, naposledy snad ještě v dětství, když brala svět okolo sebe se stejnou spontánností jako její malá chráněnkyně. V tu chvíli projela Andělou taková vlna štěstí, až se z toho málem počurala.


    Antonín s Lízou přijeli se zpožděním, což bylo vlastně dobře, neboť měla Emilka aspoň dostatek času na to, aby se poradovala ze všech dárků, které dostala. Antonín jí předal velkou krabici s dírkovaným víkem, opatřenou úhledně naaranžovanou rudou mašlí. Chundelaté štěňátko, které se z ní vybatolilo, se – nemaje žádných skrupulí – nebojácně rozběhlo po louce za domem, kde se v příjemném stínu rozlehlého stavení celá narozeninová paráda odehrávala. Po obědě vynesl Josef s Andělou ze seníku velký dubový stůl, který Vácovi používali na nejrůznější venkovní příležitosti, Marie ho přikryla kostkovaným ubrusem a děvčata z kuchyně povynášela nádobí na všechny možné dobroty.


    Každý si příjemného odpoledne užíval v rámci svých možností. Dospělí s rezervovaností, která k období truchlení patří, děti s bezprostředností jim vlastní. Frantík cenil svůj zoubek a všechno dění zvědavě sledoval, sotva že si neukroutil krk. Nad neutuchající energií rozpustilého štěněte chechtavě výskal, až se celý zalykal. Luční kvítí se třepetalo letním vánkem, který se teplým vzduchem proháněl jako jemný závoj, ptáci radostně zpívali, včelky poletovaly z květu na květ s lehkostí, jež byla závislá na množství nasbíraného pylu, který jejich nožky měnil v žlutavé válečky. Na červen bylo nezvykle horko, vzduch se tetelil, listí na větvích šustilo a zlenivělé mouchy prohrávaly svůj boj o kousek dortu s nenasytnými vosími predátory, které Marie ustrašeně odháněla; tolik se bála vosího štípnutí. Když byla Vilemínka ve Frantíkově věku, jedna taková pruhovaná potvora ji píchla do víčka, které rázem nabobtnalo jak kynutý knedlík, holčička řvala jak pominutá, očko nemohla několik dní otevřít a Marie žila ve strachu, zda dcerka přežije hmyzí útok bez újmy. Dobrá duše Josefína svoji snachu tehdy uklidňovala, že se holčičce nestalo nic tak hrozného, přikládala na postižené místo šťávu z okvětních lístků měsíčku lékařského a co chvíli zkoušela na drobném čele dívenčinu tělesnou teplotu.


    Díky dětské bezprostřednosti nakonec ovládla narozeninové odpoledne uvolněná atmosféra; skoro to vypadalo, jako by si dospělí uvědomili, že se zeměkoule točí dál, bez ohledu na to, jaký smutek zrovna prožívají.


    Emilka si celá natěšená navlékla nové kalhoty, producírovala se v nich sem a tam, psí kamarád po nich skotačivě chňapal, a jak vyběhla do sadu, zaječími skoky se pustil za ní. Když pak pořádala svůj díl dortu, pejsek se hrabal na její klín a vystrkoval hbitý jazýček. S plnou pusou se čtyřnohému dárku zvonivě smála, ale jen tolik, aby náhodou neztratila kontrolu nad dezertní lžičkou, na které se povážlivě třepotala dočervena vybarvená jahoda. To by bylo, kdyby jí spadla na nové kalhoty!


    Josef přinesl z kuchyně lahev slivovičky. Marie se při pohledu na načatou flašku v duchu pozastavila, majíc na paměti, že ještě včera byla lahev skoro plná a nyní je v ní sotva půlka. Zdálo se jí, že v poslední době holduje Josef kořalce víc než kdy dřív. K jeho pití se rozhodla přistupovat vlažně a s porozuměním – kdyby neměla k alkoholu vrozený odpor, i ona by po skleničce ráda sáhla, pokud by tím mohla otupit prožívanou bolest a zahnat své kolísavé svědomí. Věděla, že uplynulými událostmi netrpí pouze ona, že i její muž se stále rmoutí, a tak jeho novou vášeň ponechávala bez komentáře.


    Emilka čekávala na Andělu před radnicí. Marie byla ráda, že se o děvče nemusí starat, a občas jí přistrčila i Bětku, aby mohla rychle vykonat práci v domě a veškerý zbývající volný čas, kterého měla pomálu, věnovat malému Frantíkovi. Josef slíbil, že sežene šikovné děvče na výpomoc, ovšem s výběrem moc nespěchal, jako by svůj slib ani nemyslel vážně. Pravda to byla jen napůl. Velice dobře věděl, že se má Marie co ohánět, ale věřil, že ji celodenní činnost dostatečně zaměstná a na přemýšlení nad mizérií posledních měsíců jí nezbyde čas. Věřil, že jedině tak dojde k rychlejšímu smíření. Když zemřeli jeho bratři, chápal to tak u svojí matky. Svoji srdečnost a dobrou náladu tehdy neztratila. Ani ve snu by ho však nenapadlo, že její postoj – život jde přece dál – byla jen umně uvázaná zástěrka, kterou odkládala pouze v posteli před svým mužem. Josef neměl ani zbla potuch, že po celodenní lopotě usínala až po šálku silného odvaru z podrceného oddenku kozlíku lékařského a ještě hodně měsíců muselo uplynout, než všechny její žalostné slzy prolívané po večerech vyschly.


    Josífkovou smrtí jako by Frantíkovi narostla pupeční šňůra, kterou se znovu napojil na svou matku. Zprvu to vypadalo, že u ní hledá své ztracené dvojče; přece jen devět měsíců strávených ve dvojici ve stísněném prostředí matčina lůna nejde z mozku jen tak šmahem vymazat. A přece si na svoji jedinečnost rychle zvykl a začal si ji užívat. Rostl před očima. Tvářičky se mu pěkně kulatily a ručky nabývaly tvaru dobře napěchovaných jelítek. Jeden by řekl, že na něm snad Josífek po celou dobu své existence parazitoval.


    Těhotenství Marie dlouho tajila. Ani ona sama si ho po nějaký čas neuvědomovala. Ztrátu měsíčního cyklu brala jako hormonální uzel způsobený prožitým traumatem přikrmeným její neochotou vrátit se k pravidelnému pohlavnímu životu. Jediný, komu se se svými ženskými problémy s ostychem svěřila, byla Anděla, která už mnohokrát projevila při diskuzích na neobvyklá témata svoji moudrost. Nebylo tehdy tak docela zvykem, aby mezi sebou dvě cizí ženy odtajňovaly tak osobní záležitosti – obecně byl pohlavní život žen nepřekonatelným tabu. Ženy se za své vášně styděly, neboť pro bigotní společnost bylo nepatřičné jakkoliv připustit, že i ony mají pohlavní touhy a ze sexu by se mohly těšit. Žily ve stereotypech, které hlásaly, že do slušné společnosti ženská libida nepatří a jen lehké dívčiny jsou v těchto sférách bezprostřední a nemají ani trošku ostychu hovořit o svém řemeslu otevřeně a bez zábran.


    Mariino sdělení Andělu překvapilo. Aby ulevila svému svědomí zatíženému sebeobviňováním za Josífkovu smrt, svěřila se jí dokonce i s tím, jak probíhalo její poslední spojení s Josefem. Neustále dokola omílala výmysl, že kdyby se Josefově agresivitě tehdy vzepřela, nezapomněla by své chlapce před spaním zkontrolovat a Josífek by pak nemusel umřít.


    Anděla poslouchala s pochopením a přitom zaháněla vzrušivé představy souložícího starosty, který se jí tak zadřel pod kůži. Byla by ráda, kdyby se jeho manželský život urovnal, neboť kvůli rozporům s Marií se na radnici choval jako starý morous a dřívější příjemná atmosféra byla tatam. Možná by stačilo se za něho u Marie přimluvit a vyhnat jí z hlavy pocit viny. Místo toho však s nemalými výčitkami podlehla špetce své sobeckosti, jaká dřímá v každé lidské bytosti, a v urovnávání Mariina vztahu se záměrně neprojevovala dostatečně přesvědčivě; přece jen by si Josefa nejraději uloupila sama pro sebe.


    Marie byla hubená jak sirka, hubenější než kdy dřív, žádné bolesti neměla, a tak se svým stavem moc nezabývala. Jednoho zářijového dne, když zrovna připravovala dětem snídani a Josef se chystal na cestu do Brna, ucítila v podbřišku nepatrný pohyb, jako by snad měla mít větry, na které nijak zvlášť netrpí. Bezděčně se chytla za spodní část břicha pohybem, který Josef po tolika dětech už dobře znal, opatrně ke své ženě přistoupil, zezadu ji objal a svoje dlaně přiložil na hřbet té její, která spočívala na malé vypouklině hubeného bříška.


    „Myslím si to správně, Marie? Budeme mít další děcko?“ zeptal se jí napřímo. Marie ucítila z jeho úst silný pach slivovice a zvedl se jí z toho žaludek. Svého muže s nechutí odstrčila.


    „Bohužel ano,“ vypadlo z ní stroze.


    Ani nemusel dlouze počítat, aby pochopil. Tento nový život musel vzniknout ve stejnou chvíli, co jiný zhasl. Do jeho mozku se vkradla kacířská myšlenka, že se do shluku buněčné tkáně, která právě tepe v Mariině děloze, vtělila Josífkova duše. Tuto nepravděpodobnou tezi ovšem zahnal dřív, než by v něm bývala mohla hluboce zakořenit, s vědomím, že by nebylo fér existenci nového přírůstku touto nesmyslnou představou zatížit. Obzvlášť ve chvíli, kdy ani není jisté, zda se narodí jako děvčátko, či chlapec. Přesto mu nastalou situací vnikla do žil nová energie. Marie se k němu otočila a on v jejích očích po dlouhé době uviděl drobný náznak ztracené jiskry. „Promiň, Josefe, já to tak nemyslela.“ K údivu obou svého muže pohladila a na malou chvilku se pohledem vpila do Josefových nadějeplných očí.


    „Mamí, Andula si vzala moje spoďáry, ať mně je vrátí,“ přerušila důvěrnou chvilku svých rodičů Mína, která v noční košili vtrhla do kuchyně. Scéna, kterou právě zhlédla, jí dala na odcizené gaťky okamžitě zapomenout. Chlad mezi maminkou a tatínkem, který mezi nimi už několik měsíců panoval, ji mátl a bral jí pevnou půdu pod nohama a situace, jíž byla právě svědkem, vypadala v tomto kontextu víc než slibně. Rychle se otočila a běžela zpět do holčičího pokoje, aby onu radostnou novinu oznámila svým sestrám ještě začerstva.
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    Budova obecné školy, kam Emilka nastoupila v září dvacátého pátého roku do první třídy, trůnila nad návsí o dost jiné, než bylo maličké centrum dívenčiny rodné vísky.


    Ke škole to měla z nového domova přes celou vesnici. Když procházela kolem hodin umístěných na kostelní věži, hodinové ručičky jí připomínaly, v jakém denním čase se její život zrovna nachází, a podle toho buď přidala do kroku, anebo se oddala procházkovému tempu, při němž nakukovala do výloh obchůdků, jež malebné náměstíčko lemovaly. Často se na minutku zdržela u pekárničky a natahovala nos, aby nasála příjemnou vůni čerstvého pečiva. Božské aroma dozlatova upečených křupavých rohlíků plnilo její ústa slinami, jako by se celý týden nenajedla, přestože před odchodem do školy pokaždé doma řádně posnídala.


    Dvě místní hospody, kterým se s Mínou nemohly po cestě do školy vyhnout, míjely svižným krokem bez povšimnutí; příliš jitřily jejich rány, které jim osud nedávno uštědřil. Nástraze v podobě obecního úřadu, byť o něco většího, než bývala úřadovna jejich tatínka, ale uniknout nemohly. Při pohledu na žlutě natřenou budovu si téměř vždy na otce vzpomněly a připomněly si časy, kdy byla jejich rodina ještě pohromadě. S bolestí v duši si Emilka vybavovala okamžiky, kdy čekávala na Andělu, až zamkne ušpiněná razítka do šuplíku a do přihrádky uloží poslední lejstro, s úsměvem vyjde ze dveří, zarachotí klíčem v zámku a s obligátní otázkou „Tak co dnes podnikneme, Emilko?“ jí podá ruku.+++


    Parné léto bylo totam. Ranní teplota nabádala k provětrání podzimního šatníku, přestože vycházející sluníčko ještě slibovalo popolední teploty nad dvacet stupňů. Nastalo období, kdy se ráno děti halí do teplejších svršků, aby je pak v poledne při cestě ze školy svlékaly jak cibulové slupky. Z krátkých kaťat trčívala klukům holá kolena ještě dlouho do podzimu, zatímco na hlavu už nasadili čepici a děvčátka pod sukýnky natahovala teplé punčochy. Ze svých gatí Emilka už vyrostla, a přestože jí teta s reptáním, že se to pro děvče nehodí, slíbila ušít nové, tušila, že šťastné časy, kterých byly její první kalhoty svědkem, se stejně nevrátí.


    Ještě dlouho poté, co byly s Mínou jako dvě zvadlé květiny přesazeny do Antonínova stavení, se Emilce velice stýskalo. Odejít od své rodiny se bránila zuby nehty, chtěla zůstat co nejblíž Anděle, dokonce se odvážila své matce vzepřít a chtěla se k Anděle odstěhovat nadobro. Ta ovšem upadla u její rodiny v nemilost, aniž by Emilka tušila proč. Co tak strašného se mezi dospělými přihodilo, že jí její milovaná Andělka zmizela ze života bez rozloučení? Kam se jen poděla? Hledala ji na radnici, nakukovala do oken jejího stavení, ale nikdy víc už svoji přítelkyni nezahlédla. Jako by se po ní slehla zem. Cítila se podvedená, trápila se a celé noci proplakala. Maminka ji neustále odbývala, a dokonce na Emilku jednou vyštěkla: „O té proradné ženštině už nikdy nechcu slyšet ani slovo,“ a dala se do pláče. Tím byla jakákoliv diskuze navždy ukončena.


    Emilce Anděla hrozně moc chyběla. Čím víc času s ní trávila, tím intenzivněji se pro ni stávalo Fajtovo stavení druhým domovem a na své přítelkyni lpěla, jako by jí byla náhradní matkou. Společně strávený čas si obě užívaly a na svůj skutečný domov si Emilka málokdy vzpomněla, přestože ji maminčina očividná lhostejnost nesmírně tížila. Při každém odchodu k Anděle ji maminka pohladila jen letmo a beze stop dřívější laskavosti. Namísto toho ji s lakonickým „buď hodná a nezlob“ Anděle předávala, jako by byla neprodejné zboží v regále, kterého je třeba se co nejrychleji zbavit. Jednou si Anděle postěžovala a ta se jí snažila vysvětlit, že ji maminka miluje, ale má hodně starostí a pořád je smutná, že jí umřelo děťátko, a že kdyby, nedej Bože, odešla do nebíčka Emilka, smutnila by úplně stejně. „A jak to můžeš vědět, když sama žádný děcko nemáš?“ položila jí Emilka všetečnou otázku s dětskou bezelstností, která však Andělu zabolela.


    „Vím to, protože mám tebe, a kdyby se ti něco stalo, taky bych byla dlouho smutná.“ Emilka se s vděkem nechala ovládnout příjemným pocitem, že přece jen je někým milovaná, a při pomyšlení na skutečnost, že má Andělku jen sama pro sebe, se v blaženosti přímo topila; nikdo jí ji nemůže vzít, protože Anděla nikoho jiného než Emilku nemá.


    Zneklidňující scénu z toho odpoledne, kdy se Emilka vytratila z domu bez dovolení, zasunula do podzemí svého vědomí. Se svým psem tehdy běžela k Andělině stavení, aby jí ještě začerstva sdělila radostnou novinu, že budou mít v zimě nového bratříčka nebo sestřičku. Jestliže v tu chvíli byla pro svoji velkou přítelkyni nevítaným hostem, nevšimla si toho. Byla ještě moc malá na to, aby dokázala vycítit Andělino zdráhavé přivítání. Sultán, jak pojmenovala čtyřnohý dárek od strýčka Antonína, pobíhal kolem jejích tyčkovitých nohou celý natěšený, neboť i on si Fajtovo stavení oblíbil. Pojmenovala ho po jednom z Proškových psisek z Babičky Boženy Němcové, o které jí Andělka jednou vyprávěla, nedbajíc na skutečnost, že je její Sultán obyčejný vořech malého vzrůstu, zatímco Proškovic psi Sultán a Tyrl byli pořádní hafani.


    Sotva Emilka vběhla jako velká voda do kuchyně, zarazila se. Za stolem večeřel neznámý muž. Kdo to může být? Že by Andělin nový manžel? To by byl našim společným večerům konec, pomyslela si a zesmutněla. Po celou dobu, co Anděle vyprávěla horkou novinku, vetřelec hlasitě přežvykoval a pobaveně se přitom usmíval. Škaredě se na něho mračila – žádného mužského s Andělkou nepotřebují, vystačí si samy. Cestou domů, s Andělou po boku, se v šeřícím se obzoru co chvíli ohlížela, zda chlapíka neuvidí odcházet. Krk si přitom mohla ukroutit, ale žádný pohyb u Andělina domu nespatřila. „Kdo to byl u tebe v kuchyni?“ osmělila se až u brány Vácova stavení. „Myslíš Juru? To je můj novej pacholek.“ Andělino vysvětlení vrátilo do Emilčiny duše klid. Anděla se maličko začervenala, neboť Jura se minulou noc velmi zdatně činil i v její posteli. V té chvíli to možná považovala za úlet, ale už dnes se zabývala myšlenkou, že by nebylo nic špatného na tom, kdyby si v této oblasti navzájem občas vypomohli. Však co, oba jsou nezadaní, Josef, kterého z celého srdce miluje, není dostupný, a vlastní ruka přece jen není totéž jako pořádný kus chlapa.


    Emilka s Andělou si svoje společné večery opravdu zamilovaly. Buď spolu něco vyráběly, nebo si na dřevěný stůl roztáhly šachovnici a poskládaly na ni figurky. Emilka si s nimi ráda jen tak pohrávala, vymýšlela jim příběhy a pak už se moc nedokázala soustředit na hru. Andělu to zprvu trochu mrzelo, chtěla, aby se Emilka naučila hrát šachy pořádně, chytrá na to byla dost. Ale nakonec se vždycky uklidnila tím, že na složité šachové partie mají ještě spoustu času. Před spaním pak vytahovala ze skříně stále nové a nové knížky, které tajně doplňovala při cestách do města. Vrznutí starých pantů pokaždé vyneslo Emilčino nadšení na samý vrchol, do potištěného papíru zapichovala svůj prst a stále dokola se ptala „a kerý je todle písmenko?“ a pak ukazovala na všechna slova obsahující písmenka, která už znala, a zápal ji neopouštěl až do okamžiku, než znaveně zapadla do peřin, držíc svoji družku za teplou dlaň. Číst se díky tomu naučila rychle a snadno a do první třídy pak nastupovala s dovedností, která pana učitele poněkud znervózňovala, neboť se při hodině čtení nudila a neustále vyrušovala.


    V období předtím, než je navštívilo další neštěstí, které nechodí po horách, ale po lidech, byl pro Emilku kromě Anděly největším dospělým kamarádem děda Váca. K dědovi tolik přilnula snad proto, že na ni rodiče neměli mnoho času. Maminčinu veškerou pozornost si sám pro sebe vynucoval Frantík – kvůli přehnané péči, kterou mu Marie věnovala, se z něj stával malý uzurpátor. Pak tu byla Bětuška. Po štípnutí klíštěte se vážně rozstonala, maminka u ní musela ve dne v noci posedávat a pečovat o ni. A k tomu všemu už jí začalo růst břicho. Další děťátko se pomalu chystalo na svět. Josef zas trávil hodně času ve svém úřadě, a když byl doma, byl nevrlý a často z něho táhl alkohol. Díky šikovnému pacholkovi se jejich hospodářství jakž takž drželo nad vodou, ale obchodu už se nedařilo vůbec. Koloniál, který v dědině otevřel jeden z místních domkařů, mu začal silně konkurovat. Peněz na domácnost ubývalo.


    S příchodem zimy začal starý Váca chřadnout. Dlouhé večery ho unavovaly. Nemohl si najít žádnou kloudnou činnost, která by ho zabavila, a přežíval jen díky Míně, která s ním chodila hrát karty, a Emilce, která si mu vždycky vylezla na klín s knížkou v ruce a procvičovala si s ním znalosti nabyté při čtecích večerech v Andělině posteli.


    První Vánoce bez Josefíny byly pro celou rodinu neveselé, tak jako každý rituál, jenž se opakuje s roční pravidelností a toho kterého roku proběhne bez zemřelého poprvé. Když Emilka vzpomínala už jako dospělá na své dětství, často si úseky svého života vymezovala podle absence některého z rodinných příslušníků stylem – to bylo ještě s babičkou Josefínou; v té době už byl děda po smrti; to se stalo tenkrát, co ještě žila maminka.


    Toho roku byly vánoční svátky nejchmurnější pro dědu, na němž bylo vidět, jak moc se mu nesčetně Vánoc strávených s milovanou Josefínou zadřelo pod kůži. Určitým rozptýlením byla přítomnost Anděly, kterou Vácovi pozvali na večeři, snad aby nebyla doma sama, a také proto, aby zaplnila prázdné místo po Josefíně. A ačkoliv ji měl starý Váca upřímně rád a z její přítomnosti se těšil, nemohla vzpomínky na ztracené časy nahradit. Tradiční vánoční stromek zdobený jablíčky a ořechy, který vyrostl v jejich rozlehlé kuchyni, viděl malý Frantík poprvé v životě. Neodbytně se snažil té nádhery dotknout. Plamínky svíček na voňavých větvičkách odrážely v jeho očích radostné očekávání a jen díky ostražitosti ostatních stromeček jeho chtivým ručkám odolal. Stačilo málo a spolu s ním by se v plamenech ocitla i celá chalupa.


    Přestože se děti snažily, seč mohly, aby spatřily zlaté prasátko, než se o Štědrém dnu rozsvítí na nebi první hvězda, zahlédnout ho nemohly. Od Božího rána jim chyběl dostatek vytrvalosti, aby se ubránily kručícím žaludkům, přestože dospělí měli podezření, že potomstvo spíše než hlad honí pěkně vypečená mlsná. Drobnou krádež lineckého cukroví z košíku ve spíži se Emilka snažila zapřít tvrzením, že zlaté prasátko vidí jasně a zřetelně, ale cukrový poprašek v koutcích jejích úst ji usvědčil ze lži. Když hrozilo, že jí kvůli tomu Ježíšek nic nenadělí, kajícně se přiznala, ale bez výčitek svědomí počet skutečně snědených kousků úmyslně zredukovala.


    Minci pod talířem štědrovečerní večeře našla k Josefovu velkému zklamání Anděla. Přestože si uvědomoval, že to vůbec nic neznamená, trochu znervózněl. Rodinné finance se povážlivě tenčily, a tak upínal naděje k jakémukoliv znamení, které by mu ukázalo, že přijdou lepší časy a že se nemá čeho obávat. Zklamaně si nalil plný pohár vína a kopl ho do sebe jedním hltem. Marie s Andělou se na sebe podívaly a starostlivě zvedly svá obočí.


    Výsada rozkrojit jablko zůstala, jako vždy, na nejstarším členu rodiny, přestože se Emilka chápala nože jako první a vybrala z ošatky to nejhezčí a největší jablíčko ze všech. „Ty ne, Emilko,“ odebrala jí Marie ovoce z ruky a podala ho Vácovi. Dospělí věděli, že byl Emilčin výběr správný; výstavní jablko mívá obvykle i krásně vytvarovaný jádřinec, tudíž je pravděpodobnost, že by se po rozkrojení zjevilo špatné znamení, nepatrná. Přesto zůstali v napětí, neboť adeptů na předčasné opuštění tohoto světa sedělo kolem Vácova stolu hned několik. Bětuška se zotavovala hodně pomalu, jedno očko jí pořád ujíždělo a často si ještě stěžovala na úpornou bolest hlavy, Mariino těhotenství bylo rizikem samo o sobě, o miminku v břiše ani nemluvě, a děda ztrácel chuť žít. Zakrojil pomalu, a než od sebe obě půlky oddělil, krátce zaváhal, pokud by se ukázalo špatné znamení, vezmi si mě, Panebože, starýho dědka, ostatní nech v pokoji žít, prolítlo mu hlavou. Hvězdička byla ukázková, jako když ji obkreslí podle šablony. Napětí opadlo.


    „Ukaž, ukaž, dědo,“ sápala se po rozkrojku Emilka. „Co to znamená?“


    „Že budeme celej rok všichni živí a zdraví,“ radovala se Mína a všichni s ní. Když pak Josef zapálil svíčky na stromečku a Marie zhasla v kuchyni všechny petrolejky, místnost dostala magickou atmosféru a všichni zatajili dech plni veselého očekávání. Jediný Váca zneklidněl. S obavami hleděl na siluety, které na stěnách kuchyně vytvořili jeho drazí, rozesazeni kolem slavnostně prostřeného stolu. Jedna stará tradice říká, že když se rozsvítí stromeček a vytvoří na stěnách lidské stíny, ten, jehož stín nemá hlavu, do roka zemře. To, co viděl, mu zježilo chlupy na celém těle.
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    Emilka se opírá o začouzenou zeď a ze svého strýce nemůže spustit oči. Z kovářské výhně se line obrovské teplo, které z kovárny ve studených dnech přicházející zimy vytváří příjemné místo, přestože údery kladiva do rozžhaveného železa opřeného o velkou kovadlinu řinčí, až uši zaléhají. Rozdmýchávat oheň pomocí měchu vyrobeného ze dřeva a kůže Emilku moc baví. Je sice celý zaprášený od popela, takže má pak ruce pořádně ušpiněné, ale to jí nevadí. Navíc se jí chvíle strávené se strýcem líbí. Jsou tu jen oni dva, pracují a zbytečně netlachají. Antonínovy mohutné paže umazané od sazí a hra vypracovaných svalů, když jimi zvedá těžké kladivo, v ní vyvolávají pocit bezpečí. Je si jista, že tento velký muž s dobrým srdcem ji ochrání před každým nebezpečím a ranami osudu, s nimiž by malé děti počítat ani neměly.


    [image: ]


    Emilka nebyla jediným dítětem, které bylo se smrtí konfrontováno už odmalička. Vyrůstala v době, kdy ještě nebyl pokrok dostatečně daleko, aby uměl zbytečným úmrtím zabránit. Po válce byla chudoba znatelná na každém kroku, umírali děti, mladí i staří, hřbitov se plnil rychle a nebyl čas na truchlení. Smrt patřila k životu stejně jako zrození, zanechávala po sobě sirotky, zarmoucené rodiče, prarodiče i vnoučata. Koloběh života se nezastavil, každý den se rozednívalo a večer smrákalo, kohouti kokrhali, slepice kdákaly, sýčci houkali.


    Namísto šachů, které neměla s kým hrát, chodila do strýcovy kovárny a pozorovala, jak okovával koně, se kterými tiše promlouval a jemně bral do rukou jejich kopyta, na která uchycoval podkovy zručně a s jistotou mistra podkováře. „To jsou takový koňský boty, Emilko. Tady těma hřebíkama, kerým se říká podkováky, se jim podkovy přitlučou ke kopytu a to se potom neopotřebovává, a když kůň chodí, tak mu nepodkluzujou nohy. Ve starým Římě jim prý ke kopytům přivazovali sandály, no, představ si, jak museli vypadat srandovně,“ vysvětloval Antonín Emilce, která se stále na něco vyptávala. Antonín nebyl vzdělaný, ani nijak sečtělý, ale úplně hloupý taky nebyl a o své práci uměl vykládat moc hezky. Emilka s pochopením naslouchala a pořád chtěla v dílně s něčím pomáhat. Podle Antonína není kovárna pro děvče to správné místo, ale nechával ji alespoň rozdmýchávat oheň a z její přítomnosti se upřímně radoval.


    Vlastní dítě se jim s Lízou doposud zplodit nepodařilo a se svým údělem se začínali pomalu smiřovat. Dokonce zvažovali, že by se ujali nějakého opuštěného sirotka, ale Líza si nebyla jista, zda by uměla cizí dítě dostatečně milovat, a tak své rozhodnutí pořád odkládala. Kdyby to bylo jen na Antonínovi, už dávno by měli dětí plný dům. A teď je tu mají, krev jeho krve, i když jen z vedlejší větve. Marně se Antonín těšil, že až trochu vyroste malý Frantík, bude ho moci do svého řemesla, které má tak rád, zasvětit. Zprvu se zdál chlapeček hubeňoučký jak lunt, ale když ho viděl naposledy, přišlo mu, že fyzicky dobře prospívá a klidně by z něho mohl být chlap jak hora, jakého kovářské řemeslo potřebuje. Ale Marie se svého jediného syna odmítla vzdát – jsme jako dvě fazole v jednom lusku, říkala, a někdo jednou musí toto hospodářství převzít, podívej, jak se má kluk k světu, jistě bude chytrej po Josefovi a po tobě, Antoníne, bude mít velkou sílu. Ne, ne, z Frantíka vychováme dobrýho statkáře, žádnýho umouněnýho kováře – stále dokola opakovala, když se rodinná rada sešla a řešila Josefovy tenčící se úspory. Antonín věděl, že to jeho švagrová nemyslí zle, ale přece jen se ho poznámka o umouněném kovářovi dotkla. Copak kovář je něco míň než statkář s rukama od kravské mrvy nebo od hlíny? Je ve svém řemesle dobrý, sjíždějí se k němu majitelé koní ze širého kraje a kolik nářadí ukovaného na jeho kovadlině lidem usnadňuje práci… Díky tomu se nemají s Lízou věru zle, jen těmi dětmi je Pánbůh stále nechce obdařit.


    Několik měsíců předtím, o tříkrálové návštěvě Josefova statku, s bratrem a jeho ženou dlouze diskutovali o jejich vyhlídkách do budoucnosti, a jak se tak probírali všemi Josefovými dětmi, nakonec se shodli, že je přece jen třeba zodpovědnost za pár živených krků přenést jinam. Antonín ani nemusel svoji dřívější nabídku opakovat, rozumí se samo sebou, že pomůžou, a když ne s Frantíkem, vezmou k sobě Emilku s Mínou. Oba rodiče kývli. Dívek se nikdo neptal. Řekli jim jen, že si mají sbalit své věci, protože se na čas přestěhují ke strýcovi s tetou. Žádné vysvětlování, žádné – promiňte, moc nás to mrzí, ale nic se nedá dělat. Když stály zaraženě na prahu svého rodného domu s uzlíčky v rukou, maminka si je přitáhla ke svému velkému břichu a pevně své dcery objala. „Budete se mít dobře a budeme za vama jezdit a vy k nám, nic tak hroznýho se neděje, zase tak daleko nebudete, holubičky moje,“ šeptla jim do vlasů. Jen tak, bez omluvy či projevu lítosti. Přesto Emilka uvěřila Anděliným dřívějším slovům, že kdyby ji maminka ztratila, určitě by truchlila. Bylo pro ni jednodušší tomu věřit. Snažila se z matčina teplého dechu a měkké dlaně, jíž své dcerky na rozloučenou jemně pohladila, vyčíst lítost a mateřskou lásku, nasála slabou vůni fialek a namísto toho se jí vybavily Anděliny nadýchané peřiny a jejich večery s knihami. Projel jí nezměrný smutek po ztracených chvílích a zachvátila ji nutkavá potřeba se se svojí zavrženou přítelkyní rozloučit. Musí jí říct, jak moc ji má ráda a kde ji najde a jak moc si přeje, aby za ní někdy přijela. Pevně objala dědu, který zvlhlým zrakem tiše přihlížel, smutný, protože ho opouštějí jeho dvě nejmilejší vnučky. Mína, která mu tolik připomínala Josefínu, a Emilka, živé stříbro, holčička, které byl stále plný dům. Bude mu chybět vůně jejích oříškových vlasů, která vnikala do jeho nosu pokaždé, když si vnučku posadil na klín s její hlavou pod svojí bradou. Plakal, protože se bál, že už se s vnučkami nikdy neshledá, nevěděl, jak tuto zimu bez jejich přítomnosti přežije, a o to víc se hroužil do sebe a prosil Pána, ať si ho už konečně povolá.


    Josef stál před domem, v rukou třímal opratě postrojeného dvojspřeží s vozem stojícím za koňskými zadky, vystlaným několika vrstvami teplých dek. Cesty byly suché, začátek ledna byl letos po dlouhé době bez sněhu, ale nebe bylo zamračené a vypadalo, že tolik očekávanou sněhovou nadílku nakonec co nevidět přinese. Sultán běhal kolem vozu a štěkal, celý nervózní, co se to právě chystá. Emilka upustila povlak se svými věcmi na zem a se Sultánem v patách se rozběhla směrem k Andělině domovu. Josef neprotestoval. Věděl, jak moc Emilka trpí jejich rozkolem, jak ráda by svůj čas trávila s Andělou tak, jak tomu bylo ještě nedávno. Pohlédl k oknům kuchyně, kde stála Marie s Frantíkem posazeným na vybouleném břiše a nesouhlasně kroutila hlavou. Pod ní viděl Bětuščinu hlavu. Aby dobře viděla, jak měla ve zvyku, přitáhla si k oknu židli. Ve druhém okně se rýsovala dědova silueta s Andulou a Maruškou po boku. Josef si uvědomil, jak moc pro něho jeho rodina znamená, a nejraději by popadl Mínin a Emilčin balík a zahnal je domů. Ale věděl, že pro jejich budoucnost bude lepší, když se jich ujme jeho bratr a pošle je na studia. On sám jim to zaručit nemůže. Jako živitel rodiny selhal. Jako starosta však svoji práci dokončí stůj co stůj. Najednou dostal hroznou chuť na panáka. Sáhl do vnitřní kapsy kožešinového kabátu a ano, je tam. Plácačka první pomoci. Pomyšlení na doušek v něm rozlilo teplo.


    „Mínko, sedni si do vozu a dobře se zabal, než se Emilka vrátí, ještě si skočím na latrínu,“ podal starší dcerce ruku a pomohl jí do vozu. Oba dva pytle hodil za ni.


    Dojít až k latríně ani nemusel, stačilo zajít za stavení, aby se ostatním ztratil z dohledu. Lokl si z plna hrdla. A ještě jednou, slivovička pěkně sklouzla do žaludku a celé jeho tělo se uvolnilo. Všechno dobře dopadne, uhnízdilo se mu v hlavě s úlevou a rozjařeně se vrátil k vozu. V dálce spatřil Emilku, jak utíká zpět. Když se přiblížila natolik, aby jí viděl do obličeje, všiml si slzí, které jí smočily tváře.


    „Nebyla doma,“ špitla zarmouceně. Josef vzal holčičku do náruče, vysadil ji na vůz vedle Míny a zabalil do dek. Sultán vyskočil za ní. Schovala ho do své náruče a přikryla dekou. Pěkně ji hřál na prsou.


    „Co jí mám vyřídit?“ Josef utřel Emilce slzu, která se zastavila na roztřepané bradě.


    „Že ju mám moc ráda a že se za ňou jednou vrátím,“ šeptla a pozvedla oči směrem k jejich stavení. Dívala se na siluety v oknech a cítila se hrozně opuštěná.


    Josefínka se narodila v den Frantíkových prvních narozenin. Třeskutý mráz konečně proměnil lednovou přírodu v jiskřivě bílé království. Obloha byla modrá a slunce splétalo ze sněhové přikrývky hustou síť utkanou z nekonečného množství miniaturních krystalků v odlesku slunečních paprsků třpytících se jak jemně vybroušené diamanty. Počasí tolik nepodobné tomu, které opanovalo celý kraj právě před rokem.


    Už od rána pociťovala Marie slabounké pnutí v podbřišku. Vědoma si data, ke kterému se plynoucí čas zrovna dostal, vzpomínala na mrtvého Josífka a přemýšlela nad poselstvím, které jim Pánbůh sesílá, jestliže se její osmé děťátko narodí právě dnes. Modlila se, aby porodila chlapce. Nového Josífka. Věřila, že jeho duch se převtělil do tělíčka právě se deroucího na svět.


    Porodní bolesti začaly v pravé poledne. Ve stejnou chvíli, co se otevřela dvířka na kukačkových hodinách v kuchyni a dřevěný ptáček se chystal ohlásit své ku-ku, projela Mariiným břichem úporná bolest, až se zlomila v pase. Upustila vařečku, kterou právě míchala houbovou polévku, a sesula se na zem. „Uf,“ hlesla jen a zhluboka dýchala. Nebyl při ní nikdo, kdo by jí pomohl. Nebyl doma nikdo, kdo by svařil vodu a nachystal čistá prostěradla. Neměla vedle sebe nikoho, kdo by ji pevně držel za ruku, až bude ze všech sil tlačit, aby dítě vyšlo z jejího těla ven. Josef tvrdil, že jde do úřadu, ale kdoví, kde je. Marie se snažila sama sobě nalhat, že je jí to jedno; poté, co jí na konci roku provedl, svému muži nevěřila. Přesto jí teď chyběl víc než kdy jindy. Měl by tady být, přece do ní nevstoupil Duch svatý, ale za její současný stav je zodpovědný právě on, nikdo jiný, jeho sperma je to, které se v její děloze usadilo. Kde zase vězí, do prkna, zanadávala si v duchu. Tak moc teď postrádala Josefínu, až ji zabolelo u srdce a vhrkly jí slzy do očí.


    Nebyla doma ani nejstarší Andula, její praktická dcera, ještě byly s Maruškou ve škole. Marie mrkla na hodiny. Každou chvíli by se měly vrátit. Vzpomněla si na minulý porod. Myslela na to, jak tehdy Mína běžela ve sněhové vánici pro porodní bábu na druhý konec vesnice. S těmi kily to byl statečný výkon. Marii se stáhlo hrdlo a jen hekla. „Ach, Míno…“ Pohlédla na Frantíka s Bětuškou. Seděli na zemi a hráli si s dřevěnými kostkami. Jakmile Bětka zpozorovala maminku zhroucenou na zemi, dřepla si k ní a pohladila její ruku svírající vystouplý pupek. „Maminko, bolí tě bžíško?“ Frantík se s hekáním vyhrabal na vratké nožky a nejistě ke dvojici vrávoral. Nemohl dopustit, aby byl mamince někdo blíž než on, začal se na ni sápat a přitom se snažil svoji sestru odstrčit. Marie byla soustředěná jen na svoji bolest a podivila se, že z ní ještě nevyšla plodová voda. Vtom se otevřely dveře a do kuchyně se vbelhal děda Váca. Pohled na Marii na podlaze ho vyděsil.


    „Tatínku, děcko se dere na svět.“


    „Vydrž, Mariánko, doběhnu pro pomoc.“ Do starce jako když střelí, jako by zapomněl na ochrnutou nohu a na svůj stesk, rychle se vrátil do výminku pro kabát, narazil si hučku a v teplých válenkách vyrazil z domu. Kam odspěchal hledat pomoc, bylo Marii v tu chvíli jedno, hlavně že někoho přivede.


    „Bětko, přistrč mně židlu, ať můžu vstat,“ obrátila se na dcerku, která se snažila si všechno ve svém tříletém mozečku pěkně uspořádat a chvíli jí trvalo, než se od matky odpoutala a židli dostrkala do jejího dosahu. Frantíka ze sebe Marie jemně setřásla, což v něm vyvolalo ukřivděný pláč. Kecl na zadek a rozeřval se na celé kolo. Využila chvíle, kdy stah povolil, zapřela se o podanou židli a ztěžka se postavila. Do velkého hrnce nalila z konve vodu a dala ji na rozpálenou plotnu. Ze skříně v ložnici povytahovala čistá prostěradla, řvoucího synka uklidila do postýlky a Bětušce nalila do talíře horkou polívku a ukrojila krajíček chleba. Se slovy „až polívka vychladne, tak se najez“ podala děvčátku lžíci, „za chvilku se vrátí ze školy Andulka s Maruškou“. Sotva to stačila doříct, zaslechla bouchnout vrata a dvorem se rozezněl dívčí smích. Nová křeč jí vzala poslední zbytky energie, ale zvuky, které příchozí provázely, jí přinesly naději na šťastný konec.


    Porodila dřív, než stará Šebestíková dorazila. Ještě předtím, než z ní dítě vyklouzlo, se stačila vysvléknout do spodní košile a ulehnout do postele. Tentokrát ovšem měla hodně co dělat, aby přežila; krvácela dlouho a intenzivně, několik dní ležela v bezvědomí. Porodní bába musela zavolat lékaře, který ustaraně kroutil hlavou. Holčička se měla čile k světu a Josefovi nezbývalo než pro první dny jejího života najít kojnou, aby její trávení nezatížili kravským mlékem ihned poté, co se odpoutala od přirozené výživy z těla své matky. Jakmile se Marie probrala, sháněla se po Josífkovi, jako by zapomněla, že přivedla na svět další děvče. Když jí dítě přinesli, zvědavě si ho prohlížela, hledajíc v něm svého Josífka. Ať se snažila sebevíc, ve stvořeníčku ve své náruči Josífkovu podobu nenacházela. Beze snahy přiložit maličkou ke svému prsu ji zklamaně odložila. Vůči děvčátku se zatvrdila stejně, jako se zatvrdilo mléko v jejích prsou. Čekala chlapce, a zase holka. Vůbec se jí nelíbila – byla podivně scvrklá, hlavu měla plnou černých vlasů, oteklá očka a tvářičky oranžové jak dva pomeranče – připomínala jí malou opičku. Pane jo, ta je ale ošklivá, pomyslela si a své srdce velké jako vrata od stavení, do kterého se provdala před dvanácti lety, této nevinné bytosti nadobro zavřela. Já chcu Josífka, rezonovalo v ní stále dokola jako tajemná mantra. Jako by si ani nebyla vědoma, že i kdyby rodila třebas každý měsíc, Josífek se už nikdy nevrátí. Její děloha se ještě nestačila srolovat a ona už spřádala plány na to, jak svého Josefa svede, aby jí nového Josífka udělal.


    Josef byl vyčerpaný. V úřadě plnil náročné úkoly, ale aspoň se mu podařilo pro zavedení elektřiny vyjednat státní podporu. Obecní pokladně hodně pomohly i dary od místních obyvatel, dokonce i on sám přispěl – prodal obchod a za část utržených peněz pomohl zaplatit projektovou dokumentaci. Marii ani otci o tom neřekl. Už nebylo cesty zpátky, v zavedení elektřiny viděl velký prospěch i pro svoji rodinu, je to investice, která se rozhodně vyplatí. Od nešťastného incidentu s Andělou, do kterého se Marie zapletla čirou náhodou, mezi nimi panovalo nesnesitelné napětí živené nebezpečnou směsí provinilosti, sexuální touhy a nenávisti a mnohé mezi nimi zůstalo nevyřčeno. Po obci se šuškalo ledacos a z Anděly se s každým odsudkem stávala osoba zavrženíhodná i u těch žen, pro které byla dříve vzorem síly a rodící se ženské emancipace.


    Josef se uvolňoval u Kolomazníka ve výčepu téměř při každé cestě domů z radnice. Nikdy nezůstalo jen u jednoho piva či panáka. Štamgasti, vděční svému starostovi za příslib pohodlnějšího života, který jim zavedení elektřiny přinese, ho obdarovávali jedním panákem za druhým, sotvaže pak Josef doklopýtal domů.


    A tak dostala Líza namísto Frantíka do své péče týdenní Josefínku. Novorozeně ji naplnilo nesmírným štěstím, holčička pro ni byla nejkrásnějším dítětem pod sluncem. Vyrůstat v kovářově stavení bylo velkým štěstím také pro dětátko. Tolik lásky by od své vlastní matky nikdy dostat nemohla, neboť Mariina křehká duše se zmítala ve spleti hormonů, prožitých ztrát, bolestí a životních zklamání. To vše se jí v hlavě motalo, jako když naházíte do krabičky čokoládové pralinky různých příchutí, necháte je v teple rozpustit a potom s krabičkou třesete tak dlouho, dokud se náplně nepromíchají a nevytvoří nepředvídatelnou čokoládovou změť. Stejné to bylo s Mariinými emocemi.


    Oplodnit už ji Josef nestihl. Odešel bez rozloučení.
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    „A to bude co, strýcu?“ prohlíží si Emilka kus rozžhaveného železa, které Antonín drží v kleštích, opracovává ho obrovským kladivem, a když má pocit, že je hotovo, ponoří své dílo do kádě s vodou. Jeho tichá odpověď se v syčení chlazeného kovu téměř ztrácí.


    „To bude kříž pro tvýho tatínka.“
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    Emilčino dětství, jakkoliv bylo poznamenané velkými ztrátami, nebyla až taková mizérie, jak by se mohlo na první pohled zdát. Dostalo se jí všeho, co ke svému zdravému vývoji energické a inteligentní dítě potřebuje. Ani nedostatkem lásky netrpěla. Antonín se v ní zhlédl a rozmazloval ji, co mu jen jeho dobromyslnost a Líza dovolily.


    Krátce po jejím nedobrovolném přesídlení zarachotil jednoho dne na Antonínově dvoře vůz. Frekvence klapotu koňských kopyt na kamenné dlažbě umetené od sněhu pozvolna zpomalovala, až zcela ustala. Antonínovi zákazníci nejezdí až do dvora, kovářská dílna sice k obytnému stavení těsně přiléhá, ale má samostatný vstup z opačné strany, a tak Emilka zvědavě pohlédla k oknu, zdali k nim někdo z nich nezabloudil. Přes mrazem vyzdobenou tabulku okenního skla viděla vzpřímenou postavu. Seděla na kozlíku a v rukou zabalených do kožešinových rukavic svírala otěže. „Tatínek přijel!“ radostně vyskočila od rozjedeného talíře, sotva že ho nepřevrhla, lžíci zachytit nestihla; s rachotem upadla na dřevěnou podlahu a zanechala po sobě kalužku rajské omáčky. Holčička vyběhla na mrazivý dvůr jen tak v domácí zástěrce a bačkorách. Vzadu na voze seděla zachumlaná Andula s uzlíčkem v rukách. Opatrně sestoupila a spěchala do domu.


    „Emilečko,“ vydechl Josef a s holčičkou se zatočil.


    „To je naša nová sestřička a bude tady bydlet s vama,“ rozbalila Andula v teplé místnosti balíček, ze kterého se vyklubalo spící mimino.


    „Jmenuje se Josefínka,“ dodal Josef. Líza si hned děťátko převzala a přitiskla ho k sobě. „Vítej u nás, Josefínko,“ promluvila tiše s dojatou slzou v oku.


    Josef se nechal od švagrové pohostit, s Antonínem pak připili maličké na zdraví. Jedna štamprdlička ovšem Josefovi nestačila. „Potřebuju se pořádně zahřát, když mám před sebou tak dlouhou cestu zpátky,“ omlouval svoji nenasytnost, kopnul do sebe druhou a třetí, až musel Antonín flašku zašpuntovat a odnést do spíže.


    Andula sestrám povyprávěla, co se u nich doma děje, jak se maminka asi trošičku zbláznila, prý snad proto, že ztratila tolik krve, ale to nic, to se spraví, už se cítí líp.


    Když Josef zavelel, že je načase vydat se zpátky, aby nejeli za úplné tmy, Emilka s Mínou se zachumlaly do vlňáků a vyběhly za vozem před dům, aby tatínkovi a Andule zamávaly na rozloučenou. Mávaly, dokud vůz neztratily z dohledu, aniž by tušily, že živého otce vidí naposledy v životě.
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    V době, kdy přivítaly tuto překvapivou návštěvu, která do jejich nového domova přivedla dalšího člena rodiny, se sestry v Antonínově domě cítily už dostatečně zabydlené, a tak se pocitem zrady, že je rodiče odvrhli, příliš nesoužily. Ostatně, je to jen dočasný pobyt, jak jim slíbili. Zprvu si nemohly zvyknout na klid a přemíru životního prostoru. Chyběl jim ruch způsobený tolika děvčaty v jednom domě, také Frantíkovo brebentění najednou postrádaly, přestože byl hošík dost rozmazlený a jeho vynucování si pozornosti jim občas lezlo na nervy. Večer v posteli si vytvářely vlastní představy o tom, jak se jejich rodině daří a jak se maminka potýká se svým velkým břichem, snad se jí tentokrát narodí jen jedno mimino, panečku, to by byl pěkný mumraj, kdyby snad nosila v pupku zase dvě. Emilka se upřímně smála svému omylu, když si ještě nedávno myslela, že děti nosí čáp, ale vůbec nechápala, jak se to tak stává, že začne maminkám děcko růst v břiše. Když si představila, že její břicho by taky mělo někdy hostit nějaké mimino, a nedej Bože třeba i rovnou dvě, rozhodla se, že se raději nikdy nevdá. Na tom se s Mínou bez velkých diskuzí shodly a přemítaly, co teda budou dělat, až vyrostou, když se nebudou starat o manžela a o děti. To pak přišla řeč na tatínka, zdali má už více klidu, když mu doma zůstala jen čtyři děcka. Snad bude mít dostatek peněz na to, aby se o jejich sourozence dobře postaral, říkaly si a živily v sobě naději, že se brzy se všemi shledají. Se ztrátou Anděly se Emilka srovnat neuměla. Nešlo jí do hlavy, proč se od ní tak najednou odvrátila, dokonce to vypadalo, jako by se před Emilkou schovávala. Stále dokola si v hlavě přehrávala jejich společně prožité chvíle a přemýšlela, zda se snad ona sama něčím neprovinila.


    Míně zas chyběla dědečkova láska – s ním se cítila být bez výhrad milovaná; často se smutnýma očima říkával, jak mu připomíná babičku Josefínu, a ona ho přitom hladívala po žilnaté ruce. Její přirozená empatie jí v takových chvílích napovídala, že stařec je osamělý a život už ho asi moc nebaví.


    Jednou u večeře se dal Antonín do vysvětlování všech okolností, které je dovedly až do jeho stavení; jak bylo v poslední době pro jejich tatínka těžké vést bez babičky a dědečka celé hospodářství, jak náročné je jeho starostování a zodpovědnost za rodinu a celou obec, že musel prodat obchod, aby mohl dát svým dětem všechno, co potřebují, ale ať se nebojí, oni se o ně s tetou postarají, jako by byly jejich vlastní, když ve skutečnosti žádné vlastní děti nemají. Strýc je neustále ujišťoval, jak je jejich rodiče milují a on je má taky moc rád, vždyť jsou jeho krev, a Mína, ta je tak podobná jeho milované mamince, až je z toho celý vedle. A že když jsou obě tak moc chytré, zaplatí jim školu, budou vzdělané a třebas by mohly jít pracovat do Brna a tam si najít šikovné ženichy, protože ve městě se přece jen žije líp než na venkově. Mína svého strýce poslouchala se zájmem, malovala si přitom svoji budoucnost, ano, to by se mně líbilo, myslela si, stanu se ošetřovatelkou v nemocnici, ale vdávat se teda rozhodně nebudu. Emilka přestala poslouchat ihned poté, co strýc začal o městě a ženichovi. Do žádného města nepůjde. Cítila se u strýce dobře, trávili spolu spoustu času, učil ji hodně praktických věcí, třeba jak upevnit šroubek, zatlouct hřebík, aniž by se trefila do prstu, anebo opravit kličku na okenním rámu. Vymoženosti, jakou bylo elektrické světlo, si užívala – to je ale paráda, když už nemusí nikoho žádat, aby zapálil petrolejku, protože jí zakázali manipulovat s otevřeným ohněm. Celá světnice vždycky smrděla petrolejem, teď jen cvakne vypínačem a lampa na stropě se rozsvítí, a dokonce jí strýc slíbil, že spolu zajedou do města a koupí malou lampičku k posteli, aby si mohla večer před spaním číst. Když světlo na stropě uviděla poprvé, kulatý vypínač přepínala pořád dokola, kroutila s ním a pozorovala, jak se světlo rozsvěcuje, a šup, otočí a světlo zase zhasne. Byla z toho celá u vytržení. V tu ránu měla pro tatínkovy snahy zavést elektřinu do jejich rodného domu velké pochopení, a o to víc byla na svého otce pyšná a fandila mu.


    Dny plynuly a s novou situací se sestry nadále pomalu sžívaly. Dokud k nim nedolétla zpráva o otcově smrti, stále měly na paměti, že až se mu začne znovu dařit, budou se moci vrátit domů. A najednou tatínek nebyl a s ním se rozplynuly také naděje na sloučení rozdělené rodiny. Mína, na rozdíl od Emilky, měla už dost rozumu na to, aby si kladla praktické otázky typu: Co to pro nás znamená? Co bude s našimi sourozenci? Kdo se o všechny v rodném domě postará? Emilka místo toho přemýšlela, na kterém obláčku tatínek asi pluje a jestli se na ně dívá a bude je shora opatrovat.


    Podobné úvahy zcela minuly čerstvě narozenou Josefínku. Otcova smrt se jí naštěstí nemohla dotknout, sotva ho stihla poznat. Jediný otec, kterého kdy bude znát, je Antonín, který se těšil z toho, jak jeho Líza k holčičce přilnula. Ani se mu nechtělo věřit, že ji nikdy nenosila pod svým srdcem, tolik s ní byla svázaná.


    Své nenadálé mateřství prožívala Líza skutečně silně, až ji z toho rozbolela prsa, a když se nikdo nedíval, hladové děcko přikládala ke svému prázdnému ňadru s pevnou vírou, že svojí láskou mléčné žlázy přiměje k produkci. Děťátko však marně hledalo vystouplou bradavku své kojné, špulilo drobné rtíky a jazýčkem olizovalo měkkou kůži Lízina hrbolatého prsního dvorce. Jakmile se jeho tvářička frustrovaně zkřivila zoufalým křikem, přisouvala mu Líza flaštičku s teplým svařeným mlékem od vlastní kravky, zprvu smíchaným s odstříkaným mateřským od jedné chudé matky ze sousedství, která měla prsa obrovská jak dvě vemena a dětí plnou chalupu, takže jí peníze, které jí Antonín za mateřské mléko dával, byly vhod.


    Líza byla přesvědčená, že její hra na kojení pomůže novorozeněti navázat s ní, novou matkou, spojení, které mu navodí potřebný pocit lásky a bezpečí, a přitom si tím ve vlastní hlavě vytvářela odpustek za zmařený život svého nenarozeného dítěte, kterého se s nenávistí vůči celému světu, a především k sobě samé před lety zbavila. Zjistila, že dětský jazýček při svém šmejdění v jejím podbřišku vyvolává stejné vzrušení jako Antonínovo laskání. O to víc si pak intimní chvíle s dceruškou užívala.


    Pro Lízino sepětí s Pepinkou, jak svoji dcerušku začala s láskou oslovovat, a Antonínovu radost z Emilčiny přítomnosti jako by už nezbývalo dostatek pozornosti pro Mínu. Ne snad, že by se jí nedostávalo běžné péče nebo by zakoušela lhostejnost svých bližních, a už vůbec že by snad na ni byli zlí, to ani v nejmenším, přesto se na ni pamatovalo jako na poslední v řadě a nikdo z nich se o ni příliš nezajímal. Své místo v nové rodině měla jisté a to jí, díky její vrozené skromnosti, stačilo. Odjakživa byla dítě mírné a nenáročné a pro druhé by se rozdala. Pomáhala tetě, kde se jen dalo – což Líza přijímala jako samozřejmost bez větších díků a ocenění – ale ani tuto skutečnost nevnímala Mína jako křivdu či projev nevděku. Aniž by to však tušila, vytvářela si sociální propast, do které padaly všechny její potlačované emoce, což mělo v dospělosti za následek jakýsi druh umanutosti, který jí pomohl za války přežít a bez okolků pomáhat přežít jiným.


    Všechna děvčata se v domě kováře Antonína a jeho ženy Lízy formovala jako kusy tvrdého a odolného kovu, který Antonín opracovával s vášní a láskou sobě vlastní, ovšem s tím rozdílem, že do svých neteří jako do rozžhaveného železa nikdy ani jen náznakem neudeřil, ale obráběl je s jemností mistra skláře.


    K představám dobré křesťanské smrti patřilo, aby se na ni člověk připravil, smířil se s nejbližšími, vyrovnal dluhy a uspořádal svoji pozůstalost. Těmto pojmům ovšem Josef nedostál. Když brzy ráno odcházel k vlakové stanici s úmyslem dojet až do Prahy, ani ve snu by ho nenapadlo, že se do svého domu už nikdy nevrátí.


    Večer předtím si do kuchyně nachystal oblečení a z radnice si v kožené brašně donesl potřebné dokumenty a v malé kovové krabičce úřední razítko. Z ložnice se vykradl potmě, aby nikoho v domě neprobudil; našlapoval opatrně, dveře zavíral zlehka, až v kuchyni si pak rozsvítil lampu, aby si snad neoblékl teplé spodky opačně, což by mu dělalo potíže, kdyby si potřeboval někde venku ulevit. Únorový mráz se činil s řízností, která k tomuto měsíci obvykle patří, obzvlášť při tak jasné obloze, jakou Josef viděl při pohledu z okna – měsíc byl v úplňku, jasně ozařoval zasněženou krajinu a na nebi dohlížel na nesčetné množství hvězd, ze kterého mohl člověk zahlédnout jen nepatrný zlomek.


    Josefovo úřadování dnes dosáhlo jednoho z vytyčených vrcholů. Byl z toho celý netrpělivý. To ale bylo u vrchnosti přesvědčování, že jsou skutečně na zavedení elektřiny připraveni a že si dotaci bez diskuzí zaslouží… Vlastních financí, které do toho dal, nelitoval, přestože musel ledacos obětovat ze svého soukromí. Myšlenkou na své tři dcerky, jejichž přesun z rodného domu byl jedním z důsledků investice, se příliš hluboce nezabýval – vždyť u Antonína se mají jako ve vatičce a nikde není psáno, že on sám se zase finančně nezmátoří a nebude si moci vzít svá děvčata zpět. Na druhé straně, může to Antonínovi udělat, když se tak nezištně nabídl pomoci a je na něm s Lízou vidět, jak jsou z přítomnosti jeho dětí šťastní? Nekonečné dilema zahnal panáčkem ovocného špiritusu z načaté lahve, mlaskl a nepatrný zbytek přelil do cestovní butylky, která by mu při cestě zpět mohla přijít vhod. Cestou do hlavního města jí odolal, vědom si, že by nebylo dobré, kdyby z něho byl cítit alkohol, ale sotva na pražském nádraží vystoupil z vlaku, ovládlo ho takové vzrušení, že si bezostyšně jednou přihnul. Zalovil v kapse, aby případný odér zahnal cucavými hašlerkami, a pustil se penězům pro obec vstříc.


    Rozjařen obsahem své aktovky se cestou zpět už nijak nežinýroval, vysosl pár zbylých kapek a těšil se, jak přísun peněz s chlapama v hospodě oslaví. Poručí všem štamgastům, to se přece musí řádně zapít. Při myšlence na svoji rodnou vísku se mu najednou zastesklo po Anděle. Moc dobře si byl vědom, že by bez ní, jeho dobré duše, nic z toho nebylo. Každým dnem si uvědomoval, jak moc mu na ní záleží, jak moc ji chce. Nechtěl si připustit, že k ní cítí víc než vděčnost, zdráhal se dokonce uvěřit svým citům naznačujícím, že by ji mohl milovat. Měl přece svoji Marii, kterou měl stále moc rád a nemohl ji opustit, ať se mezi nimi v poslední době dělo cokoliv. Včera mu Anděla v úřadovně nachystala vše potřebné a odpravila se domů. Poté co je nedávno Marie přistihla v situaci, která se jevila trochu jinak, než ve skutečnosti byla, se Anděla stáhla do sebe, trávila na úřadě co nejméně času a požádala ho, aby si k sobě našel jiného pomocníka, který zvládne úřadovat místo ní. Tak moc by jí chtěl nyní říct, aby ho neopouštěla, ale tušil, že by jí tím pouze přitížil.


    Měsíc vypadal, jako by z oblohy od rána ani na vteřinu neslezl, jenom se přesunul na jinou světovou stranu. Když Josef vystoupil z vlaku, pod fousy se svému vtipnému postřehu uchechtl a u prvního stromu ihned ulevil plnému močovému měchýři, oceňuje svoji obezřetnost při ranním navlékání spodek. Aktovka mu trochu zavazela, ale nepustil ji z rukou. Tak vzácný obsah nebylo radno odkládat. Opíral se do něho vítr, zvedal ze sněhové pokrývky bílou mlhu, skoro to vypadalo, jako by se z oblohy snášel nový příděl vloček. Celý se zimou otřepal a kalhoty rychle zapnul, aby mu nádobíčko mrazem neupadlo.


    V hospodě připíjel bez rozmyslu, skoro jako by ztratil veškerý pud sebezáchovy, tak velkou měl potřebu uvolnit se. Přestože měl v Praze vše předjednané, několik dní před odjezdem žil v napětí, aby si to snad pánové nahoře ještě nerozmysleli. Celé hospodě teď poroučel stále dokola, dokud jim hospodský Kolomazník neutnul tipec.


    „Starosto, Josefe, měl bys jít dom, dozajista tam na tebe čeká Mariánka. Seš pašák, máme z elektřiny velkou radost, ale venku je pořádnej mráz, tak ať nám, chlape, venku neumrzneš,“ domlouval Josefovi, kterého měl upřímně rád, ale teď se obával o jeho zdraví, ne-li dokonce o jeho život.


    „Seš dobrej chlap, Staňo, kolik su ti dlužnej?“ kymácel se Josef a hrabal se ve šrajtofli.


    „Nech to na zítra, Josef,“ poklepal Kolomazník starostu po ruce a dlouze se pak za ním díval, jak si to šněruje ke svému domovu. Přišlo mu, že ledový vzduch opilého muže trochu probral a že docela srovnal krok, a tak hospodu s klidným srdcem pouklízel, pozhasínal všechny lampy a v ložnici o poschodí výš se bezstarostně přitiskl k teplému tělu své spící ženy.


    Co se Josefovi honilo hlavou, když sešel z cesty a vydal se opačným směrem, než je jeho stavení, se už nikdo nedoví. Ráno za rozbřesku ho našla Anděla zmrzlého na kost nedaleko svého hospodářství. Zprvu si ležícího těla vůbec nevšimla; splývalo s okolní krajinou, celé bílé od navátého sněhu. Na radnici příliš nespěchala, byla ráda, že nemusí jít kolem Josefova stavení, přestože obava, že by takto brzy mohla potkat Josefovu Marii, nebyla příliš reálná a Emilku stejně potkat nemohla. Není tu. Její malá parťačka odjela. Odložili ji. Jak ráda by se o ni postarala, snesla by jí modré z nebe. Za jiných okolností by její nabídka prošla, ne však v situaci, která mezi ní a Marií zavládla. Trhalo jí to srdce. Nemohla ji, děvčátko milované, vyhnat z hlavy. Dokonce přemýšlela nad tím, že než se odstěhuje do města, zajde se s ní povzbuzena slovy, která jí holčička po Josefovi vzkázala, rozloučit. Převalovala v hlavě Emilčin vzkaz pořád dokola, každý večer. Uléhala do fialkových peřin a snažila se najít v nich stopy dětské vůně, která tam už být ani nemohla. Marie ji zavrhla neprávem. Po onom osudném večeru na ni nahlížela s opovržením i celá vesnice a ona už to nemohla dál snést. Rozhodnutí zkusit nový život ve městě zrálo několik dní. Josef byl pro ni stejně nedosažitelný a Emilka ji opustila. Nic ji tu nedrželo. Prodá dům a pokusí se najít štěstí jinde. Ano, to chce. Léta běží a kolik času jí ještě zbývá?


    Josef ležel na svojí aktovce vedle ojíněné jabloně s poklopcem rozepnutým a se zamrzlým úsměvem na tváři.


    „Pane Bože, Josefe,“ vydechla naříkavě Anděla, když v hromádce, o které si myslela, že je to jen sněhová závěj, rozpoznala zakázanou lásku. Přiklekla k nehybnému tělu, rukama ve vlněných rukavicích odmetla ze zmrzlé tváře navátý sníh a při pohledu na krystalky ledu na Josefových řasách se její srdce rozpadlo na malé kousky.

  


  
    


    19.


    Školní léta byla pro Emilku nejšťastnějším a nejklidnějším obdobím, jaké ve svém životě kdy prožila, přestože jí její neposednost mnohdy přinášela drobné útrapy. Jako třeba když se nudila v hodině čtení a neměla pochopení pro zabedněnost některých spolužáků, kteří při čtení koktali a s rudýma ušima písmenka louskali, jako by se jednalo o bůhvíjak složitý rébus. Jakmile se začínající čtenář odmlčel, často dočítala slova za něho, někdy dokonce i celou větu, a netrpělivě přitom vykřikovala, až jednou došla trpělivost i panu učiteli a na zbytek hodiny ji vykázal za dveře, což se posléze stalo jediným opatřením, jak zajistit v hodině relativní klid.


    Vyhoštění ze třídy nebylo pro Emilku žádným trestem. Během vyučování byla školní chodba obvykle prázdná, a tak se jí procházela s prstem na stěně, jímž vyrývala do omítky mělkou rýhu dokumentující trasu jejího nedobrovolného výletu. Jednou dokonce vyběhla na školní dvůr. Příroda se právě probouzela, po sněhu nebylo ani památky a na přilehlém záhoně bylo živo. Pozorovala pachtící se mravence vylézající z děr podzemního mraveniště a zvědavě si prohlížela dlouhou žížalu snažící se z promáčené půdy uniknout udušení, které na ni číhalo v chodbách zatopených jarním deštěm. Nemohla si nevšimnout ani velkých trsů rozkvetlých fialek, které jí připomněly šťastné chvíle jejího raného dětství a které ji provázely celým životem.


    Vůně fialových květů na školním dvoře prohnala Emilčinou hlavou vzpomínku na maminku s Andělou. Natrhala si pár stonků, opatrně, jeden po druhém, jak ji to kdysi učila Mína, a kytičku si přitiskla na hubený hrudníček sevřený lítostí nad odloučením od nejdůležitějších žen svého života. Tak moc se v tu chvíli cítila osamělá. Maminka s tatínkem a sourozenci za nimi sice několikrát přijeli a pokaždé jim dovezli nějaký drobný dáreček, ovšem ten největší dar, který při každé jejich návštěvě s Mínou očekávaly, nikdy nepřišel. Tolik toužily uslyšet z jejich úst „Tak holky, šup, sbalte si svoje věci, jede se dom“, ale nikdy se nedočkaly. Maminka jen smutně krčila rameny, hladila svá děvčata se znovunalezenou laskavostí a z rozjetého vozu jim mávala, dokud vůz nezmizel ve stínu lipové aleje vinoucí se ven ze vsi.


    Jak byl pobyt za dveřmi pro Emilku spíše příjemným zpestřením než trestem, tak klečet vedle lavice, či dokonce v koutě s obličejem ke zdi pro ni byla nepřekonatelná potupa a za její soustavné vyrušování skutečná odplata. Odjakživa měla kolena kostnatá jak dva pahýly a tvrdá zem jí při výkonu trestu způsobovala značné nepohodlí. Třídní učitel Drobný svým vzezřením svému jménu sice příliš nedostál, neboť ho byl pořádný kus a malého na něm nebylo snad vůbec nic, ale hlas měl jemný, téměř ženský. Pokaždé když si všiml, jak Emilka klavíruje do své sousedky Stázky, obrovským prstem jí pohrozil a její jméno vyřkl sice v tónině o něco vyšší, než by se na muže bývalo patřilo, ale s akcentem, který rozhodně nebyl předzvěstí ničeho dobrého. Emilka pokaždé na vteřinu zpozorněla, a sotva kantor odvrátil svůj zrak, znovu se ke Stázce naklonila a v brebentění bezostyšně pokračovala.


    Stázka byla děvčátko otylé s neposlušnými rezavými kudrnami, bílou pihovatou pletí a trémou velkou jak Brno, kterou prozrazovaly věčně vlhké dlaně, jež inkoustové tahy na papíře rozpíjely do nečitelných šmouh a na tabuli nechávaly zřetelný otisk. Loktem se pokoušela Emilku odstrkávat, ta na to však nedbala a mluvívala dál. Nejednou se stalo, že musely vedle lavice klečet obě dvě, Stázce se pak samou nespravedlností spustily z očí slzavé potůčky.


    Jednoho dne její maminka nakráčela do učitelova kabinetu a vymohla si Stázčino přesazení k jiné spolužačce, „hlavně co nejdál od té malé Vácové, pane učiteli“. Emilce pak učitel přidělil spolužáka, který se od ní vyvézt z míry nenechal ani náhodou a při prvním pokusu o vyrušování dal Emilce jasně najevo, ať ho nechá na pokoji, nebo jí jednu ubalí. Ne snad, že by po jeho výhrůžce Emilka svoji upovídanou pusu zamkla na klíč, ale počet dní, kdy byla za svoji povídavost trestána, se díky tomu radikálně snížil.


    Při pohovoru s panem učitelem se Antonín Emilčiným prohřeškům usmíval, a o to víc ji měl rád, zatímco Líza neteři příkře domlouvala a při návštěvě Líziných rodičů nad ní matka Petříková s opovržením kroutila hlavou. Srdce obou Líziných rodičů si Emilka nezískala, přestože byla děvčata v jejich rodině vzácností. Ne že by se Lízini bratři v tomto ohledu dostatečně nečinili, ale až na mentálně postiženou Bertičku dal každý z nich život samým chlapcům, což byla skutečnost, která napomohla vloudit se do přízně Antonínovy tchyně alespoň krotké Vilemíně. Je otázkou, zdali by tomu tak bylo, kdyby nebyla klidná a v domácnosti tolik přičinlivá, ale díky Bohu, Petříková byla tehdy jediným člověkem, který se o Mínu zajímal víc než pouze za účelem kvalitního přežívání.


    Jednoho dne Lízina otce skolila chřipka. Samo o sobě nešlo o nic vážného, ale zeslábl jak moucha a několik dní si poležel v posteli. Matka Petříková lomila rukama – to snad udělal schválně! Zrovna když měli jet do Brna do divadla. Tolik se na výlet za kulturou těšila. Co teď? To má drahé vstupenky jen tak bez užitku nechat proletět komínem? Dlouze nad svojí smůlou přemýšlela, až dospěla k rozhodnutí. Vezme s sebou Mínu. Odpoledne sednou na vlak a po představení je domů dopraví některý z jejích synů. Petřík si oddechl. Stejně se mu návštěva divadla moc nezamlouvala.


    Mína byla nadšená. Seděla na krajíčku sametového sedadla jako vosa na bonbónu, na sobě měla jednoduché sváteční šaty, které jí narychlo ušila sama Petříková, a sotva dýchala. Nebylo to jen límečkem, který ji na tlustém krku škrtil, byla naprosto pohlcená divadelní atmosférou a stejně tak dějem odehrávajícím se na obrovském jevišti. Romantická opera o hrdince dívčí války Šárce a její tragické lásce k bojovníku Ctiradovi sice nebyla odborníky hodnocena jako příliš zdařilá, ale ona si pobyt v divadle náramně užila. O přestávce našlapovala po červeném koberci zlehka a s pusou dokořán, pozorovala róby přítomných dam zavěšených do paží nóbl mužů, byla oslněna velikostí prostoru a jeho zlatým zdobením a tehdy v sobě zasela semínko odhodlání, že chce tuto slavnostní atmosféru ještě někdy v životě zažít. Její dřívější přesvědčení, že se nikdy nevdá, dostalo v tu chvíli pořádně na frak. Večer v posteli svůj zážitek tlumočila Emilce a v duchu budovala strategii, jak se dostat k ženichovi, jenž by ji s radostí do divadelního stánku doprovázel. Na život v Brně se začala těšit ještě víc než předtím.


    Do školy se běžně chodívalo i v sobotu, ale obecné a měšťanské školy mohly mít namísto toho volný čtvrtek, anebo se ve středu a v sobotu učilo jen dopoledne. Při každodenní práci na poli pomáhal na venkově každý, kdo měl ruce a nohy, bez rozdílu věku či pohlaví, a tak se pan ředitel místní obecné školy rozhodl, že budou moct chodit děti dva dny v týdnu domů ještě před polednem. Emilce se v zimě často stávalo, že se domů na oběd poněkud zpozdila, neboť se po cestě nacházel bezpočet nakloněných rovin, kolem nichž nemohla projít, aniž by okusila alespoň jednu jízdu na školní brašně. Málokdy se však spokojila jen s jedním sklouznutím – minuty při tom plynuly závratnou rychlostí a doma na stole stydla polévka. Emilce bylo jasné, že vymýšlet si nevěrohodné výmluvy nemá smysl, stačilo se podívat na aktovku, která bývala celá odřená, a punčochy, na zadku skrz naskrz promočené. Líza se zlobila jen naoko, majíc na paměti své vlastní dětské kousky. Jen jednou hubovala opravdově, to když se Emilka zpozdila o víc než dvě hodiny, přišla mokrá od hlavy po paty a týden potom stonala s kašlem a vysokými horečkami. Naštěstí se nejednalo o nic, co by nespravily zábaly, teplá postel a čaj s medem. I tak ale musela Emilka slíbit, že už nikdy nepřijde domů zmáčená jak vodník, neboť vymoci si slib, že se vrátí ze školy domů, aniž by měla na sobě namočenou jedinou nit, přišlo Líze jako závazek pro šestileté děcko stěží splnitelný.


    Bez pochyby byla Emilka bystrá a pilná školačka. Se značnou shovívavostí nad jejím vytříbeným smyslem pro každou špatnost si pan učitel ustaraně mnul čelo pokaždé, když měl vypsat na Emilčině školní zprávě políčko nadepsané mravy. Co půlrok byl její hodnoticí list vyzdoben skoro samými bičíky, a tak pan učitel nakonec vyměkl i u mravů a okýnko určeno pro chování zaplnil jedničkou, přestože ji psal váhavě a s menší rozhodností, než tomu bylo u těch ostatních. Avšak ať se snažil se svým svědomím licitovat sebevíc, u zpěvu už mu to bylo málo platno, to musel chtě nechtě hodnotit trojkou, a to jen s ohledem na její snahu svůj hudební hluch – byť neúspěšně – zkrotit. Zpívala tak falešně, že se i kukačka v hodinách při jejích pokusech o zpěv vzpírala postavení ručiček na ciferníku a odmítala při něm bezpečí svého domečku opustit. Hudbu však měla Emilka moc ráda; zpívala s nadšením a hlasitě a v kostele poslouchala zvuk varhan s nepředstíraným zájmem.


    „Nevím, nevím, Emilko, jestli tě vezmou na učitelský ústav,“ kroutil hlavou pan učitel Drobný, když se mu v páté třídě svěřila, že by jednou taky chtěla být paní učitelkou, stejně jako on.


    „A proč ne, pane učiteli? Vždyť mám skoro samý jedničky?“ divila se.


    „No, s tím tvým zpěvem…,“ krčil Drobný pochybovačně rameny.


    Emilka se nedala, to by bylo, aby jí taková drobnost odepřela možnost učit. „Tak mě to, pane učiteli, naučte.“


    Kantor měl Emilku rád a byl přesvědčen, že dobrá učitelka by z ní klidně mohla být, s věkem se zklidnila, přestupků ubývalo a bystrost ji neopouštěla. Domluvili se tedy na hodinách zpěvu u něho doma v malém staromládeneckém bytě kousek od školy, zařízeném účelně a bez zbytečných příkras. V rohu u okna měl postavený stojan s notami a na stěně visely housle, které při každé lekci opatrně sundával a s jejich pomocí učil Emilku naslouchat jednotlivým tónům. Hnána touhou stát se učitelkou se opravdu snažila. Při každém zvuku napínala uši, seč mohla. Přesto byly tóny, které se pokoušela napodobit, zvukům vycházejícím zpod smyčce na hony vzdálené.


    Jednoho dne, ihned po vstupu do ztemnělého bytu, objevila Emilka na učitelově stole šachovnici s figurkami rozmístěnými ve formaci dobře rozehrané partie a s hodinami zpěvu byl v tu ránu konec. Ignác Drobný s úlevou pověsil své housle zpět na hřebík zatlučený do zdi, která zoufale potřebovala vymalovat, a na chvíle strávené se svojí nadanou žačkou se počal těšit, neboť v královské hře dělala na rozdíl od zpěvu velké pokroky s každou odehranou partií.


    Svět se přehoupl do třicátého roku a odhodlání stát se učitelkou Emilku stále neopouštělo. Když se nacházela v posledním, pátém ročníku obecné školy, měla před sebou první důležitou volbu svého života. Antonín, jakkoliv neznalý poměrů v cestách vzdělávání, příliš dobrým rádcem nebyl a Líze se zas ani za nic nelíbilo vydávat za své neteře z rodinného rozpočtu víc, než by bývalo bylo nutné. Nenápadně se snažila diskuzi o studiích odsouvat tak, aby dívky odešly do Brna co nejpozději, a tajně doufala, že se v průběhu času objeví okolnosti, které jim studium nakonec úplně znemožní.


    Popravdě se o jejich budoucnost nijak zvlášť nezajímala, což ji zbavilo dilemat, jaká lidská rozhodování obvykle provázejí.


    Směřování rodinné debaty o Emilčině studiu Ignáci Drobnému neuniklo a Lízina snaha ponechat dívku na měšťance mu hrála do karet. Na rozdíl od Lízy ovšem sváděl se svým svědomím značně vyostřený souboj. Sedě v ponuré kuchyni s lampou vrhající matné světlo na rozloženou šachovnici zatěžovalo jeho mysl pokaždé, když sledoval Emilčiny štíhlé prsty, jak ve snaze vyšachovat jeho krále hbitě posouvají svými figurkami. Obdivoval dívčinu bystrou mysl a oblíbil si její uvažování. Neobvyklé náklonnosti se přestal bránit ve chvíli, kdy pochopil, jak moc mu Emilka dává zapomenout na jeho osamělost. Nejen že spolu sehrávali stále vyrovnanější šachové partie, ale také spolu často vedli zajímavé debaty, jaké jen může třicetiletý starý mládenec s o dvacet let mladší, nadmíru bystrou dívkou vést. Nacházel v nich prostá moudra a její dětská logika mu byla v určitém smyslu inspirací. Na slova, se vší vážností pronášená z Emilčiných rtů, si často vzpomněl i v dobách, kdy už byl stařec a Emilka z jeho života dávno zmizela, aniž by měl sebemenší tušení, kam ji osud zavál.


    Když s ním na začátku páté třídy konzultovala, kterou cestou se má za svým cílem dát, sobecky upřednostnil svůj osobní zájem a vyslovil se v tom smyslu, že než gymnázium bude pro ni lepší pokračovat na měšťance a potom se uvidí. Nechtěl se vzdát společných chvil, kterými si pestřil svůj nudný staromládenecký život, a když se v důsledku Emilčina pučícího ženství vloudily do jeho mysli představy o jejich společné cestě životem, připadal si jako blázen.


    Josef už byl na pravdě Boží celých pět let. Marie se po necelém roce od jeho smrti podruhé vdala a devět měsíců nato porodila chlapečka, kterého pojmenovala po starém Vácovi – Karel.


    Její nový muž nebyl bůhvíjaké terno. Zesnulému Josefovi se v ničem nepodobal a ani se o něm nedalo říci, že by byl člověkem srdečným a láskyplným, naopak, byl to pořádný morous. Sám byl vdovec se třemi malými dětmi, které potřebovaly mámu víc než koza drbání, finančně byl celkem dobře zajištěný a spojením jeho a Mariina hospodářství zajistil Marii a všem jejich dětem slušné žití. Vácovi se ulevilo. Po synově smrti byl pro Marii jedinou oporou. Sebral poslední zbytky svých sil a těžké břímě hlavy rodiny převzal na sebe. Díky tomu pak neměl mnoho času trápit se nad odchodem svých nejoblíbenějších vnuček, k čemuž mu napomohlo vědomí, že u Antonína jsou v dobrých rukou. Každý večer rozprávěl se svojí nebožkou, která mu ze záhrobí dodávala kuráž vždy, když už měl pocit, že víc nezvládne. Nejraději by svět opustil a uložil se vedle ní do rodinného hrobu na malém hřbitůvku u místního kostela, obehnaného vzrostlými lipami. „Tak to ať tě ani nenapadne, Karle. Dokud Marii nenajdeš novýho manžela, nechcu tě tady ani vidět,“ promlouvala k němu příkře Josefína a Váca věděl, že na onom světě by se mu špatně vedlo, kdyby tak neučinil – místo jeho budoucího věčného spočinutí se mu líbilo a nemínil si to pokazit. Sedával u hrobu na lavičce, kterou si stloukl z několika prken, a lačně nasával vůni rozkvetlých stromů, silně vnímal přítomnost duší zemřelých a pozorně naslouchal Josefíniným přímluvám.


    Když ho hospodský Kolomazník upozornil na Leopolda Rybičku, vdovce po jeho zemřelé sestře, jenž hospodařil na malém statku ve vedlejší vesnici, v šumu rozechvělých lipových listů mu Josefína neodbytně našeptávala, aby se k Rybičkovi vydal na námluvy co nejdřív, než ho uloví jiná. A takových bylo v okolních vesnicích víc než dost – vdovy nejrůznějšího věku či svobodné dívky poohlížející se po vhodné partii, jíž Rybička se svým majetkem a malým počtem dětí bezpochyby byl.


    Když se malý Karlík narodil, Vácovo tělo již tlelo v rodné hroudě. V den skromné veselky odvedl svoji snachu k oltáři, večer do sebe kopl panáčka ženichovy padesátiprocentní slivovice a s pokojnou duší v osamělé manželské posteli tvrdě usnul a ráno se už neprobudil.


    Zatímco Mariin sňatek odstartoval Vácovu toužebně očekávanou posmrtnou pouť a znovushledání s Josefínou, Líze přivodil bezesné noci, během nichž se trápila hrozbou, že si švagrová přijede pro malou Pepinku. Černovlasá holčička se stala světlem jejího života od okamžiku, co ji poprvé přivinula do náruče. Milovala ji až za hrob a každou chvíli v ní hledala neexistující geny rodiny Petříkovy, které by jí daly zapomenout, že Pepinka nikdy nebyla součástí jejího těla a plodem vzešlým z jejích vaječníků. Pánubohu se denně dušovala, že pokud jí Pepinku ponechá, bude tou nejlepší mámou i pro Emilku s Mínou. Ale jak týdny běžely a Marie se neobjevovala, Líziny obavy se pomalu vytrácely, a když se dozvěděla, že s novým mužem čeká Marie dítě, nabyla přesvědčení, že švagrová bude mít dost co dělat s novým miminem a na sbližování s dvouletým batoletem, které odvrhla ihned po porodu, nebude mít čas ani náladu. Na Pánaboha rychle zapomněla a bez obav se vrátila ke svému dřívějšímu chování. Naštěstí byla starší děvčata na způsob jejího omezeného projevu vlídnosti již navyklá, a tak tím nijak nestrádala.

  


  
    


    20.


    „Kam todle povede?“ kroutí Ignác Drobný hlavou nad novina-
 mi, které si rozložil na kuchyňský stůl. Hlavu naklání tak, aby našel pro čtení co nejlepší úhel a vyhnul se stínům, které na novinovém papíře vytváří stropní lampa. Den se v prvním únorovém týdnu prodlužuje jen pomaloučku. Za okny učitelova bytu se smráká a ještě předtím, než přijde Emilka na partii šachů, si vyšetřil chvilku pro čtení zpráv, které v poslední době cloumaly celou republikou.


    Přestože druhá polovina dvacátých let přinesla samostatné republice prudký hospodářský růst, třicátá léta odstartovala nevalně. Důsledkem hospodářské krize, která se do Evropy přivalila z Ameriky, slibné vyhlídky na vzestup životní úrovně velmi rychle vzaly zasvé, a aniž by to Ignác tušil, plíživý nástup autoritativních režimů, jako jsou fašismus a bolševismus, přinese za pár let nejedné lidské bytosti utrpení v podobě další světové války s desítkami milionů obětí. Ale to se ještě z novin, na kterých právě hrnek od kafe zanechal kávovou stopu, dozvědět nemohl.


    Krvavé demonstrace v Duchcově, čte nadpis článku na úvodní straně Lidových novin. Čtyři mrtví, čtyři těžce ranění – Podněcovatel komunistický senátor zatčen, pokračuje článek. Musím napsat Jaroslavovi, prolétne Ignácovi hlavou, když s vráskou na čele článek dočte. S propadem ekonomiky logicky přišla nezaměstnanost a s ní klesla i kvalita života. Prudce a nečekaně. Nebylo divu, že nejvíc strádali dělníci, když právě oni tvořili velkou část ekonomicky aktivních obyvatel. Dokud bratra Jaroslava nepřipravila krize o zaměstnání, pracoval jako dělník ve sklárně a celkem slušně si vydělal. Něco málo si našetřil, aby si mohl vzít svou milou, těšil se, jak spolu založí rodinu a nadělají si hromadu dětí. Ignác nepochyboval, že si Jaroslav demonstraci nenechal ujít, z jejich rodné vísky je to do Duchcova co by kamenem dohodil. Zaplať Pánbůh, že se jeho jméno neobjevilo mezi dělníky, které zasáhly kulky vystřelené z pušek ozbrojených četníků. Co by si bez něho matka počala? Nikoho jiného než své dva syny nemá a Ignác žije několik stovek kilometrů daleko.


    Stávky a hladové pochody bojující za zlepšení životních podmínek probíhaly po celé republice už během minulého roku. Když byl Ignác o prázdninách doma, Jaroslav s nadšením hovořil o zástupcích komunistické strany, kteří protesty vedou a kteří mírní jeho obavy o holé živobytí. Věřil, že komunismus brzy zvítězí a zase bude dobře. Bratrovo nadšení komunisty Ignác nesdílel, ale kvůli politice se s ním nechtěl hádat. Byl rád, že se bratr nesouží, nezanevřel na svoji budoucnost a že svatbu se svojí milou pragmaticky odložil na lepší časy. Ignác se dostal kvůli komunistům do křížku se svým kamarádem ze studií. Slavoj Bednář byl zaníceným členem strany, který všude, kam vlezl, agitoval ve prospěch jakési mezinárodní komunistické organizace, založené po válce bolševiky v Moskvě. Když si na letáku, který mu Slavoj jednou u piva podstrčil, přečetl, že jejím cílem je šířit své myšlenky a „všemi prostředky, včetně použití ozbrojené síly, bojovat za svržení světové buržoazie“, opatrně leták odsunul zpět ke zpitému agitátorovi a tiše ho se slovy „s tím nechci mít nic společnýho“ odmítl. Násilí v jakékoliv podobě neměl Ignác rád. On sám se, díky Bohu, kvůli nedostatečnému věku válečné frontě před lety vyhnul, ale přišel v ní o svého otce a hrozba dalšího ozbrojeného konfliktu v něm vyvolávala obrovskou úzkost. Ve své podstatě v něm nebylo zbla odvahy. Měl rád svůj klid, miloval dobré jídlo, knihy, šachy a plánoval si najít hodnou ženu, se kterou založí rodinu a povede s ní pokojný život. Emilka byla sice divoká, ale žil v přesvědčení, že až dospěje, zkrotne.


    Podle způsobu, jakým vpadla do dveří, by asi nikdo na Ignácovu představu o krotkém stvoření nevsázel. Celá udýchaná strhla z hlavy čepici pokrytou vrstvou čerstvého sněhu a z kabátu setřepávala tající vločky, které v drobných kapkách dopadaly na dřevěnou podlahu. Ignác, začtený do novin, si ani nevšiml, že venku začalo sněžit.


    „To je vám venku chumelenica, pane učiteli, myslela sem, že k vám ani netrefím,“ směje se a na zemi přitom rozšlapává sněhovou loužičku. „Dneska vám to nandám,“ spiklenecky zamrká, kabát si odloží na věšák přichycený na vnitřní straně vchodových dveří a od kuchyňského stolu odsune rozvrzanou židli. „Copak nám píšou?“ nakoukne do rozložených novin, zatímco Ignác vytahuje ze šuplíku pod stolem šachovnici a plátěný pytlík s figurkami.


    „Nic, čím bysme se měli znepokojovat,“ odvětí tiše.


    Duchcovskou stávku přejde Emilka bez zájmu, ale zpozorní, když zahlédne sloupeček od jakéhosi F. K. Zemana otištěný na samém boku úvodního listu nazvaný Méně hrůzy.


    „Z okénka denních zpráv není obyčejně vidět na děti. A když, tedy se tam ocitají zprávy jen o jejich nehodách, o tom, jak se dítě připletlo pod auto, jak si zlomilo nohu na saních nebo jak na sebe převrhlo horkou kávu,“ čte Emilka nahlas. Z prvních vět příliš moudrá není, ale pisatelova slova v ní probudí zvědavost. „Obyčejně, kdo se odhodlá zemřít, umírá proto, že mu hrozí horší věci než smrt, nebo že ztrácí, zůstal-li by živ, něco cennějšího než život. Proto jsou sebevraždy z bídy, z tísně, a proto jsou sebevraždy z nešťastné lásky u lidí dospělých.“


    Přestane číst, zvedne hlavu a s pohledem upřeným před sebe přemýšlí.


    „Nic přece není horší než smrt… Co myslíte, pane učiteli? Co jako může člověk ztratit cennějšího, než je jeho život?“


    „To je těžký říct, Emilko. Život často není snadný, a když je člověk přesvědčený, že na druhým světě mu bude líp, tak si asi nemůže pomoct,“ krčí Ignác rameny a nad otevřeným tématem se zamyslí v kontextu dnešní doby, kdy mnoho lidí trpí velkou nouzí. „My máme oba štěstí. Já můžu bydlet v pěkným bytě s elektřinou, mám prácu, za kterou dostanu zaplaceno, ty zase bydlíš u strýca, kterej je široko daleko nejšikovnější kovář a má zákazníky, co mu platí, zatímco jiní teď zaměstnání ztratili a nemají co do pusy pro sebe ani pro svoje děcka…“


    Emilka se mračí. S nedostatkem se nikdy nepotkala, přestože už dávno pochopila, že její rodiče by je s Mínkou a Pepinkou nikdy nedali ke strýcovi, kdyby se v oblasti financí vedlo otci stejně dobře, jako když byla úplně malý capart. Antonín byl velmi trpělivý a byl ochotný Emilce kdykoli znovu vysvětlit, proč ji, Mínu a Josefínku museli rodiče poslat k nim. Emilka, s hlavou plnou otázek, tehdy seděla blízko strýce, zamyšleně poslouchala a večer před spaním pak ve své mysli postupně smazávala všechny otazníky, až svým rodičům nakonec odpustila. Strýc Antonín byl naštěstí moc hodný člověk a od samého počátku byl pro všechny tři skoro jako otec, obzvlášť poté, co ten skutečný umřel. Bratrova smrt ho nesmírně zarmoutila. Sdílel s Josefovými děvčaty svůj žal, byli si navzájem oporou a Emilka k němu v té době neskutečně přilnula. S tetou Lízou tak hezký vztah neměla. Na rozdíl od maminky, která před smrtí Josífka bývala velmi srdečná, Líza srdečností neoplývala nikdy, a rozhodně nebyla ani tak milá a pozorná jako Anděla. Ale nebylo by spravedlivé, kdyby o své tetě řekla, že je zlá anebo že se o své schovanky špatně stará. Neměly si vlastně s Mínou nač stěžovat. Možná právě pro Lízinu prazvláštní upjatost zůstala Marie po celý život v Emilčině srdci stále tou laskavou, drobnou ženou s velkým srdcem a mírnou duší, které se pouhým nedopatřením po porodu Josefínky jaksi pošramotily a už nikdy se nevrátily do původní kondice.


    „Ale to je přece špatně, pane učiteli,“ rozčiluje se Emilka.


    „Ano, Emilko, to máš pravdu, to by tak být nemělo, ale s tím nic nenaděláme, svět už je takový,“ nechce se Ignác pouštět do náročných debat, které stejně nemají řešení. Proč zatěžovat dětský mozek tím, co viděl v Brně, když byl nucen navštívit tamní úřady? Tenkrát se, zcela nedopatřením, ocitl v jedné z dělnických kolonií plné chudých lidí, kterou tvořilo několik obydlí vybudovaných ze železničních vagónů. Vozy byly všelijak neumětelsky obezděné a přistavované z různě nalezených materiálů, před nimiž se krčily miniaturní předzahrádky s pár řádky povadlé zeleniny. Mezi hlávkami zelí zahlédl utrápené ženy s kruhy pod očima a s usoplenými batolaty visícími na jejich upachtěných pažích. Při tom smutném pohledu přemýšlel, jestli mají jejich manželé alespoň nárok na žebračenky – poukázky na jídlo, které nezaměstnaným přidělovalo Ministerstvo sociální péče. Z bratrova dopisu se dozvěděl, že ne každý má právo je dostat. On, coby nemajetný dělník bez práce, dostává poukázky každý týden a v určitých dnech je pak může vyměnit za potraviny. Stačí jim to s matkou sotva na bochník chleba, kilo brambor, litr mlíka a pár vajec, ale díky Bohu za to. Aby Ignác utišil své výčitky, že péče o matku zůstala pouze na jeho bratrovi, každý měsíc jim posílal na přilepšenou pár korun ze svého skromného učitelského platu, aniž by ho Jaroslav o cokoliv požádal. Avšak dělníci, kteří nebyli nepřetržitě zaměstnaní nejméně tři měsíce, jsou vlastníky domku či nepřijali práci, kterou jim nabídla zprostředkovatelna práce nebo nějaký úřad, nedostávali nic. A pokud neměli v rodině nikoho, kdo by jim vypomohl, třeli bídu.


    „Odkliď ty noviny a nachystej šachovnici, já zatím uvařím čaj,“ odvádí Ignác řeč k příjemnějším věcem a na malá kamínka postaví konvičku s vodou.


    „Počkejte, pane učiteli. Představte si, co tady ten pan…,“ očima hledá Emilka autora článku, „Zeman ještě píše: V sobotu se vydávala vysvědčení. A hned v neděli měly noviny několik zpráv o tom, že děti spáchaly sebevraždu. To jako opravdu, pane učiteli? Tady píšou, že nějaký děvče se střelilo revolverem do hlavy kvůli pětce ze zeměpisu…,“ kroutí Emilka nechápavě hlavou. „To je přece hloupost se kvůli špatným známkám na školní zprávě picnout do hlavy, ne? No, je pravda, že když Johan Peschke dostane špatnou známku, strašně se bojí svýho otce, že ho přetáhne řemenem…,“ pokračuje dívka v mudrování, „ale že by se kvůli tomu zabíjel? To si neumím představit. A kde by taky vzal revolver?“


    Ignác sáhne po novinách, rychle je složí a strčí do šuplete.


    „To sou určitě jenom výmysly nějakýho pisálka, aby si lidi ty noviny koupili. Děti se nesebevraždí. Navíc, Emilko, a to si dobře pamatuj, lidský život je vzácný a Pánbůh potrestá každého, kdo se o něho sám připraví. Takovým lidem jsou nebeský brány zamčený na sto západů a čerti pro ně v pekle vaří vodu,“ utne Ignác téma probouzející v něm dávno uložené vzpomínky na spolužáka z měšťanky, který se pokaždé na konci školního roku tolik bál svého otce, až se jednoho krásného dne rozhodl skočit z nedalekého viaduktu a z rozbité lebky nechal svůj líný mozek vytéct na vyschlý trávník. Právě v tom okamžiku se Ignác rozhodl pro učitelské povolání s odhodláním nikdy nedopustit, aby některý z jeho žáků ukončil kvůli špatnému prospěchu svůj život. Rozšklebená hlava s očima strachem vytřeštěnýma, jako by si chlapec těsně před dopadem uvědomil, že sto ran řemenem by snad bylo lepší než tohle, se Ignácovi často zjevuje při vyplňování prázdných kolonek na školních zprávách. Svoje předsevzetí dodržoval bez výjimek a za celou svoji učitelskou kariéru nenechal jediného žáka propadnout. Měl tak pocit, že dal zmařenému životu svého kamaráda z dětství alespoň drobet smyslu.


    Emilčina hra není soustředěná, před očima se jí zjevuje představa nebohého děvčete, jak ke svému spánku přikládá revolver. Co se jí asi muselo honit v hlavě? A vůbec, jaké to je, umřít? Bylo zvláštní, že tolik blízkých lidí kolem ní už zemřelo a ona nad jejich smrtí nikdy příliš nepřemýšlela, až osud cizí dívky ji přiměl konci lidského života věnovat větší pozornost. Dokonce v sobě cítila až nutkavou potřebu přijít smrti na kloub. Bude s tím muset zajít za panem farářem, ten bude mít vysvětlení.


    Figurkami tahá bezmyšlenkovitě sem a tam. Nad každým špatným tahem, které značně převyšují ty zdařilé, zvedne Ignác udiveně obočí.


    „Děje se něco, Emilko? Říkalas, že mně to dneska nandáš, ale na šachovnici to tak zrovna nevypadá.“


    Emilka zamyšleně zakroutí hlavou a pokrčí rameny. „Asi bych šla dneska dom, nějak mně není dobře.“ Pomalu na sebe navléká kabát a narazí si hučku, která ještě nestačila uschnout. „Tak na shledanou, pane učiteli,“ kývne ode dveří a zmizí za nimi dřív, než se Ignác stačí nadechnout k odpovědi.
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    Venku ležela nová vrstva sněhu. Jediné veřejné lampy ve vsi, umístěné na náměstí, osvětlovaly z Emilčiny cesty domů pouze krátký úsek, zbytek ke kovárně musela dojít potmě. Malé kužele světla z rozsvícených oken osvěcovaly ztemnělou ulici jen zřídka, lidé se snažili šetřit, jak jen to šlo. Po cestě Emilka nepotkala živou duši, a přestože měla pro strach uděláno, pro jistotu přidala do kroku. Čerstvý sníh nepříjemně podkluzoval. Opatrně šoupala nohama, aby neupadla, když tu ucítila křečovitý stah v podbřišku, jako když ji jednou stihl průjem ze žluklého másla a sotva doběhla na latrínu. Copak to je? Vždyť jsem pořádně nic nesnědla? Uvědomila si, že čaj, který pan učitel nachystal, zůstal stát na stole netknutý. Pojednou jí přišlo líto, že učitele tak narychlo a bez vysvětlení opustila. Byl na ni tak hodný. Všimla si, jak si ji občas prohlíží, dívá se mile a se zájmem a moc hezky se přitom usmívá, až to u takového obra vypadá trochu legračně. Měla ho ráda, někdy si do jeho srdce promítala to Andělino, přestože byl pan učitel muž a chyběla mu Andělina něžnost. Ale zrovna u něho o jakékoliv projevy něžnosti nestála. Když viděla jeho velké tlapy s pečlivě zastřiženými nehty, přišlo jí zcela nepatřičné, že by na ni sáhl, brr. Někdy měla pocit, že by chtěl, pokaždé však svoji dlaň rychle odtáhnul a Emilce se ulevilo. Často si moc hezky povídali, to se strýcem moc nešlo. Nikdy Antonína neviděla číst noviny nebo nějakou knížku, zatímco pan učitel jich měl plnou polici a uměl debatovat o všeličems. Líza si s ní a Mínou taky moc nepovídala, nejvíc pozornosti věnovala malé Pepince, holčičí věci pak probírala s Vilemínou. Když jí na hrudníku vyskočily malé kuličky, na každé straně jedna, tam co mají ženy prsa, byla vyděšená k smrti. Do jedné z nich ji ve škole udeřil Johan. Nezlobila se na něho, poznala na něm, že to nebyl zlý úmysl, celý zrudl a cosi zabručel na omluvu, ale zabolelo to jak čert. Jednu dobu se jí dokonce špatně leželo na břiše, v posteli se vrtívala, aby našla vhodnou polohu, až to pokaždé vzdala a raději usínala na zádech.


    „To ti rostou prsa, ty bláznivá,“ smála se Mína, když se jí se svým trápením svěřila. Hleděla na Mínu zaraženě a přemýšlela nad tím, jaké to asi bude, až jí narostou. Kdyby měla mít prsa, jaká měla babička, to by se jí ani trochu nelíbilo. Měla je velká jak kravská vemena, božíčku, jen to ne. Zdálo se, že k tak monstróznímu hrudníku spěje Mína, která byla celá Josefína a už teď se jí pod halenkou dmuly jako dva balóny. V létě u rybníka se Emilka choulila tak, aby nikdo ani náznakem nezpozoroval, že se na jejím hrudníku něco děje. Ve škole se zvědavě dívala po svých spolužačkách, jestli se i jim pod košilkama něco rýsuje, a jednou, když šly ve skupince ze školy domů, se osmělila a na rovinu se jich zeptala. Rozpoutala tím vášnivou debatu, jako když se protrhne hráz rybníka. Všechna děvčata odhodila svůj ostych a o překot si vyměňovala svá poznání.


    „A chlupy na pipině, ty už ti rostou?“ zeptala se jí zvědavě Mína.


    „A kde jako?“ Emilka odtáhla gumu od spoďárů, aby mohla nahlídnout. „Nevím, asi ne, ničeho sem si nevšimla.“


    Od té chvíle se každé ráno na záchodě prohlížela, a když jednou objevila párek černých chlupů, zaškaredila se. Pokoušela se je vytrhnout, hrozně to štípalo, a když se objevily další, svoji snahu nakonec vzdala. Míně nic neřekla. Styděla se.


    Sotva Emilka doklopýtala domů, křeče zesílily a na kalhotkách ucítila podivnou vlhkost. Snad se nepočurala?


    Když gaťky sundala, našla na nich krev. Hodně krve. Promočené měla i punčochy. Zamotala se jí hlava. Myšlenky na smrt, kterých se nemohla celou cestu zbavit, začaly její hlavou divoce vířit. Pane Bože, já vykrvácím. Co mám dělat? Odkud ta krev teče? Jak ju mám zastavit?


    „Emilko, večeře!“ uslyšela Lízin pronikavý hlas. Vylovila z kapsy kapesník a zmuchlaný si ho strčila do kalhotek. Celá bledá vstoupila do kuchyně.


    „Stalo se něco?“ všiml si její sinalosti Antonín, který seděl u stolu a s brýlemi na nose opravoval kolečko na dřevěném kočárku pro Pepčinu panenku. Emilka jen tiše zakroutila hlavou.


    Jedla jen málo, zvedal se jí žaludek. Tak ráda by se někomu svěřila. Líza ji nevnímala. Mína ano. Svoji mladší sestru ustaraně pozorovala a všimla si krvavé šmouhy na jejím zápěstí. Jakmile dojedly, zmizely spolu ve svém pokoji.


    „Tys byla u učitele, že? Udělal ti něco?“ ptala se starostlivě. „Já sem si všimla, jak se na tebe dívá, že to není jenom tak, aby s jedenáctiletou holkou hrál šachy. Emílie, on se tě nějak dotýkal? Ublížil ti?“


    Emilka se rozbrečela. Bylo jí líto, že si Mína myslí o panu učiteli něco špatného, nikdy by jí přece nic neudělal. Měl ji rád. Byla však tak vyděšená, že se nezmohla na slovo. Jen lehce zatřásla hlavou.


    „Tam dole,“ popotahovala, „tam dole mám krev,“ kývla bradou ke klínu.


    „Jak krev? Sahal ti tam?“


    „Nee, to ne. Jak sem šla dom, tak mě najednou chytly křeče, tady dole, víš. Myslela sem si, že sem něco špatnýho snědla, ale gaťky mám celý zakrvavený. Neumřu?“


    Mína Emilku něžně objala a dala se do vysvětlování.


    „Aha, tak teď už seš ženská, sestřičko. To ti takhle bude z prciny téct krev každej měsíc. Dycky si musíš složit do gatěk velkej kus plátna, aby ti krev neprotekla skrz. To plátno si musíš často měnit a pořádně ho vyprat. Podivej, mám jich vzadu celou hromadu. Na, tady si jedno vem a půjdeme za Lízou, bude muset našít další.“
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    Emilka leží v posteli s očima dokořán, oknem proniká do světnice měsíc v úplňku, který vypadá jako rozsvícený pecen chleba. Na pruhované peřině rozehrává svoji podivnou stínohru.


    Kusé informace k počínajícímu ženství, které jí Líza se zrudlými tvářemi poskytla, vytvořily v její hlavě pořádný zmatek, ale za ujištění, že její krvácení není žádná smrtelná choroba a že neumře, je vděčná. Myšlenky o smrti nahradilo v její hlavě přemýšlení o tom, co změny v jejím těle znamenají. Prý už může mít dítě a má si dávat pozor na muže. Líza se jí v tu chvíli zdála upjatější než kdy jindy, několikrát svá slova opakovala s nezvyklým důrazem a ona jí musela slíbit, že se bude mužů stranit. Jak jako? To už nebude moct chodit za panem učitelem na partičku? Co by jí tak mohl udělat? A proč si Mína myslí, že na ni sahal? A jak se to teda stane, že ženám začne růst v břiše děcko?


    Rozkrok má vystlaný velkou vrstvou hadříků, cítí, jak jí krev stéká po zadnici, otočí se na bok, a jak si přilehne už pěkně zakulacené malé ňadro, zabolí ji víc než obvykle. Ležení na břiše zapoví, převaluje se sem tam, hlavu celou zamotanou, ach jo, raději by byla klukem.


    „Míno,“ pošeptá směrem k posteli své sestry. Napěchovaná peřina nejeví žádné známky života, jako by snad Mína ani nedýchala.


    Emilka si utrápeně vzdychne, přehodí si peřinu přes hlavu plnou otazníků, ještě chvíli jen tak se zavřenýma očima přemýšlí nad neblahým ženským údělem, až konečně upadne do neklidného spánku.
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    Navzdory učitelovým pochybnostem Emilku touha stát se učitelkou neopustila ani v závěrečném ročníku měšťanky. Dokonce ji neodradila ani skutečnost, že absolventkám ženských učitelských ústavů je po vdavkách výkon jejich bohulibého povolání zcela a navždy zapovězen. Dodržet učitelský celibát jí nepřišlo v žádném ohledu obtížné. Chlapci ji nijak zvlášť nezajímali a na vdávání dosud ani na vteřinu nepomyslela. Žila v přesvědčení, že tomu tak bude napořád. Zatímco si většina spolužaček o rozdílech mezi mužským a ženským rozkrokem tajuplně špitala, tajemství náplně klučičích kalhot nechávalo Emilku v pokoji. Fááákt? Fúúúj! No teda! ozývalo se každou chvíli z holčičích debatních kroužků spolu s pubertálním hihňáním a kradmými pohledy směrem k okšandovaným ušatým puberťákům, kteří je do doby, než začala děvčatům růst prsa, měli zcela na háku. Sotva si však hoši rašících ňader všimli, snažili se využít každé vhodné příležitosti, jak se o měkké kopečky, jakože samým nedopatřením, alespoň otřít, jé, promiň, to sem nechtěl, když už jim stud a nedostatek odvahy nedovolovaly bezostyšně si sáhnout.


    Dlouho byla Emilka přesvědčená, že důležitost zpěvu pro přijetí na učitelský ústav Ignác zbytečně přeceňuje, ale když si v posledním ročníku nesla domů pololetní vysvědčení ozdobené samými jedničkami, oddechla si. Pan učitel se slitoval a výbornou vepsal rovněž do rámečku zpěv, přestože se Emilce zdálo, že jednička je trochu menší a napsaná lehčím tahem než ty ostatní, jako by měl Ignác v ruce horké pero a chtěl mít tuto malou lež rychle za sebou. Ať tak či onak, byla za ni vděčná, ovšem o správnosti výběru svého budoucího povolání přece jen poprvé zapochybovala.


    Po tetině přednášce o nechtěném těhotenství návštěvy učitelova bytu omezila. Většinou se vymluvila na domácí povinnosti a všelijaké jiné neexistující činnosti, tu a tam na bolest hlavy či nepřekonatelnou únavu. Nad každou uskutečněnou hrou pak za svoje drobné lži své černé svědomí zpytovala a její hra tím ztrácela jiskru, neboť víc než šachovnice si všímala svého protihráče sedícího na opačné straně kuchyňského stolu. Z jeho kradmých pohledů se snažila vyčíst sebemenší náznak nekalých úmyslů, o kterých teta Líza tak tajemně mluvila, ale nacházela v nich jen zaujetí pro hru a nepatrné známky nepopsatelného smutku. Nikdy předtím ji nenapadlo, že by se na ni tento milý muž mohl dívat jinak než na svoji žákyni, která je mu vítaným zpestřením jeho osamělého života, neboť se s ní příjemně povídá a dobře hrají šachy. Avšak až se její prsa přitažlivě zakulatila, boky zaoblily a lýtka krásně vytvarovala, nejeden jeho pohled směřoval poněkud níže než k její pohledné tváři, která s přibývajícím věkem ztrácela svoji dětskou baculatost. Ke svému kantorovi odjakživa cítila náklonnost podobnou citu k Antonínovi, jako by v něm hledala tu část ztraceného otce, kterou jí Antonín se svojí nevzdělaností dát neuměl, a až do doby jejího dospívání jí nikdy nepřišlo na mysl, že by v ní učitel hledal něco jiného než dceru či sestru, kterou sám neměl.


    Pozemskou přítomnost mužské populace Emilka s přibývajícím věkem vnímala, žádný soulad s jejím probouzejícím se ženstvím ovšem dlouho nenacházela. Změnilo se to ve chvíli, kdy zachytila na svých prsou učitelův zrak poprvé. Udělalo se jí z toho poněkud nevolno, vzduch v místnosti jako by ztěžkl a samou hanbou by se nejraději propadla sto sáhů pod zem. Zatímco její téměř čtrnáctileté tělo mělo již všechny atributy dospělé ženy, křehká mentalita se zmítala mezi dětstvím a dospělostí a pouhé pomyšlení na Ignácovu případnou chlípnost ji vyděsilo k smrti. Po cestě domů tehdy zvažovala, že už k němu chodit nebude, měla šachy ráda, ale klidně se bez nich obejde. Nakonec v ní zvítězil vrozený pragmatismus, který ji upozornil, že na přijímací zkoušky na učitelský ústav ji nikdo nepřipraví lépe než on. A tak se rozhodla, že vytrvá alespoň do té doby, než bude mít zkoušky úspěšně za sebou.


    Navzdory nepříjemné zkušenosti s Ignácem, který, chudák, ani v nejmenším netušil, do jaké emoční bouře svoji žačku uvrhl, v Emilce nakonec přece jen nepatrné semínko zájmu o opačné pohlaví vyklíčilo. Pravda, vyrašil jen sotva viditelný klíček, avšak pro nápadníka, který se na ni zálibně koukal už nějakou dobu, to tehdy stačilo. Víc by jeho nedospělý mozek stejně neunesl.


    Přestože hospodářství Johanova otce stálo na opačné straně vesnice než Antonínova kovárna, často se po cestě ze školy domů k Emilce přidával a s rukama v kapsách, ledabylou chůzí, předstíraje, že se vlastně potkali jen tak náhodou a úplně náhodou mají taky cestu stejným směrem, kráčel vedle ní až k rozcestí, ze kterého už byla kovárna na dohled. Johanova společnost nebyla Emilce nepříjemná. Chlapec to byl milý, k jejímu temperamentu snad málo energický, ale to jí nijak nevadilo. Bavili se spolu o ledasčem, co jim slina přinesla na jazyk, Johan promlouval tiše a s ostychem, se sklopenou hlavou kopal do kamínků na cestě a houpavou chůzí se snažil srovnat s ní krok. Jednou, když zrovna dostal pětku z matiky, se jí svěřil, že ho doma asi čeká pořádný výprask. Na to ho Emilka pohladila po rameni a nabídla se, že mu, bude-li chtít, s učením pomůže. Stydlivě tehdy zavrtěl hlavou, jako že to ne, to bude dobrý, bál se, co by na to řekli kluci ve třídě, večer v posteli ho ale jeho unáhlené odmítnutí mrzelo. Zahodil tím skvělou příležitost trávit s Emilkou více času. Nejednou ji viděl, jak si to míří do bytu pana učitele, trochu žárlil, neuměl si představit, co tam asi tak může pohledávat, a odmítal uvěřit jakékoliv nestydaté myšlence. Zvědavost mu nedávala spát, a tak se jí jednoho dne, jak jinak než po cestě ze školy domů, zeptal.


    „Co by, hrajeme šachy a povídáme si a taky mě pan učitel učil zpívat, abych mohla jít studovat na učitelskej ústav, ale zlomil nade mnou hůl. Stejně si myslím, že zpěv není důležitej, vždyť ho k životu nikdo nepotřebuje tolik jako třeba počty nebo čtení, ne?“


    „Aha. No, to je jasný. K čemu zpěv? Třeba proto, aby se člověk v kostele vyzpíval až k samotnýmu Bohu na nebesích?“ usmál se Johan milým úsměvem, až se Emilce zhoupl žaludek. Všimla si přitom barvy Johanových temně modrých očí, hlubokých jako dvě tůňky, a prolétlo jí hlavou poznání, že Johan je vlastně docela hezký kluk. Blonďaté vlasy, které míval od první třídy ostříhané na ježka, si nechával nad čelem poporůst do elegantní patky, kterou si pokaždé, když mu padla přes oko, prohrábl prsty a přitom zamrkal dlouhými světlými řasami, u kořínků o něco tmavšími než na jejich koncích. Paže i nohy měl sice stále dětsky kostnaté bez větší porce svalů a s jemnými chloupky na lýtkách i na předloktí, ale běhat uměl rychle jako zajíc a v házení žabek na hladině rybníka byl nejlepší široko daleko.


    „A jak se ty šachy hrajou? Naučila bys mě je?“


    „Jasně, ráda.“


    Johanův zájem o královskou hru opadl hned poté, co se mu pod šumícím topolem Emilka snažila tajemství hry marně vysvětlit. Co mu však chybělo v hlavě, měl v rukou, a tak místo snahy pochopit hru Emilce vyřezal z lipového dřeva vznešeného krále. Emilka žasla a Johan se stydlivě červenal, přestože se jeho drobný hrudník dmul pýchou.


    „Ty jo, ten je krásnej. Kde ses to naučil?“ kývala Emilka uznale hlavou, figurku si prohlížela ze všech stran a prstem opatrně přejížděla po jemných zářezech.


    „Nikde. Jenom tak, sám.“


    Jako nejstarší z pěti dětí zdědí jednou otcův statek, svěřil se jí bez radosti, ale než se starat o hospodářství, raději by truhlařil. K narozeninám dostal od otce kudlu, a jak vidí kousek dřeva, nožík jako by se v kapse rozvibroval a ruce mu začnou samou netrpělivostí svrbět, už aby mohly ostří nože do žlutavé voňavé masy zaříznout.


    Ke králi brzy přibyla dáma, jezdec i střelec, které si Emilka vystavila na stoleček vedle své postele. Vytvořila si z nich družinu, která v noci chránila její sny.


    V den přijímacích zkoušek se Antonín svezl do Brna s Emilkou. Byl z toho celý nervózní, tak moc si přál, aby se Emilka na školu dostala, přestože věděl, že ho to bude něco stát a že Líza tolik nadšená není. Od té doby, co malé neteře přijali pod svoji střechu, k němu byla Líza v oblasti manželských intimností poněkud méně vstřícná, a poté co její duši uzmula malá Josefínka, ochladla úplně. Mnoho se tím netrápil, sám jeho apetit nebyl v poslední době dostatečně silný, jako by marná snaha svoji ženu oplodnit vysála z jeho chtíče veškerou šťávu. Postupně chuť na sex ztrácel, a tak teď vedle sebe s Lízou žili spíše jako dva spolubydlící než milující manželé. Zatímco Líza se mazlila se svou novou dcerkou, Antonín zaujatě hladíval ještě teplý kov, který pod polštářky jeho mohutných prstů doslova ožíval. Nasával jeho surovou vůni a naslouchal chvění, které nemohl slyšet nikdo jiný než on sám.
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    Vagón na pražcích hrkotá, ta dam, ta dam, za oknem se míhá jarní příroda a obloha je matná. Emilka sedí naproti Antonínovi poněkud ztuhle, v rukách tiskne aktovku s psacími potřebami, kapesníkem a pečlivě zabaleným chlebem se sádlem. Pohled na zaraženou dívku připomene Antonínovi ranní scénku s Lízou, jak se na Emilku před odchodem usmála, povzbudivě jí stiskla paži a do ruky vsunula balíček se svačinou. Celou jeho bytost zaplavila nebetyčná spokojenost.


    Nenápadně si svoji neteř prohlíží a nestačí se divit, jaképak už je z ní velké děvče, z něhož se bezpochyby za čtyři roky stane paní učitelka. Josef by z toho měl velkou radost. Když byla Emilka ještě malá mudrlantka, s Josefem jí učitelování předpovídali, a ani na vteřinku teď nezapochyboval, že se do školy bez problémů dostane. Našetřeno na studia všech tří děvčat má, peníze překážkou nebudou. Jen snad Mína si bude muset na splnění své touhy stát se ošetřovatelkou ještě dost let počkat. Zatímco studium na učitelském ústavu začíná ihned po absolvování měšťanky, adeptky na ošetřovatelku musejí v den své žádosti dosáhnout minimálně osmnácti let a podle informací od učitele dávají přednost ještě starším uchazečkám, ideálně ve věku dvacet až třicet let.


    Emilka odvrátí hlavu od okna a na krátký okamžik zachytí strýcův pohled. Usměje se a pleskne ho po ruce.


    „Teda, strýcu, tak se mě zdá, že seš z toho víc nervózní jak já.“


    „Tak trochu,“ oplatí Antonín své neteři její úsměv, tolik podobný Mariinu. Ta se z jejího života úplně nevytratila, a to bylo dobře, přece jen je to její matka, na kterou si, na rozdíl od Pepinky, moc dobře pamatuje. Párkrát se u nich zastavila i se svým novým manželem. Mariiny vyvdané děti se do vozu nevešly, zůstaly doma. Nejstarší z nich už je velká, o ty mladší se postarat umí, vysvětloval Leopold Rybička ledabylým tónem, jen tak mimochodem, aby řeč nestála. Sotva s vozem zastavil na Antonínově dvoře, vyskákaly z něho všechny Josefovy dcerky a se svými sestrami se radostně poobjímaly. Nejstarší Andula vypadala tak dospěle a Maruška, ta se podobala své matce čím dál tím víc, byla snad ještě líbeznější, než když svoji nastávající přivedl bratr k nim domů poprvé. Bětka už byla taky školačka, stalo se z ní zakřiknuté, málomluvné dítě, a když už chtěla něco říct, výrazně zadrhávala, jednotlivé slabiky ze sebe těžce vyrážela, až se celá zalykala. Zato čtyřletý Frantík byl pořádný neposeda, a kdo ho jako mimino neznal, nikdy by neřekl, jaké byl nedochůdče, sotva se držící při životě. Rozmazlený byl až běda, svoji matku vůbec neposlouchal a otčím do jeho výchovy zjevně příliš nezasahoval. Sám držel na rukou Karlíka, dítě jaksi nezdravě bledé s hlavou položenou v prohlubni mezi Rybičkovým šlachovitým krkem a ramenem. Bylo na něm vidět, jak moc se před cizími lidmi stydí. Děvčata si zalezla do stínu starého ořechu na samém konci zahrady a jejich štěbetání bylo otevřeným oknem slyšet až dovnitř kuchyně, kam si dospělí s chlapci rozpačitě posedali a snažili se udržet jakous takous konverzaci. Líza byla po celou dobu napjatá jak struna; tolik se bála o svoji Pepinku. Kdyby si ji chtěla Marie odvézt, umřela by. Ta však o svoji dcerku valný zájem neprojevovala anebo snad jen skrývala rozpaky nad dřívějším chováním, kterým od sebe svoji nejmladší dcerku ihned po porodu odvrhla. Těžko říci. Ať to bylo, jak chtělo, Mariiny oči se přece jen při setkání s Pepinkou zakalily. Líze její slzy neunikly, jako žena viděla i to, co bylo mužským senzorům skryto, nemohla jí ujít ani Mariina láskyplná něžnost, když vzala Pepinčinu hlavu do svých rukou – rozechvělé dlaně přiložila na její buclaté tváře, hluboce se děvčátku zadívala do očí, jako by v nich hledala Josefovu podobu, a pak ji dlouze políbila na čelo a přivinula do své náruče. Setrvala v tomto dojemném obrazci o chlup déle, než by se Líze mohlo líbit, ta žárlivě zatajila dech a z napětí, které místnost v onom okamžiku ovládlo, málem omdlela. Pepinka však jinou mámu než Lízu nepoznala, rychle se s ručkama nataženýma k jediné ženě, která pro ni byla skutečnou matkou, z dojemné scény vykroutila a pevně se k Líze přitiskla. Mariin pohled byl výmluvný – nic se neboj, o tohle dítě tě nepřipravím, je tvoje navždy – a smutně se usmála.


    Antonín si všiml, že krása jeho švagrové je tatam. Bylo na ní vidět, jak ji uplynulé události semlely – hladká pleť zvrásněla, koutky poklesly a z očí se vytratila jiskra. Na její ústa se musel pozorně podívat ještě jednou, aby se ujistil, že ho nešálí zrak, ale ano, skutečně jí chybělo několik zubů. Snad o ně přišla během posledního těhotenství, blesklo mu hlavou. Přestože o změnách ženského těla toho věděl pramálo, z paměti se mu, zcela nepochopitelně, vynořila dávno zapomenutá vzpomínka na bezzubou tetu Bohušu, jak si jednou jeho matce postěžovala, že ji ti parchanti, myšleno jejich osm dětí, připravili o všechen chrup.


    Brno přivítalo strýce s neteří svým obvyklým ranním ruchem, sotva stanuli před rozlehlou nádražní budovou lemovanou automobily různého druhu, které z města definitivně vytlačily koňské povozy. Městská atmosféra Emilku celou pohltila. Tolik automobilů pohromadě v životě neviděla. Řada vysokých domů, na které zůstala u východu z nádraží udiveně zírat, vytvářela z přednádražního prostoru rozlehlou plochu, kterou protínaly tramvajové koleje s nástupními ostrůvky v obou směrech, a přímo uprostřed stála přízemní budova, která sloužila jako bufet. Okolní domy byly obrovské. Emilku v tu chvíli nenapadalo žádné srovnání, leda tak s jejich školní budovou, která by vedle nich vypadala jako domeček pro trpaslíky. Z obou směrů právě přijížděly tramvaje podobné vagónu, ze kterého před chvílí vystoupili. Odolala nutkání do jedné z nich nastoupit, bylo by jí v tu chvíli jedno, kam ji tramvaj odveze, jela by jen tak, jízdu by si užívala, pozorovala městský život venku i lidi uvnitř vozu. Byla na ně hrozně zvědavá, jak jsou asi jiní než lidé z vesnic, kam přichází pokrok se zpožděním a přetváří mentalitu jejich obyvatel jen zčásti a velmi pomalu. Přešlápla z nohy na nohu. Ucítila mírný tlak na levém palci, no, potěš Pánbůh, nějak ji tlačí bota, snad do učitelského ústavu dopajdá včas. Pan učitel říkal, že tam žádná tramvaj nejezdí, nezbyde jim než se rychle pustit pěšky, bota nebota. Polkla slinu, která se jí nahromadila v oněmělých ústech, a zvědavě pozorovala kolemjdoucí, kterými se to kolem ní jen hemžilo. Lidé spěchali na ranní šichtu a hospodyně na nákupy, zamyšlení, s hlavami sklopenými a rameny shrbenými. Přestože se všechno zdálo tak šedivé a úpadek, o kterém s Ignácem nedávno hovořili, byl cítit z každého lidského pohybu, město Emilce uhranulo. Naslouchala kakofonii nových zvuků, která ji z jejího úžasu vytrhla právě včas, aby snad svoji životní příležitost samým nadšením z překvapivé a vzrušující scenérie nezmeškala. Opanovala ji energie přikrmená novým odhodláním přijmout jednou toto město za svůj domov a nervozita, která se ve vlaku stupňovala s tím, jak se k městu blížili, byla nahrazena obavou, že se v tak velkém prostoru s Antonínem ztratí a na zkoušku přijedou pozdě.
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    „Víš, kam máme jet?“ nakloní se k ní Antonín.


    Emilka sáhne do tašky a vytáhne z ní nadvakrát přeložený list papíru. Rozloží ho opatrně, jako svatou relikvii, její rozechvělé prsty do něho, jako do transformátoru, vpíjejí veškeré pocity, které ji právě ovládly, aby se proměnily na ztracený klid a víru v dobré pořízení.


    „Podívej, mám napsaný instrukce od pana učitele. Tady, vidíš? Na Poříčí 7. Nakreslil mně mapu, není to zas tak daleko, to zvládneme,“ rozhlíží se kolem sebe a papírek s mapkou otáčí v ruce tak dlouho, dokud nenajde jeho správnou polohu.


    Pustí se směrem označeným velkou červenou šipkou. K učitelskému ústavu dorazí na poslední chvíli. Chodby již jsou ztichlé, nikde ani živáčka, jen z učeben je slyšet čilý ruch. Pan školník v černém plášti Emilce ukáže, kam má jít, a před Antonínem zamrská zdviženým ukazováčkem, vy ne, vy pěkně zůstanete tady. Jen na sebe s Emilkou stačí pohlédnout, pokývnou hlavami, hodně štěstí, vydá ze sebe Antonín přiškrceným hlasem a povzbudivě své neteři zmáčkne ruku. Emilka se usměje, srdíčko se jí najednou rozpouští vděkem a láskou ke kováři s velkými svaly, který jí dal příležitost její představy o budoucím povolání naplnit. V tomto krátkém okamžiku se jejich souznění, které oba naplňovalo od chvíle, co stanula na prahu jeho domu, vyšponuje do výšin, se kterými si jejich psychika najednou neumí poradit, a tak v samém svém vrcholu oběma vžene slzy do očí.
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    Ohavné slané koule, které Emilce máčely tvář nepřetržitě a intenzivně od té chvíle, co se Antonín po sobotním obědě svalil v křečích na zem, ne a ne odplavit z její zlomené duše ukrutnou bolest, která si ji celou podmanila. Chtělo se jí umřít. Vzpomněla si na dřívější nápad zajít za panem farářem, aby si s ním o smrti pohovořila, tehdy, co poprvé dostala menstruaci, a bála se, že vykrvácí a umře. Jak se pak těšila ze skutečnosti, že na měsíční cyklus se neumírá, na chystanou návštěvu fary zapomněla. Teď by si ale chtěla lehnout vedle Antonínova čerstvě vykopaného hrobu a splynout se zemí, která ho za okamžik navěky pohltí. Tajemství smrti ji vlastně už nezajímalo, neměla chuť se s obtloustlým farářem kypícím životem potkávat. Najednou chápala, jakou úlevu může volba smrti přinést. Pane Bože, bereš si Vácovy muže, jako bys měl pro ně v nebi nachystanou partičku mariáše, ale Antonín je přece už přes počet, jaká to je nová hra pro pět hráčů? Proč jsi ho neušetřil? Jeníka s Karlem znala Emilka jen z babiččina vyprávění, mluvívala o nich tak hezky! Jestli byli tak hodní, jako byl Antonín, hluboce zalitovala, že se s nimi nemohla setkat. Ale za nebeskými branami se přece se všemi setká, obejme se s tatínkem i malým Josífkem a Antonínovi poklepe na rameno, tady mě máš, strýcu, ten se udiveně ohlédne a oči se mu samou radostí rozzáří. Třeba si tam někde na obláčku pluje i Andělka, tak ráda by se s ní znovu shledala a vyzvala ji na souboj, to by teda koukala, jak se zlepšila.


    Hrobník strčil Emilce do ruky lopatku s hlínou, byla teplá, jak putovala z ruky do ruky. Srpen se chýlil ke svému konci, ale vypadalo to, jako by se snažil ještě na poslední chvíli prohřát všechny smutné tváře, takové bylo horko. Zeměkoule se pomalu vzdalovala od sluníčka, v tomto denním čase viselo na obloze v úhlu, který se zopakuje zase až za rok. A za týden, za týden Emilka nastupuje do školy, ne, nechce umřít, musí se přece stát učitelkou, pro Antonínovu a tatínkovu památku, tolik se strýc radoval, když jí přišlo vyrozumění, že ji do školy přijali. Tančili spolu po kuchyni, naráželi do židlí, smáli se, zatímco Líza zamyšleně skládala na hromádku vyžehlené prádlo. Když ji vtáhli do kola, na utěrku, která jí přitom vypadla z ruky, nehleděla, usmívala se upjatě a s předstíraným potěšením, nechtěla jim kazit radost, přece jen je měla oba ráda, v duchu však počítala peníze, které už spočítala snad stokrát, a přestože to byly finance na studia našetřené, raději by je viděla pěkně uzamčené v šuplátku, kam si část peněz schovávali na horší časy.
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    „Užs vymyslela, co budeš dělat?“ otočí Johan své dvě tůňky k Emilce a prudkým pohybem hlavy z nich odhodí přerostlé prameny sluncem vyšisovaných vlasů. Emilka si přitom nechtěně vzpomene na krvelačnou muchničku přisátou na čele tety Lízy, kterážto Lízu vyprovokovala k pohybu, při němž jí ruplo v krku, až z toho celá zcepeněla. Několik dní jím pak nemohla otáčet, a chtěla-li se ohlédnout, musela obrátit celé tělo. Tehdy tetu litovala, dnes by se jen ušklíbla a myslela si něco o Boží spravedlnosti a přála by si, aby se tetin krk z dočasné paralýzy už nikdy neprobral, tak moc ji Antonínova vdova zklamala.


    „Ještě ne. Ale tady už zůstat nechcu. Pokusím se najít si nějakou prácu ve městě, abych se aspoň uživila a zaplatila ubytování, možná bych mohla bydlet u Vilemíny, má pronajatou komůrku u jedné hodné paní na Starým Brně. Říkala, že by se tam ještě jedna postel vešla, a stejně, hrozně mně chybí, víš? Takto bysme mohly být zase spolu.“


    Sedí spolu pod lípou na rozcestí, která se pro ně stala každodenním útočištěm. Co jejich nářků i radosti se do její mízy vpilo, a přece byl jejich strom tak nezdolný. Zatímco by jeden nad Emilčinými životními veletoči a ztrátami zaplakal, mohutná dřevina každé jaro znovu obrazila srdčitými listy a svět obdařila voňavým květem, kterého dvojice nasbírala na jaře celou nůši. Byla ho velká hojnost pro všechny, s radostí se dělili s včelami a čmeláky, kteří si svůj nektar nosili do svých domečků, zatímco Emilka paprskovité kvítky rozprostírala na plátna roztažená na vyhřáté půdě. Lahodný šálek čaje z usušeného lipového květu má prý mimořádné účinky při různých nemocech, hlavně v období podzimních plískanic. Šustění suchých květů v plátěném pytlíku se ale ozývá i celou zimu, když po nich šmátrají Líziny ruce, aby dětem uvařily odvar na začínající rýmy.


    Lípa už dávno odkvetla. Letošní listy se nadechují k poslednímu měsíci svého života a pomalu ztrácejí svoji svěžest, naopak hrušky, švestky i jablíčka na stromech ve farním sadu, který je odsud nadohled, nabývají na šťavnatosti, brzy dosáhnou svého vrcholu a babí léto začne ustupovat podzimnímu divadlu plnému těch nejkrásnějších odstínů žluté, hnědé a červené.


    Začátek září byl letos studený, stejně jako Emilčino rozjitřené srdíčko poznamenané Antonínovou smrtí. Když zjistila, že do učitelského ústavu nenastoupí, hledala dřívější chuť do života marně. Antonínova vdova pevně utáhla kohoutek jeho bývalé štědrosti a všechny jím naspořené peníze zamkla na tisíc západů.


    „A co bys tam jako chtěla dělat? Někde v továrně? To je hrozná dřina, Emilko, a víš, jak to v nich teď vypadá. Říkal otec, že pořád ještě propouštějí. Moc pracovních příležitostí v dnešní době není,“ mudruje Johan a mezi zuby žmoulá kus travního klásku, který přehazuje z jednoho koutku do druhého.


    „Mína pomáhá v nemocniční prádelně, třeba se tam pro mě taky něco najde…“


    Iluze si Emilka nedělá, žila v nich jen malou chvíli, když ještě věřila, že strýcovou smrtí se její svět nezhroutí. Vždyť Lízini rodiče si nevedou špatně, určitě svou dceru nenechají svému osudu a ona pak bude velkorysá a na peníze určené na studia nesáhne. Mýlila se. Lízino sobectví, vypěstované právě jejími rodiči, v ní vůči dětem svého švagra odkrylo po léta skrývanou lhostejnost, jen co se nad Antonínovou rakví stačila zhutnit zem a dohořela druhá várka hřbitovních svící.


    „Emilko, je mně líto, ale do Brna jít studovat nemožeš, bez Antonína nemáme žádnej příjem. Než si najdem prácu, našpórovaný peníze budem muset použít na živobytí,“ pronesla Líza u oběda, týden předtím, než měla Emilka na svá studia nastoupit. Nečekaná studená sprcha vzala dívce dech. Lžíce plná makových šulánků v její ruce do otevřených úst ani nedoputovala, netknutou ji tiše položila na rozjedený talíř a se zoufalým pocitem odmítla význam tetiných slov pochopit. Trvalo to však jen chvíli, Líza se tvářila nekompromisně. Emilka zlomeně zakroutila hlavou a vstala od stolu.


    „Škoda,“ pronesla a odloudala se do komůrky, kterou sdílela s malou Pepinkou. Ta se za svojí sestrou dívala s otevřenou pusou, jako by její bolest chápala. Samo sebou to bylo jen zdání, neboť ve svém věku ještě nemohla nic tak složitého pochopit. V prvních dnech po Antonínově smrti rvala Lízino srdce neustálými otázkami o tatínkově nepřítomnosti a večer se cpala k Emilce do postele, kde spolu tiše poplakávaly a ráno se vedle sebe probouzely.


    Emilka si lehla na pečlivě ustlanou postel, zapadla do duchny jak do ochranného krunýře a měla chuť popadnout polštář, hodit si ho na hlavu a tlačit tak dlouho, dokud z nedostatku kyslíku neztratí vědomí a se vší tou mizérií neskoncuje. Rozum však nad jejími rozbouřenými emocemi opět zvítězil. Natáhla se pro Johanova dřevěného krále – svého ochránce –, žmoulala ho v prstech a přemýšlela. Vlastně by se ani na Lízu neměla zlobit, z novin, které nakonec donutila Antonína odebírat, se dočetla, jak se svět řítí kamsi do propasti, a z její paměti se též vyloupla slova pana učitele: „My máme oba štěstí, já můžu bydlet v pěkným bytě s elektřinou, mám prácu, za kterou dostanu zaplaceno, ty zase bydlíš u strýca, kterej je široko daleko nejšikovnější kovář a má zákazníky, co mu za to dobře platí, zatímco jiní teď zaměstnání ztratili a nemají co do pusy pro sebe ani pro svoje děcka…“ Asi má Líza pravdu, vždyť zůstaly bez příjmu, co teď budou dělat? Lízin otec začínal o své živobytí postupně přicházet – auta pomalu vytlačovala z cest koňské povozy, tolik podkovářů už nebude třeba. Navíc nebyl nikdy tak šikovný jako Antonín, který nekoval jen koně, a co je ze všeho nejhorší, věkem ztrácel sílu i chuť něco nového vymýšlet.


    Od Lízy po jejích zdrcujících slovech žádná omluva nepřišla. Ulehčeně si oddechla, že má tuto nepříjemnost za sebou, a aby s Pepinkou netrpěly nedostatkem, doufala, že si Emilka brzy najde práci, kterou by mohla do rodinného rozpočtu přispívat. Bylo by jednoduché Lízino rozhodnutí odsoudit, ale i ona se přece jen trápila výčitkami svědomí, když večer ulehávala do prázdné manželské postele. Moc dobře si uvědomovala, že je Emilka ještě dítě, proboha, vždyť je jí teprve čtrnáct, ona sama si v jejím věku žila jako ve vatičce a dostala všechno, oč si řekla. Když se Emilka zvedla od rozjedeného talíře a ukázala Líze svá záda, na kratičký okamžik jí bylo neteře líto, tolik zklamání na tak mladých bedrech a ona na ně přihodila další… Rychle však svoji momentální slabost zaplašila – nedá se nic dělat, zásoby peněz jim nevystačí věčně a nikdo jim zadarmo nic nedá. Oněmělou Pepinku pohladila po jemných vláscích a láskou se jí přitom sevřely útroby. Rozmazlené batole matčin dotyk a její pohnutí sotva zaznamenalo, zatímco Emilka teď s těžkým srdcem a touhou po lidském pohlazení ležela na péřové duchně jak ochrnutá, v hlavě listovala albem svých blízkých, kteří jí kdy byli útěchou, hladívali její oříškové vlasy a svojí láskou do ní vpravovali pokoj a sílu čelit všem životním nástrahám. Odmyslila-li si matku se sourozenci, která sice byla na Antonínově pohřbu plna účasti, ale návrat domů své dceři nenabídla, nikdo jí nezbyl. Buď umřeli, bez rozloučení zmizeli, anebo se odstěhovali jinam. Nejsou tady. Náklonnost k Johanovi, jejímu jedinému kamarádovi, o kterém tušila, že ji nezklame, najednou nabyla velikosti, která ji celou ovládla. Zatoužila po jeho přítomnosti jako ještě nikdy, uměl ji potěšit nejen slovem a pohledem, ale pouze tím, že byl. Odpoledne se spolu uvidí, těšila se na jeho úsměv a hlas, jako když plyne řeka. Tytam byly přeskakující skřeky, které mu vháněly červeň do tváře, když se při nich Emilka nenápadně uchichtla.


    Taky musím zaběhnout za panem učitelem, blesklo jí hlavou, bude smutný, upřímně se z jejího úspěchu těšil, přestože musel vědět, že jeho život se znovu ocitne v osamělých vodách. Neměla ani tušení, jaký boj jeho nitro svádělo, když mu mávala před nosem dopisem z Brna, jeho radost vypadala tak opravdově. On ten život jen sám se sebou vlastně až tak špatný není, nu což, dětí mám plnou třídu, na co vlastní, stejně svět čekají špatné časy, to, co se děje v Německu, nevěstí nic dobrého, ale třeba se mýlím a obávám se zbytečně, říkal si sám pro sebe a rezignovaně přitom upadal zpět do svého dřívějšího světa bez Emilky.
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    „Bude mně tady bez tebe smutno,“ osmělí se Johan k verbálnímu projevu své přízně, a dokonce si dodá odvahu Emilku chytit za ruku.


    Emilka se ulekne, v břiše se jí zatelelí nesčetně motýlích křídel a její líce se zabarví rumělkou. Tolik vytoužený lidský kontakt ji najednou uvede do rozpaků, zároveň jí však přinese obrovskou úlevu, není úplně sama, má přece Johana, ano, má ji rád, ona jeho má taky ráda… Že by to byla dokonce láska?


    „Brno je přece kousek, Johánku,“ usměje se na něho smutně a hlavu si položí na jeho rameno. Johan ji jemně obejme a drží ji v objetí až do setmění. Mlčky se choulí v chladivém větru, který jim na těle vytváří husí kůži. Jejich srdce planou. Kochají se vzájemnou blízkostí, a přestože jim mládí a ostych víc nedovolí, oba se v tu chvíli cítí šťastní a smutní zároveň, vědomi si neopakovatelného okamžiku, který si budou pamatovat až do smrti.
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    Nebylo dne, kdy by Emilka nepřemítala nad zbytečností Antonínovy smrti. Uvědomila si, že ze čtyř Vácových bratrů se jediný Jeník nedožil dospělosti a umřel na nemoc, která si ho sama našla a na niž nebylo léku. Ostatní zemřeli kvůli přírodě, která dokáže být štědrá i krutá. Mráz či blesk umějí být nekompromisní, hlavně když se s nimi člověk konfrontuje ve špatný čas a na nesprávném místě. Tatínek s Karlem okusili obě stránky přírody. Oba ji milovali. Karel v ní nacházel své druhé já, splýval s ní opravdově a nerozlučně, naproti tomu Josef k ní přistupoval jako hospodář s vědomím její nevyzpytatelnosti i štědrosti, pakliže se k ní bude chovat s pokorou a citem. Přesto je oba poslala na věčnost během krátké chvíle. V Antonínově případě přišla smrt plíživě a neočekávaně, ovšem kdyby se včas vydal k doktorovi, mohl jí zabránit. S tím, jak moc ho bolí břicho a že má průjem, se nikomu nesvěřil, a když Líza kroutila hlavou nad jeho nezdravou barvou a nechutí k jídlu, bezstarostně nad tím mávl rukou. „Ty včerejší houby mně asi nějak nesedly,“ smál se lehkovážně. „To bude zas dobrý.“


    Antonín byl zkušený houbař, uměl popsat kdejakou lesní plodnici nejrůznějších tvarů a barev, byl si jejich znalostí natolik jist, že se Lízině obavě z otravy smál a zlehčoval ji slovy: „Přece nevěříš takovýmu nesmyslu. Kdyby to tak bylo, byl bych už dávno mrtvej, pěna u huby a bác, k tomu zkroucený ruce, uáááá, umírám,“ napodobil poslední okamžiky po požití smrtelného jedu a rozřehtal se na celé kolo. Líza nad jeho bláhovostí kroutila hlavou, ale Emilka se smála s ním. O otravách nic nevěděla, a tak Antonínově mylné představě, co s člověkem pozření jedovaté houby udělá, uvěřila a napětí v ní povolilo. Líza se však upokojit odmítla.


    „Prosím tě, a seš si fakt jistej, že mezi těma houbama, cos donesl, nebylo něco jedovatýho?“


    „Samo že jo, Lízinko,“ poplácal svoji ženu rozverně po zadnici. „Vždyťs to viděla sama. Byly to jen hřiby, pak nějakej křemenáč, jo, a taky sem našel jednu růžovku a žampion, nic, co bych neznal.“


    Jak se Antonín mýlil! Bylo to tak jednoduché – žampion nebyl žampionem, ale muchomůrkou zelenou, nejjedovatější houbou, kterou lze v českých lesích najít. Jak se mohl tak zmýlit? On, zkušený houbař. Emilka si vzpomněla, jak v poslední době držíval noviny v natažených rukou, jak si je při čtení oddaloval, aby se mu lépe četlo, a naposledy si u toho brblal pod fousy, jak mu ruce nebudou za chvíli stačit, musí zajít za felčarem, aby mu ty zpropadený oči vyšetřil, zdá se, že se brýlím brzy nevyhne. Ano, to bylo zřejmě ono, musel si splést obyčejný žampion s muchomůrkou, musel kvůli slábnoucímu zraku opomenout rozdíly, na které pan učitel v přírodopise kladl důraz.


    Zákeřná muchomůrka způsobila Antonínovi selhání jater, na které v nemocnici, pět dní po osudné večeři, zemřel. Když přišly s Lízou a Mínou do nemocnice, jeho postel našly prázdnou. Když jim kolemjdoucí sestřička smutnou zprávu, které se všechny tolik obávaly, účastně sdělovala, zdrcené Emilce prolétlo hlavou: Jaká je to škoda, že jsem si na otrávené praženici taky nepochutnala. Dnes ale byla ráda, že žije. S Johanem se před ztichlou kovárnou rozcházela s vědomím, že svět zase není tak špatné místo a že se na něm vždycky najde člověk, pro kterého stojí za to žít.
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    Otevřeným oknem proudí do místnosti ranní zvuky Starého Brna a s nimi se dovnitř loudí svěží vzduch. Záclona vlající májovým větrem zašimrá spící postavu na palci vystrčeném zpod přikrývky, jejíž druhý konec skrývá skoro celou hlavu, ze které na světlém polštáři čouhá pouze záplava bujných černých kadeří. Noha se pohne, aby snad onen dotěrný hmyz odehnala, a znovu ustrne, aniž by se na druhém konci lůžka pohnul jediný vlásek. Taktéž postel na opačné straně místnosti je tichá a bez pohybu, pokryta změtí peřin ještě teplých od Emilčina štíhlého těla a vonících slabou fialkovou vůní. Probudil ji plný močový měchýř, a dobře že tak udělal. Hodiny v kuchyni ukazují půl sedmé, je akorát čas na vstávání, vždyť Mínu dnes čeká pohovor s představenou ošetřovatelské školy, nesmí se ani o minutu zpozdit! Nezdá se však, že by se do dne, pro její budoucnost tolik důležitého, nějak zvlášť hrnula. Bez jakýchkoliv ohledů zarachotí Emilka okenní kličkou, aby mohla do místnosti vpustit první sluneční paprsky, a odšourá se na splachovací toaletu, jejíž služby si po vesnických latrínách náležitě užívá.


    V lednu dosáhla Mína plnoletosti a po letech strávených v nemocniční prádelně dospěla konečně k rozhodnutí podat si žádost o studium pro výkon profese kvalifikované ošetřovatelky, ke které se cítila být od dětství povolaná. Nemocniční prostředí se jí zadřelo pod kůži. Při přesunech s prádlem ho nasávala plnými doušky, chodila s očima otevřenýma a hltala každičké slůvko debatujících doktorů i sester. Žila velice skromně a od té doby, co se k ní nastěhovala Emilka, si byla schopna dokonce i nějaké peníze našetřit. Paní domácí, postarší bezdětná vdova po státním úředníkovi Franzi Hegelovi, si obě dívky oblíbila a, světe, div se, dokonce vlastnila krabičku s náčiním pro královskou hru, u níž minimálně věděla, jak se používá, a občas, když měla chuť, vytáhla letitou lahev šnapsu a požádala Emilku o partičku. Hrála mizerně a pro pokročilou šachistku Emilčina typu zdaleka nebyla soupeřkou, ale vytržení z chvilkové beznaděje, do které Emilka občas upadala, bylo pro dívku žádoucím zpestřením, a tak si vychutnávala už jen pouhý pohled na rozloženou šachovnici a chaosu, který vdova svými nesmyslnými tahy na hracím poli vytvářela, se blahosklonně usmívala. Hrála výhradně s bílými a se svolením své soupeřky stavěla na políčko určené pro krále dřevěnou figurku od milovaného Johana.


    Mína zase, tu a tam, uloupila v nemocnici kapku projímadla na zácpu, která matrónu občas potrápila, a taky jí ošetřovala popáleniny či odřeniny způsobené při domácích pracích… Moc šikovná paní Hegelová, pravda, nebyla. Dokonce by se dalo říct, že ji matka příroda neobdařila přílišnou zručností ani v úklidu, a tak se děvčata nabídla, že budou za symbolické nájemné vykonávat veškeré domácí práce. Paní Hegelová na jejich nabídku přistoupila víc než ochotně, neboť měla po manželovi slušnou penzi, která jí na dožití stačila, a služebná by ji stála mnohem více, a navíc – o další cizí element do bytu moc nestála.


    S hledáním zaměstnání to neměla Emilka vůbec jednoduché. Musela si přidávat roky, a což o to, fyzicky i mentálně byla vyspělá dost, ale stejně to na získání zaměstnání nikdy nestačilo. Pro práci v kanceláři se po uchazečkách žádala znalost němčiny, stenografie a psaní na stroji a v tomto ohledu byla Emilka listem nepopsaným. S pomocí kontaktů paní Hegelové začala nakonec pracovat jako uklízečka ve Vichrově železářství a každý týden pak požádala bytnou o nedělní noviny, aby si mohla prohlédnout rubriku Malý oznamovatel, kde byly otištěny inzeráty různého druhu, od poptávek po pracovní síle přes nabídky finančních zápůjček výhodných leda tak pro samotného lichváře až po nabídky výhodného sňatku za účelem znásobit nehorázné jmění typu: Pán s dvoumiliónovým majetkem, 10.000 Kč příjmu měsíčně, hledá dámu s přiměřeným nebo polovičním jměním. Zn. „Brzký sňatek“.


    „Paní Hegelová, tady je inzerát přímo pro vás. Jestli máte peníze, tak neváhejte,“ smála se jednou Emilka nad rozloženými novinami.


    „Holčičko, kde bych je asi tak vzala? Tolik zas můj nebohý Franz nevydělal, čímž po sobě samozřejmě žádné tučné konto nezanechal. A prosím tě, na takový srandy už su moc stará, kdoví, co za to ten donchuán všechno chce.“


    „O věku se tady nic nepíše, ale když nemáte aspoň milion v bance, tak nic,“ pokrčila Emilka pobaveně rameny. „No, a vidíte, tady hledají na místo pokladní do velkoobchodu zdatnou počtářku, což já su! Ale zase chcou, aby mluvila německy…,“ dodala zklamaně a noviny otráveně odsunula. „Asi budu až do konce života šúrovat podlahy,“ vstala od stolu a měla se k odchodu.


    „Počkej, Emilko, můžu tě přece německy naučit, co říkáš?“ zastavila ji paní Hegelová. Usrkla si kávy a zakousla se do krajíce chleba tence namazaným marmeládou stylem zaplněných děr.


    „To myslíte vážně? Ale já bych vám moc platit nemohla. To víte, uklízečka.“


    Dohodly se, že kromě uklízení bytu, o které se dělila s Mínou, převezme Emilka i vaření a nakupování a odpoledne, než se vydá na šichtu k Vichrovi, ji bude paní Hegelová učit německy. Když na onu dobu Emilka později vzpomínala, zjistila, že životní etapa v bytě vdovy Hegelové pro ni byla jednou z nejhezčích a pro budoucí život nejpřínosnějších, neboť se tehdy naučila mnoho užitečných věcí. Vedle německého jazyka a vedení domácnosti třebas i několik receptů na německá jídla, z nichž si nejvíc oblíbila eintopf a spätzle, které pak s radostí vařívala až do své smrti.


    A jak by mohlo být období dospívání považováno za šťastné, kdyby dívčí srdce neokusilo lásku k opačnému pohlaví? Přestože si předtím, než se zamilovala do Johana, odmítla byť jen na okamžik připustit, že je u ní něco podobného vůbec možné. Už ve vlaku na své cestě za novými zítřky se jí při pomyšlení na jeho tůňky srdce celé chvělo. Loučili se s tím, že Brno je přece nedaleko, a pokud má Johan jednou převzít po otci hospodářství, tak proč se nezačít zaučovat hned, a to se vším všudy, tedy i s cestami do města, při nichž se mohou pravidelně scházet. Paní Hegelová chlapce vítala s otevřenou náručí. Blonďatý hoch s modrýma očima se jí líbil – připomínal jí jejího otce zamlada. Johan byl navíc po tom svém poloviční Němec, a tak si paní Hegelová ráda představovala, že by dokonce mohli být příbuzní.


    S údajným útlakem Němců po vzniku samostatného Československa se vdova Hegelová osobně nikdy nesetkala, a ani Johan neměl s podobnou situací žádné zkušenosti, neboť byl příliš mlád a jejich postavení v Rakousko-uherské monarchii osobně nezažil. Paní Hegelová sice ano, ale díky svému původu vyrůstala v národnostně smíšené společnosti bez větších problémů. Třebaže byla věrnou kopií německé babičky z otcovy strany pocházející z Bavorska, celý svůj život inklinovala spíše k rodině své matky, která se, libujíc si v české historii, zhlédla v moudré kněžně Libuši, po níž svoji jedinou dceru také pojmenovala a čímž s největší pravděpodobností k dceřinu příklonu k českým kořenům významně přispěla. Nic na tom nemohl změnit ani pozdější sňatek s čistokrevným Němcem, Franzem Hegelem, umírněným mužem bez větších ambicí. Nové politické uspořádání ale nesl Franz velmi těžce. Horlivě sympatizoval s rakouskými Němci, kteří se snažili velkou část jižního pohraničí ovládnout jednostranným vyhlášením mezinárodně neuznaného státu Německé Rakousko, ovšem ony sympatie projevoval pouze při neškodných monolozích se svojí ženou, která pokaždé mlčky naslouchala a myslela si své. Když Němci požadovaná území obsadila československá armáda, byl Franz na výsost zklamán, avšak jeho rozčarování nemělo dlouhého trvání. V obavě z bolševizace Německa i Rakouska se nakonec spolu s většinou německých úředníků přidal na stranu československého státu a doúřadoval v něm až do své předčasné smrti – zastihla ho pod koly tramvaje, do níž nešikovně naskočil ve fungl nových polobotkách o půl čísla menších, než by bylo bývalo třeba.


    Na rozdíl od jeho bratrů a otce, kteří v poslední době prakticky o ničem jiném nemluvili, Johana politika vůbec nezajímala. Zprávy o anšlusu, který proběhl před dvěma měsíci, starý Peschke doslova hltal. Hitlerova představa o obnovení Německé říše se mu převelice líbila. Poslední zprávy o aktivitách německých národovců v něm dokonce zažehly doutnající jiskřičku v hloubi duše spící národní identity. Jeho stále častější výkřiky v německém jazyce Johana sice překvapily, ale nad jejich smyslem nijak zvlášť nepřemýšlel. Hlavu měl plnou Emilky, kterou si chtěl jednou vzít. Plánoval vymoci si na otci truhlářskou dílnu a statek přenechat mladšímu bratrovi. Věděl sice, že nevěsta bez věna nebude otci po chuti, ale byl odhodlaný prosadit si svou.
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    „Míno, vstávej, máš nejvyšší čas,“ tahá Emilka ze svojí sestry přikrývku.


    „Ještě chvilku,“ žebrá Mína ospale a Emilka s nostalgií zavzpomíná na mnohá rána, která prožívala se svými sestrami ještě v době, kdy žil tatínek a bydleli všichni pospolu.


    „Mínko, mně je to jedno, ale když se zpozdíš, představ si sestru představenou, jak do tebe zapíchne svůj ukazováček a šmahem tě odsoudí k doživotnímu trestu v prádelně.“


    „Cože? To už je tolik hodin?“ vyskočí Vilemína z peřin rychlostí světla, až má Emilka pocit, že se před ní sestřina objemná postava oblečená v noční košili zhmotnila bez zjevného pohybu, něco jako médium kouzelníkova čarování – teď tady je, tlesk, a už tady není, znovu tlesk, a je tady zas. Bože, jak ji mám ráda, Mínku moji drahou, Antonín měl pravdu, že babičce Josefíně jako by vypadla z oka, stejně tak je i laskavá a obětavá a tak hezká, ta její tmavá hříva a hnědý oči, myslí si při pohledu na starší sestru Emilka. V koutcích očí ospalky, tváře spánkem zrůžovělé jako dvě nablýskaná jablíčka, ani se nedivím, že se mužům líbí, napadne ji, ale to už je za Mínou žhavá čára, bouchnou záchodové dveře, zašplouchá voda, ospalky jsou pryč a těžký hustý vlas se promění ve velký černý uzel.


    „Tfuj, tfuj,“ poplivou ji naoko s paní Libuší (jak si bytná vymínila, aby ji dívky oslovovaly), než zmizí za dveřmi a Emilka si dlaněmi uhladí sukni, aby se i ona vydala vstříc světlé budoucnosti, která se před ní zjevila téměř dva roky poté, co zahájila svoji misi za znalostí německého jazyka. Jakmile Libuše naznala, že je Emilčina němčina pro výkon práce vyžadující mluvit v jazyce německém způsobilá, zatahala za nitky. Po tolika letech byly sice chatrné, ale s pomocí Emilčina šarmu a inteligence stačily. Emilka byla přijata jako administrativní síla do Německého domu. Hovořit německy se naučila plynule, absence hudebního sluchu však oslabila její schopnost osvojit si také německou intonaci, z čehož bylo na první poslech zřejmé, že němčina není jejím rodným jazykem ani náhodou. Kolegové, výhradně Němci, se k ní chovali rezervovaně a čekali na sebemenší chybu, aby jí zavařili. Jenže chyba nepřicházela, a tak si jí po čase přestali všímat úplně.


    V poslední době cítila v kanceláři podivné napětí a vůči své osobě určitou nevraživost nejen od kolegů, ale i od vedoucího, pana Pellera, jenž byl zároveň i předsedou Německého šachového klubu. Když nad ním Emilka později přemýšlela, napadlo ji, že měl-li Stefan Peller při jejím přijímání nějaké pochybnosti, zřejmě je ztratil v okamžiku, co se během pohovoru nečekaně zvedla ze své židle, přistoupila k prosklené vitríně s vystavenou sbírkou figurek šachových králů nejrůznějšího provedení, uznale pokývala hlavou a tiše k nim pronesla: „Schachmatt, Herren.“ Sáhla do kabelky, kterou jí půjčila paní Libuše, a vytáhla Johanovu dřevořezbu.


    „Aber es ist süß,“ pronesl překvapeně Peller, „sage nicht, dass du Schach spielst.“ Partičku jí nikdy nenabídl, přestože tehdy vzrušeně pokývala hlavou. Možná si neuměl představit, že by šestnáctiletá vesničanka mohla vědět o hře víc než to, jak se kterou figurkou táhne, ale v tu chvíli jí to bylo srdečně jedno. Hlavně že jí nabídl práci. S paní Libuší a Mínou to oslavily, jak jinak než Libušiným šnapsem. Rozjařeně ho vyžahly celý, do poslední kapky, jeden panák po druhém, hlavy se jim motaly, uvolněně se smály a Emilka se zase jednou cítila šťastná.


    Upjatá sestra představená hleděla na Mínu přísně, ale při dívčiných odpovědích spokojeně pokyvovala hlavou, a stejně tak se tvářila, když očima přelétla doklad o Mínině zdravotní způsobilosti. Vnímavá Mína zahlédla v jejích očích lehké pobavení, jako by představená moc dobře věděla, jak moc se doktorovi, který Mínu prohlížel, ženy krev a mlíko líbí. „Snad jen pár kil dolů by nezaškodilo,“ zamyšleně ve své vyšetřovně pokyvoval hlavou, hledě na Vilemínu, jako by chtěl sám sobě správnost svého tvrzení dokázat, neboť s jeho zálibou v kyprých ženách bylo v příkrém rozporu. Chlípně přitom zíral na Mínina mohutná prsa. Dívka se před ním upřímně styděla, sklopila oči a sbírala veškerý rozum, který jí říkal, že tento muž by mohl být součástí plánu B, kdyby jí úmysl stát se ošetřovatelkou z nějakého důvodu nakonec nevyšel. Na svoje nadšení z divadelního prostředí, které ji před několika lety tolik uchvátilo, stále nezapomínala a moc dobře věděla, že ošetřovatelky mají povinnost cele se oddat své práci, musejí zapomenout na vdavky a nejspíš i na návštěvy divadla. Domů se vracela unavená a plná rozporů, ovšem s žádostí o přijetí v ruce. Hlava jí šla kolem z toho, co vše k ní musí připojit, aby se koncem září do rukou státní komise její složka vůbec dostala, ale nic nechtěla nechat náhodě a všechny potřebné dokumenty si do konce května posháněla.


    Máj, lásky čas, rezonovalo Emilce v hlavě, když viděla harašení svého nadřízeného, který se mlsně točil kolem Grety, hezké písařky s laníma očima, se kterou sdílela kancelářský stůl. Greta mrkala dlouhými řasami ve frekvenci, která v Pellerovi navozovala uspokojivý pocit samčí nadřazenosti. Jak ráda by Emilka nahlédla do Gretiny hlavy, aby si v ní mohla přečíst dívčiny myšlenkové pochody. Z jejího chování totiž nebylo vůbec zřejmé, co si o stárnoucím seladónovi myslí. Červeň písařčiných lící se při Pellerových dotycích nezintenzivňovala ani nevytrácela, a tak by si Emilka klidně vsadila na skutečnost, že Greta uvažuje zcela pragmaticky, a dokud vedoucí zůstane jen u neškodného flirtování, nestojí jí za to, aby projevovala jakékoliv emoce.


    Jakpak se asi daří Ignácovi? napadla Emilku paralela s jejím učitelem, který se prý nakonec oženil s nenápadným děvčetem ze sousední vsi, s nímž se ihned po svatbě pustil do dělání dětí. Jako by měl obavu, aby ani krapítek obsahu jeho varlat nepřišel nazmar. Co rok, to jedno děcko. To ona by teda tolik dětí nechtěla, dvě by jí bohatě stačily, roztomilý páreček – blonďatá holčička s modrýma očima po Johanovi a neposedný hošík s vlasy barvy lískových oříšků, jako má ona sama. Na chvíli se zasnila s dlaní pod bradou a pozorovala na okenní římse kanceláře láskyplně vrkající párek hrdliček. Jednou s Johanem v lužáneckém parku pobaveně pozorovali samečkovy letecké manévry – krouživým letem klesal dolů a poté opět vylétal do výše, aby svoji vyvolenou zaujal. Se smíchem rozvíjeli jeho příběh a přáli mu hodně štěstí. Johan jí při té příležitosti vyprávěl, jak se do ní zakoukal ihned, co ji spatřil – malou drzou šestiletou holku, která vesnickou partu bavila svými bláznivými nápady.


    Jak jejich láska sílila, tak udržitelnost jejich sexuální zdrženlivosti slábla. Pod rouškou tmy loupili na svých tělech kousky obnažené kůže, a jakmile se Johan osmělil dotknout se svými rty Emilčina ušního lalůčku a ona mu svým vzdechem dala jasně najevo, že ano, může víc, přibližoval se k jejím růžovým rtům stále sebevědoměji. Nakonec se na ně přisál tak, že sotva popadala dech. Shovívavost paní Libuše, která své podnájemnice střežila, jako by byly její vlastní dcery, měla své meze – Johan nesměl dál než do společenské místnosti a jejich lačné polibky provázené přidušenými vzdechy, které slyšela z vedlejšího pokoje, trpívala s velkým sebezapřením. Dveře své ložnice si nechávala otevřené, aby snad milenci nepozorovaně neproklouzli do dívčího pokoje a neprováděli v něm činnosti nesezdaným párům od Boha zakázané. Ne snad, že by byla Bohu tolik oddaná, pravidelné chození do Božího stánku nepraktikovala. Ale přece jen byla dámou uhnětenou ze starého těsta a pohlavní život před sňatkem jí přišel pro slušnou dívku nevhodný a zbytečně riskantní. Ze svého názoru nebyla ochotna ustoupit ani po vlastní neblahé zkušenosti; vždyť to, že Franz nebyl těchto hrátek schopen, se ukázalo až při svatební noci. V té chvíli měla jedinou volbu – buď zůstane bezdětná a vytržení z pohlavního vyvrcholení nikdy neokusí, anebo si najde milence, přičemž bude riskovat, že otěhotní a svůj život uvrhne do velké nejistoty. Život bez dětí se nakonec ukázal jako kompromisní řešení, neboť Franz měl svoji Libuši moc rád a nechtěl o ni přijít, a tak v manželském životě zužitkoval své znalosti ženského těla, které ještě jako uhrovitý mladík nabyl v místním nevěstinci při pokusech přijít svému handicapu na kloub, a čas od času udělal svojí ženě dobře, aniž by svůj ochablý úd upotřebil.


    Zatímco Mína měla plnou hlavu dilemat, zdali se oddat rodinnému životu, či vznešené službě pro lid, Emilka, víc než kdy jindy, pociťovala po celém Německém domě sílící neklid vyvolaný zprávami, které sem měly proniknout ze zdrojů československé zpravodajské služby – za hranicemi se proti Československu šikují německá vojska. S těmito informacemi přícházely pro Čechy velké obavy, a pro nacionálně smýšlející část Němců naopak naděje, že se tento mladý stát stane – s příměrem k lidskému životu ještě před dosažením plnoletosti – součástí Německé říše. Pro zbývající část Evropy znamenaly tyto zvěsti bezprostřední hrozbu vypuknutí války, ze které měl poslední válkou zkoušený lid oprávněný strach. Tato napjatá situace sice brzo odezněla, neboť bez skutečných známek soustřeďování německých vojsk se tyto neověřené informace zdály jako pouhá Zeitungsente, avšak důsledky této krize už se s ohledem na nedávnou německou anexi Rakouska a pokračující nepokoje v pohraničí nedaly odstát. Vlády hlavních spojenců československého státu Německo varovaly, že v případě zaútočení Československu pomůžou. Vášně pominuly, ale jen dočasně. Asi nikdo si v tu chvíli neuměl představit, co nastane v září téhož roku. O to větší šok to pro většinu obyvatel byl. Rokem 1938 začala pohnutá historie nejen Československa, ale i celé Evropy.
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    Emilčino zaměstnání v Německém domě vzalo zasvé ve stejný den, kdy bylo odsouhlaseno vrcholnými představiteli něco, co českému národu zlomilo vaz. Adolf Hitler při vyjednávání prohlašoval, že německá menšina v Československu čelí barbarskému pronásledování a že dohoda o postoupení pohraničních území je nezbytná, jinak bude muset sáhnout k násilí. Jak se ukázalo o půl roku později, Německo se nikdy nemínilo spokojit jen s uloupeným pohraničím. Mnichovská dohoda byla pouhým nástrojem pro dosažení velkolepého budování Německé říše. Postupně chtělo obsadit území všech německých sousedů a vymazání Československé republiky z mapy světa bylo vůdcovým prvním cílem. Nikdo však nestál o další válku, všichni ještě měli na paměti zrůdnost té, která skončila před dvěma desítkami let, a tak československá vláda v čele s prezidentem Benešem ještě téhož dopoledne rozhodla, že dohodu přijímá. Následující den započali Němci celé pohraničí obsazovat.


    Nic z toho ale Emilka ještě netušila. Odpoledne za ní přišel její vedoucí, nezvykle komisně přistoupil k jejímu stolu, sklapl podpatky svých naleštěných polobotek, pravá paže mu bezděky letěla nahoru, avšak v půli cesty ruku rychle spustil, jako by si uvědomil, že pro obyčejnou úřednici je škoda ramenní kloub vůbec namáhat. Druhou rukou se opřel o Emilčin stůl a zaskočené dívce vmetl do tváře strohé oznámení, že už ji nebudou potřebovat. Nafouklý jak holub provedl otočku, ke svým německým podřízeným sledujícím svého šéfa s ústy otevřenými a očima vykulenýma zvedl špičatou bradu, vítězoslavně s ní pokývl, odulým víčkem spiklenecky mrkl a rychle se vytratil. Však my se s těma Čechama vypořádáme na to tata, zůstalo viset ve vzduchu. Kolegové se vrátili ke svým papírům a Greta – po vzoru svého šéfa – nafrnila svůj drobný nosík a výsměšně se zahleděla do Emilčiných překvapených očí. Zaskočena však byla Emilka jen chvíli. Gretě vrátila její pichlavý pohled se stoickou lhostejností a s takovým pohrdáním, až písařce jedovatá slina, kterou měla na jazyku, uvízla v krku a způsobila jí pořádný kašel. Zadus se, ty německá mrcho, napadlo škodolibě Emilku, rozložené papíry shrábla do úhledné hromádky, všechny osobní věci si poskládala do kabelky, pomalu se zvedla ze židle a důstojně odkráčela z místnosti. Na chodbě se jí podlomila kolena. Na chvíli se zastavila, aby nabrala dech a alespoň trochu sebevědomí, zhluboka se nadechla a rychle proklapala chodbou až k východu s hlavou hrdě vztyčenou. Stejně se kolem ní obruč nezdravého německého nacionalismu začínala nepříjemně utahovat. Stefan Peller tak svým sdělením ukončil její nekonečné dilema, zda se připravit vlastním odchodem o živobytí bez toho, aby měla jistou náhradu, anebo raději za pár peněz snášet stupňované ponižování svých kolegů, kteří se, podpořeni nabubřelostí sousedního Německa, vrátili ke své nevraživosti a trousili nenávistné narážky na Čechy. Poté co jednou zaslechla Gretu, jak starému Pellerovi šeptá něco o té české děvce a významně přitom hledí k Emilčině půlce stolu, začala poprvé zvažovat, že jí bude líp, když z tohoto tíživého prostředí dobrovolně odejde. K Pellerovým uším tenkrát zřejmě nedolehlo nic z toho, co mu Greta našeptávala. Vodnatýma očima hltal písařčinu bílou kůži ve výstřihu a poťouchle se u toho usmíval. Na zvlněném lemu Gretiny halenky Emilka zahlédla tři osamělé knoflíkové dírky – to musí být asi něco hodně důležitého, pomyslela si. V průběhu času si totiž všimla, že počet uvolněných knoflíčků u Gretiny blůzky závisel na důležitosti sledovaného cíle. Tak hluboký výstřih Emilka ještě nikdy nezaznamenala, skoro to vypadalo, jako by měla Greta v úmyslu vyzvědět od slintajícího seladóna tajnou šifru ke spuštění druhé světové války.


    Nejen díky Johanovi, ale i díky jejímu vztahu s paní Libuší nikdy předtím necítila Emilka vůči Němcům žádnou nezvyklou zášť a politikou se nezabývala, ovšem informacím o událostech, které již od jara celou republikou hýbaly, uniknout nemohla. Upjatí úředníci se před ní otevřeně bavili o průběhu skrytého německého uzurpátorství, tu a tam zaslechla v tramvaji útržky rozhovorů spolucestujících a Johan se stále častěji rozpovídával o vzkříšeném němectví svého otce. Čím víc německých slov starý Peschke do svých verbálních projevů zařazoval, tím víc rostly Johanovy obavy, že českou nemajetnou nevěstu otec odmítne. Ani paní Libuše nedala Emilce na plížící se nebezpečí zapomenout. Veškeré dění kolem Hitlerova snažení ostřížím zrakem sledovala a přesvědčena, že Emilka občas zaslechne v Německém domě nějakou důležitou konspiraci, při jejich snídaňové debatě neodbytně vyzvídala.


    „No, co vám budu povídat, paní Libuško. Někdy si připadám mezi těma Němcama jak v cirkusu. Představte si, že se na chodbě někteří pánové zdraví směšně zdviženou rukou, div že si ju nevykloubí, a vyrážejí ze sebe Sieg heil a tváří se u toho tak divně urputně, až se mně chce smát a zároveň mně z toho mrazí. Opravdu. Jak je to srandovní, tak je to taky děsivý,“ reagovala jednou na Libušino ponoukání a při té vzpomínce se otřásla.


    „To nedopadne dobře, to nedopadne dobře,“ kroutívala paní Libuše hlavou nad rozjedeným chlebem.


    Všichni v Německém domě zatvrzelými nacionalisty naštěstí nebyli. Pokaždé když bývala Emilka k ruce předsedovi literárního spolku, který zcela bez problémů spolupracoval s českými úřady a jako jednací řeč stále používal češtinu, napětí v ní na chvíli povolilo. Jeho postoj byl v onom prostředí spíše neobvyklý, neboť ostatní německé spolky korespondovaly s úřady pouze v němčině a Emilka měla pocit, že stejně jako ona jsou u nich trochu v nemilosti i literáti, ale hlavu si tím nelámala. Dělala jen svou práci. Navíc žádné zvláštní sympatie k nacismu, které se postupně zažíraly do každičké částečky budovy, nikdy mezi členy spolku nezaznamenala a to ji uklidňovalo.


    Sobota, dvacet dní před podepsáním Mnichovské dohody, se stala hlubokým zářezem v Emilčině paměti. Kdyby se svět točil jako vždycky a lidé se měli rádi, mohla být začátkem něčeho nového, krásného. Svět však byl naruby. Nenávist, živená jedním psychopatem s hranatým knírkem pod nosem a s ulízanou patkou na čele, se zákeřně rozlézala do všech koutů města. Lidé se hroužili do svých obav o holé živobytí, nezaměstnanost rostla a s ní přibývalo bídy. Znepokojivé zprávy z pohraničí k mnohým ani nedoputovaly. Pokud něco málo zahlédli v novinách či zaslechli útržky zasvěcených debat na ulici, stejně jim vzdálenost mezi Brnem a Sudety přišla příliš velká na to, aby v nich tamní nepokoje vyvolávaly pocit vlastního ohrožení. U některých brněnských Němců se však vylouplo dosud potlačované sebevědomí, které jim dodalo odvahu začít se chovat vůči Čechům nadřazeně. Jejich gesta se vyznačovala vírou ve velkolepost Německé říše a novou nadějí na prosazení se v zemi, kterou sice považovali za svoji domovinu, ale s jejímž geopolitickým uspořádáním se nikdy nesmířili.
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    Kolem slavnostně prostřeného stolu v Libušině obýváku sedí všechny tři obyvatelky bytu a usrkávají griotku, kterou si šetřil pro zvláštní příležitosti ještě nebožtík Franz. Přesvědčení malého dámského společenství v bytě s vysokými stropy a tlustými stěnami, že den, kdy se před sedmdesáti lety Libuše prodrala na svět, je nutno náležitě oslavit, jubilantka zprvu nesdílela. „Není co slavit, děvčátka, podívejte se na mě, na alte Schachtel. Přece nebudeme vzdávat hold mojí plesnivé hlavě, bolavým kloubům a loupání v kříži. Dokonce se mně zdá, že i písmenka se přede mnou začínají třást strachy, a pojala sem podezření, že bez nových brýlí je do rychtyku už nikdy nedám.“


    „Ale, paní Libuško, určitě to není tak dramatický. Na svůj věk vypadáte nádherně,“ chlácholila tehdy svoji bytnou Emilka a při těch slovech si uvědomila, že Libuše musela být v mládí celkem hezká žena. S věkem se dokonce vdoviny příjemné rysy proměnily v oduševnělou krásu, k níž přispěla její laskavost, se kterou pohlíží na svět a s níž své podnájemnice přijala za své. Její dobrota pomohla Vácovým sestrám zhojit téměř všechny utržené rány.


    Vilemína se, se svojí mírnou povahou, vypořádala se všemi událostmi, které dosud její život řídily, bez zvláštní hořkosti a její láska k rodině ani na vteřinu neochabla. Zato Emilka, sice pragmatická, ale plná emocí, se po Antonínově smrti ještě dlouho neuměla s Líziným chováním vyrovnat a nebyla schopná jí odpustit. Přesto se k Líze každý měsíc na otočku rozjela a – s ohledem na Pepinu – na stůl položila pár korun ze své skromné výplaty. Líza projevovala svůj vděk strohým „děkuji“, ale i tak to bylo při její zatrpklosti víc, než od ní Emilka očekávala. Tušila, že její teta strádá, totam bylo rodičovské podstrojování a rozmazlování, neboť staří Petříkovi tělesně i mentálně chátrali a Lízini bratři měli co dělat, aby utáhli rozpočty svých rodin. O to víc se Líza upnula na Pepinku, které se snažila snášet modré z nebe na úkor sebe samé, a to Emilce pomáhalo pohlížet na svoji tetu poněkud shovívavěji, přestože si cestu k ní navždy uzavřela. Když se Líza pár let po Antonínově smrti znovu vdala, spadlo z Emilky břemeno sdílené zodpovědnosti. Pár peněz pak podstrkovala jenom Pepině, ze které rostla nafrněná protivná holka, zcela jistě zkažená opičí láskou své náhradní matky, a tak Emilčiny návštěvy řídly, až zcela ustaly. Jakés takés povědomí o tom, jak nová rodina žije, měla pak jen díky Johanovi. Jaké bylo její překvapení, když se od něho dozvěděla, že je Líza těhotná. Celou dobu si myslela, že důvodem Antonínovy bezdětnosti je Lízina neplodnost, a jak to tak vypadá, chyba byla zřejmě na straně jejich strýce. Ještě že se tohoto poznání nedožil, kdoví, co by to udělalo s jeho sebevědomím, rozebíraly s Mínou překvapivou novinu večer v posteli. Jejich debata se tehdy protáhla dlouho do noci. Vzpomínaly na své dětství, na všechny své blízké, které ztratily, některé zcela, jiné jen částečně, jako by si v sobě ještě před novými událostmi, které brzy zasáhnou celou Evropu, potřebovaly svoji minulost poskládat do úhledných hromádek a zasunout je hluboko do svých myslí, aby tím uvolnily dostatek místa pro vytváření nových zásuvek čekajících na to, až se z další budoucnosti stane minulost.


    S maminkou se obě sestry stýkaly, jak jen jim to vlastní životy dovolily. Z děvčat zůstala u Rybičků jen sedmnáctiletá Bětka, která se ani s věkem nezbavila svojí koktavosti. Vypomáhala Marii s domácností a se skromným hospodářstvím a vypadalo to, že manželům zůstane věčně na krku, neboť společnosti svých vrstevníků se vyhýbala a všechen svůj čas trávila na statku, čímž se zcela dobrovolně odřízla od možnosti najít si vhodného manžela. Nejstarší Andula se vdala za hajného Prokopa. Nos měl ještě bizarnější, než byl ten její, ale byl to hodný a spolehlivý muž, Andulu měl rád, a aby se zabavila, když on sám trávil tolik času v lese, zařídil jí v hájovně krejčovskou dílnu. Zvěsti o jejím umu se roznesly široko daleko, a přestože se velké zakázky s krizí příliš nehrnuly, za malý peníz uměla z již nošeného přešívat tak mistrně, že by nikdo neuvěřil, jak se ze starých šatů po babičce dají ušít tak krásné šatičky pro vnučku. Mezi látkami a špulkami povila dvě nosaté děti s tím, že rozmnožování je u konce, s čímž Prokop horlivě souhlasil, neboť jeho láskou byl především les se svými obyvateli. A přestože měl své děti moc rád, páreček v průběhu čtyř let mu pro nasycení otcovské lásky bohatě stačil. Zdali svému rozmnožování učinili přítrž tím, že se zcela zřekli manželských radovánek, anebo se jim dařilo dalšímu početí bránit zcela náhodou, se Emilka nikdy nedozvěděla.


    Za Maruškou se nápadníci jen hrnuli, ovšem na místní krasavici si troufli jen ti nemajetní a oškliví jak noc, kteří neměli žádné zábrany a na odmítání opačným pohlavím byli zvyklí. A tak si dost možná říkali, proč bych to nezkusil, buď dostanu do ní, nebo po ní, nic horšího se mi nemůže stát. Maruška je odmítala ohrnutým nosem a mávnutím ruky, ani se s takovými nulami nemínila špinit. Mířila výš. Ke splnění jejího cíle se jí náramně hodily Emilka s Mínou, neboť žila v přesvědčení, že dobrou partii, která je jí hodna, nemůže najít jinde než ve městě. Na vesnici jsou jen samí křupani, prozradila matce, která se jí snažila vemluvit syna hospodského Kolomazníka, a matčině prostotě se upřímně smála.


    Svého vyvoleného nakonec skutečně potkala při návštěvě svých sester v Brně. Syn židovského obchodníka s látkami Jáchym Rosenfeld zahlédl trojici děvčat při procházce v Denisových sadech právě ve chvíli, kdy zde marně čekal na domluvené rande s jednou líbeznou prodavačkou z otcova obchodu. Sotva však uviděl Marušku, na odmítnutí děvčetem, které vypadalo v porovnání s touto zlatovlasou bohyní jako šedá myš, okamžitě zapomněl a obratem zosnoval plán, jak na sebe upozornit dřív, než mu trojice zmizí z dohledu. Že se mu to povedlo, napovídá skutečnost, že se Maruška stala paní Rosenfeldovou, hned co dosáhla plnoletosti.
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    Do dámského klubu uždibujícího ze svých talířků něco málo dobrot se nakonec vetřel i mužský element. Johan, který se u Libušiných dveří zjevil nečekán s kytkou v ruce, která byla původně určena Emilce, teď sedí opřený v pohodlném křesílku, ruce v klíně, tvář zadumanou a oči upřené na svoji milou. Libuše kroutí čudlíkem na radiopřijímači ve snaze naladit nějakou hudbu – když oslava, tak oslava, bude se tančit. Do podivných vesmírných zvuků prošpikovaných zákmity houslového akordu či břinknutím do činelu se najednou ozve mužský hlas, který svojí naléhavostí všechny přítomné probere z příjemné uvolněnosti. Jako neviditelná nit jimi projede vlna napětí, která do jejich mozků vyšle poplašný signál. Něco se děje.


    „Obracím se tudíž se svou výzvou na všechny Čechoslováky, všechny Němce u nás a všechny ostatní obyvatele této republiky bez rozdílu národnosti. Nevolám politiky a politické strany, u těch je mně to samozřejmé. Volám však jednotlivé občany, volám všechen lid. Nikdy dosud nebyla odpovědnost jednoho každého z vás větší, nežli je teď. Buďte klidní, buďte rozvážní, uchovejte si pevné nervy. Jděte klidně za prací svého denního povolání, to především potřebuje od vás vaše vlast. Čím méně se uchýlíte od svého denního života, tím větší příspěvek přinesete pro zachování míru. Ukažte světu, že ani ten, ani onen z nás nechce vzít na sebe odpovědnost za to, že pomohl dnešní evropské napětí stupňovat. V tom duchu obracím se také k tisku všech stran, směrů a národností. I jeho zásluha nebo vina může býti dnes větší, nežli se sám dohaduje… Mám nezlomnou víru v náš stát, v jeho zdravost, v jeho sílu, v jeho odolnost, v jeho skvělou armádu a v nezdolatelného ducha a oddanost všeho lidu. A vím, že náš stát z dnešních obtíží vyjde vítězně.“


    Prudkým úderem do tlačítka na rádiu kostnatým prstem paní Libuše se hlas prezidenta Beneše stal minulostí, ovšem pronesená slova se vznášejí ve vzduchu a svým skrytým posláním naplňují celou místnost. Čtyři páry očí přejíždějí z jednoho na druhého, v zúžených panenkách se jim zrcadlí velké otazníky.


    Jako první se vzpamatuje Emilka. „Co to bylo?“


    „Myslím, že přituhuje,“ pronese tiše Libuše. „On nás ten německej skrček nakonec dostane všechny i s chlupama.“ Do prázdných skleniček vylije z rozdělané lahve zbytek rubínového moku a s úmyslem zplenit další nasyslené zásoby se s heknutím zvedne. „Je čas přejít k něčemu ostřejšímu a pořádně se opít.“ Otevře lahev brandy, která po sladké griotce pořádně pálí na jazyku.


    „Jak tak od začátku celou situaci v novinách sleduju, řekla bych, že prezident promlouvá hlavně k těm v pohraničí. Aby přestali blbnout, a to jak Němci, tak Češi. Ono to tam asi pěkně vře.“ Libuše se pokusí zaražené mládeži prezidentovu výzvu vysvětlit, jak ji sama díky čtení denního tisku chápe.


    „A co jako ti Němci vlastně chcou?“ Noviny Mína nečte a snídaňové debaty většinou nestíhá. O tom, co se v jejich zemi děje, nemá tudíž, stejně jako mnoho jiných, přílišného tušení.


    „To je jednoduchý, chtějí vrátit ty pohraniční části Československa, kde žijí převážně Němci. Když se Rakousko připojilo k Německu, všichni v Sudetech zajásali a československé vládě předložili požadavky, kterýma chcou dosáhnout rozdělení republiky na českou a německou část. Pěkně jim narostl hřebínek. Ale jak vidím ty Hitlerovy prasečí očka, myslím si, že mu to stejně nebude stačit, všivákovi. Bojím se, že Československu zvoní umíráček.“


    „Ale snad nebude tak zle, paní Hegelová,“ uklidňuje starou dámu Johan, ale příliš přesvědčivý není. Stačilo doma poslouchat protičeské tlachy svého otce, který je sice mezi českými Němci zcela nevýznamnou existencí, ale z jeho zápalu, k němuž se přidali i jeho bratři, jde občas strach.


    „Uvidíme, snad nás v tom Angláni a Frantíci nenechají. No, mládeži, připijme si na ně,“ pozvedne Libuše sklenku plnou zlatavé tekutiny, kterou do sebe kopne na jeden nádech.
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    Mezi panáky pak probírali svoje vyhlídky, snažili se celou situaci pochopit a zanalyzovat ve prospěch současné republiky. Libuše bez přestání kroutila hlavou, v očích lesk a v hrdle tíživé vzdechy. Propadala se do svého sofa, až odpadla úplně. Spící oslavenkyni opatrně přenesli do její ložnice, ostych jim však nedovoloval svléknout ji, a tak jí sundali pouze domácí bačkory a přehodili přes ni peřinu.


    Naléhavost, která zbylou trojici ovládla, každý pochopil po svém. Míniným očím nemohlo uniknout zoufalé jiskření mezi Emilkou a Johanem, ovšem smysl pro morálku jí nedovoloval svoji sestru opustit, aby snad se svým Johanem neprovedla něco nepřístojného. Na druhé straně se jí zmocnil skličující pocit bezvýchodnosti přiživený beznadějnými hypotézami jejich bytné a ovládl ji jakýsi zvláštní druh napětí, který spolu s množstvím vypitého alkoholu uvolnil v její neposkvrněné duši sešněrovanou mravnost natolik, až sama sebe překvapila, když ke dvojici před sebou, navzájem si mačkající ruce jak citrón, pronesla: „Já se dnes vyspím tady.“ Milenci k ní zvedli překvapený zrak. S informací, která zůstala viset v tichu místnosti, si nevěděli rady, přestože její význam pochopili okamžitě. Rozpaky jim vehnaly červeň do tváří, v Johanovi se vzedmula vlna očekávání provázená bouřlivou reakcí v rozkroku a Emilce se zatajil dech strachem z neznámého, kořeněným nesmírnou touhou po milovaném chlapci po svém boku.


    Mína ke své sestře, kterou milovala nade vše, lehce pokývla, částečně upokojena dívčinou zdrženlivostí, zvedla se ze židle, aby si mohla přenést své peřiny, a přitom rychle mrkla na kalendář na stole, do něhož si Emilka, poučena lékařem ošetřujícím její nedávný gynekologický zánět, poctivě zaznamenávala svůj měsíční cyklus. Při pohledu na kolečko vykroužené u dnešního data ji černé svědomí opustilo, neboť záznam významně snižoval riziko, že by mohla být Emilka při dnešním poklesku, pakliže k němu vůbec dojde, obtěžkána. Alkoholová promile odplavila veškeré zábrany. Emilka nemyslela na nic než na svého Johana a on zase na ni, na její posteli se vpili jeden do druhého tak mocně, až se jim při spojení zcela zatmělo před očima – Emilka víc než rozkoš cítila bolest způsobenou tuhou panenskou blánou, Johan se vznesl do výšin ve chvíli, co předčasně vyvrcholil a do dělohy své lásky vstříkl ze svých pohlavních žláz celou dávku vysoce koncentrované životadárné tekutiny, kterou Emilčino tělo, vybuzeno silnou touhou, přijalo vstřícně a lačně, jako když se do vyprahlé půdy vsákne letní přeháňka.

  


  
    


    25.


    Benešova výzva v rádiu, kterou nabádal svůj lid k pokoji, se zcela minula účinkem, neboť Hitlerova řeč na nacistickém sjezdu v Norimberku dva dny poté zapůsobila na sudetské Němce zcela opačně. Vulgárně v ní prezidenta Beneše urážel a Československo nazýval mrzákem vzešlým z pokoření Německa v první světové válce, čímž své přívržence rozvášnil k masovým nepokojům, které na mnoha místech vyústily v ozbrojené konflikty přetrvávající po celé září a vyžádaly si oběti na životech. V česko-německém pohraničí přituhovalo. Francie a Británie zaslala do Prahy nótu, na jejímž základě vydala československá vláda týden před podpisem Mnichovské dohody mobilizační vyhlášku, jíž byli do zbraně povoláni záložníci, kterým bylo čtyřicet let a méně. Jestliže žil dosud ještě někdo z pokojných obyvatel v nevědomosti, od této chvíle nebylo jediného, který by si nebyl válečného nebezpečí vědom.


    Při vší této patálii si Emilka zhluboka oddechla, neboť Johana se mobilizace netýkala. Vedle vojáků základní vojenské služby, která ho čekala až za rok, byli do zbroje povoláni i branci se svolávacím lístkem, ale ani tím Johan naštěstí zatím nebyl.


    „Taková ucha bez vojenských zkušeností,“ brumlala si pod fousy paní Libuše u krajáče kávy s chlebem s očima přilepenýma na obligátní tiskovinu. „Jenom o chlup starší, než je tvůj Johan, Emilko. Umíš si to představit? Vždyť je to ještě takovej zelenáč,“ obrátila se k Emilce, která v dřezu oplachovala svůj hrnek. Při vzpomínce na Johanovo mužství, o jehož krátké exhibici Libuška neměla ani páru, se jí zatajil dech a polilo ji horko. Ještě že je k Libuši otočená zády, stačil by jeden ostříží pohled a stará dáma by okamžitě pojala podezření. Dosud o tom, co se za zdí ložnice po její oslavě odehrálo, neměla nejmenšího tušení a Emilka tento stav Libušiny nevědomosti nemínila jakkoliv měnit. Hrnek umývala s rychlostí unaveného lenochoda, dokud na svých lících neucítila obvyklou teplotu. Teprve potom se k Libuši pomalu obrátila, její hodnocení dvacetiletých nezletilců spěšně odkývala a cosi nesrozumitelného u toho zahuhlala. Kdyby tak věděla, milá Libuše. Když se probudila s pořádnou kocovinou, prostěradlo na Emilčině posteli už bylo vyměněné a obě lůžka byla ustlaná s pečlivostí, která by mohla být Libušině ostražitosti podezřelá, pokud by však byla ve své obvyklé kondici. Toho rána měla však spoustu práce sama se sebou, než aby byla schopná nastražit svoje radary do příhodného směru a správné citlivosti. Po Johanovi nezbylo v bytě nic než Míniny výčitky svědomí a Emilčino zamilované srdce ověnčené rozpaky, které ji ovládly okamžitě po ranním vystřízlivění. Stydlivě se krčila v koutku postele s peřinou přitaženou až k bradě a Johanově pohledu se vyhýbala. I jeho ovládl jistý ostych, na svůj výkon zrovna pyšný nebyl. V ústech měl jak v nálevně a hlava ho pekelně bolela. Styděl se se svým nevábným dechem ke své lásce jenom přiblížit, navíc mu přišla tak mladá, tak vystrašená, jak lapené zvířátko, oříškové vlasy rozcuchané, tváře zrůžovělé, ostýchavě klopila oči, které však byly plné lásky. Jeho srdce při tom pohledu zaplesalo. Posunul se k ní, její hlavu vzal jemně do dlaní a přitiskl ji na své plece, které sice už trochu zmužněly, ale stále byly bez jediného chloupku. Pramen vlasů spadený přes tvář jí co nejjemněji zastrčil za ucho, do něhož zašeptal tajemné zaklínadlo všech milenců na celém světě, které jejich hřích očistilo a Emilce přineslo klid do duše. „Miluju tě.“


    Vilemína se cesty za svým posláním dočkala – jako novicka nastoupila na internát ošetřovatelské školy. Se svojí postelí v Libušině bytě se loučila se slzami v očích, ovšem v jejím podvědomí se uhnízdila neodbytná myšlenka, že jejích služeb bude brzy potřeba víc, než by tomu obvykle bylo, a tak se lehce smířila i s tím, že zůstane svobodná a už víc neokusí pozlátka divadelního prostředí. Poté co dali spojenci v Mnichově Hitlerovi zelenou, dávaly události každodenního života Libušiným obavám z Führerovy podlé rozpínavosti za pravdu. Usínala s neradostnými myšlenkami, ani se neodvážila domyslet, co zlého je čeká, a Emilku nabádala k opatrnosti. Ta však měla zcela jiné starosti. Jak její dny nepřicházely a bradavky se jí rozcitlivěly, rostlo v ní napětí z podezření, že její jediná zkušenost tělesné lásky nezůstala bez následků. Johan nic nevěděl, už celý měsíc se neviděli. Onu osudnou noc mezi sebou utkali vlákénko, které je k sobě pevně připoutalo, a dlouhé odloučení je neskutečně trýznilo. Emilku o to víc, protože vůbec nechápala, proč za ní Johan tak dlouho nepřijel. Stále dokola si přehrávala jejich společnou noc. Přestože neměla ze soulože žádný požitek ani naplnění a ráno se dost styděla, její láska k Johanovi neochabla ani na vteřinu. Teď o něm začínala pochybovat. Připravil ji o věneček a tím to pro něho skončilo?


    Zatímco si Mína balila svůj skromný majetek, Emilka seděla na posteli a opět po letech zkoumala inzeráty s nabídkami práce. Daly se spočítat na jedné ruce, naopak inzerátů těch, kteří práci hledají, bylo na celé dva sloupce.


    „Co tvoje místo v nemocniční prádelně? Není volný?“


    „Myslím, že už je obsazený, ale můžu se ti zeptat.“ Mína se posadila vedle své sestry a jednou rukou ji objala kolem ramen.


    „Střechu nad hlavou máš a hlady tě Libuška taky nenechá umřít.“


    „Já vím, ale raději bych vydělávala vlastní peníze, nikdy nevíš, co se může stát,“ vzdychla si Emilka.


    „Však se něco naskytne, uvidíš, hlavně to chce trpělivost.“ Druhou rukou poplácala Emilku po ruce, na tvář jí vlepila pusu a zvedla se k odchodu.


    V předsíni už na Mínu čekala Libuše. Pohladila ji po tváři a s úsměvem děvče vyprovodila ze dveří. „Kdo mě bude večer mazat bolavý záda? A kdo mě ošetří, až si zase, stará nešika, spálím ruku o rozpálenou plotýnku? Budeš mně chybět, Vilemínko. Nezapomeň, že dveře sou tady pro tebe vždycky otevřený. A Emilku ti pohlídám, neboj.“


    Mína se usmála. „Dyť já vím.“ Obě ženy políbila na tvář, zvedla ze země svůj kufr a vykráčela na schodiště.


    „Dávej na sebe pozor,“ špitla za ní Emilka plačtivě, jako by se snad Mína stěhovala na druhý konec světa, a ne jen na internát o několik ulic dál. Padla na ni osamělost, nemohla se zbavit pocitu, že pořád o někoho přichází, a při pohledu na starou ženu vedle sebe pocítila nesmírný vděk a náklonnost, kterou kdysi cítila k Anděle.


    „Co si dneska uvaříme?“ vytvořila Libuše rychlou otočku směrem ke kredenci v kuchyni, aby prozkoumala jejich zásoby a přitom ukryla slzy v očích.


    Při pomyšlení na jídlo se Emilčina ústa naplnila žaludečními šťávami, které ji upozornily, že dnešní snídaně asi půjde brzy ven. Na záchod doběhla na poslední chvíli, a poté co celý obsah žaludku vyzvrátila, zoufale se posadila na záchodové prkýnko a nepřítomně se zahleděla před sebe. To je ale pěkná šlamastyka, bylo v tu chvíli to jediné, co jí prolítlo hlavou, a sama sebe balamutila vysvětlením, že margarín, který si ráno namazala na okoralý chleba a s chutí ho snědla, byl zcela jistě zkažený.


    Johan zatím trpěl pod taktovkou svého otce. Oskar Peschke nabyl přesvědčení, že právě nastala chvíle, kdy je vhodné pořádně oprášit své německé kořeny a ukázat je světu. Hodlal poněmčit celou rodinu. Vedl čilou korespondenci se svým bratrem Ottem žijícím s manželkou a třemi dcerami ve Znojmě, které se stalo součástí německé Říše v neděli 9. října poté, co ho bez jediného výstřelu obsadila německá armáda. Znojemští Němci, Oskarova bratra nevyjímaje, vojáky nadšeně vítali divoce vlajícími hákovými kříži na rudých praporech. S nimi přijelo i gestapo, které obsadilo vilu v tu chvíli již bývalého českého starosty Mareše, uprchlého na Vysočinu. Na oslavu vyzváněly všechny kostelní zvony, Oskare, to ti byl zážitek, všude vlály svastikové vlajky a Mariánským náměstím, kde byly zřízeny polní kuchyně, se rozvoněl starý dobrý „eintopf“, sděloval Otto své nadšení v dopise, kterým Oskara ujišťoval, že má Führer dobře nakročeno ke splnění svého snu o velké Německé říši.


    Oskarova tichá žena Dorota byla sice Češka, ale někde v desátém koleni měla prý i germánské předky a za to byl teď Peschke rád. Lovil ze své paměti německá slovíčka, skládal je do vět a snažil se svoji rodinu přesvědčit, že bude dobře, když se i oni naučí mluvit německy. Dokonce zvažoval, že by Johana poslal do Berlína ke své sestřenici. Neměl o ní sice dobré mínění a po smrti svých rodičů se s ní moc nestýkal, ale teď se mu hodila. Pobyt přímo v srdci Německé říše udělá z Johana pravého Němce.


    On sám požádal v Brně o vstup do vládnoucí strany NSDAP.


    Všem svým hochům kladl na srdce, že si musejí najít německé manželky. Doba si to žádá. Žádnou českou cuchtu do baráku nechce. Při svých slovech významně hleděl na Johana. Od té doby, co se z Brna nevrátil na noc domů a jako chabou výmluvu si vymyslel, že mu ujel poslední vlak a že přespal na nádraží, ho do Brna znovu nepustil. O tom, že se zakoukal do Emilky Vácové, Peschke dobře věděl. Což o to, děvče se mu líbilo, dokonce by mu ani nevadilo, že dívka nemá žádné věno a pochází z podivných rodinných poměrů, ale umínil si, že svolí jen ke sňatku s řádnou německou Fräulein, a rozhodl se, že udělá všechno pro to, aby Johan na svoji Emilku zapomněl. A když bude potřeba, klidně i stopí všechny jeho dopisy, které dívce do Brna napíše. Však už to jednou udělal.


    Zamilovaný hoch ale na svoji první lásku zapomenout nehodlal. Každý večer vzpomínal na jejich spojení, krátké, ale plné potlačované vášně a touhy. V nosních dírkách stále cítil slabounkou vůni jejího polštáře, jako když na jaře rozkvétají fialky. Vzpomínka na rychlost, s jakou tehdy vyvrcholil, ho však trápila, tak moc by chtěl Emilku milovat, dlouze a něžně. Napodruhé to už bude určitě jiné. Když do ní pronikl, cítil uvnitř napětí, které jí způsobilo bolest, a přesto se neovládl. A když ráno spatřil na prostěradle krev, lekl se, že jí ublížil. Nestačili se ani pořádně rozloučit, tak moc se Emilka bála, aby je paní Hegelová nepřistihla. Rychle ho s Mínou vystrkaly ze dveří, jen stačil zahlédnout Emilčiny něžné oči, jak se za ním láskyplně dívají. Přijedu si pro tebe, Emilko, ať si otec říká, co chce, vezmu si tě, zařídím si truhlářskou dílničku a budeme spolu mít kupu dětí. Svoji touhu každý večer vysílal k nejsvítivější hvězdě, hledě před spaním na nebe poseté miliony světýlek s přesvědčením, že jeho milá si vzkaz na obloze zrovna čte.


    Od Libušiny oslavy uběhly skoro dva měsíce. Večerní uléhání provázené slzavým údolím bylo v poslední době rituálem, kterým si Emilka ulevovala od své bolesti z Johanova mlčení. Její nepotvrzené těhotenství přidávalo proudu slz na intenzitě a nejistota ji občas dokázala úplně paralyzovat.


    Na svátek Všech svatých rozsvítila za své mrtvé velkou svíčku, která po celý den pokojně plápolala na stole. Byla nachlazená a měla horečku, a tak se tentokrát nemohla rozjet na vesnický hřbitov, kde všichni odpočívají. V odrazu plamínku se jí zjevovala Johanova tvář. Jako by i on již nebyl mezi živými… Hrudník se jí při tom pomyšlení svíral, jako by ho tiskl neviditelný svěrák, a ovládalo ji neutuchající zoufalství.


    Zírala na rozsvícenou oblohu. Kolik lidských životů v sobě právě teď miliony hvězd asi odrážejí? Před očima se jí zjevily obrazy lidské chudoby, se kterou se setkala při procházkách dělnickými koloniemi. Vzpomínka na ušmudlané, podvyživené děti mírnila její vlastní zoufalství. Při vší té bídě se, v porovnání s nimi, měla docela dobře. Uvědomovala si osudovost každého člověka a odmítala uvěřit tomu, že jí Pánbůh naprogramoval jen samé ztráty. V nejsvítivější hvězdě našla podivnou sílu, která postavila proti prolívaným slzám nepropustnou hráz a nakonec jí pomohla pokojně usnout. Usínala s pocitem, že na ni Johan zrovna myslí, že je živ a zdráv a že tato drobná epizoda bude mít šťastný konec, ať už to bude znamenat cokoliv.


    Libuše si nemohla nevšimnout, že se s dívkou něco děje. V hlavě si přehrávala všechny možnosti, pomyslela i na požehnaný stav, ovšem nevzpomínala si na žádnou příležitost, kdy by mohla být Emilka oplodněna, a to, že by s Johanem sesmilnila někde venku v parku, se jí příliš nezdálo.


    „Emilko, copak se stalo s Johanem? Dlouho u nás nebyl. Děje se něco?“ zeptala se jednoho dne.


    Emilka celá ztuhla, proud vody z konvičky, kterou právě zalévala Tchyniny jazyky, ustal. Musela se soustředit na promyšlení důvěryhodné odpovědi.


    „Já…,“ začala váhavě, „… no, on má totiž moc práce… Párkrát sme se ve městě na chvílu setkali… Nic zvláštního se neděje, Libuško,“ pípla nepřesvědčivě. Libuše zpozorněla. Přistoupila k dívce blíž, jemně uchopila její ruku a otočila ji k sobě.


    „Opravdu?“ zadívala se do Emilčiných očí, byly smutné a pomaloučku se zalívaly slzami. Libuše rozjitřenou Emilku láskyplně pohladila po tváři, konvičku jí opatrně vzala z ruky a posadila ji do křesla. „Tak co se děje?“


    Emilka ze sebe své tajemství vysypala jedním dechem. Šťastná, že se konečně může někomu svěřit. Neměla ani zdání o tom, jak puritánská bytná zareaguje, ale bylo jí to v tu chvíli jedno. Sdílené štěstí – dvojnásobné štěstí, sdílená bolest – poloviční bolest. Byla by mnohem raději, kdyby se s Libuší mohla radovat, podělit se o své trápení jí však přišlo skoro jako spása.


    Počáteční rozhořčení v Libušiných očích vystřídala lítost. Nad těžce zkoušenou devatenáctiletou bytostí schoulenou ve Franzově oblíbeném křesle ji zabolelo u srdce. Slinu plnou morálky, která se hrnula na její jazyk, spolkla a spolu s ní jako by spolykala všechna potřebná slova. Zhluboka si vzdychla a hladila Emilku po ruce.


    „No, co teď?“ zmohla se na jediné, a přestože nepřišla s žádným řešením, Emilce se ulevilo. Byla vdově vděčná, že jí neukázala dveře.


    „To sem tomu teda dala. Jak sem se mohla tak opít a nechat vás bez dozoru… A jak je možný, že to dopustila tvoje sestra? Copak ztratila rozum?“ kroutila Libuše hlavou nad svojí chybou, přesvědčena, že Emilčin současný stav je vlastně její vina a teď je povinována zjednat nápravu. Stejně tak byla naštvaná na Mínu. Jako strážkyně Emilčiny cudnosti naprosto selhala.


    „Tak zaprvé, nejdřív bysme měly zjistit, jak na tom ve skutečnosti jsme. Znám jednoho doktora, kterej by se na tebe mohl podívat. Je to sice Němec, ale je diskrétní a dluží mýmu Franzovi malou protislužbu. Pak si teprve vyšlápneme na Johana,“ spřádala horečně plán na záchranu. „Oblíkej se, není na co čekat,“ pronesla rázně, otočila se jak na obrtlíku a začala po bytě sbírat nezbytnosti, bez kterých není radno opouštět byt. Do kabelky naházela doklady, peněženku, kapesník a klíče, nazula si kotníčkové botky, nasoukala se do kabátu a na hlavu si narazila klobouk. Když si natahovala rukavičky, všimla si, že v předsíni stojí sama.


    „Emílie, no tak, co je?“ Celé své rozladění vložila do oslovení, jehož strohost v tomto bytě ještě nikdy nezazněla.


    Emilka se pomalu šourala za ní. Potahovala zarudlým nosem a tvářila se jako umučení. „To asi nebude nutný, Libuško.“


    „Jak nebude nutný? A máš nějakej jinej plán? Co sis vlastně myslela, kdyžs pustila Johana do své postele? Že tě bude držet za ručičku a šeptat ti do ucha dětský básničky?“ rozčílila se Libuše.


    Emilka ještě jednou potáhla, sedla si na sesličku vedle věšáku a snažila se obout. Šlo to ztuha. Buď se jí scvrkly boty, anebo se jí zvětšila noha.


    Venku se jim do tváří opřel studený listopadový vítr. Ve stejném okamžiku s nahodilou synchronizací zvedly paže, aby uchránily své klobouky, které si chtěly letět vlastní cestou. Druhou ruku Emilka strčila do kapsy, aby nahmatala jemné zářezy šachového krále. Palcem přejížděla po osahaném dřevě a zoufale si přála, aby postava, která vedle ní rázovala rozhodným krokem, nebyla její bytná, ale Johan.


  


  
    


    26.


    Po celou cestu zpět obě ženy mlčely. V tramvaji zasmušile dosedly na prázdná sedadla, každá zahloubaná do svých myšlenek. Od ostatních cestujících se moc nelišily. Všichni pasažéři byli tiší, ve tvářích měli napjaté rysy, unavenou pleť a matný zrak. Na každé zastávce se do vozu vloudil čerstvý vzduch, který Emilka s povděkem zhluboka nasávala. Potřebovala rozdýchat doktorovo stručné sdělení. Styděla se náramně, přestože od chvíle, co stanuly na zápraží jeho zatuchlého staromládeneckého bytu, starý muž nehnul brvou. Jen se ostražitě rozhlédl po ztemnělé chodbě a pokynul jim, aby vstoupily.


    Předsíň byla v kontrastu s temným schodištěm příjemně prosvětlená, vzduch však jako by se v ní už věčnost ani nehnul. Směs tabáku, letitého prachu, vařeného zelí a psího pižma sevřel Emilčin žaludek v nutkavou křeč, která poloprázdný orgán pobídla ke vzpouře. Rukou si přikryla ústa a skrze prsty dýchala v obavách, že při dalším nádechu nabere dávivý reflex na síle. Rychle hledala očima dveře, které by mohly vést na toaletu. Měla výběr ze dvou možností, což nebyly až tak špatné vyhlídky, přesto se jí ulevilo, když se její zažívání uklidnilo. Namísto rozbouřeného žaludku se však dalo do zběsilého běhu její srdce, které se snažilo vyskočit z hrudníku ven.


    „Libuše, rád vás vidím. Co pro vás mohu udělat?“ zeptal se doktor německy s otazníky v kalných modrých očích, kterými spočinul na Emilčině plochém břichu schovaném v teplém kabátě. Jako by snad za ním ani nechodily jiné pacientky než ty, které si zadělaly na pořádný malér. Ze zadní místnosti se přišoural stařičký německý pinč, líně očichal oběma návštěvnicím nohy navlečené do teplých punčoch, dvakrát dýchavičně štěkl a natáhl se na rohožku u dveří.


    „To je Emílie a potřebovala by vyšetřit.“ Libuše se žádným vysvětlováním neobtěžovala a doktor se na nic neptal. Pokynul Emilce, aby si odložila kabát, svlékla si punčochy a kalhotky a lehla si na gauč v přijímacím pokoji. Ze sousední místnosti si donesl svůj doktorský kufřík, chvíli se v něm přehraboval, a pak na stůl vyskládal nástroje, které v ní zvedly vlnu nesmírného strachu a ponížení, umocněnou neblahým očekáváním. Polilo ji horko, pane Bože, už zase jí bude úplně cizí chlap sahat tam dolů, kdypak tohle skončí, prolítlo její hlavou při vzpomínce na ženského doktora z nemocnice, který u ní léčil ošklivý zánět dělohy, po němž, dle jeho slov, dokonce hrozilo, že nikdy nebude mít děti. Tehdy ji ta zpráva rozesmutnila a večer se modlila, aby se tak nestalo, a teď by si přála, aby tomu tak bylo. Pevně zavřela oči, v ruce mačkala dřevěného krále a své přání intenzivně vysílala až do nebes.


    „Gravidita. Řekl bych, že Fräulein začíná třetí měsíc,“ pronesl starý pán suše k Libuši sedící napjatě u velkého kulatého stolu uprostřed místnosti. „Můžete se obléknout,“ poplácal Emilku po koleni, gynekologické zrcadlo zabalil do bílého plátna a z rukou si stáhl doktorské rukavice.


    Emilka obrátila svůj zklamaný zrak k Libuši, která seděla jak zařezaná. Čelisti jí hrály potlačovaným rozladěním a klouby na zaťatých prstech obepínajících malou černou kabelku se jí bělaly. Kdysi si všimla, že má Emilka na krku viditelnější hrtan, než by měl být, stejný, jako měla její maminka, která měla zvětšenou štítnou žlázu. Do poslední chvíle tedy doufala, že jí jen stávkují hormony. Jestliže však měla se štítnou žlázou nějaké problémy, tak ji, k její smůle, před outěžkem neochránily.


    Zamyšleně se zvedla a ztichlou dívku požádala, aby se šla do předsíně obout, prohodí s panem doktorem ještě pár slov. Pohled na dívčina svěšená ramena a nejistou chůzi v ní vzedmul nával energie a rozhodnosti. Na holičkách ji nenechá, to tedy ani náhodou, posledních pět let jí s Mínou přinesly do života tolik radosti, že ji teď nemůže hodit přes palubu.


    Od tramvajové zastávky to měly domů jen kousek. Bez jediného slova vyšlapaly schody do druhého poschodí a Libuše vytáhla z kabelky klíč, který zajel do klíčové dírky jak po másle. Ruku měla jistou stejně jako plán ve své hlavě, který spřádala po cestě domů.


    „Zítra se zajdeš podívat na nádraží, v kolik nám jede vlak, a pojedeme na námluvy,“ vypadlo z Libuše, když se za nimi zavřely dveře od bytu. „No, nedívej se na mě tak. To by v tom byl čert, aby tě v tom milej Johánek nechal. Když už neumí svýmu poklopci poručit a je takovej srágora, že si neumí šťouchnout bez následků, tak ať se ukáže jako pořádnej chlap a vezme si tě, i kdyby se jeho velkoněmeckej Vater stavěl na uši,“ vysypala ze sebe Libuše výrazivo, které Emilku překvapilo. S údivem vykulila na svoji bytnou oči a její tělo se uvolnilo přesvědčením, že s touto ženou všechno přestojí. Výrazům jako srágora či Vater stavějící se na uši se upřímně zasmála.


    Vesnická vlaková stanice byla stejně neutěšená jako Emilčiny myšlenky, které se navzájem přetlačovaly z jednoho pólu na druhý. Na rozzářený, plný dobra a štěstí vrhal ten opačný zlověstné stíny, míhaly se jí v hlavě jak laťkový plot osvícený sluncem, blik, blik, černá, zlatá, černá, zlatá, až se jí z toho motala hlava. Naděje střídala zoufalství, ustrašená rozpolcenost jí svazovala rozměklé nohy. Za Libušiným razantním krokem se ploužila jak na gumové šňůře, kterou někdo z opačné strany přitahuje; ke každému kroku vpřed musela posbírat novou sílu a odhodlání, hlavu skloněnou, jako by se na svět kolem sebe, který měl rozhodnout o jejím dalším osudu, neodvážila ani podívat.
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    „Ježíši, Emilko, pohni si trochu, ať to máme rychle za sebou. Co se má stát, se stane, a tím, že to budeme protahovat, to nezměníme. Navíc nevím, kam vlastně deme. Teď doprava, nebo doleva?“ otočí se k ní Libuše netrpělivě, tváře samým vzrušením zrůžovělé. Dech se jí krátí, jak se snaží v rychlosti chůze nepolevovat. Aniž by dala na sobě cokoliv znát, i ona je ze setkání s Johanovou rodinou nervózní. Bojí se, že její předtuše, v níž viděla Johanova otce jako nepřístupného, přísného muže, který se zhlédl ve Vůdci a žádné děvče bez pevných německých základů mu nebude dobré, Oskar Peschke beze zbytku dostojí. Rovněž si neumí představit, že se mu Johan vzepře a Emilku si vezme bez jeho požehnání, přestože dle obecného zákoníku občanského se zpod moci svého otce už může vymanit. Má-li však hoch dost rozumu, vydědění v této době riskovat nebude. Ani nemá představu, jak moc německé kořeny prorůstají do Peschkeho mozkových závitů a do jaké míry v něm budují fanatický pocit nadřazenosti nad celým všehomírem, jak si toho u některých Němců všímá v Brně. Ale třeba překvapí, naděje umírá poslední.


    Emilka přidá do kroku. Moudrá Libuše má pravdu, nač to oddalovat. Beze slov ukáže rukou doleva k náměstíčku. Sobotní odpoledne ve vsi je klidné, nikde ani živáčka, vzduchem poletují dozlatova zbarvené listy a na kostelních hodinách právě odbíjí třetí. Na jazyku jí přistane chuť lahodného pečiva. Procházejí kolem jejího kdysi oblíbeného pekařství, dnes však už zavřeného. Vzpomínka na školní léta si ji náhle celou podmaní. Zjeví se jí Mína, Ignác, Antonín a Johan ještě jako ušaté nedochůdče. Přestože je smutná, mimoděk se usměje a přes tvář jí přelétne nostalgie.


    Peschkeho obydlí se před dvojicí žen ukáže hned za velkým domem místního řezníka. Zepředu se nijak neliší od okolních domů, dokonce vypadá o něco menší, ale když by na něj člověk pohlédl z ptačího pohledu, uviděl by rozlehlé stavení s velkým dvorem, táhnoucí se do pole za dědinou. Do dvora se vjíždí velkými dřevěnými vraty. S pootevřenými dveřmi vsazenými v jednom z jejich křídel si zrovna pohrává slabý větřík. Při nárazech bouchají s umíněnou pravidelností, jako když bubeník bije paličkou do bubnu v přesně určeném rytmu.


    „To je ono?“ optá se Libuše a Emilka kývne. Libuše vstoupí první. Potenciální nevěsta jde ihned za ní, bouchající dveře, jejichž rytmus za tlukotem jejího srdce poněkud zaostává, za sebou rázně zavře. Dvůr je prázdný, čistě zametený, jen mourovatá kočka chlemtá mlíko z misky a nenechává se rušit. Jakmile zbystří návštěvu, olízne si fousky a vydá se ženám v ústrety.


    „Micko,“ vydechne Emilka. K lísající se kočičce opatrně přidřepne.


    Z domu vyjde drobná žena středního věku s vlasy schovanými pod šátkem a s plným hrncem v umaštěných rukách. Překvapeně se zastaví. „Co si přejete?“


    „Paní Peschkeová, dobrý den,“ zmůže se Emilka sotva na pozdrav. Tváří v tvář Johanově matce, jejíž rysy jí až bolestně připomínají Johana, ji veškerá tak těžce nasbíraná odvaha opustí, a namísto ní zachvátí její útroby ochromující úzkost. Co bude dělat, až se setká se studenýma očima starého Peschkeho? Ke kamenným dlaždicím, na kterých teď stojí, snad rovnou přimrzne.


    „Emilko, to seš ty? Kdepak se tady bereš? Johan není doma,“ usměje se paní Peschkeová překvapeně a tázavě se zahledí na Libuši.


    „Dobrý den, já su Emilčina prateta, Libuše Hegelová,“ natáhne Libuše před sebe ruku dřív, než si uvědomí, že žena před ní má ty své plné. „Pana manžela máte doma?“


    „Co se děje?“ zjeví se Peschke ve dveřích. Svou mohutnou postavou je celé zaplní. Tmavé vlasy sčesané na pěšinku rovnou jak pravítko mu ovane vítr a ulíznutá ofina se zachytí v hustém černém obočí. Zvedne bojovně bradu a knírek řádně zastřižený po vzoru jeho Vůdce se mu naježí. Když Emilku pozná, výraz v jeho tváři na vteřinu změkne.


    Libuše je dobře připravená. Na muže před sebou, který se jí ani trochu nelíbí, spustí německy. Peschke se zarazí, překvapeně zvedne obočí a v hlavě mu to začne šrotovat. Cože? Emilčina teta? A mluví německy? Že by byla Němka? Že by snad v děvčeti kolovala německá krev? To zní zajímavě. Co tak můžou chtít?


    S hlavou stále nadřazeně vztyčenou, přece se nebude ohýbat před kdejakou bábou, která umí německy, odstoupí ode dveří a ukáže rukou dovnitř.


    „Kommen Sie, meine Damen.“
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    Po návštěvě bizarního obydlí účelového nacisty Oskara Peschkeho procházela Emilka po několik dní slzavým údolím – sbírala sílu překonat bolest z nevalného výsledku jejich svatební mise. Interiér částí domu, kam byly s Libuší vpuštěny, byl vyzdoben vlajkou s hákovým křížem a nad dveřmi, kde bohabojní křesťané obvykle mívají pověšený křížek s umučeným Kristem, shlížel do místnosti zpod převislých očních víček psychopatický zrak Adolfa Hitlera. Stačil jediný pohled, aby Emilka zapřemýšlela nad tím, zdali vůbec chce být součástí této rodiny. Už chybělo jen to, aby Peschke zvedl nataženou pravici a zahajloval. Podobné myšlenky projely i Libušinou hlavou. V tomto alarmujícím prostředí se jí Peschke líbil čím dál tím míň. Těšila se, až odsud vypadne. Pán domu jejímu přání velice záhy vyhověl. Stačila jen zmínka o Johanově sexuální aktivitě, jíž si zadělal na malého Johánka, a Peschkeho knírek se znovu vzpřímil, čelisti zatnuly a krkavice se divoce roztepaly.


    „Cože? Co to na mě zkoušíte? Jak si můžeš být jistá, že je to našeho Johana? Kdoví, s kým se v tom Brně taháš,“ vmetl Emilce do tváře nepodložené obvinění.


    Emilka zrudla. Ve stínu tohoto tísnivého okamžiku se za svoji touhu po jeho synovi zcela nesmyslně zastyděla a vyčetla si svoji slabost. Kdyby se tehdy ovládla, nemusela se teď nechat urážet. Pukalo jí srdce. Johan jí hrozně chyběl. Zatoužila mít ho vedle sebe a cítit jeho hladkou dlaň ve své drobné ruce. Kdepak vězí, kde jsou jeho tůňky, do kterých se tak ráda noří, kde je jeho mírný hlas, kterým by vyvrátil otcovy pochybnosti o její morálce? Nejraději by jejich lásku vykřičela do těchto zdí, vždyť není žádná poběhlice, nemůže přece za to, že se s Johanem milují, i když o jeho lásce právě teď pochybuje. Kde jen jsi, Johánku? Odpověď přišla vzápětí, jako by se jí Peschke svým ostřížím zrakem zavrtával do mozku.


    „Johana jsem poslal k sestřenici do Berlína, aby se z něho stal řádný německý občan platný svému národu. Zapomeň na něho, Emilko, Johan není muž pro tebe. V Berlíně jsme mu našli německou nevěstu.“


    Peschkeho slova zůstala viset ve vzduchu jako těžký černý mrak. Jeho žena, která právě vstoupila, si zakryla zděšeně ústa. Jen ona věděla, že její muž lže. Johan ráno odjel se svými bratry do lesa pro pár kulatin na otop a taky pro trochu materiálu na svoje dřevořezby. Neřekla však nic.


    Emilka se kousla do rtu a olízla kapku krve, která se jí na jazyku smíchala s návalem slin nahromaděných v ústech. Její žaludek udělal otočku a neviditelná obruč obtočila ztěžklý hrudník. Zadržela v plicích všechen vzduch. Z obličeje se jí vytratila veškerá barva a před očima se zatmělo. Pomalu se sesunula ze židle a na chvíli ztratila vědomí.


    Libuše měla sto chutí Peschkeho nabídku na odvoz odmítnout. Nejraději by protivného muže poslala k šípku, vzala Emilku do náruče a naložila do prvního vlaku, který přijede. Žádný už dnes nejede, smázl její zdvořilé odmítnutí.


    Ještě bledá a s mokrým hadrem na čele zapadla zkormoucená Emilka do čalouněného sedadla. Nemyslela vůbec na nic, zcela bezděčně se držela za břicho a druhou ruku vsunula do Libušiny studené dlaně. Peschkeho rysy ztratily na ostrosti, nebyl úplný nelida, na okamžik nad ní dokonce pocítil lítost, ale nadřazenost jeho plánů mu nedovolovala ze svých nároků polevit. Když Emilce pomáhal do vozu, aby ukonejšil svoje svědomí, vstrčil jí do kapsy kabátu pár bankovek. Cestou domů se holedbal tím, jak pohotovou lež se mu podařilo vymyslet. Když později na dvorku spatřil Johana s polenem pod paží, rozhodl se, že není na co čekat. Bude lepší, když odjede co nejdřív. Původně ho chtěl poslat k bratrovi do Znojma, ale pro zakázanou lásku, která hory přenáší, to není žádná vzdálenost, a tak se mu pobyt v srdci Německé říše zdá v tuto chvíli jako nejlepší řešení. Ve skrytu duše totiž nevěřil, že by byla Emilka jeho synovi nevěrná. Ať je to, jak chce, této nepříjemné epizodě musel připsat i jedno pozitivum, a sice důkaz, že Johanovo sémě kypí životem.


    Adventní čas toho roku byl neradostný a s ním i celá zima, jejíž ponurost vyvrcholila pět dní před prvním jarním dnem, kdy Německo anektovalo Čechy a Moravu a výnosem zřídilo jejich Protektorát. Na první adventní neděli dostala Emilka od matky zprávu, že její bratr Frantík zemřel. Ještě mu nebylo ani patnáct, když ho souchotiny nekompromisně obraly o život. O tom, že na mužské části Vácova rodu dlí prokletí, už nepochybovala. V skrytu duše doufala, že ji Pánbůh stejného žalu ušetří a ona bude rodit jen samá děvčata.


    V poslední době si nebyla svým těhotenstvím vůbec jistá. Ranní nevolnosti ji opustily a kromě zarudlých bradavek žádné další důkazy, že se jí v břiše uhnízdilo lidské embryo, nenacházela. Poté co se jí Libuše svěřila se svým dřívějším podezřením, že má pravděpodobně zvětšenou štítnou žlázu a jaké důsledky může tato indispozice mít, žila v naději, že se německý doktor spletl a vůbec těhotná není. Přesto svého Johana oplakávala a oplakávala ho tak dlouho, dokud nevyčerpala ze svého slzného zásobníku veškeré rezervy, a aniž by tušila, jak její milenec pod vzrůstajícím tlakem svého otce trpí a jak i on má samou láskou k ní srdce rozervané, se s jeho domnělou zradou pomalu vyrovnávala.


    Dvakrát k sobě měli velmi blízko. Stačilo jen málo a jejich společný žal by se přeměnil na všeobjímající štěstí. Ale osud to plánoval jinak. V to ráno, kdy za Johanem zaklaply dveře Libušina bytu, ho měla Emilka vidět naposledy.


    Kdyby se Johan ten den, kdy stál s rodiči na brněnském nástupišti, v jedné ruce kufřík a v druhé lístek do Berlína, vrátil o pár kroků zpátky před nádražní budovu, potkal by svou milovanou Emilku, která zrovna vystoupila z tramvaje a rychlým krokem mířila k odjezdové tabuli, aby zjistila, kdy jí jede vlak do rodné vesnice, aby stihla Frantíkův pohřeb. Stačilo pár kroků, aby se vše vysvětlilo. Každý den Johan rozechvěle a s očekáváním přistupoval k poštovní přepážce a zklamán se pak obracel k úřednici zády, den za dnem jeho naděje slábly, zatímco vzplanutí k jeho životní lásce neochabovalo. Při jediné cestě do Brna se mu dokonce povedlo svého otce obelstít a doběhnout před dveře bytu paní Hegelové. Mnoho času neměl, ale v tu chvíli by mu stačilo pouze zjištění, že je Emilka v pořádku, pevně by ji objal a přesvědčil se, že jen došlo k nedorozumění, že se její dopis někde po cestě ztratil a že ho miluje stále tak jako on ji. Nikdo mu však neotevřel, jen sousedka z vedlejšího bytu vystrčila svůj zvědavý nos ze dveří. Dáma, stará snad jak sám Metuzalém, na něho nedůvěřivě zírala, a když se k ní přiblížil a požádal ji o tužku a papír, aby mohl zanechat Emilce vzkaz, dveře před ním prudce zabouchla. Vzápětí zaharašil na dveřích řetízek a krytka kukátka, v němž se objevilo její vyboulené oko, kterým ho vyděšeně pozorovala. Opřel se o zvonek, zoufale bouchal, dokud ze spodního bytu nevyběhl rozzuřený dobrman. Měl co dělat, aby se do něho pes nezakousl. Vystrašeně vyběhl z domu a zklamaně utíkal zpět do centra k otcovu vozu. Otec právě přicházel z opačného směru a lamentoval, jak je to hrozný, kolik času musel v té bance strávit, kde jen se tam ti lidi vzali, když je mezi nima taková bída. Vůbec nebral v potaz skutečnost, že v právě navštíveném bankovním ústavu ošetřují bankéři pouze konta německých občanů z vyšších vrstev, kteří v souvislosti s hospodářskou krizí zase až tak moc nestrádají.


    Pro zvrácení osudu stačilo jen pár minut navíc, o které Johana připravilo rozdurděné psisko. Kdyby na něj nezačalo dorážet, nezaběhl by za roh ulice právě ve chvíli, kdy se na druhém rohu objevila Emilka s Libuší, které se vracely z každodenní pochůzky. Uměl utíkat rychle, ale osudu uniknout nedokázal a třetí šanci už mladí milenci nedostali.


    Emilce bylo předurčeno plout životem skrze rozbouřené vlny, manévrovat mezi nimi s energií a vrozeným optimismem, dokud jí nedojdou síly. V takových okamžicích často zatoužila svoji plavbu předčasně ukončit, a přestože přes přívaly tragických událostí na Boha sotva dohlédla, nakonec svůj boj o přežití nikdy nevzdala a do tichého přístavu doplula v požehnaném věku, kdy se se svým Bohem smířila a v pokoji odešla.


    Johanovi však příliš dlouhé žití osudem dáno nebylo. Zemřel sedm let po svém odjezdu do Německa. Při ničivém bombardování Drážďan zahynul pod troskami domu spolu se dvěma malými dětmi a německou manželkou Heike, nejmladší dcerou Konrada Ullmanna, vedoucího personálního oddělení v protiletadlové a dělostřelecké továrně Lehman. Osud mu Heike přihrál jednoho krásného dne v biografu, když mu v tlačenici u bufetu polila oranžádou jedinou sváteční košili, kterou tehdy vlastnil. Prudce se otočil, aby nešikovi vynadal, ale když uviděl zardělé děvče, jak klopí oči a tiše se mu omlouvá, vztek ho rychle přešel. „To nic, košil mám doma celý komínek,“ uklidňoval ji, protože se cítil za počáteční prudkost provinile. Heike se do Johana bláznivě zamilovala. Přes otcovy počáteční protesty si s pomocí svojí matky, kterou blonďatý mladík doslova okouzlil, sňatek s Johanem prosadila. Ullmann se pak za svého zetě ve fabrice přimluvil a sehnal mu teplé místečko v personálním oddělení.


    Svoji ženu měl Johan rád, jeho duše však zůstala v Brně u Emilky. Nikdy se mu nepodařilo ji zcela vymazat z hlavy – její šedé oči v oválné tváři orámované rozcuchanými oříškovými vlasy, štíhlou postavu choulící se v rohu postele, drobné prsty stydlivě svírající peřinu, kterou se snažila zakrýt svoji nahotu toho rána, kdy ji měl sám pro sebe naposledy. Detaily se mu časem z paměti vytratily, ostré kontury se postupně rozpíjely, jako by je halila hustá mlha, přesto z jeho srdce onen sladkobolný výjev nikdy úplně nevymizel.


    Své pravé kořeny obnažoval světu velmi opatrně, doba podobným projevům nepřála. Jako personalista byl s českými dělníky, kteří byli na práci v Německu nasazeni proti své vůli, v každodenním styku, ovšem dávat jim najevo sympatie, které k nim ve skutečnosti cítil, si nemohl dovolit. Rád jim však naslouchal, libozvučná čeština mu zněla jako milostná píseň, ale u samého vytržení býval jen tehdy, když mohl svojí rodnou řečí sám promlouvat. Jednotlivá slovíčka pak převaloval na jazyku jak to nejlahodnější cukrátko a nejednou ho vyděsilo, když nemohl ze své paměti některé české slůvko vylovit. Jak se mu ze vzpomínek vytrácela Emilčina podoba, tak také začala pokulhávat i jeho čeština.


    Osud Johana Peschkeho se naplnil pod troskami domu, ve kterém se svojí rodinou bydlel. Jeho mrtvolu našli s malinkým synkem v náručí, jehož očka a pusa plná mléčných zoubků zůstaly strnule otevřeny němou hrůzou. Heike zemřela pod tíhou spadlého trámu. Z rozdrcené hlavy vytekl mozek, který se smíchal s krví a vytvořil na jejím obličeji absurdně malebnou akvarelu. A tak nebyla prvním vjemem matky Ullmannové, která si libovala v dobrém víně a výtvarném umění, bolest, ale tichý úžas. Dceru se jí podařilo identifikovat pouze podle drobného znamínka ve tvaru motýlka pod levým kolenem. Pětiletou vnučku Emilii nikdy nenašli.


    Když se tu strašnou zprávu dozvěděl Oskar Peschke, přešel beze slov světnici, popadl Hitlerovu podobiznu, jedním tahem ji strhl ze zdi a druhým mrštil, spolu s fašistickou vlajkou, do rozpálených kamen. Ani pohled na Vůdcův škvařící se knírek nemohl jeho bol utišit, usazoval se mu až v morku kostí. Vyčítal si, že svého nejstaršího syna poslal na smrt. Kdyby ho nechal doma, ještě by žil. Vždyť Emilka byla moc hodné a chytré děvče a třeba byla její teta opravdová Němka. Ale co na tom vlastně záleží, k čemu nějaká národnost, k čemu nevraživost mezi lidmi. Modlil se, aby se jeho zbývající synové, ze kterých se pod jeho vlivem stali oddaní Němci, vrátili z války v pořádku domů. Jím přikrmovaný fanatismus je dohnal až k rozhodnutí vstoupit do německé armády ihned, co dosáhli požadovaného věku. Když své pevné odhodlání svým rodičům oznámili, Oskarovy sobecké představy o tom, co to znamená být pořádným Němcem, najednou dostaly povážlivé trhliny. Tak dalece svou národní identitu neprožíval. Mít z ní výhody, to ano, ale takto napřímo ohrožovat svůj život a životy svých blízkých rozhodně v úmyslu neměl. Jeho žena proplakala mnoho nocí a Peschkemu zpočátku nepřetržitě spílala. Ve druhé fázi své bolesti se pak odstěhovala z jeho lože a už nikdy na něho nepromluvila.


    Pod vlivem žalu Oskar Peschke definitivně prozřel. Trýznil se vzpomínkami na Johanovy upřímné modré oči a laskavý úsměv. Viděl ho všude. Snažil se vybavit si jeho milý hlas. Před zrcadlem v koupelně, zíraje do zarostlé ztrhané tváře, se mu roztřepala brada. S břitvou v ruce se divoce vrhl na svůj hitlerovský porost pod nosem. Ostřím zasáhl špičku svého nosu, ze které mu vytryskla jasná krev, která mu po rozechvělé čelisti stékala na bílou košili. Své bolesti dal volný průchod, hlasitě naříkal a krvavý potůček na jeho tváři se nekompromisně mísil s nezastavitelným proudem hořkých slz.
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    Nad vodou držel Emilku nejen její optimismus, ale především Libuše, se kterou si vytvořily vztah silnější, než by kdy mohly dvě pokrevně nespřízněné osoby mít. Toho večera, když se Emilka dozvěděla o Frantíkově smrti, vzpomínala u šálku horkého čaje a partičky šachu na svoje dětství. Nořila se přitom do svého nitra tak hluboce, jako by v něm chtěla provést důkladnou inventuru. Libuše naslouchala pozorně. Občas zvedla tenké, pinzetou korigované obočí přibarvené tmavou obočenkou a nechápavě zakroutila hlavou, a když si uvědomila, že přese všechno, co Emilku dosud potkalo, se nenechala zlomit a je odhodlaná se osudu stavět čelem, její respekt vůči dívce vzrostl.


    „Vždyť já vlastně prožila i šťastný chvíle, Libuško, ono se to tak nějak všechno vyrovnávalo,“ snažila se vdovu uklidnit.


    „To je hezký, Emilko, že to bereš takhle. Každý by tolik ztrát neunesl.“


    „Babička Josefína mně jednou řekla, že co mě nezabije, to mě posílí, a tak se tím řídím.“


    Libuše srkala svůj čaj a zamyšleně sledovala Emilčiny hbité prsty, jak figurky řadí do startovních pozic. Tentokrát si dívka vymínila hrát s černými. Ne snad proto, že by měly hrát roli truchlících po jejím bratrovi, ale proto, že ty bílé jí příliš připomínaly Johana. Nakázala si na něho zapomenout, nemínila sama sebe klamat marnými nadějemi, že se zničehonic objeví ve dveřích s kytkou v ruce a snubním prstýnkem v krabičce. Moc by si to přála, kdo by taky chtěl přivést na svět nemanželské dítě bez otce, ale víra v zázrak ji každým dnem opouštěla.


    Dřevěná pimprlátka, která pro ni Johanovy šikovné ruce vyrobily, zavřela do kufru odloženého na skříni, na který se prášilo už léta. Když ho sundávala, aby figurkám našla útočiště a zároveň je měla dostatečně z dosahu, zaprášené víko ani nesetřela, aby kufr, který pro ni symbolizuje především ztrátu domova, nedej Bože, neprobudila k životu. Bála se, že by tím mohla znovu roztočit osudová kolečka, která ji připraví o jedinou jistotu, kterou v této těžké době má, jíž je její bytná a přítelkyně Libuše Hegelová. Obě ženy cítily, že rozdělit je může pouze smrt některé z nich. Sice si Libuše občas stěžovala na bolavé klouby a pálení žáhy, ale jinak byla ve svých sedmdesáti letech stále vitální a od chvíle, co se vnitřně vypořádala s nemorálností Emilčina těhotenství, měla po dlouhé době pocit, že má konečně pro co žít, a hýřila energií, jíž přinášela Emilce naději, že s dítětem vše přestojí, i když samotné město ovládla atmosféra strachu a rozčarování. Smrt jedné či druhé si vůbec nepřipouštěly.


    Událostmi, které Mnichovská dohoda přinesla, byli Čechoslováci hluboce otřeseni. Dobře se vyvíjející republika zdárně budující pevné demokratické základy ztratila celou třetinu svého území. Ani Sněžka, ani Praděd už nebyly nejvyššími horami Čech a Moravy a v poměru šířky k délce se republika stala druhým nejužším státem světa, hned po Chile. Berlínu byla vydána na milost a nemilost. Přišla o třetinu důležitých průmyslových závodů a vnitrozemí, zaplavili ji uprchlíci ze zabraného pohraničí a narostla nezaměstnanost. Stupňovaly se nesnášenlivé národovecké a protižidovské nálady, které byly motivovány i snahou přilepšit si zbavením se konkurence. Na základě četných udání byli z advokátní nebo lékařské komory vylučováni židovští a němečtí členové, aby jejich klienty mohli snadno přebrat jejich čeští kolegové.


    K morální kondici národa se v denním tisku v úvaze „Kdo je kdo“ vyjádřil Karel Čapek, kterého Libuše velmi obdivovala. Ve své knihovně měla všechny jeho knihy, před lety dokonce neodolala ani knížce pro děti o narození a růstu malého foxteriéra Dášeňky, kterou nejen napsal, ale také sám ilustroval a obdařil vlastními fotografiemi. Když si ji tehdy kupovala, zalitovala, že ji nikdy nebude moct číst svému vnoučeti, a ejhle, malé škvrně je na cestě. Nebude mu sice právoplatnou babičkou, ale plánuje být mu tou nejlepší tetou na celém světě. Nad tím, jak to bude těžké hlavně po finanční stránce, raději nepřemýšlela. Nechtěla si kazit radost. Nějak to zvládnou a basta, řekla si po Emilčině vzoru. Každý den otvírala Lidové noviny, hltala písmenko po písmenku, aby byla v obraze, ale hlavně chtěla být připravená na všechny možné alternativy, když už nežila jen sama za sebe. Doba byla hodně zlá a jediné, co ji uklidňovalo, byl fakt, že je poloviční Němka a vdova po čistokrevném Němci. Její antinacistické přesvědčení by jí mohlo být brzy spíše přítěží, a tak si ho nechávala jen sama pro sebe, a dokonce ji napadlo, že bude lépe, když tu a tam na chodbě jejich domu utrousí o Hitlerovi, kterého z duše nenáviděla, pár pochvalných slov, aby echt německé zapšklé staré vdově Gertrudě Krambergerové z bytu odvedle nedala jedinou záminku myslet si, že snad s těmi úžasnými německými nacisty nesympatizuje.
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    „Ano, mnoho se změnilo, ale lidé zůstali stejní; jenomže teď víme lépe, kdo je kdo. Kdo byl slušný, byl slušný vždycky; kdo byl věrný, je věrný i teď. Kdo se točí s větrem, točil se s větrem i dřív. Kdo myslí, že teď přišla jeho chvíle, myslel vždy jen na sebe. Nikdo se nestává přeběhlíkem, kdo jím nebyl vždycky, kdo mění víru, neměl žádnou; člověka nepředěláš, jenom se ti vybarví,“ čte Libuška Emilce Čapkovo zamyšlení, jak jinak než u snídaně, jen velký krajáč s kávou se změnil na malý hrníček s cikorkou a krajíc chleba jí suchý a tenčí než obvykle. Mazaly si ho pouze obden, šetřily, kde mohly. Suché sousto jí zaskočí v krku, až se kašlem celá roztřese. Jakmile se může konečně nadechnout, chvíli jen tak sedí a nad Čapkovými slovy přemýšlí.


    „Moc moudrý je ten pan Čapek. Musíme si dávat na lidi kolem sebe dobrý pozor, Emilko. Lepší bude nikde nic moc neříkat, nejlíp mluvit třeba o počasí,“ pokyvuje hlavou, a jako by si chtěla toto téma pořádně osvojit, vstane od stolu a odhrne záclonu. Aby viděla na oblohu, musí se maličko zaklonit, vysoký dům naproti výhled na nebe částečně zakrývá. Nad jeho střechou se kupí těžké mraky plné sněhu. Má sníh ráda. Přináší jí vzpomínky na šťastné dětství, když jezdívala ke své babičce žijící na německé straně podhůří Šumavských lesů. Milovala zasněžené kopce, velké bílé čepice na střechách chalup a obvyklé dětské hrátky, kterých si s místními dětmi do sytosti užívala. Ve městě však přinášela sněhová nadílka spíš komplikace. Účastně myslela na ty, kteří denně na nádraží vystupovali z vlaku, celé rodiny s malými dětmi, v rukou veškerý svůj majetek, který stačili při odsunu z pohraničí pobrat.


    Od zamračené oblohy odvede její pozornost nezvyklý pohyb na ulici. Z černého automobilu, které zastavilo před jejich domem, vystoupí půvabná mladá dáma v elegantním kabátě s velkým kožešinovým límcem. Na světlých vlnách má nasazený rozkošný klobouček a plné rty obkroužené sytě červenou rtěnkou. To musí být nějaká vysoce postavená Frau, copak tady má asi za vyřizování, pomyslí si Libuše, která i takto na dálku rozpozná výtvory elitního krejčího. Na druhé straně ulice koutkem oka zaregistruje skupinku mladých mužů, kteří si ženu nevraživě prohlížejí. Ta právě obešla stojící vůz a naklonila se k řidičově okénku. Ve stejném okamžiku, kdy od něho odstoupí, se dá hlouček mladíků do pohybu. Nepokračují však ve svém dřívějším směru, ale přes vozovku se vydají k nic netušící ženě.


    Celý incident, který následuje, se seběhne strašně rychle. Až mnohem později si Libuše byla schopna dát události, jichž je právě svědkem, do časové posloupnosti. Vzduch se ani nehne. Bezvětří umožňuje, aby křik, který se jí přes skleněné okenní tabulky zahryzl do ušních bubínků, zůstal hrozivě viset ve vzduchu. Rozumí každému slovu.


    „Ty židovská děvko, vypadni odsud, nikdo tady na tebe není zvědavej! Zdechni!“ vykřikne nejvyšší z mužů, zvedne pěst a ženu vší silou udeří, až jí klobouček odletí z hlavy a ona upadne na zem. Z muže čiší čistá nenávist. Nohou se napřáhne skoro až k fotbalovému kopu, ne však milosrdnou placírkou, ale špičkou boty, jako by se chystal k pořádnému dloubáku přes celé hřiště. V tu chvíli vystartuje z auta řidič a jedním skokem se na útočníka vrhne, aby napadenou ženu ochránil. Na první pohled je vidět, že není pouhým řidičem nebo strážcem. Je velmi pohledný a elegantní jako jeho chráněnkyně, která leží otřesená na studeném chodníku. Není jisté, zda si mladíci dopředu rozdělili role, anebo se každý chopil své činnosti, jak jim je situace přihrála, ale podaří se jim své síly strategicky rozložit. Dva výtržníci se pasují s pasažéry vozu, další tři se věnují jeho rozbíjení. Celá scéna se promění v změť šílených zvuků, které k oknu přilákají dosud zamyšlenou Emilku. Žena naříká, výrostci vykřikují nenávistná hesla, do toho řinčí rozbíjené sklo a rachotí ničený plech.


    „To je Maruška s Jáchymem,“ vydechne Emilka, rukou si vyděšeně přikryje ústa a jen tak bez kabátu a v domácí obuvi vyběhne z bytu. Vrhne se po schodech dolů, sotva se nepřerazí, pane Bože ne, proč takový věci dopouštíš, utíká bez dechu a vchodové dveře rozrazí za pískotu policejních píšťalek. Rozvášnění mladíci jsou v totálním rauši. Ještě několik vteřin jim trvá, než se dají před četníky na útěk. Z nebe se snese první sněhová vločka, která svoji kratičkou existenci ukončí v malé krvavé loužičce. Ještě několik vteřin stačí na to, aby nenávistní antisemité udeřili naposledy a své poslání naplnili. Během zlomku sekundy připravili jednu zcela nevinnou bytost o život.
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    Lékař v nemocnici ošetřil Maruščinu pohmožděnou čelist a zlomenou ruku. K Jáchymovi přivolal očního specialistu, aby se mu podíval na zraněné oko, které se ztratilo pod opuchlým krvavým víčkem. Podle doktora to vypadalo na těžké zhmoždění s vážným poraněním vazivové stěny. „S největší pravděpodobností na tohle oko už nikdy neuvidíte,“ konstatoval suše doktor, v jehož výrazu bylo znát zadostiučinění nepochopitelné pouze do té chvíle, než si Jáchym zdravým okem přečetl na visačce doktorovo jméno. Petr Půlpán. Syn majitelky módního salónu v Olomouci, jíž ještě nedávno dodával ty nejjemnější látky a která se mu chlubila, že její syn je doktorem v Brně. Když u ní byl posledně s novými vzorky, její muž mu odměřeně sdělil, že od Žida už nikdy nic brát nebudou. Dokonce si neodpustil utrousit jedovatou slinu, že s nimi, se zloději židovskými, Hitler velice rychle skoncuje. Půlpánová ani nemrkla okem.


    Jáchym se snažil nenechat se svým poznáním vyvést z míry, přece jen se spoléhal na to, že mladý Půlpán dodrží základní etické principy svého povolání a pomůže mu od nesnesitelné bolesti.


    Emilku odvezli na malý sál, aby jí z dělohy odstranili zbytky po jejím těhotenství. Libuše seděla na nemocniční chodbě a modlila se, aby Emilka přežila. Scénu, kdy dívku jeden z mužů hrubě udeřil do břicha, z hlavy asi nikdy nevymaže. Po úderu se Emilka zlomila v pase a klesla na kolena. Lapala po dechu a na šatech se jí rozpíjela krvavá skvrna. Libuši ovládl strach o dívčin život. Bála se, že vykrvácí. Jak teď posedávala na tvrdé lavici, ovládaly ji protichůdné pocity. Upřímně litovala, že její byt nepřestane být útočištěm dvou osamělých žen – tolik se na miminko těšila! Dosud přehlížené obavy z toho, jak se všechny uživí, za co dítě ošatí a kterak mu zajistí kvalitní zdravotnickou péči, ředily však její smutek na přijatelnou míru. Hlavou se jí honily argumenty pro jedno či druhé, až se za kámen, který jí spadl ze srdce, když se definitivně rozhodla, že takhle je to přece jen lepší, trochu zastyděla.


    „Ani Hegeloá,“ vytrhla Maruška Libuši z jejich úvah huhláním, jímž si šetřila namoženou čelist. „Kdo je oec oho diee?“


    Kdyby nebyla celá situace tak tragická, Libuše by se s chutí Maruščině mumlání zasmála. Chvíli jí trvalo, než jejímu dotazu porozuměla, a pak přemítala, co říci. Rozhodla se pro stručnou odpověď. Pravdivá byla jen způlky.


    „Už není, umřel.“ Pro Emilku vlastně ano, takže zas tolik nelhala.


    Marušce se v očích objevily slzy. „Ach,“ vzdechla a rukou si přikryla zhmožděná ústa. „To je e ito.“ Hřbetem druhé ruky si utřela krůpěj, která se jí přelila přes spodní víčko, a pohladila se po břiše. Ukrývala v něm Jáchymova potomka.


    Pánbůh to vlastně zařídil spravedlivě, přemítala později Libuše. Pokud měl v úmyslu světu ponechat jen jedno dítě sester Vácových, udělal dobře, že si k sobě vzal to Emilčino, stejně ho čekala nejistá budoucnost. A dokonce to zařídil tak, že manželé Rosenfeldovi opustili torzo Československa dřív, než by mohli skončit, jako miliony jim podobných, v peci jednoho z Hitlerových krematorií. Z prvorozeného vyroste špičkový plastický chirurg Emil Rosenfeld.


    Emilka se zotavovala rychle. A to jak fyzicky, tak i po psychické stránce. Nad svým ztraceným dítětem, které nikdy neuvidí vyrůstat, hořce plakala. Klidu došla až tehdy, když si vsugerovala myšlenku, že krvavý, sotva deseticentimetrový tvoreček byl určitě chlapec, který by jí stejně zemřel, tak jako všichni ostatní mužští potomci Vácova rodu. Něco takového už by neunesla.


    I přes veškeré pochyby vnitřně nikdy neuvěřila, že ji Johan opravdu zradil. Sama sebe přesvědčila, že jim prostě nebyl společný život souzen a koloběh světa to celé zařídil tak, aby se už nikdy nesetkali. Ponechala si pouze krásné vzpomínky na společně prožité chvíle a hrstku dřevěných figurek. Co však její duši tížit nepřestalo, byla nenávist v očích neznámých mladíků, kteří se snažili její sestru i s manželem smáznout z povrchu zemského. Nemohla si zvyknout na skutečnost, že mezi lidmi postupně dochází k úpadku morálních hodnot a společnost se pozvolna fašizuje. O tom, jak jsou Židé vytěsňováni z veřejného života, jim přinesla svědectví Vilemína, se kterou se u Rosenfeldů setkala na Nový rok. Sestra tehdy nemluvila o ničem jiném než o poměrech ve zdravotnictví. Lékařská komora prý zbavuje židovské doktory členství a odsuzuje je k uzavírání svých praxí a lékaři v nemocnicích jsou nekompromisně nahrazováni jinými, mnohdy odborně dost zaostalými, ovšem s nezávadným původem.


    Po Novém roce nazrál čas k tomu, aby si Emilka našla práci. Nebylo možné nechat se nadále Libuší vydržovat, byť jí vdova nikdy nic nevyčetla. Každou neděli znovu začala číst inzeráty s nabídkou práce, čímž dávala najevo, že má v úmyslu konečně se postavit na vlastní nohy. Chodila od čerta k ďáblu, ale všude narážela na kroutící hlavy, až jí samým „ne“ zaléhalo v uších. Snažila se nepropadat zoufalství a po každém takovém neúspěchu si jako zaklínadlo šeptala Libušina slova, kterými ji počastovala při jejich nedávné cestě na námluvy – co se má stát, stane se. Vždy, když zmrzlá na kost vstoupila do bytu, stačil Libuši jediný pohled, aby pochopila, s jakou se venku potázala. Až jednou, v prvním březnovém týdnu, vtrhla do dveří jak velká voda.
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    Žádné unavené zouvání a pomalé svlékání kabátu. Hučka na poličku ani nedoletí, Emilka se sotva obtěžuje ji zvednout a řádně uložit, boty skopne na to tata a kabát svléká za chůze. Co za chůze, vtančí do kuchyně jak víla, svrchník ledabyle přehodí přes židli, překvapenou Libuši popadne do náruče a začne s ní tančit po místnosti.


    „Dobrý den, copak to bude, paní? Jeden makový rohlíček a pecínek chleba? A co vám k tomu ještě přibalím? No jistě, tady ten křehký koláček s tvarohem, ten se vám bude na jazyku rozpouštět jak ta nejlahodnější čokoláda. Prosím, paní, bylo mi potěšením. Přijďte zas,“ vyrazí ze sebe jedním dechem, pusu od ucha uchu. Libuše nic nechápe, ale směje se s ní, dokud se celá nezamotá a nemusí si sednout.


    „Představte si, Libuško, co se mně dneska stalo. To snad ani nemůže být náhoda,“ přisedne si k Libuši popadající ztracený dech. „Nevím, co to do mě vjelo, ale říkala sem si, že než půjdu dom, projdu se po Cejlu, nakouknu v družstevním domě do výlohy pekárny, když už si nemůžu nic koupit, tak se aspoň podívám a nasaju vůni čerstvýho pečiva, a jak tak koukám přes sklo, měli ho pěkně vyleštěný, že sem viděla tak akorát samu sebe, ale přece jenom si uvnitř všimnu jakýhosi ruchu, skoro jako by se nějaký dvě postavy praly, a tak mně to nedalo a vešla sem dovnitř. Tvářila sem se, že mám v peněžence dost peněz na to, abych vykoupila půl krámu. Pozorovala sem dámu v letech, knoflíčky na kabátě jí málem ulítly, jak v něm byla napěchovaná, a malou kabelečkou, takovou tou na řetízku, tloukla přes pult prodavačku a křičela na ni něco o nestydaté couře a že prý jestli nenechá jejího muže na pokoji, tak uvidí. To vám byl tyjátr, to vám povím. Holku jednou rukou držela za vlasy, celý jí je rozvrkočila, holka vypadala jak divoženka a ta stará zas jak fúrie. Zezadu přiběhl jakejsi chlap a fúrii se snažil uklidnit, ta byla celá brunátná a uklidnit se neměla v úmyslu, protože se začala prát i s tím chlapem, jemankote, to bylo pěkný pozdvižení. Když bylo po všem, obrátila se na mě jiná prodavačka, co si jako přeju, až sem si samým leknutím řekla o teplej rohlík. Nejdřív mě polilo horko, jestli na něho mám, ale zašmátrala sem v kapse a vylovila z ní akorát dost. Ale ten rohlík, ten vám byl tak dobrej…“ Emilka se na chvíli odmlčí, se zavřenýma očima si vyvolá vůni čerstvého pečiva a trochu se zastydí, protože jí pak chybělo na cikorku, kterou slíbila po cestě koupit.


    „No, a pak se kolem mě prohnala ta prodavačka, oči uplakaný, čepku narychlo naraženou, kabát rozepnutej, ta druhá na ňu volala, že si v šatně zapomněla tašku a že je jí to hrozně líto, a z toho sem tak nějak vydedukovala, že asi dostala padáka, a tak sem se rozhodla kout železo, dokud je žhavý, a trádá, zítra nastupuju jako prodavačka do Dělnické pekárny, Libuško.“


    Libuše Emilku dojatě poplácá po ruce, takto šťastnou ji už dlouho neviděla. Musí se usmívat, najednou z ní je ta pubertální holka, která se k ní nastěhovala před šesti lety, byl jí plný byt a Libuše si ji tehdy rychle zamilovala. Věří teď, že výhybka na Emilčině životní dráze konečně přehodí svůj směr na šťastnou kolej a doveze ji do stanice, kde už bude prožívat jen samou radost. Ve skutečnosti si však Emilka pouze přesedla do jiného vozu, kterému v následujících letech selhaly brzdy.


    Příštích šest let se křivka Emilčiných dní vychylovala nahoru a dolů. Země, ve které žila, se stala minulostí. Půl roku po vyhlášení Protektorátu přepadla německá armáda Polsko a krátce poté vyhlásily Francie a Spojené království Německu válku, během níž Emilka prožila mnohé.

  


  
    


    28.


    Libušina obliba čtení denního tisku ochabla ve chvíli, co si v nich
 přečetla o Hitlerově návštěvě Brna pouhé tři dny po okupaci. O tom, jaký byl ve městě ruch, nemusela ani číst, aby si jeho atmosféru uměla představit. Když jí onoho dne v podvečer Emilka vyprávěla, co viděla po cestě do práce, zvedl se jí tlak do výšek, které vystavily její srdce riziku totálního selhání.


    „Tolik železa pohromadě sem, Libuško, nikdy neviděla. Celá Palackýho třída byla zabraná nepropustnou šňůrou jakýchsi divných velkých aut bez oken, ze kterých čouhali vojáci s puškama, a přísně se kolem sebe rozhlíželi, ježíši, já sem se tak bála, to bylo fakt hrozivý. A představte si, ty auta neměly čtyři kola, ale spoustu kol naňahňaných vedle sebe a obalených jakýmasi železnýma pásama, na kterých se pohybovaly. Vojáci byli aji všude okolo, neslyšela sem jedinýho českýho slovíčka a paní Novotná z krámu říkala, že náměstí Svobody se už tak nemenuje. Přemenovali ho prý na Adolf-Hitler-Platz.“


    Při těch slovech si Libuše nechtěně vzpomněla na svého Franze, jak by při těchto událostech ožil. Určitě by mrskal pravicí jak o život a Hitlerův příjezd by s dalšími Němci oslavoval. Zcela jistě by ani nemohl dospat rána, aby mohl svého Vůdce s půlkama semknutýma a hrudí samou pýchou vztyčenou přivítat. Nadouval by se jak holub, švitořil v němčině, a kdyby mohl, políbil by Adolfovi holínky. Odpočívej v pokoji, Franzi, ještěžes odešel v předstihu, jinak bych tě asi vlastníma rukama uškrtila, říkala si.


    Ihned po začátku okupace si Němci vytyčili cíl proměnit Brno ve staré říšské město. Mnoha ulicím byly změněny názvy. Některým se vrátily ty staré – ještě z dob Rakouska-Uherska –, u jiných cítili Němci potřebu vyzdvihnout jména důležitých nacistů. Hermann-Göring Strasse, objevilo se záhy namísto cedulí, které označovaly Masarykovu ulici nesoucí jméno jejich mírumilovného, skromného a poctivého státníka. Emilka ani v nejmenším netušila, kdo Hermann Göring je, nevěděla, že se jedná o Hitlerova ministra letectví, chladného, brutálního a radikálního vykonavatele jeho příkazů a milovníka života v přepychu. I tak jí bylo do pláče. Vyděšeně hleděla na ceduli potupně letící na korbu malého náklaďáčku, který se pomalu šinul širokou ulicí zalitou ranním sluncem. Sluneční paprsky prodírající se zpoza okolních střech mrazivý vzduch sice mírnily, do duší českých obyvatel však nepronikly. Jejich nitra byla zraněná a plná strachu, který městem roznášeli bezcitní příslušníci tajné policie nacistického Německa spolu s přisluhovači z řad českých fašistů.
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    Emilka se snaží jít nenápadně, krokem co nejjistějším. Límec kabátu si pevně drží u krku a toužebně si přeje, aby se svět vrátil do doby jejího raného dětství, kdy bylo všechno na svém místě. Dokonce i tomu jaru se do tohoto ponurého města nechce, jinovatka na rašící přírodě se tam, kam slunce nedosáhne, drží po celý den. Snaží se dusnou atmosféru města nevnímat. Výborná znalost německého jazyka jí sice dodává trochu klidu, přesto se verbálně projevuje jen v nezbytné míře.


    Vůni čerstvě vyrobeného pečiva ucítí ještě dřív, než se velký obchodní a nájemní dům s pekárnou ve dvoře objeví na obzoru. Pokaždé když se k němu blíží, ji ovládá naděje, že zase začíná normálně žít, dnes se však příjemné očekávání vytratilo a vystřídala ho bezbřehá beznaděj. Nasaje chlebovou vůni, až se jí ústa zaplní slinami, a na neradostné klima, které městu vládne od chvíle, co ho obsadili němečtí okupanti, se snaží zapomenout. Ze dvora právě vyjíždí pekařské auto. Mladý pekař za volantem u chodníku zastaví, aby se rozhlédl, zdali zrovna nejde nějaký chodec, a když spatří Emilku, vesele jí zamává. Emilka se usměje, a než stačí zvednout ruku na pozdrav, auto se s rachotem znovu rozjede a pomalu odhrkotá směrem k centru. V odrazu skleněné výlohy na okamžik zahlédne svoje větrem zrůžovělé líce, jejichž odstín pod náporem zrychleného tepu maličko zintenzivněl. Přimhouřeným zrakem zaostří, zda snad ve skle ještě nespatří odjíždějící vůz, který zrovna zahnul za roh. Na malou chvíli si z paměti vyvolá mladíkovu tvář a jeho přátelské gesto, sama pro sebe se usměje a nálada se jí zlepší.


    Skrz naleštěnou výlohu mají s paní Novotnou život na ulici jako na dlani. Živý obraz za sklem jim připomíná promítací plátno v biografu, ovšem na rozdíl od záznamu z filmové pásky jsou tahle lidská dramata skutečná a bez jakéhokoliv předstírání. Každodenní realita posledních dnů nabízí opravdové tragédie. Včerejší ráno uvízlo v Emilčině mysli až do samého večera, kdy svůj zážitek vykreslila zamyšlené Libuši v pestrých barvách a s vyšponovanými emocemi.


    Už když se před protějším domem zjevila dvojice automobilů, nevěstilo to nic dobrého. Z prvního vozu vystoupili dva němečtí oficíři v napulírovaných černých kabátech s brigadýrkami zvednutými do elegantní špičky, ozdobené lebkou a německou orlicí s roztaženými křídly. Červenými páskami s hákovými kříži nataženými přes levý rukáv byli vybaveni stejně jako ozbrojení vojáci s helmami na hlavách, kteří svižně seskákali z korby druhého vozidla a zmizeli uvnitř domu. Oficíři se povýšeně rozhlíželi po ulici, každý, kdo šel okolo, svůj zrak sklopil, stejně jako Emilka, když se jeden gestapák zahleděl do výlohy. Srdce se jí na okamžik zastavilo. Po očku si prohlížela náklaďáček, na němž se krčili nějací lidé. Choulili se k sobě, aby se zahřáli, a od úst se jim vznášely obláčky chladem sraženého dechu. Do očí jim nebylo vidět, ale jejich strach jako by se vzdušnými vlnami šířil po okolí. Co se to jen děje? Co mohli ti lidé udělat? Vždyť jsou tam i malé děti, ty snad nemohou nikoho ohrožovat? Dva vojáci nešťastnou lidskou hromádku ostražitě hlídali, aniž by hnuli brvou, zatímco jejich kolegové vyváděli z domu další nedobrovolné pasažéry. Svrchníky měli ti nebožáci přes sebe ledabyle přehozené, pokrývky hlavy nakřivo, dospělí třímali v každé ruce obrovský kufr. Jejich děti pevně svíraly své hračky. Kdyby kolem nehlídal ten uniformovaný doprovod, mohl by si nezúčastněný divák pomyslet, že jedou na výlet a bojí se, že nestihnou vlak. V očích se jim však nezračila radost z očekávaných zážitků, jejich rozšířené panenky odrážely čirý děs. Děti tiše poplakávaly.


    „To jsou přece Leitnerovi,“ vydechla paní Novotná překvapeně, „paní Leitnerová k nám chodí nakupovat a taky se v cukrárně stavují s děckama a manželem na dortík a šálek kávy. Moc milí lidi.“


    „Prý Židy sváží na třídu Legionářů a sami se zabydlují v jejich bytech. No jistě, někde ty hovada bydlet musí, že, a přece nepůjdou na kraj města do dělnických domků. Potřebují pořádnej luxus, grázlové. Celou židovskou rodinu pak prý nacpou do jednoho pokoje, představte si to. No, já bydlet v jednom bytě s našima sousedama, tak půjdu raději zhebnout pod most,“ rozohnila se neznámá zákaznice, aniž by se rozhlédla kolem sebe, zdali ji neposlouchá někdo, jehož uším by mohla být její řeč důvodem pro udání na policejní stanici. V obchodě byly samy, ale vzápětí cinkl zvoneček na dveřích, který vítal dalšího zákazníka. Emilka s kolegyní pro jistotu mlčely. Slova neznámé paní, kterou v krámě ještě nikdy předtím neviděly, raději nechaly bez komentáře. V této době bylo bezpečné mluvit jen o neškodných tématech.


    „Snad už brzy přijde to jaro, letos si dává pěkně na čas,“ podala paní Novotná rozčilené dámě balíček s pečivem.


    Emilka nemohla od výjevu na ulici odtrhnout oči. Při pohledu na deportované rodiny si na jejich místě představila Rosenfeldovy a s povděkem pomyslela na svoji sestru, která se s ní přišla téměř před měsícem rozloučit. Už měla pěkně vyklenuté bříško. Snad děťátko vydrželo až do Ameriky a nerozhodlo se přijít na svět už na lodi, pomyslela si Emilka. Zákaznice pobrala pytlíky s pečivem a bez dalších slov zmizela na ulici.


    „Dobrý den, zabalte mi, prosím, dva tvarohové koláčky,“ pronesl potichu štíhlý padesátník s jemnými rysy ve tváři. Hladké tváře mu voněly pánskou kolínskou, až by si člověk řekl, že by se k němu víc hodila spíš dámská vůně, tak nemužsky vypadal. Scénou, které byl venku svědkem, byl zjevně rozrušen, ruce i hlas se mu třásly. Ruka, která se natahovala po zabalených buchtičkách, byla drobná s jemnými obloučky upravených nehtů. Při pohledu na tu příkladnou manikúru se Emilka za své okousané nehty pořádně zastyděla.


    „Tenhle chlapík bydlí taky naproti, někdy sem chodí i se svou zrzavou ženou, řekla bych jí tak pětapadesát, ale na svůj věk je pořád fešanda. Říkala Miluna z cukrárny, že je to ňákej profesor z vysoké školy, občas se prý u ní setkává se svýma studentama,“ podávala paní Novotná další hlášení, když za údajným profesorem zaklaply dveře. I přes dramatické události, kterých byla svědkem, se Emilka musela usmát. Takové znalosti své klientely by se zcela jistě líbily Libuši, ta jí totiž doma pravidelně dávala dobře míněné rady, jak být tou nejpozornější a nejlepší prodavačkou. Jako by z ní chtěla mít prodavačku roku.


    Jednoho listopadového dne, krátce poté, co byly uzavřeny vysoké školy, se stala nenápadná událost, která měla Emilce pomoct doplnit a uzavřít kapitolu jejího dětství. Onen den nezačínal zrovna dobře, přestože počasí slibovalo příjemný čas. S Libuší se ráno domluvily, že až se Emilka vrátí z práce, půjdou se projít kolem řeky.


    Ale když se ještě před otevírací dobou objevil v prodejně jejich vedoucí, Emilka vytušila, že jeho návštěva není jen tak. Tvářil se vážně. Žádné obvyklé vtípky.


    „Děvčata, obě už v prodejně zůstat nemůžete. Stejně tak v cukrárně budeme muset jednu z dívek propustit. Musíme omezit všecky provozy, dochází mouka aji uhlí, a jestli válka brzo neskončí, bude ještě hůř.“


    Obě ženy stály jak přikované v očekávání, na koho vedoucí ukáže. Emilka přitom ani na vteřinu nezauvažovala nad tím, že by svoji kolegyni, matku od dětí, obrala o její živobytí, navíc byla paní Novotná v prodejně zaběhnutým inventářem, a tak jiná spravedlnost pro tuto situaci ani neexistovala. Smutně se na vedoucího usmála a svěsila ramena. To jsem celá já, nic nemůže jít jen tak, projelo jí ještě hlavou a rezignovaně si povzdechla.


    „Nějak se nám to rozpadá pod rukama, a to ještě nezačla zima. Dva chlapy z výroby odvedli na nucený práce do Německa a kdoví, kolik si jich ještě vemou.“ Vedoucí se otočil k Emilce. „Paní Novotná zůstane na prodejně a vy si, Emílie, sbalte věci a přesunete se do výroby. Na zaučování je lepší odpolední směna, to není takovej frmol. Zítra pak přijdete na noční.“


    Emilka údivem otevřela ústa. Nezmohla se na slovo. Chvíli jí trvalo, než pochopila, že se nebalí úplně, ale že ji jen přeřadili na jinou práci. Paní Novotná si odfoukla úlevou. Byla ráda, že může v krámě zůstat, a zároveň se těšila z toho, že Emilka nepřijde o zaměstnání. Přesto děvče upřímně politovala. Nejen že práce v pekárně je dřina, ale chodit pozdě večer po městě není pro mladičkou dívku bezpečné ani za běžných okolností, natož pak teď, když se po něm pohybují věčně ožralí přisluhovači a udavači plní zášti a potlačovaného násilí. Totéž napadlo i Emilku. V šatně ze sebe pomalu svlékala uniformu a přemítala nad tím, co ji právě postihlo. Představa, jak bude za tmy chodit přes celé centrum po vylidněných ulicích, ji děsila. Bojovala s nutkáním vzít nohy na ramena a už se nikdy nevrátit, ale bylo jí jasné, že jiné pracovní příležitosti jí dnešní doba nepřinese. Koneckonců, chleba potřebují všichni, a tak odvedením dalších pekařů nebudou Němci riskovat, že by musela pekárna pečení chleba kvůli nedostatku personálu ukončit. Proslýchalo se, že na nucené práce posílají i ženy, tak snad se jim prací v pekárně Emilka vyhne. Svoji Libušku nemohla opustit. V poslední době nějak chátrala. Šaty na ní podivně visely, plný hrudník se kamsi ztratil a zápěstí měla jak dvě párátka. Očividně zhubla a nemohlo to být jen tím, že málo jedla. A teď ještě tohle. Už to vidím, jak Libuše samými starostmi nezamhouří oka, dokud se z noční směny v pořádku nevrátím. Ale nic se nedá dělat, peníze potřebují a Pánbůh zaplať za to, že o práci úplně nepřišla, ať je jakákoliv. Co by za ni jiní dali. Nějak to vyřeší. Nejlepší by bylo, kdyby s někým mívala společnou cestu. A v tu chvíli si vzpomněla na toho mladého pekaře, který jí tak pěkně kyne na pozdrav, když se ráno náhodou potkají. Toho, který jí pokaždé zrychlí tep, když se na ni usměje.


    Po Johanově ztrátě se zařekla, že už se nikdy nezamiluje, ale potřebu lásky cítila každý den. Libuše jí dávala, čeho byla schopna, a nebylo to zrovna málo, skoro jako vlastní matka, ale lásku mezi mužem a ženou jí nahradit nemohla. Taky by chtěla mít vlastní děti, stačilo jen pár měsíců mateřského příslibu a ani jeho násilné přerušení v ní zažehlý plamínek neuhasilo, spíše naopak, touha po dítěti v ní zůstala. A taky by se jim s Libuší hodil nějaký ochránce.


    Na lidské neštěstí si člověk nakonec zvykne. Ke konci války lidé jako by byli k cizímu utrpení otupělí, každý prožíval hlavně svoji bolest a na hlubokou účast s těmi druhými už mu nezbývala energie.


    Ne však na samém jejím začátku. Z každé scény s gestapáky, které byla Emilka svědkem, byla vystrašená k smrti. S postiženými lidmi hluboce soucítila a večer nemohla usnout, jak nad jejich osudem bez ustání přemýšlela.


    První den v pekárně jí ze všeho šla hlava kolem. Pečení chleba, jak ho znala ze svého dětství, se tomu, co zde viděla, moc nepodobalo. Všude byly ošatky plné kynoucích bochníků, z rozpálených, bíle okachlíkovaných pecí, do kterých vysoký šlachovitý pekař házel jeden pecen za druhým, sálalo teplo, v těchto chladných dnech tak příjemné. Muži u pecí se měli co ohánět, na jejich čelech i holých pažích se třpytily kapičky potu, které se na kůži ve spojení s všudypřítomnou moukou měnily v slabou vrstvičku moučné kaše. Jiný chlapík pak upečené chleby odkládal na připravené vozíky s velkými plechy nad sebou navrstvenými až do výšky Emilčiných očí. Zvědavě si prohlížela obrovské hnětače a díže na kynutí těsta, u stěn pak zahlédla velké pytle s moukou a solí. Cukr a kvádry másla byly přísně střeženy, s prodlužující se válkou se stávaly čím dál tím větší vzácností. U dlouhých dřevěných stolů stály povětšinou ženy, které v zaprášených zástěrách a bílých čepicích tvarovaly z kousků těsta drobné pečivo. Atmosféra celé výrobní haly se nesla v duchu personálních ztrát. Nikdo nevěděl, co bude dál, kolik z nich si ještě válka vyžádá, a vůbec zdali o práci nepřijdou úplně. Jíst se musí a chléb jako základní potravina bude stále žádoucí, i nenávidění okupanti si potrpí na čerstvej chleba, debatovali tiše mezi sebou, aby si navzájem dodávali optimismu. Emilka při těch slovech jen nepatrně kývala hlavou na souhlas a vzpomněla si na jednoho německého důstojníka, kterého pravidelně obsluhovala v krámě, klopíc přitom oči před jeho chlípnými pohledy.


    Mistr pekař František Kameník prošel s Emilkou každé dílčí pracoviště od zadělávání těsta až po vykládání ještě horkého pečiva z pecí. Rychle jí vysvětlil, co se kde dělá a jak, a seznámil ji s ostatními. Všichni byli celí bílí od mouky, někteří jen pokynuli hlavou, jiní jí podali zaprášenou dlaň. Žádnou ženu svého věku nezahlédla, všechny byly postarší, stejně jako pekaři. Kdoví, jestli jedním z těch odvedených nebyl nakonec i mladík z auta, napadlo ji, když ho nikde ve výrobní hale neviděla. Škoda, povzdechla si zklamaně, když v podvečer pekárnu opouštěla.


    Venku už se smrákalo, na to, co na ulici spatřila, byla však viditelnost dostatečná. Před protějším domem stály dva osobní vozy, na první pohled nebylo pochyb, komu patří. Za volantem zahlídla namísto obličejů jen bílé šmouhy s čepicemi typickými pro členy gestapa. Srdce jí skočilo až do krku, tušila, že by mohla spatřit něco, co ji opět připraví o bezstarostný spánek, a chtělo se jí utéct. Nemohla se však hnout z místa, její nohy jako by srostly se zemí. V domovních dveřích se objevily černé uniformy tvořící výrazný kontrast s polonahým tělem muže, kterého vlekli mezi sebou. Emilka ztuhla a oči se jí rozšířily poznáním. Vystrašený výraz v profesorově tváři v ní vzbudil nebetyčný smutek. Byl bos a na sobě měl rozepnutou košili, která odhalovala jeho hubený hrudník. Jednou rukou si přidržoval rozepnuté kalhoty, přezka plandajícího opasku při každém dalším kroku narážela do Němcova kabátu. Svoji tvář obracel zpět k domu, odkud další dva gestapáci táhli téměř nahého mladíčka ve světlých trenýrkách. Víc než to na sobě neměl. Hlava mu volně visela mezi rameny a špičky svých nohou do krve odíral o dlažbu chodníku. Obličej měl celý zakrvácený, krev mu kapala na bílé polštáře svalnatých prsou a kolem bradavek vytvářela červené obrazce.


    „Ludvíku!“ Ke skupince běžela plnoštíhlá žena. Vrhla se na gestapáka, který prvního muže surově strkal na zadní sedadlo jednoho z aut. Ludvík ke své ženě rezignovaně vzhlédl. Jeho oči jako by říkaly: „Odpusť.“ Na žádné další gesto se nezmohl. Dveře vozu se za ním prudce zabouchly. Zatímco se vyděšená žena snažila dostat dovnitř auta, v gestapákově ruce se objevila pistole. V očekávání smrtícího výstřelu zavřela Emilka oči. Její srdce se na okamžik zastavilo. Žádná rána však z hlavně nevyšla, namísto toho proletěl vzduchem hákový kříž na rukávu Němcova tmavého svrchníku a žena se zhroutila na zem. Než zraněný chlapec zmizel ve druhém autě, pozvedl svoji rozbitou tvář. Emilka z ní zahlédla jen barevnou změť potrhané kůže a natékající víčka. Hlubokým nádechem potlačila nucení ke zvracení a sotva stačila vydechnout, zbytek černých kabátů naskákal do svých vozů. Během několika desítek sekund po nich zbyl jen smrad z výfuků a žena ležící na chodníku. Rychle se k bezvládné postavě rozběhla. Ženin klobouček se válel opodál a záplava zrzavých vlasů kolem její hlavy vytvořila podivnou svatozář. Když Emilka k nehybnému tělu přiklekla, ucítila slabou fialkovou vůni. Hlavou jí prolétlo déjà vu, neměla však čas se jím příliš zabývat. Otočila k sobě ženin obličej, pod nímž se objevila kalužka krve, a poznání, které v tu chvíli učinila, jí vzalo dech.
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    František Kameník, který opouštěl pekárnu pár minut po Emilce, zahlédl pouze zadní světla odjíždějících vozů. Neměl nejmenší tušení, co se před chvílí na protějším chodníku stalo. Dvou zhroucených postav na zemi si však stačil všimnout ještě předtím, než se pustil svým směrem. Do jeho nadledvinek jako když v tu chvíli střelí. Vstříkly mu do žil adrenalin, který ho celého ovládl. Instinktivně se rozběhl zachraňovat, aniž by myslel na vlastní bezpečí, snad ho poháněla myšlenka na jeho dceru, která mu před lety tragicky zahynula. V klečící dívce rozpoznal Emilku. Úplně mu zatrnulo, ne, to ne, křičelo to v něm, když si do ní promítl dceřinu podobu. Už když mu ji vedoucí přivedl, tak ho podoba s jeho Růženkou zarazila, a přestože mu pohled na Emilku rozdíral staré rány, nemohl si pomoci a celou směnu ji po očku pozoroval. Jeho sympatie narůstaly s každým jejím gestem. Byla šikovná, rychle chápala a k práci se měla s mladickou energií.


    Když zjistil, že krvavá skvrna na dívčině kabátě pochází od ženy, jejíž zraněná hlava ležela v Emilčině klíně, ochromující napětí z něho opadlo.


    „Co se stalo? Upadla?“ přidřepl si k ženám a obrátil se na Emilku. Emilka zírala na ležící ženu jak na zjevení a něco si pro sebe tiše mumlala. Vypadala trochu mimo. S mírným zpožděním a již při plné koncentraci mu pak překotně začala vyprávět, jak se vše seběhlo, když vtom se zraněná žena pohnula a otevřela oči. Zmateně se rozhlížela kolem sebe. František Kameník věděl, že ztráta vědomí, byť jen krátkodobá, je příznakem otřesu mozku, a když se dotyčný probírá, často je dezorientovaný a na okamžik úrazu a krátkou dobu před ním si nepamatuje. Vzpomínky na Růženčin pád z ořešáku u nich na zahradě v něm ožily. Svoji dceru tenkrát nezachránil, tuto ženu umřít nenechá, umínil si, když si zběžně prohlídl krvácející ránu na jejím spánku. Ve tmě, která kvůli mohutným dešťovým mrakům náhle padla na město, jako když v místnosti zhasne světlo, závažnost zranění neuměl posoudit, ale při prvním ohledání se mu zdálo, že se jedná pouze o roztrženou kůži. „Kde bydlíte?“


    Trhnutím hlavou žena ukázala ke vchodu do domu a tvář přitom zkřivila bolestí. „Druhé poschodí,“ špitla potichu, a jestliže měla Emilka dosud nějaké pochybnosti, byl to právě ženin hlas, který vyvolal, stejně jako když se odhrne opona na jevišti, všechny vzpomínky z dětství. Potlačovaná bolest ze všech lidských ztrát utržených za dvacet let její existence se vyvalila na povrch jak očistný gejzír. „Andělko,“ vydechla tiše a propukla v nezastavitelný pláč.


    Bydlení manželů Lukášových bylo pěkně zařízené. Rozlehlý byt s vysokými stropy a velkými místnostmi svojí dispozicí připomínal byt na Starém Brně, byl však moderněji vybaven a ve vstupní hale Emilka zaznamenala i několik mužských prvků, které by u nich doma hledala marně. Pod věšákem na podlaze ležel zmuchlaný mužský kabát a dva páry pánských bot byly rozkopané po celé místnosti. Kontrast mezi naleštěností elegantních polobotek a ošuntělostí druhého páru přiměl Emilku k úvaze, v jaké asi spřízněnosti zatčení muži jsou. Otec se synem? Bratři? Švagři?


    Když polovědomou Andělu uložili do postele, pořádně si prohlídli rozsah jejího zranění. Kameníkův první odhad byl naštěstí správný. Hleděli na rozšklebenou ránu, pod níž prosvítala spánková kost. Ta se zdála být neporušená. Pečlivě ránu ošetřili a ovázali obvazem, který Emilka našla v koupelně.


    Andělino čelo zbrázděné jemnými vráskami zdobila obrovská boule, kterou zřejmě způsobil tvrdý dopad na uliční dlažbu. Další zjevné poranění, bohudíky, nenašli. Nebezpečí však mohlo být před jejich zraky skryto. Co se nachází uvnitř hlavy, netušili. Na výběr měli dvě alternativy – odvést Andělu na vyšetření do nemocnice, anebo se spolehnout na hypotézu, že uvnitř lebky se nic zásadního nepřihodilo a úder do hlavy nezpůsobil žádné vnitřní zranění, kromě lehce otřeseného mozku.


    „Do nemocnice, prosím, ne,“ ohradila se Anděla, když znovu otevřela oči. „Asi budu zvracet,“ stihla ještě doříct, a jen co z jejích úst doznělo poslední slovo, proudem se z nich vyvalil obsah jejího žaludku. Anděla se rozkašlala, jak do sebe část zvratků vdechla, lapala po dechu a na bílém obinadle na jejím spánku se zjevila krvavá skvrna. Pro Emilku to byla žalostná podívaná. Tiskla Anděle ruku a modlila se, aby jí ji Pánbůh znovu nevzal.


    „Nejlepší by bylo, kdybyste tady s paní Lukášovou zůstala přes noc, Emilko. Zvracení se může opakovat, a kdyby zvratky vdechla ve spánku, mohla by se udusit,“ mudroval Kameník starostlivě, zatímco Emilka si vzpomněla na Libuši, která o ni určitě bude mít strach. Do mozku se jí neodbytně zadírala myšlenka, že oběma ženám vděčí za mnohé a že je načase začít jim jejich laskavost splácet. S Františkem Kameníkem se dohodla, že dnešní noc zůstane u Anděly a on se po cestě do svého domova staví za Libuší, aby věděla, že Emilka nepřijde na noc domů a že je v pořádku. Byla svému mistrovi nesmírně vděčná, svými zkušenostmi a rozhodností jí pomohl zmatek v hlavě pěkně porovnat a znovu nabrat ztracený dech, bez něhož by sotva celou situaci zvládla. Ještě stále se s novými okolnostmi srovnávala, nemohla uvěřit, že žena, která pro ni kdysi tolik znamenala a o níž si myslela, že ji nadobro ztratila, se znovu objevila na scéně.


    Nocování u Anděly, od níž to měla Emilka do práce jen přes ulici, vyřešilo její obavy z cestování na noční směny. Stala se součástí jejího života stejně, jako tomu bylo v jejím dětství. Obě ženy si toho měly hodně co říct.


    Ludvík se domů už nikdy nevrátil. Za svoji homosexualitu skončil v těžkém žaláři, kde vydržel pouhý týden, než si z rozpárané deky umotal provaz, na němž se oběsil. Anděla svého muže upřímně želela, měli spolu krásný vztah založený na přátelství a důvěře. V těžkých chvílích byli jeden druhému nenahraditelnou oporou. Pro studenty pak byl skvělým a oblíbeným pedagogem. Ve skrytu duše však byl mužem bytostně nešťastným.


    O jeho sexuální orientaci věděla od samého začátku jejich vztahu. Poznali se na fakultě, kde se jí poté, co se zlomeným srdcem opustila svůj statek na vsi, jako zázrakem podařilo sehnat zaměstnání v administrativě. Po několika letech pak nahradila ve funkci tajemníka, který odešel do důchodu.


    Když se na škole začalo šeptat o Ludvíkově náklonnosti k mužům a kolegové na něj nahlíželi s opovržením, uzavřeli spolu dohodu, která je přivedla před oltář. Samým napětím z vědomí, že tak trochu podvádějí, si před oddávajícím knězem tiskli ruce tak silně, až to vypadalo jako skutečná láska. Dokonce i do prvního manželského polibku vložili vášeň, u níž jen oni dva věděli, že se jedná o vášeň nově probuzeného života, nikoliv o sexuální zápal. Zraňujícím drbům tím zatli tipec a napětí v pedagogickém sboru citelně polevilo.


    Student Vašek byl Ludvíkovým milencem už pár měsíců. Anděla o něm moc dobře věděla, a jejich trojúhelník došel dokonce až tak daleko, že spolu často sedávali u jednoho stolu a vedli duchaplné rozhovory. Ludvík vedle Vaška viditelně ožil a Anděla byla ve společnosti dvou zamilovaných lidí šťastná.


    Jejich životy však silně poznamenaly tragické události posledních dní, když se němečtí okupanti, po studentských nepokojích v Praze, při nichž byl jeden ze studentů zabit, rozhodli uzavřít všechny české vysoké školy. V tu ránu Anděla i Ludvík přišli o svá živobytí a nejen to, v Brně byla víc než stovka studentů z Kounicových kolejí násilně odvlečena neznámo kam. Všichni tři nad nimi truchlili a spřádali plány na pomstu, což jim sice zaměstnalo hlavu i ruce, ale nedokázalo to nahradit lásku k činnostem, které do té doby vykonávali. Ludvík upadl do těžké deprese.


    [image: ]


    „Andělko, co se tenkrát mezi tebou a mojí matkou stalo? Proč jsi zmizela bez rozloučení?“ S vyslovením otazníků, které dosud Emilce bránily kapitolu svého dětství uzavřít a definitivně uložit do paměťového archivu, nějaký čas vyčkávala. Dobře si byla vědoma toho, že každá pošramocená duše potřebuje pro své uzdravení svůj čas. A Anděla se zotavovala pomalu. Ještě dlouho po incidentu ji pobolívala hlava, měla problémy s koncentrací a jakákoliv činnost ji unavovala. Ztrátu svého manžela nesla velmi těžce a postupné smiřování se dostavilo až po jeho pohřbu. Za tuto možnost, kterou válka mnohým odepřela, byla nesmírně vděčná. Ludvíka Lukáše uložila na věčnost se vší úctou. Taky se snažila něco zjistit o Václavovi, proslýchalo se, že byl spolu s ostatními studenty transportován do koncentračního tábora, ze kterého nebyla cesta zpět. Mladých životů jí bylo nesmírně líto. Všechny tváře, které znala ze školy, si v hlavě přehrávala stále dokola a hořce nad nimi plakala. Ohlížet se zpět, aniž by její srdce bylo rváno na kusy, se jí podařilo až tehdy, když prolívané slzy odplavily z jejích vzpomínek veškerou trpkost.


    „Tvýho otce sem milovala, Emilko. Byl to čestnej a obětavej mužskej a byl moc přitažlivej. On zas miloval tvoji matku. Mě měl taky rád, cítila sem to, dokonce sem věděla, že ho taky přitahuju, ale nebýt toho nešťastnýho alkoholu, nikdy by se Marii nesnažil podvést. Jednou večer ale přišel ke mně domů, byl opilej a zoufalej. Smrt tvýho bratříčka i babičky si hrozně vyčítal. Podle toho, co mně tvá matka později vyprávěla, si nemyslím, že by za jejich smrt mohl, ale její obviňování a zatrpklost sem tak nějak chápala. Tu noc si ju vzal dost surově, ovládli ho démoni z války, hodně chlapů mělo po válce narušenou psychiku. To mně zase řekl on, když tehdá večer vtrhl do mýho domu. Bylo mně jich obou líto, jak ošklivě si s nima osud zahrál, ale neuměla sem jim pomoct a tvá matka se zase neuměla vypořádat s Josífkovou smrtí. Měla to za zlý Josefovi, a dokonce z toho obviňovala celej svět, a jak se potom chovala, si přece pamatuješ.“ Anděla se odmlčí, aby zjistila, zdali se o Emilčině paměti nemýlí. Ta jen zamyšleně přikývne, ano, moc dobře si pamatuje na matčinu otupělost, vybavuje se jí vlastní touha po jejím objetí, celou ji z toho teď zachvátí úzkost mírněná vzpomínkami na Andělinu laskavost a pocity lásky a bezpečí, kterých se jí u ní tehdy dostalo. „Rozhodně sem neměla v úmyslu situace využít, přestože bych dala nevím co za to, kdyby byl Josef můj. Dokonce sem myslela i na to, jaká je škoda, že si Pánbůh nevzal k sobě namísto Josefíny Marii. Tak zoufale sem po tvým otci toužila a tolik sem si přála stát se tvou jedinou matkou.“


    Emilka udiveně vzhlédne. Když byla dítě, nad emocemi dospělých nikdy nepřemýšlela. Ani ve snu by ji nenapadlo, co Anděla tenkrát cítila. Maličko se nyní zalekne. Cože? Anděla si přála smrt její matky?


    „Nedívej se tak na mě, prosím. V každým z nás je trochu sobectví, Pánbůh mně nedopřál poznat opravdickou lásku a odepřel mně aji mateřství. Každej ve mně viděl jen tvrdou ženskou, která se umí se vším chladně vypořádat, ale co cítím uvnitř, nikdo netušil.“


    „No, a co se teda stalo?“ přeruší Andělu Emilka netrpělivě. Nimrání se v intimních detailech jí nedělá dobře, vyvolává to v ní staré rány a teď si nepřeje nic jiného než zjistit, co zapříčinilo nesvár mezi Andělou a její matkou. Na rozebírání emocí není připravená.


    „Tvůj otec přišel za mnou zlomenej a řekla bych, že taky tělesně neukojenej. Potřeboval se někomu se svýma pocitama svěřit a napadlo ho, že stará dobrá Anděla by mu mohla pomoct, tak jak už mockrát předtím. Najednou se ocitl v mé kuchyni úplně sám a já sem byla šťastná. Plakal mně na rameni, a když mě začal líbat, nebránila sem se.“ Opět se Anděla odmlčí, jako by si Josefovy polibky stále vychutnávala. Emilka z ní nespouští oči. „Ani nevím jak, ocitli sme se v posteli a já sem v tu ránu věděla, že to nemůžu dopustit. Že to není správný a nic dobrýho nám to nepřinese. Ani sem nemusela nic říkat. Sotva sme zapadli do peřin, Josef zvadl jak tulipán a usnul. Spal u mě až do rána, a když sem se probouzela, na moment sem v okně zahlídla tvář tvojí matky. Myslela sem si, že je to jenom nějakej stín, ale když se za sklem objevila hlava staré Kolomazníkové, věděla sem, že je malér, že to neukecám. Josef byl totiž otočenej k oknu a pořád spal. To by musely být obě úplně slepý, aby ho nepoznaly. Kdyby ho viděla jenom Marie, určitě by si to nechala sama pro sebe, ale hospodská ze mě udělala pořádnou harpyji a roztroubila po vesnici jedovatý pomluvy. Kvůli starostování tvýho otce sem to opovržení ostatních snášela. Když ale zemřel, nic mě tam už nedrželo.“


    Emoce se v Emilčině mozku zmateně rozletí jak hejno ptáků lapených v kleci. Zklamání, lítost, znechucení, odpuštění, výčitky… Ovládne ji veškerá škála pocitů, jaké jen může lidská mysl vyprodukovat. S informacemi, které zatemněnou místností právě zazněly, se vypořádává v naprosté tichosti, nechce se jí dál poslouchat ani mluvit, zatouží vznést se do vzduchoprázdna a nechat své myšlenky ze svého mozku navždy vysát a rozpustit v zapomnění. Anděla se k ní přes stůl natáhne a pohladí ji po ruce.


    „A co já?“ vypraví ze sebe nakonec, s očima upřenýma na Andělinu ruku, na jejímž hřbetě si všimne viditelných jaterních skvrn.


    „Byla sem zlomená, Emilko, najednou sem měla pocit, že sem ztratila úplně všecko. Bylas takový nevinný šťastný děcko, říkala sem si, že na mě rychle zapomeneš, že bude lepší, když ti zmizím z očí, nechtěla sem dělat Marii další bolest. Ani sem zprvu nevěděla, že tě odvezli k Antonínovi, Josef mně nic neřekl. A když pak umřel, prodala sem statek a odjela do Brna. Co bylo dál, to už víš.“


    Emilka zpod Anděliny dlaně tu svou pomalu vysune, a než se zvedne, chvíli jen tak sedí s očima otupěle upřenýma na bílý ubrus. Vztek, který s ní zacloumal, zmizí stejně rychle, jak ji před malým okamžikem ovládl, a vystřídá ho nesmírná únava a obrovská lítost nad celým vesmírem – znovu želí svoje rodiče, své zemřelé sourozence, strýce Antonína, milovaného Johana, všechny oběti současnosti, sama sebe i Andělu, která naproti ní sedí jako hromádka neštěstí, smutná a zestárlá. Konejšivě pohladí suchou kůži na její ruce a beze slov odkráčí do Ludvíkova pokoje, který se po jeho smrti stal jejím přechodným útočištěm. Vstřebávané sdělení dnešního večera se v jejím nitru usazuje rozvážně a pomalu. Do jejích žil se vlévá usmíření se světem, jež se stává uzavřenou minulostí s trvalou platností. Jako by ji hodila do Antonínovy kovářské výhně a nechala shořet na popel.
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    Emilka pendlovala mezi byty na Starém Brně a Cejlem. Zatímco Anděla se rychle zotavovala – šťastná, že poslední třetinu svého neradostného života nestráví jako kůl v plotě –, Libuše se ztrácela před očima. Za nic na světě se nechtěla nechat vyšetřit a neustále Emilku přesvědčovala, že nemá žádné bolesti a že se prostě jen na stará kolena pomalu ztrácí. U starých lidí prý to není nic neobvyklého. „Ztrácím se jak česnek,“ říkávala. Emilka při tom krčila rameny, ale s Andělou, která si Libuši oblíbila hned po prvním setkání, vymýšlela plány, jak starou ženu dostat k doktorovi.


    Osamělost každé z nich se stala základem pro vznik jejich krásného trojstranného přátelství, v němž si byly navzájem oporou, které se jim jinde nedostávalo. Vícegenerační soužití tvořené výhradně ženami nebylo v době válek ničím neobvyklým, avšak kvůli většímu pocitu bezpečí by ve svém mikrosvětě nějakého muže uvítaly. V tomto směru se obě starší ženy spoléhaly na Emilku.


    Čas od času Emilka zajela k Rybičkům a pokaždé domů do Brna dovezla něco málo jídla. Tu a tam malý kousek másla či nasoleného masa a pár vajec, které se daly ve městě sehnat pouze na černém trhu za nehorázný peníz, v létě pak nějakou zeleninu či ovoce. Jak ale válka postupovala, taška s jídlem se stávala kontrabandem, který musela dobře skrývat, aby o něho nepřišla a nedostala svoji rodinu do nesnází, neboť jakékoliv pokoutní vyvádění vlastní úrody či výroby bylo trestáno jako podkopávání válečného úsilí Říše ročním pobytem ve vězení a milionem korun pokuty. Později i třemi miliony, a v době stanného práva po atentátu na zastupujícího říšského protektora padaly za černý obchod dokonce i tresty smrti. Od té doby, co při jedné cestě vlakem čeští přisluhovači vyvedli z vlaku mladé děvče s kusem masa pod kabátem a pár vajíčky v kapsách, jezdila Emilka na venkov jen v době nejvyšší nouze.


    Při každé návštěvě nalézala v matčině chování nevyřčenou lásku, o které ji Anděla kdysi přesvědčovala, že ze srdce rodiče nikdy nevymizí, a v jejích unavených očích četla němou prosbu o odpuštění. Loučívaly se spolu v tichém objetí, při němž staré rány pomalu bledly, a s každým dalším setkáním, kousek po kousku, přicházelo do Emilčiny duše smíření se ztracenými roky, o které ji osud ochudil.


    Po zklamání z Pepinčina narození jako by Mariinu duši zahalila neproniknutelná mlha, skrze niž tehdy nebyla schopna naplno prožívat mateřskou lásku ke všem svým dětem a propadla nesmyslné představě o Josífkově zmrtvýchvstání. Emoční kolotoč, který roztočil její dočasnou pomatenost, zastavil až Josefův tragický odchod. Mlhu na Mariině duši rozehnal nový žal. Nemohla uvěřit, že Josef už není a nikdy nebude. Plakala hořce a dlouho. Slzy jako by smyly všechna dřívější traumata. Otevřely stavidla jejím ztraceným citům. Přinesly do její duše smíření. Své zemřelé uložila hluboko do srdce a otevřela ho svým dcerám. Chtěla je mít všechny u sebe a Josefínku, kterou odvrhla ihned po jejím narození, zoufale zatoužila přitisknout na svou pohublou hruď. Bezútěšný stav rodinných financí jí to však nedovolil, a ani sňatek s Rybičkou na této skutečnosti nic nezměnil. Neměli se špatně, to rozhodně ne, ale spolu s manželem dostala do péče jeho děti a nádavkem si k nim pořídili ještě jedno společné – Karlíka. O tom, že by k sobě nastěhovali Mariiny dcery žijící pod Antonínovou střechou, nechtěl Rybička ani slyšet. U švagra se mají dobře, nic jim tam nechybí, dal se slyšet, když se mu Marie se svým přáním svěřila. Musela mu dát za pravdu – co víc by jim mohli nabídnout u sebe doma? V době, kdy Antonín zemřel, doktoři u Marie odhalili silnou cukrovku. Než se její stav stabilizoval, ztratila na čas sílu a zrak jí zeslábl. Emilka s Mínou odešly do Brna a Josefínka zůstala v Lízině péči. Osud všem rozdal karty zcela jinak, než by si bývali představovali.


    Po Andělině zpovědi vzala svoji matku definitivně a bez výhrad na milost. Při pomyšlení na křehkost její duše a všech jí podobných, které během svého života potkala, přepadala Emilku sklíčenost a za sílu, kterou dostala od svého stvořitele do vínku, mu upřímně děkovala. Všem, kteří se nenechali svým osudem zlomit a po každém pádu zvedli hlavy, aby svá čela nastavili příští ráně s vírou, že každá další bude tou poslední, se obdivovala a brala si je za vzor. Avšak válka, která zmítala Evropou, vyrývala na jejím čele ustaranou vrásku pokaždé, když se stala svědkem gestapáckého řádění. Litovala všech Židů, kteří se žlutými hvězdami na kabátech mizeli v koncentračních táborech. Se srdcem sevřeným procházela kolem pátého nástupiště brněnského nádraží, odkud vlak prvního prosince roku 1941 odvezl první várku těch, kteří se neprovinili ničím jiným než svým židovským původem. V průběhu následujících šesti měsíců byla Emilka tichým svědkem dvou z dvanácti nočních transportů, které následovaly. Klopila oči, aby se do ztrápených tváří deportovaných nemusela podívat, jako by ona sama byla příčinou jejich násilného vykořeňování. Dusila v sobě nenávist vůči německým okupantům, kteří byli za jejich bídu zodpovědní. Téměř nikdy se přitom neubránila vzpomínce na svoji sestru žijící v Americe, která sice cestu přes moře bez větších útrap překonala, ale Jáchym při ní přišel o svoji matku, kterou zradilo nemocné srdce. Večer v posteli se pak Emilka snažila truchlivé myšlenky zahnat a s nemalými výčitkami si dovolila snít o šťastném životě s mladým pekařem, přestože lásce, jakou prožívala s Johanem, byl jejich vztah na hony vzdálený.


    „Dobrej den, já su Ruda,“ hrnul se k Emilce hned, jak ji ve výrobní hale spatřil poprvé. Její dlaň drtil svojí obrovskou tlapou a upřeným pohledem propaloval do jejích zornic díru. Emilka v rozpacích svým pohledem uhýbala.


    „Z kabiny auta nejste zdaleka tak hezká jak takto zblízka,“ usmíval se a nepokrytě si ji prohlížel od hlavy až k patě. Mladíkova přímočarost jí nebyla ani trochu příjemná. Zklamaně si uvědomila, že Johanovi se ničím nepodobá, a zaskočena náhlou touhou po Johanově medovém hlase a jeho něžných dotycích se jí do hovoru s Rudolfem už vůbec nechtělo. Co to je? prolétlo jí hlavou a na ošklivý osud, který si s ní takto pohrává, se rozezlila. Srovnávat mladíka před sebou s něčím, co už dávno mělo ztratit v jejích očích lesk, jí přišlo nefér. Přece se nemůže celé mládí honit za chimérou, vždyť Johan je nenávratnou minulostí s nulovou šancí na budoucnost. Přece pro ni nemůže zůstat láskou na celý život, když už dávno není. Zvedla k Rudolfovi hlavu a v jeho výrazu zahlídla nejistotu, která ji maličko obměkčila. Přesto odpověděla poněkud chladně: „Dobrý den. Emílie.“ A ruku z jeho pevného sevření rychle vyprostila.


    Dělnickou pekárnu se vedení nakonec podařilo držet stále na výši, přestože její provoz nebyl jednoduchý. Věčně chyběla mouka a uhlí na otop a mnoho dalších mladších dělníků bylo odvedeno do služeb německého válečného průmyslu, kde vykonávali otrockou práci za nedůstojných podmínek. V průběhu následujících měsíců Rudolf Emilce nadbíhal, jak jen mohl, tajně jí nosil kousky pečiva roztodivných tvarů, které vytvářel ze zbytků těsta a pak je vpašovával do pece mezi chleby. Emilka si byla vědoma, jak svým loupením riskuje, a jeho odvahy si cenila. Kdyby se na jeho přečin přišlo, nejen že by ho z pekárny vyhodili, ale tentokrát by se, zcela určitě, totálnímu nasazení nevyhnul. Jako vyučený pekař s řidičským oprávněním byl sice pro pekárnu velmi cenný, a tak se snažili udržet si ho zuby nehty, ale pokoutní ujídání z krajíce, v té době tak vzácného, by mu těžko někdo odpustil. Ovšem činil tak jen tehdy, když do pece sázel chleby o samotě, a stejně tak, když je beze svědků z pece vytahoval. Ještě horké zbytky pak rychle schovával do kapes své pekařské zástěry. Žádnými uměleckými díly jeho výtvory nebyly, a tak Emilce nebylo ani trochu líto ony voňavé a křupavé pozornosti sníst ještě zatepla. Potají poživačně pomlaskávala, a přitom se kochala představou, že v ústech převaluje pečivo pomazané velkou vrstvou másla. Od začátku války zavedli Němci v Protektorátu přídělový systém na lístky, který měl každému zajistit základní potraviny: maso, mléko, máslo, chleba. Později pak prakticky cokoliv včetně šatů, bot, látek, uhlí nebo benzínu. Lístků bylo sice dost, ale jídla málo, protože se velké množství potravin muselo odevzdávat na zásobování Hitlerovy válečné mašinerie, a tak byly regály v obchodech stejně věčně prázdné.


    Emilka schovala skoro vždycky něco málo i pro Libuši, jindy něco z kapsy vyčarovala před Andělou, a to si pak spolu vychutnaly s nohama na stole, těšíce se z přítomnosti té druhé. Libuše vypečenou kůrku pokaždé uždibovala jak vrabeček, ale nakonec pečivo celé snědla. Věděla, jaká je to vzácnost.


    Rudolfův zájem Emilku udržoval v naději, přestože jejím princem na bílém koni se nikdy nestal. Jak lačně přežvykovala, zaujatě nad ním přemýšlela. Krasavec zrovna nebyl, měl velký nos a malé oči, ale přece jen, usmát se uměl moc hezky. Nic bližšího o něm nevěděla, pouze jednou zaslechla, jak se se svými kolegy baví o fotbale a z kontextu rozhovoru pochopila, že většinu svého volného času tráví na fotbalovém hřišti. Tomu odpovídala i jeho sportovní postava, byl pěkně rostlý – úzké boky, široká ramena, pevné nohy. Taky obléci se uměl elegantně, a když si nasadil klobouk, moc mu to slušelo. Říkalo se však o něm, že si rád vypije. Emilce se tomu moc nechtělo věřit, sportovci přece nepijí, navíc ho nikdy opilého neviděla a ani si nepamatovala, že by z něho alkohol někdy cítila. Takže řeči o jeho pití házela za hlavu.


    Jednou jí Rudolf z těsta vymodeloval malé srdíčko, a tak jeho pozvání na nedělní procházku kolem řeky nemohla, a ani nechtěla odmítnout. Anděla s Libuší si její sdělení vyslechly se zatajeným dechem jako zprávu dne a na znamení souhlasu vehementně kývaly hlavami.


    Bylo léto a počasí jim přálo. Sem tam se na modré obloze objevil malý mráček, který alespoň na chvíli přinášel úlevu od rozpáleného slunce, a teplý větřík vlnil Emilčinu sukni s půvabnou lehkostí. Rudolf vyprávěl o svém pekařském učení v Sulostovicích, kde se narodil a kde dosud se svými rodiči žije, zaujatě popisoval otcovo ledaření a dobývání písku z řeky Svratky a zmínil se i o své velké lásce – o fotbale. A nemluvil jen o sobě, jak to někteří muži rádi dělávají, Emilčino vyprávění o její rodině a rodné vsi poslouchal s nepředstíraným zájmem a vtipnými historkami z dob jejího dětství se upřímně bavil. Ty smutné si Emilka nechávala pro sebe, v žádném případě neměla potřebu se o ně dělit a kazit jimi vlídné odpoledne. Při loučení před vchodovými dveřmi si Rudolf nedovolil nic víc než dlouhý pohled do jejích šedých očí a s lehkým pohlazením po jejím holém předloktí a nesmělým „dobrou noc“ ji opustil. A tím si Emilku nakonec získal.


    Svatba byla skromná. Brali se po roce známosti v kostele Rudolfovy farnosti. Emilka se vdávala v obyčejném šedivém kostýmu, který se jim podařilo ozvláštnit bílou halenkou s bohatým fiží a kloboučkem s koketním závojíčkem ve stejné barvě, který Anděla vylovila ze skříně. Bílé lodičky ji tlačily a vůně lilií v její náruči ji omamovala. Ona sama by si takovou kytku nevybrala ani v období největší hojnosti. Přišlo jí příliš rozmařilé utratit tolik peněz za něco, co za několik dní zajde na úbytě, ale nechtěla Rudolfovi kazit radost. Byl jak malý kluk, když kytici vyprostil z umolousaného papíru a strčil ji Emilce pod nos. Překvapením vydechla, a než se stačila znovu nadechnout, zhluboka kýchla, až se žlutý pyl z květů rozletěl po okolí. Všichni kolem ní se rozesmáli. No, potěš ventil, jestli tak budu kýchat před oltářem, napadlo ji, a když vzhlédla, zachytila pohled své matky, předčasně zestárlé a bez špetky její dřívější krásy. Její zrak za silnými skly dioptrických brýlí, plný laskavosti, vytáhl z Emilčina úložiště velký kus dřívější lásky a pootevřel v ní stavidlo silných emocí spojených s dalšími ženami jejího života, které stály za Rudolfovými zády, aby ji na cestě za novým životem doprovodily. Vilemína přešlapovala vedle Marie s Libuší zavěšenou na ruce, z níž se kvůli rakovině stalo droboučké bledé stvořeníčko se spokojeným úsměvem na rtech, ovšem s velkou bolestí v unavených očích. Anděla ji z druhé strany jemně přidržovala za kostnatý loket, sama kypící zdravím s tvářemi vymalovanými jak dvě broskvičky. Obě s Emilkou věděly, že od té doby, co Libuši před časem konečně dovlekly k Míně do nemocnice, ji při životě držela jen vidina tohoto okamžiku, jako by se předtím, než je navždy opustí, chtěla ujistit, že její milá Emílie nezůstane na ocet. Přes bílé kalichy opojných květů Emilka pohlédla do dychtivých očí svého ženicha. Scenérie za jeho zády a vzpomínka na všechny blízké, kteří na ni shlížejí ze samého nebe, v jejím krku upředly obrovský chuchvalec plný dojetí. Zhluboka polkla a přivřela oči, ze kterých se vykutálely slzy velké jako kapky deště. Rudolf ji něžně políbil na čelo a stavidlo pustilo všechny nashromážděné city světu napospas. Do manželství tak vstupovala očištěná jak lilie chvějící se v její otevřené náruči.
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    Svatební noc strávili novomanželé Čejkovi v Andělině bytě, kam přestěhovali Libušinu manželskou postel. Po Franzově smrti si její rozlehlost rozkošnicky užívala sama pro sebe, avšak v poslední době se v ní ztrácela jak zrníčko písku na písečné pláži, jejíž příjemnost toužili s Franzem alespoň jednou společně zažít. Umřel dřív, než si svoje přání stihli splnit. Na volné místo po Libušině manželském loži přestěhovali Andělino lůžko, na kterém pak Anděla nějakou dobu spávala, aby mohla o umírající ženu pečovat. Zamýšlenou reorganizaci vzala Emilka s povděkem. Neuměla si představit, že by se měla s Rudolfem milovat na stejné posteli, na níž před lety přišla o své panenství, jehož ztrátu před svým novomanželem zatajila s vírou, že při prvním milování její rozvášněný muž nic nepozná. Pro klid duše si dopředu přichystala malou lest ve formě špendlíku zapíchnutého na spodní straně matrace. Hned jak vedle ní Rudolf usnul, znaven kombinací prožité slasti a požití několika panáků před Říší utajované slivovice, zalovila pod matrací a bodla se do prstu, aby na čisté prostěradlo nechala skanout několik kapek své proradné krve. Rudolf na své straně postele hlasitě odfukoval, se svým výkonem zjevně spokojený, zatímco Emilka čerstvý prožitek s chladnou hlavou rekapitulovala. Rudolf byl něžný a s jejím tělem si pohrával bez Johanovy mladické překotnosti. Pociťovala sice jen malou rozkoš, ale váha Rudolfova těla na jejím jí byla příjemná, jejich spojení si užívala a jeho láskyplné doteky si vychutnávala. Když pak kopulační pohyby zrychlil, pocítila při pohledu na jeho vzepnutý šlachovitý krk a oči zakalené prožívaným vyvrcholením i ona jisté vzrušení a při hlasitém stenu deroucího se z Rudolfova hrdla jí projelo rozechvění, jež do jejího mozku vyslalo pozitivní zprávu: Jo, to by šlo. Přitisknuta na manželovu zvedající se hruď pak prožívala uspokojení nad přesvědčením, že si snad snadné propustnosti jejího lůna nevšiml, a s vědomím krvavé skvrny pod jejich těly se uvolnila do bezstarostného rozpoložení. Teplý hlas u svého ucha zaregistrovala až ve chvíli, kdy upadala do klidného spánku, ve kterém se v dlouhé ozvěně, jako andělský zpěv, nesl Rudolfův láskyplný šepot „miluju tě“.


    Při ranním rozbřesku byla první, která se probrala do prvního manželského dne, a s myšlenkou na Rudolfovo noční vyznání sama sebe přesvědčovala, že časem i ona pocítí vášeň popisovanou v knihách, které po večerech čítávala. Měla Rudolfa ráda. Za manžela si ho brala s rozmyslem a s plným vědomím toho, že do manželství vstupuje bez prazvláštního milostného zaujetí, ale s vírou, že vášnivá láska se časem dostaví.


    Rudolfovi rodiče snoubencům nabídli, že se po svatbě můžou nastěhovat k nim domů, ale při pomyšlení na stísněný prostor jejich malého domku na předměstí, kde kromě nich bydlela ještě Rudolfova sestra Otýlie s manželem, posunovačem na dráze, a dvěma dětmi, novomanželé s díky odmítli. Naopak Andělin protinávrh, aby se zabydleli v pokoji po Ludvíkovi, uvítali s radostí.


    Anděle Rudolf nijak zvlášť k srdci nepřirostl. O jeho čistých úmyslech a lásce k Emilce pochybnosti neměla, nebyla si však jista, jak moc bude zvládat budoucí roli otce, a taktéž si všimla, jak lačně sahá po jakémkoliv dostupném alkoholu. Hodně opilého ho ale nikdy nezažila, a tak to nijak zvlášť neřešila, přesto se vztyčený ukazováček do jejího mozku zapíchl při každé skleničce alkoholu, kterou Rudolf přiložil ke rtům, a jakmile mu tekutina proplula hrdlem a on poté poživačně mlaskl, měla co dělat, aby zahnala vzpomínku na bizarní smrt Emilčina otce.


    Úlevu v očích budoucí tchyně, když novomanželé nabídky na ubytování nevyužili, nemohla Emilka přehlédnout, a při té příležitosti si uvědomila, jak je Rudolfova matka, na rozdíl od jeho otce, nepřístupná. O svých rodičích mluvíval Rudolf moc hezky, zvláště svého otce si nesmírně vážil, nemohla se však zbavit dojmu, že jeho lásku ani jeden z rodičů dostatečně neopětuje. U Žofie Čejkové dokonce zaznamenala vůči synovi jakousi podivnou lhostejnost. Když se o svém podezření zmínila Rudolfovi, jen nad tím mávl rukou a obrátil směr hovoru k bydlení. Z toho, že se Andělin byt nachází hned naproti pekárně, byl nadšený. O tom, že to má blízko taky na židenické fotbalové hřiště, takticky pomlčel, přestože se z této výhody nesmírně těšil.


    Libuši Emilka opouštěla s těžkým srdcem. Chtěla jí být nápomocna až do konce, ale musela uznat, že skloubení práce a péče o umírající osobu bylo velmi obtížné. Ještě že se o Libuši mohla starat Anděla – po uzavření škol se jí dosud nepodařilo sehnat jiné zaměstnání. Andělina hromádka našetřených peněz se rychle tenčila, a tak teď činži platila pouze Emilka s Rudolfem. Měli se co ohánět, doba byla těžká. Žili skromně, vděční za střechu nad hlavou, a o domečku se zahrádkou na okraji města se odvážili jenom snít, neboť ušetřit i něco málo bylo nad jejich síly. Rudolf však disponoval tajnou skrýší, kam ukládal peníze vydělané přeprodáváním pašovaného zboží na černém trhu, a tak pokaždé, když po vypjatém okamžiku přikládal na utajenou hromádku nově utržený obnos, se sen o bydlení ve vlastním o krůček přiblížil realitě. Emilka neměla o manželově podvratné činnosti sebemenší tušení. Stačilo málo a při velké klice by skončil ve vězení, v horším případě klidně i na hřbitově.


    V době války bylo pro pozůstalé velkým štěstím, když mohli zemřelého řádně pohřbít. Byli ale i tací, jejichž blízcí zmizeli beze stopy, aniž by se o jejich osudu rodina cokoliv dozvěděla. Ti pak žili až do konce svého života v marné naději, že se jejich syn, bratr či strýc jednoho dne objeví ve dveřích, a pakliže žili v přesvědčení, že ztracený již není mezi živými, ani jim nebylo dopřáno obřadně ho uložit k věčnému spánku. S úmyslem svoji ženu chránit si Rudolf dával velký pozor, aby před ní o svém pokoutním obchodování neutrousil jediného slůvka. Pokud by o jeho přivýdělku věděla, vystavoval by ji obrovskému nebezpečí, navíc si moc dobře uvědomoval, jak by umírala strachy pokaždé, když by si vyšel ven a domů se nevrátil včas. A tak mohla Emilka díky své nevědomosti chodit za oběma přítelkyněmi s lehčí hlavou, přestože Libušin nezadržitelný konec se blížil. Emilku jímala úzkost a celou její duši ovládal nebetyčný smutek. Aby Libuši ulevily od bolesti, zpočátku jí podstrkovaly utišující prostředky, které nosila Mína z nemocnice. Ale když se z nich s pokračující válkou stalo zcela nedostupné zboží, vařívaly jí odvar z makovic. A když došly i ty, nahradily je meduňkou či třezalkou alespoň ke zklidnění mysli. Emilka se snažila chodit do bytu na Starém Brně každý den, snad ze strachu, aby okamžik, kdy Libuše vydechne naposledy, nepropásla.


    Pouto, které se mezi oběma ženami za ta léta vytvořilo, dalo Libuši sílu se svým koncem vyčkat, dokud Emilka nevstoupí do dveří, jako vždy nepřisedne na pelest postele a neuchopí její průsvitnou dlaň do své. Pergamenovou kůži na hřbetu vyzáblé ruky hladívala Emilka s velkou něžností, jako by se bála, že ji svými prsty celou pokrčí. Ten den ležela Libuše klidně a poslední výdech svého života provedla s úsměvem na rtech. Její duše se tiše oddělila od zuboženého těla a vpila se do Emilčiny dlaně. Slabost, kterou na zlomek sekundy Emilka pocítila, vystřídala podivná euforie, která ji zaskočila. Seděla na kraji postele se zoufalým vědomím, co pro ni tato žena znamenala, a zírala na pokojný obličej před sebou. Tolik ji Libuška podpořila, když její vlastní rodina neprojevila ani zbla ochoty pomoci. Ujala se jí jako opuštěného zvířátka, spolu s Mínkou pro ni byly tehdy skutečnou rodinou. Její srdce nyní krvácelo a mozek odmítal brát další ztrátu na vědomí. Libušina ochablá dlaň jako by do té její zapustila hluboké kořeny. Hodnou chvíli seděla se svojí přítelkyní v tichém spojení, zatímco se uvnitř tělesné schránky, nehybně ležící na bílém damaškovém povlečení, své práce ujaly hnilobné bakterie.


    [image: ]


    „Libuško moje milá, je mně strašně líto, že jsem vám nikdy neřekla, jak moc vás mám ráda. Ale jo, já vím, že ste to stejně věděla, ale dokola opakovaný slova vyryjou do duše samu věčnost. Každej den sem vám to měla říkat a každej den sem vás měla láskyplně pohladit. Nikdy na vás nezapomenu. Ani sem vám nestihla říct, že čekám miminko, a když to bude holčička, bude se menovat po vás. Sbohem, přítelkyně moje,“ promouvá Emilka tiše k zemřelé a z mrtvé dlaně obřadně vysouvá svoje rozechvělé prsty. Když se přitom z Libušina tuhnoucího hrdla ozve zakvílení, bleskem ruku z mrtvé dlaně vytrhne a vyskočí jak kobylka z trávy.


    „Andělo! Ježíši, co to je? Ona neumřela!“ vykřikne Emilka směrem ke kuchyni. Anděla se objeví ve dveřích s hořící svící v ruce.


    „Cože?“


    „No, já k ní promlouvala a ona najednou hrozně hlasitě vydechla, jako by mně chtěla něco říct.“


    Anděla se skloní k tělu, přiloží ucho k Libušiným ústům a pokrčí nos.


    „To jsou jenom plyny, který se v těle začnou tvořit hned, jak člověk umře. Otvorama pak vycházijou ven a někdy vydávají zvuky, jako když foukáš do píšťalky, anebo chrochtají jak vepříci,“ vysvětluje Anděla Emilce a konejšivě ji pohladí po rameni. „Ale neboj, určitě tě slyšela a odchází šťastná. Měla velký bolesti, teď už je jí dobře.“
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    Pohřbili ji v tichosti s krátkým obřadem a uložili na Ústřední hřbitov vedle jejího manžela. Majitel domu si s tvrzením, že poslední dva měsíce nedostal od Libuše zaplacenou činži, nárokoval celé vybavení bytu. Emilka jen pokrčila rameny, stejně by neměla těžký nábytek kam dát. Ze skříní si ale s Andělou odnesly všechny Libuščiny šaty a z kredence jídelní servis a příbory, včetně pár kousků nádobí. Oblečení a látky byly k dostání pouze na příděl a jejich cena byla vysoká, a tak se těšily, jak si nepadnoucí kousky přešijí. Emilka nikdy žádná parádnice nebyla, ale Anděla se se životem ve městě naučila eleganci, které se ani v době války nemínila vzdát, a Libušiny šaty jí poskytly kvalitní materiál. Když netrpělivému správci předávaly klíče, z rámečku na dveřích Emilka vytáhla štítek, na kterém bylo úhledným písmem napsáno Franz a Libuše Hegelovi. Opatrně ho vložila do Starých pověstí českých uloupených z Libušiny knihovny, v nichž Alois Jirásek popisuje příběh Libušiny slavné jmenovkyně.


    Totální nasazení nakonec neminulo ani Rudolfa. Brněnská zbrojovka vyráběla zbraně pro Wehrmacht a Waffen-SS, a jak stoupalo německé válečné úsilí, zvyšovala se i poptávka po kulometech MG 34 a samopalech ZK 403, které se vyráběly právě v Brně. Na příslušném úřadě už nebylo nikoho, kdo by byl ochoten jméno Rudolfa Čejky v seznamu ročníků vhodných pro práci v těžkém průmyslu záměrně přehlédnout, a tak se tentokrát musel s pekárnou na čas rozloučit a přesunout se za prací na druhý břeh řeky Svitavy do nedalekých Zábrdovic. Rudolf svému osudu spílal pokaždé, když při cestě do fabriky ucítil před pekárnou vůni čerstvě napečeného chleba. Nejraději by se přes ulici rozběhl do pekárenského dvora a namísto ušpiněných, potrhaných montérek si navlékl pekařskou zástěru. Přepadla ho touha po teple z pecí, tak rád by ponořil své ruce do pytle s moukou a nechal si ji proplouvat mezi prsty, které měl od ostrého kovu v montovně celé rozbolavělé. Fašisté, odměňováni Němci za svoji loajalitu k Říši jako vedoucí pracovních čet, se s dělníky příliš nepárali, ba co víc, svoji náhle nabytou nadřazenost využívali k nelidskému pokořování. Něco takového v pekárně jaktěživ neokusil.


    „Buď rád, Rudolfe, že to máš za rohem a můžeš chodit každej den dom,“ umravňovala svého muže Emilka pokaždé, když si stěžoval. „Pomysli na našu Bětku. Sotva jí našli manžela, tak ho Němčouři odvedli do Německa a vůbec nikoho nezajímalo, že doma nechává těhotnou manželku.“


    Jako mnohokrát, musel i v tomto případě dát Rudolf svojí ženě za pravdu. Krátce po jejich skromné svatbě, kterou si zařídili bez cizí pomoci, vypravili Rybičkovi veselku pro mladší Bětku, která se až po uši zamilovala do tamního holiče. Mladík to byl smělý až běda, ale se srdcem na dlani a se zálibou v jemných a plachých dívkách. A tou Bětuška rozhodně byla. Kdyby bylo jen na ní, zůstala by sedět doma v koutě a čekala až do aleluja, až si ji nějaký jinoch najde. Na to ale Rybička nechtěl vsázet, a tak se rozhodl sehnat své nevlastní dceři ženicha sám. Jednoho dne zničehonic pozval na námluvy mladého holiče, který mu za neustálého brebentění zastřihával hustý knír. Lazebník na chvíli ustrnul v pohybu, s rozevřenými nůžkami v ruce pár centimetrů od Rybičkovy tváře se zamyslel, a pak s lehkomyslným zatřepáním hlavy lakonicky zahalekal: „Proč ne? Já su pro každou srandu.“ A v neděli se vyparádil pugétem a s dobrou náladou a vidinou na sváteční oběd stanul u Rybičkovic dveří. Bětka, rovněž celá vypucovaná, mladíka okouzlila ihned, jak ze sebe vykoktala „do, do, dobrý den“, a ona se zas utopila v holičových hlubokých očích, z nichž se odmítla do konce svého života vynořit.


    Rudolf s Emilkou se devět měsíců po svatbě stali rodiči příkladně donošeného děvčátka s ukázkovými mírami 50 cm a 3,5 kg čisté váhy. Rudolf byl nesmírně rád, že jim může být nablízku. Neuměl si představit, že by ho Němci odvedli na nucené práce kamkoliv jinam. A tak i proto držel pusu, když sledoval kápa, jakých krutostí se dopouštěl na jeho kolezích. Hrudník se mu ale pjal dušenou nenávistí. Jeden z tyranů znal Rudolfa z fotbalu a jeho umění s míčem se obdivoval. To mu od místních hovádek zajistilo jakous takous úctu, nebo ho alespoň nešikanovali jako řadu obyčejných dělníků z továrny.


    „Ale já vím, Emilečko,“ souhlasně kýval hlavou při jejím chlácholení a v sobě nošené rozhořčení mírnil pohledem na jejich roztomilou dcerku. S modrými kukadly a blonďatými vlásky byla malá Libuška přímo vzorovou představou nacistů o árijské rase, až se Rudolf bál, že jim ji odvezou do Německa na převýchovu. V zimě její žluťounké jemné kadeře strkali pod čepici tak, aby jí nečouhal jediný chloupek, a v létě se pak pro jistotu německým šaržím vyhýbali velkým obloukem.


    Anděla nakonec zůstala doma bezmála do konce války, aby mohla s malou Libuškou vypomoci. Byla pro děvčátko babičkou na plný úvazek, trávila s ní hodně času a první smysluplné slůvko, které malá vyslovila, jí vehnalo slzy do očí. „Baba, baba,“ obrátila se na ni rozradostněná dívenka, když Anděla ze šuplíku vytáhla šachové figurky, jejichž hlavy pak Libuška ožužlávala s velkým zaujetím a nádavkem jimi radostně bouchala do hrnců, které soustavně vytahovala z kredence. Konfrontaci s královskou hrou už v takto raném věku považovala Anděla pro budoucí zájem o šachovou hru za dobrý základ.


    Byly dny, kdy se Rudolf po celodenní šichtě vracíval domů až pozdě večer, rychle něco pojedl, spící Libušku pohladil už s víčky na půl žerdě a do pár minut upadl do hlubokého spánku. To pak Anděla s Emilkou rozložily na kuchyňský stůl hrací pole a s gustem na něho rozestavily oslintané panáky. Každý tah si patřičně vychutnávaly. Z paměti lovily dávno zapomenuté kombinace a ponurý svět za neprodyšně zatemněnými okny pro ně v tu chvíli přestával existovat; všechny myšlenky na bojová letadla, ze kterých Američané v posledních měsících války vypouštěli zkázonosné bomby, jejich zadumané mozky z hlavy vyhnaly. Strach vystřídala vášeň pro hru, která jim dala zapomenout i na skutečnost, jak snadným terčem kvůli blízkosti zbrojovky jsou.
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    „Já mám doma dítě!“ křičí Rudolf vyděšeně. V srpnu 1944 dostal závod na výrobu leteckých motorů v Kuřimi přímý zásah. Rudolf se zrovna vracel ze záchodu. Přeživší vybíhají zmateně z areálu ven, klopýtají přes zbořenou zeď a utíkají do polí v naději, že je dopadající bomby nezasáhnou. „Já mám doma dítě!“ křičí celý udýchaný a skáče přes kusy stavebního materiálu, obráběcích strojů a díly leteckých motorů, které létají vzduchem a při dopadu na zem zamačkávají běžící postavy do zvlhlé půdy jak cigaretový nedopalek. Kus obráběcího rámu jeho hlavu mine jen o vlásek. Železo mu bolestivě sjede po rameni a zavrtá se do země. Se srdcem až v krku myslí na Emilku s Libuškou a poprvé v životě se za svůj život modlí se stejnou horlivostí, s jakou před sebou ještě před totálním nasazením poháněl fotbalový míč při samostatném úniku na soupeřovu bránu.


    Pane Bože, proč sem musel z brněnské fabriky až sem? To byl tvůj úmysl, nechat mě tady zabít? Co tak strašnýho sem udělal? To jako za to, že si občas něco přivydělám na černým trhu? Anebo snad že si občas vypiju? To přece nemůžeš myslet vážně? To přece nemůžeš Emilce udělat! A co potom Libuška, dušička čistá, jak ta k tomu přinde, když ju připravíš o otce? honí se mu hlavou, jak tak běží co nejdál od hořícího pekla. S hlavou mírně skloněnou se tvrdošíjně dívá před sebe, svoji tvář nevychýlí z přímky svého útěku ani o milimetr, nechce nic vidět ani slyšet, promlouvá k Bohu, ve kterého nevěří, a snaží se pochopit, jestli ho osud skutečně před necelým měsícem převelel sem do Kuřimi jenom proto, aby ho připravil o život.


    Když se tehdy probudil do letního rána s blankytným nebem bez mráčku, naložili v Brně kápové skupinku nasazených dělníků na korbu rozhrkaného náklaďáku a poslali je na výpomoc do Kuřimi. Už rok dojížděli do tamního areálu vypomáhat s výrobou leteckých motorů. Zaměstnanecké číslo se tam díky totálnímu nasazení sice ztrojnásobilo, ale plánované produkce závod nedosahoval, protože se práce systematicky sabotovala. Když německé vedení pár sabotérů odhalilo a zlikvidovalo, vzkázalo do Brna, že potřebují personální výpomoc.


    Zbrojovka byla při náletu vážně poškozena. Výroba se na čas zastavila a dělníci namísto vyrábění odklízeli trosky, v nichž se dalo ledacos najít. I tady pracovala spousta českých fašistických přisluhovačů, kteří s pistolemi v rukou ostražitě ruiny hlídali, aby si snad někdo něco neodnesl domů. K čemu by mně asi tak byl kus leteckýho motoru? ptá se sám sebe Rudolf při myšlence, že by si mohl pár kovových kousků odnést domů a nějak je zpeněžit. Odpoví si vzápětí. Seš ale magor, podívej na ty kriply, jak čenichají, aby se těm germánským zmetkům zavděčili, klidně by tě oddělali, jenom aby, jak ti mopslíci s jazykem až na vestě, dostali drbání za uši.“ A hodí kus ložiska vytaženého z trosek na hromádku k ostatním torzům. Koutkem oka přitom zahlídne gestapáka v uniformě, jak nahromaděné sutiny zamyšleně obchází a je na něm vidět, jak rád by do něčeho pořádně praštil. Vypadá, jako by prohrával válku, napadne ještě Rudolfa, než se areálem rozlehne rozzuřená němčina, ozve se pár tupých úderů a pak výstřel. Všichni dělníci zkoprní. Kápové povýšeně zvednou své brady a v prachu na zemi Rudolf spatří nehybné tělo mladého muže s krvavou skvrnou na ušpiněné košili. Čouhá mu z ní hlaveň pistole, kterou zřejmě našel v troskách.
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    Mezi lidmi se proslýchalo, že Němci dostávají od Američanů a Sovětů pořádně na frak a že válka brzy skončí, ale nikdo se neodvážil své naděje vyslovit nahlas, jako by tím mohl vyhlídky na vytoužený mír zakřiknout.


    Jaro 1945 přicházelo s předstihem. Slunečné počasí lákalo ven do probouzející se přírody, lidé se setkávali v parcích, promenádovali se po ulicích, jezdili po řece Svratce na lodičkách a obeplouvali v nich pobřežní hospody. Společenský život v Protektorátu v omezené míře pokračoval, přestože byl obdobím dosti krvavým a nelehkým. Do lepších podniků většinou směli jen Němci, a ani v těch ostatních se nepěstovala žádná bouřlivá setkávání u piva s bujarou zábavou a jazyky nevymáchanými. Takové počínání by se mohlo jednomu ošklivě vymstít. Nikdo nevěděl, jestli u vedlejšího stolu nesedí nějaký udavač, a tak bylo možno tu a tam na zdech lokálů vidět varovné nápisy typu: „Mluviti o politice je zde zakázáno.“ Navíc, cena piva rostla s cenami výrobních surovin a někdy nebylo vůbec.


    Na rozdíl od divadla zůstaly biografy v provozu. I Emilka s Rudolfem jeho vábení neodolali, a tak se jednoho dne vydali do kina Scala. Počáteční hořkost z německé propagandy v úvodním týdeníku naštěstí odehnaly už první tóny filmu, lehká pachuť však zůstala. Filmové Evě, která na plátně tropila hlouposti, se od srdce zasmáli – tolik potřebná radost v nelehké době. Sotva však vyšli z kina ven, stali se svědky řádění opilých německých důstojníků a trpká realita je znovu dostihla. Ožralá hovada v nacistických uniformách jen tak z rozmaru střílela do hejna holubů, kteří se splašeně vznášeli vzduchem a ti nejpomalejší zůstávali nehybně ležet v kaluži krve, zatímco o píď rychlejší opeřenci se na zemi ještě chvíli zmítali v předsmrtné křeči. Rudolfa popadl vztek. „Hajzli,“ pošeptal Emilce do ucha, která se k němu strachy přitiskla. Nataša Gollová v roli ztřeštěné Evy se z jejich hlav rázem vytratila a mezi znechucené přihlížející se vkradl tisíckrát prožívaný strach.


    V neděli 8. dubna na Brno poprvé zaútočily sovětské bombardéry. Sluníčko vyhnalo stovky lidí ven nadýchat se voňavého jarního vzduchu. Ve tři odpoledne dunivým zvukům leteckých motorů nikdo nevěnoval pozornost. Sirény nehoukaly. Stačilo jen pár minut a na nebi se jako šedé mráčky objevily bombardéry, a jak se jejich ocelová těla zvětšovala, z jejich vnitřků začaly vypadávat bomby; jedna, druhá, třetí, svištění těžkých těles se ozývalo až těsně před dopadem. Fijúúúú, fijúúúú, fijúúúú. Po osmi minutách bylo po všem. Ztichlé sirény se probraly k životu a neúnavně houkaly, přestože už nebyly nic platné. Oznamovaly konec náletu. Houkaly umíráček. V parku Koliště byly zabity desítky lidí.
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    Druhý sovětský nálet začal v 9 hodin ráno. Sirény opět mlčí. Střed města zasypávají desítky tříštivých bomb. Na Joštově ulici dostane zásah plně obsazená tramvaj. Emilka má dnes volno, a tak toho Anděla využila a rozjela se do Lidových novin, kde hledají na zkrácený úvazek pomocnou sílu do redakce. Lidové noviny – Libušin oblíbený deník. V době války se z nich stal týdeník, Němci neměli zájem na tom, aby se k obyvatelům dostávaly zprávy o skutečném vývoji války. Byl div, že je nezakázali úplně. Libuška by měla radost. Vzali ji. Těší se, jak to poví doma. Těší se, že zase bude vydělávat. Nechce být na stará kolena na nikom závislá.


    Tříštivé bomby vybuchují nad zemí a do prostoru rozptylují stovky malých částí. Jedna z nich se trefí přímo do Andělina levého ucha. Její hlava sebou prudce trhne ve směru letu, smrtící střepina prolétne mozkem jak změklým máslem a nad pravým uchem si najde cestu ven. Tramvají se rozezní nářek zraněných. Anděla mlčí. Krev jí stéká na kabát, který si nedávno přešila z Libušina pláště. V jedné ruce svírá pracovní smlouvu, ve druhé žmoulá kapesníček s vyšitým monogramem. Drobounkým stehem vykroužený andílek nad písmenem A se pomalu ztrácí v krvavé skvrně, která se tiše vpíjí do bílého plátna.
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    V moravské metropoli se definitivně zastavil veškerý veřejný život. Lidé přestali chodit do zaměstnání, všechny školy se zavřely. Město se připravovalo na příchod válečné fronty.


    O Andělině tragickém skonu se Emilka dozvěděla začerstva, ještě dřív, než si o svoji drahou přítelkyni začala dělat starosti. Že byla mezi zdravotníky povolanými k zasažené tramvaji i Vilemína, nemohla být náhoda, Pánbůh zřejmě neměl v úmyslu nechat je v dlouhé nejistotě. Jeden by řekl, že se tím osud zachoval k Emilce milosrdně, kdyby ovšem nevěděl, čím vším už si za svůj dosavadní život prošla a jaké rány ji ještě čekají.


    Mína se brodila mezi troskami tramvaje, v nichž ležela lidská těla. Mrtví i zranění spolu polehávali na palubě zničené tramvaje, u některých z nich bylo vidět už na první pohled, k jaké skupině patří. Mrtvé Mína bez váhání překračovala, k přeživším se skláněla, aby zkontrolovala jejich funkce a rozsah zranění, a tam, kde to mělo smysl, se snažila pomoci.


    Andělino tělo se poté, co se z něho život definitivně vytratil, sesunulo na podlahu a s obličejem potřísněným směskou vlastní krve a tělních tekutin jejích spolucestujících zůstalo ležet mezi úlomky vozu v poněkud nepřirozeném úhlu. Na první podívání bylo Míně zřejmé, že ženě už není pomoci, přesto si, bez zjevného důvodu, poháněna jakousi neviditelnou silou, k mrtvé přidřepla. Navzdory akutnosti u muže s krvácející ránou na noze o metr dál, který byl při vědomí a v bolestech k ní natahoval ruku, pro ni reálný svět v tu chvíli přestal existovat a její vědomí zcela uchvátilo poznání, kterému se zdráhala uvěřit. „Pomozte mně, prosím,“ volal s prosebnýma očima upřenýma na Mínu zraněný muž, ta však jako očarovaná odhrnula z nehybné tváře před sebou proud měděných vlasů a rozbušené srdce se jí zastavilo. To, co spatřila, odmítala vzít na vědomí, dokud rozechvělýma rukama nerozevřela papír, který zemřelá svírala v ruce.
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    „Je mně to líto,“ rozpřáhne svoji náruč poté, co smutnou skutečnost sdělí Emilce. V předsíni Andělina bytu stojí hodnou dobu v pevném objetí. Libuščiny roztančené cůpky, které se jí na kostnatých zádech samou radostí z tetina příchodu rozkomíhaly, znehybní, vzduch prosycený dušeným zelím ztěžkne a bzučení mouchy, která do bytu vletěla otevřeným oknem, utichne.


    „Myslím, že netrpěla, Emilko,“ chlácholí Mína svoji sestru, když se ruku v ruce přesunou do kuchyně. Emilka těžce dopadne na židli, zahledí se na stůl, na němž leží nesklizená šachovnice, nad níž se Anděla ještě včera jako malá holka radovala, když po sérii proher s gustem svým ukazováčkem cvrnkla do Emilčina krále a vítězoslavně jí vmetla do obličeje „šach mat, paninko“, pusu od ucha k uchu.


    Pohár Emilčina porozumění nad událostmi, které na ni Pánbůh nepřestává posílat, se Andělinou smrtí naplnil až k samému okraji a síla jejího ducha začíná slábnout spolu s tím, jak přetéká přes okraj a nezadržitelným proudem vpouští do jejího srdce zatrpklost, která se v její duši rozpíjí jako obrovská skvrna nekonečného žalu. Mína z kapsy vytáhne vyšívaný kapesníček, který už zdaleka není tak bílý jak ostatní prádlo v Andělině prádelníku. Prolitá krev na něm pomalu hnědne. Husté stehy tvořící Andělin monogram vytvářejí na jemném plátně o stupeň tmavší reliéf, který jako by se snažil vyrýt do Emilčiny paměti nezapomenutelné vzpomínky na broskvičkovou tvář její milované přítelkyně.
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    Těžké boje, které se prohnaly Brnem, přinášely nové mrtvé, strach ze smrti, ale také naděje na ukončení německého uzurpátorství a návrat k vzmáhající se prosperitě první republiky.


    Sověti se snažili vyřadit z bojů strategická místa Němců ještě před příchodem svých pozemních sil, a tak nálety trvaly ještě další dva týdny. Ačkoliv nebylo pochyb o tom, že konec války se blíží a kdo bude vítězem, v Brně a jeho okolí v té době umíraly tisíce lidí. Čtvrtmilionové nacistické vojsko dobře vyzbrojené těžkou technikou se nehodlalo jen tak vzdát.


    Emilka nechtěla v bytě po Anděle zůstávat. Nechala se zcela ovládnout velkou chutí udělat za svým bývalým životem už několikátou tlustou čáru a spolu s novými časy plnými poválečné euforie a vytoužené svobody věřila, že odstěhovat se na druhý konec do okrajové části města, kde žije Rudolfova početná rodina, bude tím správným rozhodnutím. Malý byteček, který si pronajali v dostatečné vzdálenosti od Rudolfových rodičů, vnímala jako nutnou volbu. A tak v květnu, kdy všichni oslavovali konec války, naložili svůj skromný majeteček na vypůjčený pekařský vůz a drkocají se kolem vil bývalých továrníků, které za války obsadili nacisté a nyní je plundrují ruští vojáci. Podél řeky Svratky se blíží k Rudolfovu rodišti. Májové sluníčko prosvítá skrze boční okénko a ospale obtéká zmlklé siluety uvnitř kabiny. Libuška sedí Emilce na klíně s nosem nalepeným na skle a s očima doširoka otevřenýma pozoruje míhající se okolí. Její matka tiše hledí před sebe s kufrem naplněným vzpomínkami u nohou a snaží se scenérii za oknem vpravit do své krve s vědomím, že jede do míst, kde už snad bude žít navždy a kde by také chtěla umřít. Nesmírně touží někde zapustit kořeny. Líbí se jí, že tato část Brna zůstává stále vesnicí, ale přitom je to rychlou chůzí do samého centra čistá hodinka, a jestliže přitom kousek popojede tramvají, zkrátí si čas skoro o patnáct minut.


    Střed města je po bombardování hodně poničený, ale s každým kilometrem, který nechávají za zády, je město klidnější a čistší. Jako by se mu dařilo válečné hrůzy nechávat za sebou. Zcela zničený most přes řeku Svratku, který spojuje Sulostovice s druhým koncem města, přiměje Rudolfa zastavit. Pohled to je neveselý. V Rudolfových očích se objeví slzy. „Parchanti,“ utrousí mezi zuby a rukou pokyne kolemjdoucímu, který na něho zavolá: „Zdravím tě, Rudolfe, to je, co? Předtím, než Němčouři zdrhli, vyhodili ho do povětří, grázlové.“ A zarostlou bradou ukáže k smutným pozůstatkům. „A hospoda to schytala taky,“ zabručí ještě.


    Při podívané na zbořený most a trosky dřevěné verandy blízké restaurace si Emilka zhluboka povzdechne a oči jí zesmutní. Moc ráda by na zpropadenou válku plnou lidského neštěstí co nejdřív zapomněla, ale vidí, že ta mrcha se jim bude ještě nějakou dobu připomínat, ať se vrtnou kamkoliv.


  


  
    


    32.


    „Emilko, co kdybysme si koupili auto?“


    Rudolf stojí uprostřed ložnice a neobratně si rozepíná košili. Postavu má sice štíhlou, ovšem prsty silné a jejich mohutnosti malé knoflíčky snadno odolávají, a tak se obtěžuje pouze prvními třemi a pak si košili netrpělivě přetáhne přes hlavu. Rozcuchané vlasy s kouty po obou stranách si uhladí směrem k zátylku a tázavě se zahledí na svoji ženu. Lampička umístěná na nočním stolku mezi manželskou postelí a dětskou postýlkou vrhá světlo na osmiletou Libušku, která si na Emilčině polovině potichu čte, s lokty zapíchnutými do naducaného polštáře nacpaného do Andělina fialkového povlaku a s dlaněmi pod bradou hltá osud prince Bajaji. Emilka se sklání nad dětskou postýlkou, kam právě ukládá malou Andělku, kterou před dvanácti měsíci přivedla na svět v Šilhanově sanatoriu.


    Rodina Čejkova se chystá ke spaní.


    „Ty ses úplně zbláznil, Rudolfe. To jako budeme v tom autě bydlet? Podívej se, jak se tady mačkáme, přece nemůžeme celej život žít v jednom pokoji,“ rozmáchne se Emilka demonstrativně po místnosti se čtyřmi lůžky a jedinou šatní skříní. Po straně rodičovské postele se krčí malý toaletní stolek a na zašedlé stěně, i přes Rudolfův protest, visí obraz, na němž Ježíš natahuje svoji dlaň k Božímu světlu nad sebou. Ježíš a malebná krajinka, která visívala v předsíni Andělina bytu na Cejlu, jsou jedinými neužitečnými věcmi, které si z její pozůstalosti po válce odvezli. Zbytek už jsou jen předměty pro zařízení domácnosti, jakými jsou peřiny s ložním prádlem či kuchyňské potřeby.


    Oběma je jasné, že jakmile se Andělka do dětské postýlky nevleze, nastane chvíle, kdy bude nutné najít si něco většího. Další velkou postel vměstnají do ložnice jen stěží a kuchyň je tak malá, že se do ní lůžko nevejde ani při dobré vůli. Záchod na chodbě, společný s další partají, je po luxusu Andělina rozlehlého bytu ústupkem, který Emilka učinila jen s velkým sebezapřením, ale uvěřila Rudolfovu slibu, že je to jen na chvíli. Pak si najdou něco většího, a až si našetří, postaví si vlastní dům. Poté co znovu otěhotněla, na Rudolfa naléhala, ať se s hledáním většího bydlení trochu víc snaží, ale ten se pořád na něco vymlouval a velkou část svého volného času věnoval hlavně fotbalu v místním fotbalovém oddílu a kamarádům, se kterými velice rád popíjel v hospodě U Putnů.


    Emilka je spořivá a jakákoliv marnost v podobě šminek či hezkých šatů jí je na hony vzdálená, a tak jim na vlastní domeček penízky v záložně pěkně přibývají. S Rudolfovou laxností v hledání lepšího bydlení se tak Emilka snáze smířila a opájela se představou o domečku postaveném na zahradě na konci ulice, kterou Rudolf dostal od svých rodičů. A teď si přijde s takovým blbým nápadem. Co jen se mu to v té hlavě vylíhlo? „Dyť sme se dohodli, že šetříme na dům, tak na auto rychle zapomeň,“ rázně ukončí debatu, která se jí ani trochu nezamlouvá.
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    Když ještě před stěhováním z Cejlu Rudolf odtajnil svůj ukrývaný finanční rezervoár plněný za války černými penězi, zůstala na hromadu bankovek hledět s pusou dokořán.


    „Co to je?“ vydechla ze sebe poté, co její překvapení odeznělo a v očích jí vzplály chtivé ohníčky. V každém ze šustivých papírků viděla kousek budoucího domku.


    „To jsou, prosím, penízky,“ smál se Rudolf. Nad jejich původem Emilka jen kroutila hlavou a naoko se zlobila, ale v skrytu duše se Rudolfově odvaze obdivovala. Čemu se divíš, Emílie, říkala si, vzpomeň si na dobu, kdy se ti dvořil a loupil pro tebe kousky pečiva, usmívala se a při tom pomyšlení brala na milost i Rudolfovy drobné excesy s alkoholem, kterého se naštěstí na běžném trhu po válce příliš nedostávalo.


    Velice brzy po narození zjistili Andělce vrozenou srdeční vadu, která holčičce způsobovala jistou dýchavičnost. Z pouhých osmnácti týdnů rodičovské dovolené, na které měla Emilka nárok, se tak stalo několik měsíců. Musela se nakonec do práce vrátit dřív, než měla původně v úmyslu; z jednoho platu by dlouho nevyžili a na úspory se jim sahat nechtělo. S hlídáním tehdy vypomohla Rudolfova matka, i když už měla svůj věk – do pětasedmdesáti jí zbývalo už jen pár měsíců.


    Libuška neměla babičku Čejkovou ani trochu ráda. Pořád jí kvůli něčemu spílala – když mluvila potichu, bába, jak jí sama pro sebe říkala, se zlobila, že kuňká, až by jeden musel natahovat uši jak netopýr, jindy prý byla zase moc hlučná. „Co tak řveš, nésu hluchá!“ štěkala po svojí vnučce. Nic jí nebylo dobré, babici jedné. Naštěstí si Libuška babiččinu žlučovitost nebrala osobně. Všimla si, že srdečnost mezi její dobré vlastnosti nepatří – na svět kolem sebe se neustále mračila a jednou, když hodila dědovi Čejkovi na stůl talíř s jídlem, až polívka vystříkla, se podivila, jak může tak hodný člověk, jakým děda je, žít s takovou škarohlídkou. Ale bába Čejková byla prostě taková; jak byla pořád zakaboněná, tak naopak děda měl pod zakrouceným knírem koutky svých úzkých rtů pořád vytočené do milého úsměvu.


    S Žofií Barošovou zplodil osm dětí, přičemž nejmladším z nich byl právě Rudolf. Na rozdíl od Emilčiny rodiny převládali u Čejků synové, avšak většina Rudolfových bratrů byla o více než dvacet let starších než on. Opustili rodný dům už na prahu své dospělosti, takže neměl příliš možností je poznat trochu blíž, natož aby si s nimi vytvořil pevnější vazbu. Se sestrou Otylkou to však měl jinak. Když jeho matka zjistila, že je ve svých čtyřiceti letech poosmé těhotná, neubránila se pocitu zklamání a s každým dalším centimetrem kolem pasu rostla i nechuť k nenarozenému dítěti. Přestože porod proběhl nebývale hladce, cestu ke svému nejmladšímu si stejně nenašla. Nebyla k němu vyloženě zlá, poctivě ho kojila a přebalovala, občas ho i pohladila, ale jakmile se z jejích prsou vytratila poslední kapka mléka, svoji pozornost významně omezila. Naštěstí pro malého Rudíka si ho tehdy sedmnáctiletá Otylka zamilovala od první chvíle, co ho spatřila, a čím větší lhostejnost mu projevovala matka, o to víc lásky a péče mu věnovala ona sama. Díky tomu Rudolf v dětství příliš citově nestrádal, což bylo dobře pro něho i jeho okolí, neboť i on sám, pokud neměl zrovna vypito, uměl trochu lásky rozdávat.


    Dost dlouho po válce si většina lidí nemohla dopřát to, na co měla chuť nebo co by se jim líbilo. Všude byl nedostatek, ještě větší než před válkou a během neutěšeného Protektorátu. Zkolabovalo zásobování, nic nebylo k dostání, a tak byli ti, kteří neměli vlastní úrodu a nechovali hospodářská zvířata, odkázáni pouze na přídělové lístky. A příděly byly poloviční než během války. Třebas na mléko dostávala Emilka aršík lístků, z nichž byl každý určen na jeden den a představoval nárok na množství, které připomínalo „panáka“ jenom trochu přes míru. Po nástupu komunistů k moci si na větší příděly přišli jen ti se správným třídním profilem a v rámci třídního přístupu úřady udělovaly komunistickým funkcionářům také různé benefity. Vyžírky jedny zpropadený, nazýval je Rudolf hned od počátku jejich vládnutí, a to ani v nejmenším netušil, co se na lid za pár let chystá. Jeho nechuť k Rudým bratrům, jak jim říkával, sice přetrvala až do konce jeho dní, ovšem jak byl za války odvážný, po uchvácení moci komunisty se nikdy k žádné protikomunistické aktivitě nepřidal a s hlavou skloněnou, jako většina jemu podobných, komunistickému řádění jen pasivně přihlížel.


    Nespravedlivý přídělový systém nabádal ke šmelině a padělání přídělových lístků. „To ať tě ani nenapadne, Rudolfe,“ varovala ho Emilka, když se o tom před ní zmínil a naznačil jí určité možnosti, jak se k vlastnímu domečku dopracovat co nejdříve. Nebýt zahrady, kde si ledacos vypěstovali, museli by denní dávky jídla hodně omezovat. Na přejídání to sice nebylo, ale Emilka se snažila, aby alespoň děti měly stravu co nejpestřejší. Hlavně nemocné Andělce chtěla dopřát čerstvé ovoce i zeleninu, a tak si mnohdy odtrhávala od úst. Před Rudolfem to tajila s vědomím, že by její obětavost neschvaloval.
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    Když Libuška zaslechne maminku, jak mluví o vlastním domečku, odpoutá se od pera Boženy Němcové a na svoji matku se upřeně zadívá.


    „Jóóó, a budu tam mít vlastní pokoj?“ vyskočí a dá se do radostného křepčení. Andělka, zaujatá neobvyklým ruchem, se začne hrabat zpod peřiny, a i když vůbec ničemu nerozumí, snaží se postavit. Navzdory nejistým nožkám, s prstíky zaháknutýmí do ok sítě natažené po stranách postýlky, musí svoji sestru napodobit.


    „Obě dvě budete mít dětskej pokoj, to vám slibuju, ale teď už šupaj do postele,“ usměje se Emilka spokojeně. Libuška roste do Rudolfovy podoby, zatímco Andělka vypadá stejně jak Emilčina sestra Alžběta. Bětuška si za války taky vytrpěla, vzpomene si a úsměv se jí na malý moment z tváře vytratí. Pamatuje, jak jí Mína pověděla o smrti rozverného holiče. Zahynul na brněnské četnické stanici při bombardování poté, co byl chycen při útěku z nucených prací v Říši. Jaký to byl pech! Při cestě z Německa přestál tolik útrap, aby těsně před jejich vesnicí narazil na velmi snaživého kolaboranta. Sedláka, který se zaprodal nacistům výměnou za úlevy při odvádění své úrody ve prospěch Německé Říše. Plná spíž mu byla milejší než život souseda. Bětka se z prožité ztráty nikdy nevzpamatovala, upadla do těžké letargie, přestala mluvit a až do konce svého života od ní už nikdo neslyšel jediného slovíčka. Její dcera pak dospívala u Anduly na hájovně.


    „Tak nic teda, zapomeň na to,“ zabrblá Rudolf, posadí se na svoji stranu postele a nasouká se do pyžamových kalhot. „Dobrou noc,“ sáhne rezignovaně po peřině, kterou si přitáhne až k hlavě, a ke své rodině se otočí zády.


    „Tak hupky na kutě, princezny, tatínek brzy vstává do práce,“ zažene Emilka Libušku do její postele a Andělku vmáčkne do peřin.


    „Dobrou.“ Libuška vlepí matce pusu na tvář a přeskočí na svoje lůžko.


    „Auto. K čemu by nám tak bylo auto, když nemáme kde bydlet,“ zamumlá pohoršeně Emilka, natáhne se k lampičce a v okamžiku, kdy cvakne vypínač, se pokoj ponoří do tmy.


    [image: ]


    Emilku přijali místní díky její nekonfliktní a optimistické povaze bez větších výhrad. Ve vztahu ke své minulosti nebyla nijak přehnaně sdílná a na drby si nepotrpěla, přesto se našlo pár zlých jazyků, které se o její dřívější rodinu zajímaly víc, než by bylo slušné, a vytvářely o ní příběhy, které měly se skutečností pramálo společného. Emilka si toho nevšímala, věděla, že svět je prostě takový, a stýkala se hlavně s manželkami Rudolfových spoluhráčů z fotbalu.


    Místní oddíl hrál oblastní soutěž a v tabulce vždy stál na předních příčkách. Ještě než Rudolf uvolnil své místo mladším, na venkovní zápasy bral svá děvčata s sebou stejně jako ostatní ženáči, a tak spolu mohli strávit celý den. Ve sledování hry našla Emilka zálibu a ani jednou se nestalo, že by do přistaveného autobusu nenasedala celá natěšená. Navíc byl výlet za kopanou jediný způsob, jak ihned po zápase dostat Rudolfa domů, neboť pokaždé, když byla nucena zůstat s dcerkami doma, neměla šanci zabránit euforickému popíjení v případě výhry, nebo zapíjení žalu, když utrpěli porážku. Mnohokrát zavzpomínala na Andělu, která se Rudolfova vstřícného přístupu k popíjení alkoholu obávala, a ona se jí tehdy jen smála, že přehání – každý muž si přece občas nějaké to pivečko dá, to by přece nebyl správný chlap.


    Mezi hráči a posléze i v místních hostincích se dlouho tradovala historka o tom, jak se Emilka při jednom výjezdu vypořádala s rozhodčím, který očividně nadržoval soupeři. S časovým odstupem legenda bobtnala a nabývala na neuvěřitelné dramatičnosti. Ne snad, že by skutečnost nebyla dosti dramatická, ale rozhodčí ani náhodou neskončil po Emilčině útoku v nemocnici ani nebyla prolita ničí krev, jak si různí interpreti historku přibarvovali, aby byla ještě zajímavější.


    „Tož si to představte. Při jednom zápasu na soupeřovým hřišťu, právě ve chvílu, kdy se pro nás rozehranej špíl nevyvíjel zrovna moc dobře, za stavu 2:1 pro domácí, dostal Rudolf parádní přihrávku, kerou zpracoval jak Bůh, za mičudou se hnal jak čamrda, ty jo, nikdo nepochyboval, že síť bude mít co dělat, aby se neprotrhla, a gólman už stihne jenom čučet jak puk. Co se ale nestalo. On byl ten kolík v bráně ve střehu, vyrazil z ní jak uštknutej a hnal se na Rudolfa jak tank, a co rohatej nechtěl, namísto do rozkutálenýho balónu se štuplíkama trefil přímo do Rudolfovýho kotníku. A představte si Rudolfa, kerej není žádnej třasořiťka, gólman zůstal ležet na zemi a on se jenom zakymácel, okoštovat zem se mu moc nechtělo, ty jo, s hlavou dopředu ještě pár metrů za balónem klopýtal, a než se natáhl, pošoupl ho směrem k bráně, ty jo, vona ale ta kulatá mrcha lízla tyčku zvenku a odkutálela se za bránu.“ Štamgasti se škopkama v rukách viseli mluvčímu na rtech a jejich pochechtávání začínalo podle počtu vyslechnutých repríz; čím vyšší číslo, tím dřív se ščuřili a celá produkce pokaždé končila jejich vtipnými komentáři a hurónským smíchem.


    Fanoušci se tehdy na tribuně chytali za hlavu i za srdce, jak se o ně pokoušel infarkt. Rudolf zůstal ležet na zemi a držel se za zraněnou nohu. Rozhodčí se tvářil, jako že se nic nestalo, „vstaň, ty simulante,“ naznačoval Rudolfovi a odmítal jakkoliv diskutovat o faulu a zasloužené penaltě. Domácí si sudího verdikt pochvalovali a hrstka fanoušků hostujícího celku pískala a nadávala, že to trhalo uši. A to bylo něco na Emilku. Prožitou nespravedlností a starostí o Rudolfův kotník zcela zapomněla na slušné vychování, důsledkem čehož zahodila veškeré zábrany, popadla deštník po svém boku, prohnala se kolem skučícího Rudolfa a vrhla se na překvapeného rozhodčího.


    „Si představte Emilku, jak svým parazolem buší do zkoprnělýho sudího jak pominutá, tady máš, ty černej panáku, a parazol lítá vzduchem, ty jo, to byla podívaná, naši ju z tribuny povzbuzovali, do něho, do něho, Emilko, a ona byla v takové ráži, že tehdá moc nechybělo a černokněžník skončil s rozčísnutou lebkou na krchově.“


    Pravda však nebyla tak dramatická, neboť si překvapený sudí před potupnými ranami svou holou lebku kryl rukama, takže se mu Emilčin deštník naštěstí svezl pouze po pihovatých pažích. Místo dopadu ale nebylo pro Emilku dostačující, aby přestala, a tak deštník lítal vzduchem s neuvěřitelnou frekvencí a do muže v černém by bývala bušila tak dlouho, dokud by pod sprškou úderů nepřiznal, že soupeřův brankář jejího Rudolfa fauloval, a nevymohla si na něm penaltu. Naštěstí pro něho ji Rudolfovi spoluhráči odstavili zavčasu. Kdyby tomu tak nebylo, možná by vypravěči nebyli daleko od pravdy. Pod vlivem klesajícího adrenalinu v krvi a pevných prstů hochů v trenýrkách, kteří se snažili devastaci rozhodčího zabránit, pohodila Emilka ramenem, s výrazem největšího pohrdání mu vmetla do tváře „sračko“, udělala noblesní otočku a odkráčela ke svým dětem, které ji nadšeně povzbuzovaly radostným poskakováním a tleskáním, zatímco fandové obou táborů se představením na hřišti neskutečně bavili.


    Nakonec mohli být Sulostovičtí rádi, že rozhodčí nesl svoji potupu statečně a ihned po incidentu neukončil zápas kontumační prohrou. Přestože ani pod tlakem okolností se penalty nedočkali, nakonec odjížděli s remízou a vtipnou historkou hodnou zápisu do obecní kroniky.


    Pro rodinu Čejkovu šlo o poslední fotbalový výlet. Ne snad kvůli Emilčině sklonu ke sjednávání spravedlnosti nepřiměřenými prostředky, ale kvůli Rudolfovi, který skončil se zlomeným kotníkem v nemocnici, a maje na lůžku dostatek času k přemýšlení, rozhodl se fotbal definitivně pověsit na hřebík.
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    Peníze v krabici od bot se množily celkem rychle. I kdyby nebyla Emilka spořivá a neuměla spotřebovat všechnu vlastní úrodu do posledního lístečku, nedostávala dětské oblečení od příbuzných a nenaučila se přešívat staré oděvy, stejně neměla za co utrácet. Většina produkce byla určena pro těžký průmysl a strojírenství a na výrobu zboží pro pokrytí potřeb obyčejného člověka nezbýval čas ani kapacity; bylo nutno plnit přání Velkého bratra. Sovětský svaz požadoval po svých vazalech vybudovat obrovskou armádu s patřičným zbrojním arzenálem jako základem pro silnou a rozpínavou pozici komunistické ideologie.


    Když počátkem března padesátého třetího roku báťušku Stalina dostihla mozková mrtvice, ze které už se neprobral, jeho patolízalové prolévali hořké slzy. Obávali se, že rudé zítřky vezmou zasvé a s nimi i jejich privilegia. Rudolf se jen smál. Kochal se představou, že zubatá paranoidního Josifa odnesla do těch nejděsivějších pater samotného pekla, kde se po Adolfově boku za smrt všech nevinných lidí pořádně škvaří. Ještě víc se za břicho popadal, když se první dělnický prezident Gottwald odebral do věčných lovišť za svým ruským guruem týden poté, co se vrátil leteckým speciálem z jeho pohřbu. Po přistání si Kléma postěžoval předsedovi vlády Zápotockému, že mu není příliš dobře, a v domnění, že jen někde chytil chřipku, si zachoval chladnou hlavu, jako správný alkoholik se i nadále utápěl v lihu a veřejnosti tajenou syfilidu se snažil udolat pojídáním antibiotik. Na následky své zhýralosti zemřel poté, co jeho orgány zaplavila krev z prasklé výdutě na srdeční tepně, a fakt, že byla ředěna vysokou dávkou etanolu, na tom nemohl pranic změnit. Jeho tělo nabalzamovali a uložili do mauzolea na pražském Vítkově, kde bylo vystaveno veřejnosti na odiv stejně jako Vladimír Iljič v Moskvě.


    Po měnové reformě o dva měsíce později měl Rudolf velkou chuť jít si na Klému plivnout. Tuto smělou myšlenku však rozvíjel jen ve svých představách a při opileckém rauši. K činu se nikdy neodvážil.


    Měnová reforma nebyla nic jiného než vypořádání se s nemožností dostatečně pokrýt poptávku po výrobcích běžné spotřeby. Mnoha lidem se zhroutil svět. Jejich celoživotní úspory se rázem proměnily v bezcenné papírky. Za peníze uschované ve skříni, pro něž Rudolf riskoval svůj život a které už byly osm let po válce víc než dobrým základem pro stavbu domu, mohl teď koupit akorát tak jednu řadu cihel. Kdyby ho Emilka nedržela, všechny by skončily v kamnech. Nutkáním nacpat peníze kamkoli, kde by rychle zmizely z očí, trpěl leckterý občan. Někteří tak dokonce učinili se svými zoufalými životy – na půdě prostrčili hlavu katovskou smyčkou, spánkem prohnali kulku anebo si před dopadem na tvrdou zem dopřáli pár sekund volného pádu.


    Soused Rezek s tváří pokřivenou vzteky a s penězi v náručí taky zprvu vypadal, že se chce sprovodit ze světa. Když ho Emilka uviděla v otevřeném okně, zatajil se jí dech a chtělo se jí zakřičet: „Vždyť nebude tak zle, pane sousede!“ Opět si vzpomněla na slova učitele Drobného, jimiž se jí snažil vysvětlit, jaké pohnutky mohou člověka dovést až k sebevraždě, ale při zjištění, že Rezek jen hodlá provětrat bezcenné bankovky, si zhluboka oddechla. Ztichlou ulicí se neslo Rezkovo zoufalé naříkání při každé další dávce vypouštěné do větru, jenž se ospale proháněl ulicí. Ve snaze svého muže zastavit a alespoň část úspor zachránit se na něho věšela jeho korpulentní paní, zatímco z domu vyběhly jejich čtyři děti, které se pokoušely rozlítané peníze pochytat. Pod vlivem této neobvyklé podívané si Rudolf uvědomil pošetilost svého nutkání a povzbuzován Emilčiným klidným hlasem se nakonec s krabicí pod paží vypravil do nekonečné fronty v bance, aby její obsah vyměnil za fungl novou měnu vytištěnou v Sovětském svazu. Za každých padesát korun dostal jednu jedinou.
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    „Neměl sem tě poslouchat a měl sem koupit to auto,“ pronese tiše a bez výčitky, když novou hromádku položí na stůl. Při pohledu na hrstku peněz před sebou se Emilce sevře hrdlo. Až v tomto okamžiku si uvědomí, co všechno ztratili. Cítí se podvedená. Ne osudem, ale zklamal ji celý svět. Všechny její představy o novém životě se vytrácejí v dálce. Její frustrace nemá konce.


    „Do prdele, já se na to vyseru. Do prdele, do prdele,“ chytí se za hlavu Rudolf a rozpláče se. Plakat ho Emilka nikdy předtím neviděla. Je to hrozné. Deprimující. Rudolfa ovládlo čiré zoufalství. Pomalu se zvedne a vytáhne z kredence meruňkovici. Napije se přímo z lahve. „Co nám to ty kurvy komunistický udělaly, Emilko,“ natáhne se po svojí ženě, tiše stojící vedle stolu. Hlavu si opře o její klín. Rudolfovo zoufalství vrátí Emilce sílu jen tak se nevzdat. O co jde, vždyť jsou to jenom peníze. V životě už přišla o víc. Oba mají práci, našetří si nové. Taky můžou prodat kus zahrady, kdo by se na ní celý život dřel, a když jim budou nějaké finance chybět, půjčí si. Ano, tak to udělají. Dusot dětských nohou na schodišti ji v jejím odhodlání utvrdí. Vezme Rudolfovu hlavu do dlaní a kapesníkem mu otře zmáčenou tvář. „To zvládnem, Rudolfe. Krásnej domeček na konci ulice si postavíme, ať si ti komunističtí parchanti dělají, co chcou.“ Její poslední slova se ztratí v rozjařeném smíchu malé Andělky, kterou Libuška právě přivedla od starých Čejků.


    „Maminko, tatínku, podívejte, co sem vám namalovala,“ udýchaně mává papírem, na němž je nakreslený domeček, nad nímž se šišatí opaprskované sluníčko. „To seš ty, tatínku, a tady sme my tři holky,“ zapíchne svůj ukazovák do klobouku na elipsovité lebce toporného mimozemšťana a prstem z něho přejede hned vedle k velkým hlavám marťanů s bezzubými úsměvy přes celou tvář. Stačí jediný pohled do Andělčiných roztančených očí a na dolíčky v rozesmáté tváři, aby Emilku smutek nad ztrátou peněz zcela opustil. To, že jsou všichni čtyři spolu a že je nic než smrt nemůže rozdělit, je přece cennější než všechny peníze světa.
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    Jak dcerky rostly, život v malém bytě ztrácel na únosnosti. Každý z jeho obyvatel řešil únik ze stísněných prostor po svém. Liba se vracela od svých kamarádek čím dál tím později a Rudolf se tiše vytrácel do nejbližší hospody, jak jen mohl. Mimo zimu se dalo jakž tak přežít, veškerý volný čas trávili na zahradě řízeni koloběhem, který na jaře započal a na podzim skončil, ale jakmile se dny začaly krátit a zima je ze zahrady vyhnala, vydýchaný vzduch v bytě plném lidí a vymrzlý záchod na chodbě začaly Emilce brnkat na nervy.


    Ve chvíli, co Libuši započala rašit prsa a dostavila se jí první menstruace, nastal čas všechny nashromážděné finance pěkně spočítat a začít konat. Kus pozemku prodali jakémusi Jonášovi, muži v černém plášti, který za něho vysázel na dřevo víc, než by si kdy troufli požadovat, přesto to na stavbu domu nestačilo. Nezbývalo jim než se zadlužit.


    Ještě než Andělka nastoupila do první třídy, stěhovali se do nového domu. Byl poslední v řadě na konci ulice. Nebyl oplocený, a tak to na první pohled vypadalo, jako by jim nepatřila jen zahrada za domem, ale i okolní polnosti, které dosahovaly až k úpatí zalesněného kopce. Zatímco družstvo na svých polích pěstovalo zemědělské plodiny, na Emilčině zahradě rostlo všechno, co se dá sníst. Brambory, mrkev, zelí, petržel, cibule – zeleninu měla pěkně seřazenou do úhledných řádků a v létě, když se blížilo poledne, celou zahradu i se dvorem zalilo sluníčko, z něhož se těšily záhony jahod, angrešty i keříky rybízu. Do zadní části Rudolf vysadil velkopavlovickou meruňku. Trvalo jí skoro 5 let, než začala rodit, a jako by si neplodné roky chtěla vynahradit, každoročně pak dávala obrovskou úrodu voňavých šťavnatých plodů výjimečné chuti.


    Emilka začínala věřit, že na ni Pánbůh sesílal jednu těžkou zkoušku za druhou, aby ji teď mohl udělat šťastnou. Nemohla se nasytit vlastní koupelny a záchodu a užívala si soukromí ložnice, do které měli přístup jen ona s Rudolfem. Když se nastěhovali, z nově nabytého životního prostoru se celý den radovali. V jídelně si naplno pustili rádio a tančili po celém domě. Andělka křepčila, zhluboka nabírala dech a kupodivu se jí ani trochu nekrátil. Třináctiletá Liba se s nimi neradovala. Jakmile zjistila, že podkrovní mansardu musí sdílet se svojí sestrou, naštvaně si sedla na dvůr a trucovala. Maminka jim přece slibovala, že bude mít každá vlastní pokoj. Tolik se na něho těšila a teď tohle. Taková zrada. Sestřino věčné štěbetání jí lezlo na nervy. Ještě že už ju nemusím vodit do školy, brblala si pod fousy ve snaze ředit svoje zklamání. Ještě na starém bytě ji musela často vypravovat do školy, to když byli rodiče po noční. Loudající se děvčátko po cestě hubovala, občas i nějaký šťouchanec mu uštědřila a to se pak neobešlo bez fňukání. Nejraději by ji za to roztrhla jak žížalu. Přesto přese všechno si Andělka rodičům nikdy nepostěžovala; svoji sestru měla moc ráda, zato brzké vstávání nesnášela a rannímu kvaltu se podřizovat nemínila.


    Po mateřské dovolené se Emilka vrátila do pekárny a občas dělávala Rudolfovi závoznici. Ať tak či tak, mazlení s Andělkou poránu si mohla dovolit jen o nedělích. To se pak spolu dlouho válely v posteli a užívaly si jedna druhé. Emilka se jemnosti dětské kůže a vůně Andělčiných vlásků nemohla nabažit, měla pocit, že její mladší dcera je jedinou bytostí na světě, která ji může naplnit nebetyčnou láskou. Liba už byla na muchlování s rodiči příliš velká a sebemenší snaze o mateřskou intimnost se vyhýbala s pubertálním pohrdáním. Ani s Rudolfem to nebyla žádná sláva. Očekávání, že milenecká vášeň se časem do jejich manželství přece jen dostaví, se nikdy nenaplnilo. Pohlavní styk vykonávali se smutnou rutinou, a jak běžel čas, frekvence jejich milování řídla, až se po deseti letech ustálila na měsíčním cyklu. Aniž by si toho byla Emilka vědoma, její láska k Andělce předčila všechny minulé i současné lásky. Snad tomu tak bylo kvůli jejímu postižení, které si celý život vyčítala. Nepomohlo ani lékařovo ujišťování, že za Andělčinu vadu nemůže, stejně se celý život nemohla zbavit pocitu, že je mladší dcerce něco dlužna, a nebylo nic, čím jí to vynahradit.


    V Sulostovicích, které se staly součástí Velkého Brna v roce Emilčina narození, se stále žilo jako na dědině a děti jejími ulicemi běhávaly samy od chvíle, co začaly chodit do školy. Bavily se vším možným – cvrnkáním kuliček, hraním si na schovávanou, děvčata vitím věnečků či skákáním panáka. I když Andělka moc chtěla, u panáka svým kamarádkám nikdy nestačila, při každém skoku se jí rychlil dech a vystoupla žíla na čele. Zato nakreslit ho uměla ze všech nejlíp. Na Emilce si kvůli tomu vyprosila krabičku barevných kříd a panák pak hrál všemi barvami.


    Zimní období podobným hrám nepřálo, ale když napadl sníh a zamrzla řeka, to byla, panečku, zábava. Nejvíc Andělku a její kamarádky Blanku a Jarušku samozřejmě lákala Svratka, ale tam chodit nesměly. Řeka v posledních letech zamrzala jen výjimečně, a to by bylo, kdyby do ní některá z nich spadla. Zaprvé žádná z nich ještě neumí plavat, zadruhé musí být voda studená jako hrom!


    Jednoho dne se nerozlučné kamarádky touze po zakázaném ovoci neubránily. K řece se přibližovaly nenápadně, každý den krůček po krůčku. Najít si důvod nebylo tak těžké – jednou byl o kus dál lepší sníh na stavění sněhuláka, podruhé zase větší sešup pro jízdu na saních. A pokušení bylo tady – jakmile měla děvčata Svratku na dohled, zvědavosti se odolat nedalo. Vodní hladina je přitahovala jak magnet, stačilo jen pár kroků a už postávaly u řeky, nadšeně pozorovaly kachny, jak svá bříška noří pod rozčeřenou hladinu a zase z vody vystupují na ledové ostrůvky podél břehů – stále dokola – tam a zpět.
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    Na led se jako první odváží Blanka. „Drží, poďte,“ láká kamarádky přešlapující na břehu. Jaruška dlouho neváhá. Andělka stojí na místě jako přilepená, sbírá odvahu a zpytuje svědomí. Přece chce být jako ony, vždyť na tom nic není, led je pevný, žádné podezřelé zvuky neslyší.


    „Anděli, nebuď srab,“ posmívá se jí Blanka.


    Andělka na led položí nejprve jednu nohu, a když se nic neobvyklého nestane, rozechvěle přisune i druhou. Avšak pro tenký led je to příliš. Zmrzlá voda zasténá, děvčata stačí jen vykřiknout „Jé“ a už stojí po pás v ledové vodě. Než Andělka doběhne domů, je zmrzlá na kost. Emilka ji rychle zabalí do teplé deky, prolije horkým čajem s medem a citrónem a zahází peřinami. Nejraději by ji přehnula přes koleno a pořádně jí naplácala – kolikrát jí s Rudolfem říkali, že k řece chodit nesmí! Jejich strach je ale silnější – strnule sedí vedle dívčiny postele, hladí ji po zpocených vlasech a pod svou dlaní cítí, jak se celá třese. Andělčin kardiolog Emilce při každé návštěvě připomínal, že jakékoliv nachlazení či prodělaná chřipka by mohly způsobit vážné komplikace… Měla sem na ňu dávat větší pozor, vyčítá si. Od chvíle, co se o srdeční vadě s Rudolfem dozvěděli, úzkostlivě sledovali každé její nadechnutí. Stačilo, aby jen nepatrně zakašlala, a už jí sahali na čelo a z lékárničky vytahovali teploměr. Pokaždé když ji vyzvedávali ve školce, se paní učitelky vyptávali, jak se chovala, kolik toho snědla a zda neměla problémy s dýcháním. „Andělka je moc hodné dítě, je nesmírně komunikativní a pořád veselá a děti ji mají rády,“ slýchávali. „Kdybych to nevěděla, ani by mě nenapadlo, že její srdíčko není v pořádku.“


    Navzdory srdeční vadě holčička dobře prospívala. Emilka s Rudolfem ve své úzkostlivé péči postupně polevovali a nakonec jim stačilo, když děvčátko řeklo, kam přesně jde a v kolik se vrátí, a starosti o její zdraví odsunuli do pozadí.


    Při pohledu na blouznící dcerku si teď Emilka svoji lehkomyslnost vyčítá. Andělka celá hoří, ztěžka dýchá a místní lékař, doktor Kůzle, přes stetoskop, který si pečlivě zastrčil do svých obrovských uší, pozorně naslouchá tlukotu jejího srdce.


    „Nasadíme penicilin, na srdci žádné změny neslyším, stavím se tu za dva dny, do té doby by měla horečka ustoupit.“ Zaloví v brašně a vytáhne krabičku s pilulkami.
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    Horečka neustoupila. Zesláblou holčičku sužovala dál a Kůzle se penicilinu držel s umanutou tvrdošíjností. Emilce se Kůzletova léčba příliš nepozdávala, za své návštěvy si nechal platit nemalé částky, a přestože se snažil tvářit optimisticky, ustaraný výraz v jeho prasečích očkách jí neunikl. „To bude dobré, je to jen obyčejná viróza, zítra se jí určitě uleví,“ opakoval doktor stále dokola.


    Andělce se neulevilo. Ani zítra, pozítří či popozítří. Když uběhl týden a její stav se příliš nelepšil, vyhledal Rudolf při jedné ze svých ranních rozvážek v Jiráskově čtvrti známého dětského lékaře, kterého Andělčin případ zaujal natolik, že ihned popadl svoji brašnu a nasedl za Rudolfem na přední sedadlo pekařského auta. Když Andělku vyšetřil, okamžitě ji poslal do nemocnice.


    Myokarditida – zánět srdečního svalu, zněla diagnóza. Spolu s vrozenou nedomykavostí chlopně důvod k obavám.


    Poškozené srdce se dlouho nehodlalo uzdravit, a tak do domácího léčení Andělku propustili až po mnoha týdnech a do školy se pak vrátila až po prázdninách; počet promeškaných hodin ji ovšem odsoudil k opakování druhé třídy.

  


  
    


    34.


    Půjčené peníze vraceli manželé Čejkovi s přesnou pravidelností, se splátkou se nikdy neopozdili. Rodinný rozpočet měla Emilka pod přísnou kontrolou. Po každé výplatě se nořila do čísel, a aby měla větší přehled, zavedla obálkový systém. Žili od výplaty k výplatě, na rozhazování jim moc nezbývalo, většina obálek zela před výplatou prázdnotou. Na sobě šetřila nejvíc, raději koupila děvčatům, vždyť co, na ní už tolik nezáleží, brzo jí bude čtyřicet a na fintění ji nikdy neužilo. A neměla ani potřebu jakkoliv se zkrášlovat pro Rudolfa, intimní život už neprovozovali. Spíš než spolu žili vedle sebe, ale svým způsobem se měli rádi, a tak vztahové záležitosti neřešili. Alkohol pil Rudolf na běžné poměry trochu přes míru, a když měl hodně upito, byl nevrlý, nadával a bouchal do stolu. Ale násilný nebyl – do občasných rvaček v hospodě se nikdy nepletl a svým děvčatům nikdy nezkřivil ani vlásek. Jen jednou, to už byla Liba velká, od něho schytala pořádnou facku hned mezi dveřmi, když se z odpoledního čaje vrátila domů příliš pozdě. Otcem byl Rudolf přísným, nesnášel ženskou marnivost a vyžadoval disciplínu. Taky se o své dcery bál, neunesl by, kdyby se jim něco stalo. Kdyby přišla Liba jen pozdě, dobře, možná by hulákal a na pár dní by jí zakázal vycházky. K fyzickému násilí ho ale dohnal dceřin vzdor a sytě červená rtěnka na jejích ústech.
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    „Kdes byla tak dlouho? A co to máš na těch pyskách?“ vyvalí na Libu vodnaté oči. Alkohol z jeho dechu necítí, což jí dodá kuráž.


    „Tomu se říká rtěnka, otče. Všechny holky ju používají. A vůbec, co je ti do toho. Jak vypadám, je jenom moja věc,“ vyšpulí namalovanou pusu a vzdorovitě vysune bradu. Rudolfovu otevřenou dlaň předtím, než se dotkne její tváře, nestihne zaregistrovat. Futro se k její hlavě nebezpečně přiblíží a hybná síla otcovy ruky způsobí bolestivý střet. Bíle natřená zárubeň neuhne ani o píď. Jak by taky mohla. Zedníci odvedli dobrou práci. Libě se zatmí před očima. Jednou rukou se chytne za pálící tvář a druhou se pokouší zjistit škody na čele. Žádná krev. Ještě že tak. Z šatů, ve kterých chodí s místní partií na odpolední čaje, by šla vyprat jen těžko. Obrovitá boule a bolest hlavy se zjeví neprodleně. Zadívá se otci do očí a na zlomek sekundy v nich spatří překvapení a lítost. Jako by sám nechápal, co to do něho vjelo. Žádná omluva ale nepřijde. Nechce ztratit glanc. „Nebuď drzá,“ stihne jí ještě štěknout do tváře, než se se slzami v očích otočí a vyběhne do mansardy. Emilka za Rudolfovými zády jen zírá. Všechno proběhlo tak rychle, že ani nestihla zakročit. Takového Rudolfa nezná. „Tos nemusel, Rudolfe,“ pronese tiše k jeho strnulým zádům.


    On se pomalu otočí. „Vypadala jako kurva.“


    „Nepřeháněj. Všechny holky v jejím věku se malujou. A nějaks pozapomněl, že už je skoro dospělá, nemůžeš jí pořád rozkazovat.“


    „Dokud bude bydlet doma, bude poslouchat. Ať je jí, kolik chce.“ Rudolfova intonace vyšle k Emilce jasný signál, že diskuze je u konce.


    Jak ty můžeš vědět, jak vypadají kurvy, napadne ji ještě a na malou chvíli se zabývá správností myšlenky, že příčinou Rudolfova nezájmu o sexuální hrátky je jeho pití. Dokonce se před časem uchýlila k úvaze o jeho trvalé impotenci. Pohlavní styk na ní v posledních letech ani nevyžadoval a ona tomu byla ráda. Její libido uhaslo už dávno, po mužích netoužila a nechápala, o čem kolegyně v pekárně mluví, když se baví o orgasmu. Nikdy nic takového nezažila. Že by se její manžel ukájel jinde? Obraz Rudolfa s jinou ženou v náruči v ní, k jejímu překvapení, nevyvolal nic kromě pobavení. Nad tím snad ani nemá smysl přemýšlet, je to tak nepředstavitelné. A kdyby to byla pravda, vadilo by jí to? Pokrčí rameny a dál se podobnými úvahami nezabývá.
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    Když si jednou povzdechla nad prázdnou obálkou s nadpisem Oblečení děti, Rudolf se jí svěřil s nápadem, který ji zprvu vyděsil.


    „S Frantou Čeládkou nás napadla geniální myšlenka, jak si přivydělat,“ snažil se zaujmout Emilčinu pozornost. Emilka odtrhla oči od domácího účetnictví a tázavě se na Rudolfa zahleděla.


    „No, z každýho závozu by se dalo pár beden rohlíků odsypat a ty prodávat do vlastní kapsy,“ prozradil Rudolf svůj plán, který jí nepřišel geniální ani trochu. Nejen proto, že si rychlými počty vykalkulovala, jak málo by takový podvůdek vynesl, ale pranic se jí nelíbila jeho nelegálnost.


    „Rudolfe, ale to by byla krádež.“


    „Prosím tě, jaká krádež. Každej si ze státního něco ulívá. Když můžou okrádat svůj lid komunisti, proč bysme si nemohli taky něco přivydělat?“ obhajoval se.


    „To ne, s tím nemůžu souhlasit,“ vrátila se ke svým obálkám a dál se o tom nemínila bavit. Z paměti se jí vynořila vzpomínka na Rudolfovy chlebové pozornosti v době, kdy se jí dvořil. A co pak černý trh za války. Tam dokonce riskoval život, a nebýt měnové reformy, bydleli by ve svém už dávno. Teď je ale jiná doba a ulívání rohlíků není obyčejná krádež. Proboha, to jako myslí vážně? Riskovat vězení pro pár pěťáků? Musel se dočista zbláznit. Za rozkrádání majetku v socialistickém vlastnictví byly vysoké tresty. Okrádat stát byl velký zločin, větší než obrat souseda o jeho soukromé vlastnictví. V trestním zákonu z roku 1950 na to byl samostatný paragraf. Měl číslo 245. Na čísla měla paměť. Zaznamenala ho v článku v novinách o případu jakéhosi krejčího ve fabrice, který stříhal látky tak, aby z nich zbývaly velké kusy pro další využití. Ty si pak nosil domů a šil z nich oděvy pro svoji rodinu i známé. Dostal dva roky natvrdo.


    „No jo, no, tak budeš pokaždý před výplatou čučet do prázdných obálek a počítat každou korunu…,“ pokrčil Rudolf rameny. I on považoval jejich rozmluvu za ukončenou, vlastně se mu Emilčino odmítnutí docela hodilo, sám si nebyl jist, zda nápad s ulitým pečivem není příliš velký risk pro málo užitku. Kolik by tak museli nakrást rohlíků, aby se s Frantou dělili o slušný zisk? V počtech nebyl nikdy tak dobrý jak Emilka. Ne, ne, je to blbost. Bylo by lepší, kdyby si našel ještě jednu práci. Anebo ne? Musí to dobře promyslet.
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    „Pane řidiči, vystupte si.“


    Čekali na ně před mostem. Příslušníci Veřejné bezpečnosti v modrých uniformách s červenými výložkami. Chrání životy a zdraví občanů, veřejný pořádek, dohlížejí na silniční provoz a vyšetřují trestnou činnost. Na obyčejnou dopravní hlídku jich je příliš. Rudolf za volantem se celý zpotí a ve tváři zbledne. Emilka na sedadle spolujezdce zatají dech. Pane Bože, co se děje? Zátah na nějakýho uprchlýho zločince? napadne ji.


    Rudolf seskočí z vozu. Kabina je vysoko. Když se opře o stupátko, otočí se zády k příslušníkům a pohlédne dovnitř auta na Emilku. To, co vidí v jeho očích, mluví za vše. Zdráhá se tomu uvěřit. Nepatrně zakroutí hlavou a kousne se do rtu, aby zadržela slzy. Zavře oči. Nechce nic vidět. Kdyby měla čarovný prsten, zatočila by s ním a v tu ránu by se ocitla jinde a v jiném čase. V období svého dětství, když bylo všechno, jak má být. Šťastná rodina v plném domě. Teplo kuchyně provoněné maminčinými buchtami, štěbetání jejích sester a dědův tichý hlas. Maminka s babičkou Josefínou kmitají kolem plotny. Usměvavý tatínek stane ve dveřích a ona mu vletí do otevřené náruče.


    Dveře na straně spolujezdce se otevřou. Vůně buchet je rázem pryč a Emilčin nos zavětří smrdutý dech z úst plných zkažených zubů. „Vy půjdete taky.“ Škodolibost v ošklivé tváři plné ďolíčků po neštovicích je děsivá. Podávanou ruku Emilka ignoruje a opře se o uchytané madlo na vnitřní straně dveří. Nohy má jak z másla. Už od rána se do asfaltu opírá slunko, které se blíží ke svému polednímu vrcholu, a ona má co dělat, aby neupadla. Plosky jejích nohou jako by se chtěly při styku s rozehřátým povrchem rozpustit jak na rozpálené pánvičce. Když se zapotácí, nezbývá jí než se o příslušníka opřít. „Já musím s dcerkou do nemocnice,“ hlesne, ale sotva z jejích úst dozní poslední hláska, uvědomí si marnost svého prohlášení.


    „Pusťte ji, prosím, ona o ničem neví,“ zaslechne ještě Rudolfův hlas, než ho nastrkají do policejního vozu. „O čem nic nevím, Rudolfe?“ táže se tiše, jen tak sama pro sebe, přestože tuší. Snaží se vytrhnout ruce, jejíž hřbet je stejně nehezký jak majitelova tvář a jejíž prsty se jí zarývají do holé kůže.


    „No, no, paninko, nebuďte tak vzpurná, nebo vám nasadím želízka. Takový divadýlko by se určitě všem okolo líbilo,“ prosmrdí do letního vánku mezi zažloutlým chrupem a Emilka zvedne hlavu. Aby tím Sulostovice na čas ožily, je kolem čumilů dostatek. Na tom, co si lidé budou myslet, jí v tuto chvíli pramálo záleží, celou její bytost opanuje starost o dcery. Libuška už je velká. Kvůli Andělčině nemoci a své nechuti k učení nedokončila jedenáctiletku a převzala na sebe starost o domácnost, zatímco Emilka s Rudolfem rozváží od brzkého rána pečivo. Není však dost stará na to, aby se o obě nezajímala sociálka. Do plnoletosti jí pár měsíců chybí. Když se dnes s Rudolfem nevrátí domů, bude o ně mít strach. A kdo dnes Andělku odveze do nemocnice na kontrolu? Ještě aby se jí přitížilo, to by Rudolfovi nikdy neodpustila. Co jen, proboha, udělal? Nakonec se do rohlíkové krádeže pustil? Zbláznil se? Tvrdil jí, že zavážky navíc jsou dohodnuté s vedením. Pokaždé ji po ranní směně odveze domů a pak s autem odsviští na druhou štaci. To se pak vracívá domů v podroušeném stavu, po práci popíjejí s kolegy v hospodě hned vedle pekárny. Teď už chápe – adrenalin ze zakázaného ovoce je třeba spláchnout. Něco peněz sice propije, ale i tak jich domů nosí víc než předtím. Jeho vysvětlení tehdy uvěřila. Anebo věřit chtěla. Rezervy v obálkách před další výplatou se jí zalíbily. Po dlouhé době jsou jejich příjmy vyšší než nezbytné výdaje, je uklidňující nemuset počítat každou korunu a nebát se o střechu nad hlavou. Zákmit vzpomínky, který se jí jaksi mimoděk vynoří z paměti, úvahám o jejím vědomém strkání hlavy do písku nahrává. Rudolf s Frantou Čeládkou rozčileně o něčem diskutovali, hlavy u sebe, své emoce se před ostatními snažili krotit, přešli do šepotu. Prudce od sebe odskočili v tu samou chvíli, co v doprovodu vedoucího vstoupili do pekařského provozu dva cizí muži. Na první pohled nebylo pochyb, kam hochy v černých kabátech zařadit. S bílými oděvy pekařů tvořili výrazný kontrast, tvářili se důležitě. Rudolf s Frantou se někam vytratili. Ještě týž den zůstal Rudolf po ranní směně doma s tím, že mu není dobře. Už tehdy pojala Emilka podezření. „Děje se něco, Rudolfe? Nechceš mně něco říct?“ zahleděla se na něho zkoumavě. „Asi sem něco špatnýho snědl, ale zítra už to bude určitě dobrý.“ Tvářil se zkroušeně, hladil si bolavé břicho a tvář měl zabarvenou nezdravě. Týden pak zavážel jen ráno s Emilkou. Ani nebyl pár dní v hospodě. Opravdu uvěřila, že jeho přechodná slabost byla skutečná? Když po několika dnech zašel večer na pivo do místní hospody a k navážkám navíc se po týdnu vrátil, sama sebe přesvědčila, že se nic vážného neděje.


    Rudolfe, copak to bylo nutný? Vždyť bysme vyžili i bez černoty. Myslela sem si, žes od svýho hloupýho nápadu upustil. Anebos prováděl ještě něco jinýho? promlouvá v duchu k odjíždějícímu autu, za jehož zadním sklem se pomalu vytrácí Rudolfovo temeno.


    Modrá uniforma ji vmáčkne na zadní sedadlo policejního auta, které páchne jak zmoklý pes. Ztěžka polkne v hrdle nahromaděnou svačinu a s cílem zabránit zvracení pootevře ústa, aby své čichové buňky vyřadila z provozu. Nesmí dát policajtům jedinou záminku myslet si, že má s Rudolfovým pokleskem něco společného. Uvnitř sebe křísí víru, že se všechno vysvětlí, že se policajti zmýlili. Jde to ztěžka.


    Z okýnka vyhlédne ven. Zvědavé pohledy z protější strany silnice v ní rozpouštějí strach a oživují její skrytou sílu a odhodlání. Vyhrát tak složitou šachovou partii znamená dostat celou situaci pod vlastní kontrolu. Musí myslet na své děti. Ještě dnes se vrátí domů, a když jim Rudolfa na čas vezmou, roztáhne svá křídla, co nejvíc to půjde, a své dcery ochrání.


    Libuše uloží utřený talíř do kredence a mrkne na hodiny. Kde ta mamka je? Za půl hodiny má být s Andělou v nemocnici. Copak na to zapomněla? Ne, to by nikdy neudělala. Muselo se jim s otcem něco stát. Andělka okupuje gauč v jídelně a čte si. Když zrovna nemá v ruce knížku, v dlouhých prstech svírá pastelku a kreslí. Barvičky se pak válejí všude po domě. Když byla ještě malá, dokázala jimi počmárat stohy papírů. „Má talent,“ tvrdila o ní paní učitelka ve školce. Rodiče se jen usmívali. Výtvarné umění jim nic neříká.


    S mokrou utěrkou v ruce vyjde Liba na dvůr. Když ji věší na šňůru, do očí jí svítí slunce. Zacloní si je a pohlédne na bezmračné nebe. Vzduch se začíná tetelit vedrem. Domlouvaly se s kamarádkami, že se zajedou vykoupat na přehradu. Andělka už sice není malé mimino, ale samotnou ji doma nechat nemůže. Kde jenom ta mamka vězí? Nedá jí to a jde rodiče vyhlížet před dům. Ulice je vylidněná, koho by tam tak po poledni mohla potkat – dospělí jsou v práci nebo na dovolené, důchodci po obědě doma odpočívají a děti mají prázdniny. V dálce vidí, jak k nim do ulice zahnulo jakési auto. Zaraduje se jen na maličký okamžik, pekařský vůz vypadá jinak. Radost vystřídá zděšení. Modrý vůz s bílým pruhem na boku poznává – Veřejná bezpečnost. Když zastaví před jejich domem, srdce jí spadne do kalhot.


    „Dobrý den. Libuše Čejková?“ Nemůže spustit oči z červené výložky na policajtově uniformě. Přišitá pecka jako by ji uhranula. Rozklepe se v očekávání špatných zpráv a nepatrně kývne na znamení souhlasu.


    „Vaši rodiče jsou u nás na policejní stanici. Matka vám vzkazuje, že máte se sestrou zajít do nemocnice.“


    „A jsou v pořádku?“ vykoktá ze sebe.


    „Nic jim není, jen je potřebujeme vyslechnout, nedělejte si starosti.“ Příslušník je mladý, má krásně zbarvené duhovky a milý úsměv. Kdyby se s ním Liba potkala někde jinde, dělala by na něho oči.


    Uleví se jí a bezprostřední strach vystřídá vědomí vlastního ženství. Než však stačí zalovit v arzenálu svojí koketérie, muž zmizí v autě, které udělá otočku a rychle se od domu vzdálí.


    „No, tak to máme co dělat, abysme to stihly,“ rozběhne se Libuše do dvora a ještě po cestě hlasitým voláním do otevřeného okna ponouká sestru, aby se rychle převlékla. „Do nemocnice pojedu s tebou, mamka s taťkou se vrátí až večer.“
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    Vrátila se jenom Emilka, Rudolf zůstal ve vazbě. Zlá předtucha se naplnila. Realita však byla horší, než si Emilka myslela. Rudolf byl členem organizované skupiny pekařů a závozníků, kteří okrádali stát. Vedle legálního pečení ve velkém napékali pečivo z ulitých surovin, které pak prodávali za peníze do vlastní kapsy. Činili tak několik let, dokud je jedna z pekařek neudala svému manželovi estébákovi. Policie je dlouho sledovala a zátah na každého z nich udělala v jeden den. Pochytali je všechny. Pustili jenom Emilku. Její výpověď byla přesvědčivá. Rudolf dostal tři roky nepodmíněně. Znovu pro Emilku nastaly zlé časy. Znovu na ni ke konci měsíce výsměšně zíraly prázdné obálky.


    Nikdy není tak zle, aby nemohlo být ještě hůř, opakovala si pokaždé, když propadala trudnomyslnosti. Ať na svůj dosavadní život pohlížela z kterékoliv stránky, důvody, proč si s ní Pán osudu takto pohrává, nenacházela. Dumala nad tím nepřetržitě. Nemluví sprostě, nikdy nebyla Rudolfovi nevěrná a s muži neflirtuje. Klevetění nevyhledává, není marnotratná a pomoc nikdy nikomu neodepřela. Co má teda dělat jinak? Co? Má začít chodit v neděli do kostela? Budiž. Má se každý den modlit Zdrávas? Klidně i stokrát, když to pomůže. Udělá cokoliv, aby svoji rodinu uchránila. Jenže žádné odpovědi nepřicházely.


    Příbuzní jí pomáhali, jak jen mohli. Z Vilemíny se po uchopení moci komunisty stala civilní zdravotní sestra a vdala se za přesvědčeného komunistu z Kladna Přému, předáka z tamní ocelárny, se kterým se seznámila na dovolené v Českém ráji. Velká vzdálenost sestrám mnoho osobního styku nedovolovala, a tak spolu provozovaly alespoň čilou korespondenci a z dopisu občas vypadla i nějaká bankovečka na přilepšenou.


    V Sulostovicích nakonec našla Emilka nejbližší přítelkyni v čerstvě ovdovělé švagrové, která o svého muže přišla několik dní poté, co nad Rudolfem a jeho kumpány zazněl definitivní ortel. Otylčin posunovač zemřel mezi nárazníky dvou vagónů při svěšování šroubovky u činnosti, kterou vykonával desítky let bez jediného škrábnutí. Stačila jedna malá nepozornost a dvacetitunový vůz rozmačkal jeho vnitřnosti na kaši. V rakvi však vypadal, jako by právě usnul po dobrém obědě a oddával se tichému trávení. Pohřebáci vykonali dobrou práci.


    Otylka tak s již dospělými dětmi zůstala v rodičovském domě sama. Děda Čejka odešel do nebe už minulý rok krátce po bábě, kterou si Pánbůh na to, jaká byla sekernice a v porovnání s odchodem jejího zetě, vzal vskutku milosrdně. Po mrtvici, která ji postihla mezi řádky brambor s motykou v ruce, upadla do bezvědomí a po dvou dnech tiše dodýchala. Děda její odchod neunesl. Bylo až k nevíře, jak se ledař s tvrdým kořínkem pro svoji neurvalou ženu soužil. Přestal jíst. Ještě dobře, že se nedožil synova selhání. Dříve než by vyhladověl k smrti, umřel by hanbou.


    Švagrová byla Emilce oporou a naopak. „Lepší manžel ve vězení než na hřbitově,“ chlácholila ji Otylka, přestože věděla, že manželství s jejím bratrem není žádná idylka. Snažila se být objektivní, co jen to šlo, ale přece jen byl Rudolf její nejmilejší sourozenec. Mnohokrát mu domlouvala, že pije víc, než je s ohledem na jeho rodinu i vlastní zdraví vhodné, ale jen se jejím promluvám smál.


    V domě Rudolf přece jen chyběl, Emilka teď potřebovala mužskou ochranu víc než kdy jindy. Být její manžel doma, soused, kterému před lety prodali část své zahrady, by si tolik nedovoloval. Jakmile však za odsouzeným zaklapla vězeňská brána, začal kolem jejich pozemku větřit jak mlsný pes a s metrem v ruce si pořád něco vyměřoval. Dělal si zálusk. Plánoval postavit plot a k vytyčení hranice svého pozemku přistupoval se značnou velkorysostí, samo sebou že na úkor Čejkovic majetku. Jak jinak. Tyčku zapíchl o metr dál, než by měl, usmíval se u toho a přátelsky Emilce kynul. Rudolf by s ním bez skrupulí vyběhl, ona se zmohla jen na tichý pozdrav a pokorně zapadla do domu. Pozorovala ho za záclonou. U huby med a v očích jed, typický estébák. A estébák rovná se novodobý gestapák. Otřásla se. Ochranná křídla roztáhla do velikosti jejich domu, na konec zahrady ale nedosáhla. Srabe, odsoudila nedostatek vlastní odvahy, kterou i tak sbírala ztěžka. Není radno si zlomyslného souseda nahněvat. Kdoví, jak dlouhé má prsty, čeho všeho je takový člověk schopen, obhajovala se sama před sebou. Slyšela, že jemu podobní jsou schopní mstít se i za nedostatek úcty k sovětské vlajce – kdo chce psa bíti, vždycky si hůl najde, se Sovětským svazem na věčné časy a nikdy jinak.


    Ať se zalkne, zmetek, v porovnání se životem její dcery neznamená kus hlíny vůbec nic a československo-sovětské přátelství pro ni představuje jen členskou známku v průkazce zahrabané kdesi v šuplíku. Kdyby se mohla svobodně rozhodnout, nikdy by do svazu nevstoupila. Kdyby mě, nedej Bože, zavřeli, Libuše by si beze mě nějak poradila, ale co Andělka? Zbylý kousek jistoty své nemocné dceři vzít nesmí. „Su v pohodě, mami, neboj, vždyť se taťka brzy vrátí,“ ubezpečovala ji po vynesení rozsudku. Co se však v Andělce odehrávalo ve skutečnosti, Emilka netušila. Raději nad tím nepřemýšlela. Potřebovala svému dítěti uvěřit. Potřebovala stát co nejpevněji, aby svá těžká křídla vůbec unesla.


    Libuše však byla zcela jiná písnička. Byla tvrdá jak křemen. Nechtěla svého otce ani vidět. Styděla se za něho. Nikdy mu to neodpustím, přesvědčovala sama sebe i svoji matku. Emoce se v ní ale tloukly jak boxeři v ringu. Milovala ho a nenáviděla zároveň. Věděla, že to dělal hlavně pro ně, ale kdo se ho prosil?


    Sulostovičtí Rudolfa nezatratili. Pro kamarády z mokré čtvrti, jak Emilka hospodským štamgastům říkala, byl Rudolf dokonce za hrdinu. Škodil režimu a to se počítá, zatímco oni se ustrašeně krčí u svých piv a po pár panácích se zmůžou jen na bouchání do stolu. Když se některý z opilců nechal unést a Stranu si vzal do úst, ostatní se nenápadně rozhlíželi po lokále a s umouněnými ubrusy splynuli jak nenápadná ažura. Co kdyby někde v koutě seděl rudý podržtaška s notýskem v ruce? Takových se po válce vyrojilo nepočítaně a Sulostovice nebyly výjimkou. Sice jich zde byla jen hrstka, zato s nekonečnou stranickou oddaností. Rudolfovým okrádáním státu byli rozhořčeni. Ani nemohli jinak, vždyť oni s potem na čele budovali socialismus a takoví jako Rudolf jejich snažení podkopávali. Mařka Lipoldová, jedna z těch nejzanícenějších, která ve jménu strany donášela na kdekoho a nakradla, co se dalo, si před Emilkou dokonce uplivla. Plivanec to byl upachtěný, nic mistrovského, zřejmě ho vypustila bez řádné přípravy, neboť potupně potřísnil její hrdě vztyčenou dvojitou bradu. Emilka šla zrovna s Otylkou nakoupit. Zůstaly oněměle stát a zíraly na jedovatou slinu, která se vlivem zemské přitažlivosti dala do pohybu a stékala na Mařčino gigantické poprsí. V okamžiku, co se výměšek od Mařčiny ztučnělé sanice zcela oddělil, těžkotonážnice pohodila hlavou a s razancí, která ve vztahu k metráku sádla uloženého v jejím podkoží byla v hrubém rozporu se všemi fyzikálními zákony, udělala čelem vzad.


    Namísto smutku z právě zhlédnuté přehlídky lidské malosti v Emilce tragikomičnost celé scény vyvolala reakci, která ji celou ovládla. Neomalená komunistka jako by v ní odšpuntovala nahromaděnou hořkost. Vystříkla z Emilky jako gejzír a celou ji zaplavila pozitivní energie.


    „Nic si z ní nedělej, z rudé krávy, sama má máslo na hlavě. Kde si myslíš, že přišla k tomu baráku, ve kterým bydlí?“ nebojácně zvolala Rudolfova sestra k Mařčině objemnému pozadí. Emilka se rozesmála. Rozohněnou Otylku chytla pod paží a popostrčila ji ke dveřím obchodu. „Díky, švagrová,“ otřela se spánkem o její rameno a zaskočena náhlou potřebou přátelského dotyku se jí po těle rozlil bohorovný klid a do tváře se vepsal úsměv, který u ní svět už několik měsíců neviděl.


    Večer, pod rouškou tmy, se pak vykradla na zahradu a sousedův kolík posunula tam, kam patří. „Už seš zase naša,“ usmála se a s omluvou pohladila hrubou kůru Rudolfovy meruňky.
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    Jakmile Libuše dosáhla plnoletosti, začala se poohlížet po nějakém zaměstnání. Otec ve vězení sice pracoval a z nepatrné mzdy posílal domů pár korun, ale na pokrytí běžných rodinných výdajů to nestačilo. Emilka se vrátila do pekárenského provozu; ze všeho nejraději chodila na noční směny, to se pak s čerstvými rohlíky vracívala domů, právě když se Andělka vypravovala do školy, a než se dcerka vrátila, stihla se trochu prospat a ohřát oběd nachystaný den dopředu. Starost o celou domácnost se zahradou si s velkou mírou shovívavosti ke starší dceři většinou ponechávala pro sebe. Neměla to srdce Libě příliš nakládat, když stála celý den v textilní továrně u tkalcovského stroje a po práci se chtěla bavit se svými kamarády.


    Po marných pokusech nechat se zaměstnat někde v kanceláři Libuše rychle pochopila, že její dřívější pohodlnost a nechuť k učení, přestože ani zdaleka nebyla hloupá, ji odsoudily obléci montérky a přidat se k dělnictvu bez ohledu na to, že z ní vyrostla pohledná mladá dáma s postavou, která by se hodila spíše na přehlídková mola než do tovární haly. Z pohledu čísel na výplatních páskách to bylo, koneckonců, stejně jedno. Komunistický aparát udělal ze všech občanů státní zaměstnance a v rámci propagovaného rovnostářství nadiktoval pro dělníky, řemeslníky a inteligenci srovnatelné mzdy. Absurdita, která nevzdělancům vyhovovala – lékař, který roky studoval a jehož společenská odpovědnost byla vyšší než kohokoliv jiného, měl na výplatní pásce podobnou částku jako dělník u stroje. Lékař si však, na rozdíl od řemeslníka, v Československu neměl šanci polepšit, a tak mu nezbývalo nic jiného než se nezištně oddat Hyppokratově přísaze, nebo emigrovat do některé ze zemí kapitalistického zřízení, kde byli dobří lékaři placeni královsky. To však chtělo značnou odvahu a odhodlání, a tak si ti méně odvážní přilepšovali braním drobných pozorností od svých pacientů. Za upřednostnění termínu operace či příslib nadstandardní péče přebírali od důvěřivých nemocných či jejich rodinných příslušníků napěchované obálečky, které bez mrknutí oka zasouvali do kapes svých doktorských plášťů. Čejkovi, stejně jako jim podobní, nad absurditou tohoto obchodování se zdravím příliš hluboce nepřemýšleli a bez remcání na jejich hru přistoupili. Pro Andělku by udělali cokoliv. A tak mají v kredenci obálku s výstižným názvem Andělčini doktoři, která rodině zajišťuje naději, že jejich holčička neumře, neboť dostane to nejlepší, co současné zdravotnictví nabízí. Jak se mají naše chocholky? ptával se ve svých dopisech z vězení Rudolf, který tak svým dcerám říkával pokaždé, když měl zrovna něžnou chvilku. Inspiroval se Čejkou chocholatou, zavalitým ptákem s bílou náprsenkou, zeleně a nachově lesklým hřbetem a s úzkou chocholkou na zátylku, která už mnoho let v hojném počtu hnízdila na poli na konci jejich ulice.


    Při čtení Rudolfova psaní se Emilka nikdy neubránila hlubokému citu. Svému manželovi odpustila už dávno, ať je, jaký chce, má své chocholky moc rád a stejně jako za války neriskoval pro své potěšení, ale chtěl, aby se jim vedlo dobře. Nad jeho rozmáchlým písmem s nemálo hrubkami se smutně usmívala. Místem na papíře její muž zrovna nešetřil, tolik slov, co se snažil vměstnat do jednoho dopisu, nenapsal snad za celý svůj dosavadní život. Pokaždé mu odpovídala povzbuzujícím tónem, všechna její sdělení byla pozitivní a plná naděje, dodávala tím odvahu také sama sobě, vděčná za své dcery, za to, že je – své nemoci navzdory – Andělka šťastné a veselé stvoření, které svoji radost ze života promítá na každý prázdný papír, který najde. „Jednou budu malířkou, maminko,“ prozradila jí plány o své budoucnosti poté, co od paní učitelky z výtvarky přinesla domů pochvalu. To by šlo, říkala si tehdy Emilka spokojeně, u toho jí nemocné srdíčko vadit nebude.


    Mýlila se.


    Právě přesouvala do obálky s názvem Rezerva bankovku z Rudolfova posledního dopisu, když z podkroví uslyšela Libušino naléhavé volání.


    „Ježíši, mami, poď sem honem, s Andělou se něco děje!“
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    „Au.“ Ořezávátko, kterým tvaruje pastelky do ostrých špiček, Andělka náhle upustí a chytne se za hlavu. Liba leží na posteli a listuje si v časopisu. Sestřinu vzdechu příliš pozornosti nevěnuje. Zase ořezává pastelku, ze které zbyl už jenom špaček, a strouhla se do prstu, nešika, nic novýho pod sluncem, prolítne jí hlavou a dál zkoumá model letního pláště se širokým pasem a tříčtvrtečními rukávy v módním měsíčníku Žena a móda. Utápí se v představách, jak v něm kráčí po ulici a všichni se po ní zálibně otáčejí. Nezvyklý pohyb u stolu ji však ze snění vytrhne. Anděla se snaží vstát. Vypadá zmateně, jako by si nebyla jistá, kde je a co na tomto místě pohledává. Nemůže se pohnout. Zbytek strouhané pastelky jí proklouzne mezi prsty a pravá ruka bezvládně visí vedle židle.


    „Anděli, co je ti?“ skočí k ní Liba. Zástupy nápadníků v tu ránu zmizí a rozevřený časopis se snese na zem. Bere sestřinu hlavu do dlaní a otočí ji k sobě. Pravá strana Andělčina obličeje vypadá, jako by byla z rozteklého vosku. Ze svěšeného koutku jí k strnulé bradě stéká pramínek slin. Snaží se něco říct, ale vůbec nehýbe rty a z hrdla vyráží nesrozumitelné zvuky.


    „Ježíši, mami, poď sem, honem, s Andělou se něco děje!“


    Andělčiny mozkové buňky zasažené mrtvicí trpí nedostatkem kyslíku a začínají postupně odumírat, zatímco ty Emilčiny se vaří zděšením a snaží se je zachvátit panika. Andělka se sesune na zem. Celou pravou stranu těla má ochablou, ve tváři vyděšený výraz.


    „Skoč do budky zavolat sanitku,“ křičí Emilka na Libu. Ta rychle loví v peněžence drobné. Jak se jí třesou ruce, peněženka jí vypadne z ruky. Hbitě se k ní sehne, ale žádnou minci nenachází, zašustí v ní jen pár papírovek. Do očí se jí derou slzy.


    „Proboha, na co čekáš?“


    „Nemám drobný.“


    „Na kredenci mám položenou peněženku, určitě tam nějaký drobný sou. Dělej, prosím tě!“ Emilčin hlas se mění v hysterickou fistuli.


    V domě není jediná vhodná mince. Liba celá rozklepaná vyběhne na ulici. Pan Malý odnaproti zrovna vystupuje z čerstvě naleštěné oktávky, kterou si před chvílí vyzvedl v Mototechně. V pořadníku na ni čekal několik let. Vylízá pomalu. Užívá si každý pohyb. Dveře jemně přivře a svého nového miláčka láskyplně pohladí po bílém laku. Z domu vybíhá celá rodina nachystaná nového rodinného příslušníka patřičně přivítat. Na jejich ulici jde teprve o první automobil.


    „Pane Malý, pane Malý, potřebujeme Andělu rychle odvést do nemocnice. Prosím vás, pomůžete nám?“ chytí Liba souseda za ruku. Vedoucí masny Malý jen stěží odvrací zrak od nového člena rodiny, ale jeho paní reaguje okamžitě. Popadne Libuši za zápěstí a běží s ní do domu. „Copak se stalo?“ táže se Malá po cestě a bleskne jí hlavou, zda se náhodou s nabídkou pomoci neunáhlila. Co když děvče krvácí a ušpiní jim fungl nové čalounění?


    „Netuším, ale vypadá to, že to nějak souvisí s tím jejím nemocným srdíčkem. Poďte, rychle, bojím se, že umře.“ Naléhavost Libušina udýchaného hlasu popožene paní Malou k běhu.


    Andělka mezitím ztratila vědomí, ale dýchá pravidelně. Vláčné tělo opatrně uloží na zadní sedadlo a pan Malý se pomalu rozjede. Ulice jsou téměř prázdné, přesto jedou jak hlemýždi.


    „Nešlo by to rychlejc, sousede?“ houkne na něho přes rameno Emilka. Rty má bezkrevné a líce bledé jak lak sousedova auta. Ledovými prsty svírá Andělčinu ochablou dlaň a modlí se k jejímu andělu strážnému. Drahý, nedopusť, aby tohle byla Andělčina poslední cesta, prosím. Leklou rybku s půlměsíčky okousaných nehtů mačká jak mokrý hadr, soustředí se celou svojí myslí, vzývá všechny své blízké na nebi, ať si její dcerku ještě neberou, ať jí dopřejí dlouhý život, vždyť ještě nic nepoznala, je tak mladá, pouhých jedenáct let. A zachraň její ručku, která ještě musí namalovat hodně obrázků. Přání, které je v porovnání se zachováním prostého života marnivostí, se ani neodvažuje vyslovit nahlas, přestože Andělka vysílá do matčina srdce naléhavé volání. Její dlaň dívka svírá levou rukou, stiskne a povolí, stiskne a povolí, morseovka beze smyslu, prosba o důstojnost jejího pozemského setrvávání. Přes závoj slz vidí Emilka třepotající se řasy na víčkách, zpod nichž bloumají Andělčiny oči, doprava a doleva, stejně jako stěrače na předním skle, které dal pan Malý, ve snaze vzdorovat spouštějící se průtrži, hlasitým cvaknutím do pohybu. Jak vůz v přívalu vody zpomalí, Emilka svoje spojení s dcerou zintenzivní, drtí její ruce ve svých, pod Emilčinou dlaní se Andělin anděl dusí, marně lapá po dechu, na chvíli upadne do bezvědomí a ztratí nad svojí svěřenkyní kontrolu. Ve stejném okamžiku část mozkových buněk, které ovládají Andělčinu řeč a hybnost pravé strany jejího drobného těla, definitivně odumře.
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    Nejen že Andělka zdědila Emilčinu podobu, ale v jejím charakterovém repertoáru nechyběly stejná síla ducha a psychická odolnost, což se v následujících měsících projevilo pro návrat do normálního života jako bezpodmínečná nutnost. Dívka se znovu učila mluvit, chodit a ovládat pravou ruku. Pohled na úsměv, který jí z tváře nemizel – i když v očích se jí zračil urputný boj s uvadající vírou v navrácení do starého života –, bolel Emilku u srdce. Andělčin mladý mozek, povzbuzovaný všemi okolo, čerpal ze síly svého ducha energii, která by stačila na výhřev několika pekárenských pecí najednou, a tak se její vyřídilka, až na drobné zadrhávání, po nějakém čase vrátila do původní kadence. Dokonce se Emilce zdálo, že co v tomto směru její dcerka v nemocnici zameškala, snažila se teď nepřetržitým slovním řetězem dohonit. Pravá noha i ruka však stávkovat nepřestaly. Pastelka jí z ochablých prstů pořád vypadávala, a když už se konečně po úmorné dřině její vůli poddala, lumpačila, sotva se dotkla papíru. Jako by sevřením v prstech vyčerpala svoji veškerou vstřícnost. Tolik se Andělka soustředila, rty si kousala až do krve, zkoušela to stále znovu, ruka jede, jede a najednou „fik“, kreslená črta se vychýlí ze zamýšleného směru klidně i mimo papír a pastelka z prstů vyklouzne. Zprvu se tomu jevu usmívala, jako by si v duchu říkala mě nepřechytračíš, tolik toužila sdělovat své příběhy v obrazech, až se však zdálo, že se jí její přílišná snaha stává největším nepřítelem.
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    Jednoho rána tiše vstane z postele, dopajdá ke stolu s rozházenými pastelkami a zdravou rukou je začne obřadně ukládat do krabičky. Každá barvička má své místo. Skládá je pečlivě vedle sebe, bílá na začátek, černá na konec. „Malířka ze mě asi nebude,“ usměje se s podivnou vyrovnaností na svou sestru, která se právě probouzí. Pastelky zmizí v šuplíku.


    „Nesmíš to vzdávat, to určitě pude.“ Liba široce zívne a s hekáním se protáhne. „Až se budu vdávat, poneseš mně vlečku a nikdo na tobě nic nepozná.“


    „Cože? Ty se budeš vdávat? A mamka s taťkou už to ví?“ vykulí Andělka oči. „A koho si budeš brat?“ Liba se nad Andělinými dotazy z plna hrdla rozesměje. „No, nějakej ženich se snad rýsuje, ale na svatbu si ještě chvilku počkáš.“ Vyskočí z postele a lehounce do své sestry dloubne. „Takže zatím pusu na zámek. Po obědě dete s mamkou za otcem, tak ne aby ses prořekla.“


    „Jasně, našim ani muk. A proč nepůjdeš s nama?“


    „Něco už dneska mám.“ Liba na svou sestru spiklenecky mrkne, aby navodila zdání, že ji čeká něco moc důležitého, kvůli čemu se chtě nechtě musí návštěvy věznice vzdát. Skutečnost je však zcela jiná – nechce otce ani vidět. Jedovatou slinu na jazyku na poslední chvíli polkne, přestože svoji zlobu by nejraději vykřičela do celého světa. Tak moc ho viní z Andělina neštěstí. Zaleze si zpět pod peřinu a myslí na včerejší odpoledne, na strop nad sebou si promítne obrazy ze setkání s neznámým vojákem, který ji zneklidnil tolik, jak se to ještě žádnému jinému mladíkovi nepodařilo. Znovu ho vidí – tmavovlasý sympaťák vstoupil do restaurace, hlasitě se smál něčemu, co mu povídal kamarád po jeho boku, a když se po něm několik přítomných ohlédlo, z hlavy si sundal vojenskou čepici a s pokrčením ramen se omluvně usmál. Ten má ale krásnej úsměv, napadlo ji v tu chvíli a na bílé omítce si teď vykresluje jeho milou tvář lemovanou skotačivými černými prstýnky, které by v krátkém sestřihu hledal málokdo, ne však ona, která má v kudrnatých mužích zvláštní zálibu. Žádnej obr teda není, oslabila její momentální zájem skutečnost, že byl mezi ostatními vojáky skoro nejmenší, ale rychlým odhadem se uklidňovala – no, ale vypadá, že by mohl být o pár cenťáků vyšší než já, to ujde, podpatky bych vedle něho mohla klidně nosit. Olina z práce, se kterou si po šichtě vyšla na kafe, vytáhla z kabelky krabičku cigaret. „Na, dej si, ať uděláš dojem.“ Přestože nekouřila, jednu cigaretu si z krabičky vytáhla a nechala si připálit. Hořící váleček neobratně držela mezi prostředníkem a ukazovákem pravé ruky a potahovala jen naoko. S cigárou jako by jí narostlo sebevědomí, připadala si světácky a nesmírně šik. Pozorovala pramínek kouře, jak se táhne ke štukovému stropu, a snažila se navodit dojem, že ji blížící vojáci vůbec nezajímají, přestože její nervozita s tím, jak se k jejich stolu blížili, nebezpečně rostla. „Slečna, taká ste krásna a fajčíte? Viete, že fajčenie škodí zdraviu?“ Hlas měl příjemný, takový hladivý, jako by se dotýkal hebké srsti jejich kocoura. Byla zaskočená a nic lepšího z ní nevypadlo než strohé odseknutí. „Co je vám do toho.“ Z cigarety demonstrativně potáhla, co nejvíc to šlo, ne však jen tak naoko, ale zcela opravdově. Hluboce do sebe nasála obrovskou dávku nikotinu. Nijak se nešetřila. Ještě teď cítí svíravou bolest na hrudníku, jedovatý kouř ochromil její dech a způsobil jí dusivý kašel, který nešlo ovládnout. „No, a je to tu, rakovina pľúc,“ usmál se pobaveně hoch a pokračoval dál do restaurace. Ponížení, které vystřídalo dušení, ji teď znovu zalévá horkem, pane Bože, to byl ale trapas. Slovákovu tvář rychle zažene, zmizí z místnosti stejně rychle jako Andělčina drobná postava za dveřmi schodiště. Otočí se na bok a přemýšlí.


    „Ty jo, ten by ale stál za hřích.“ Olině se líbil. „Nic moc,“ ohrnula Liba nos, přestože neměla v úmyslu objekt svého zájmu kolegyni přenechat, a zcela impulzivně a bez rozmyslu nedokouřenou cigaretu zatlačila do popelníku a zamávala na číšníka. „Musím už dom,“ houkla nervózně, když lovila v kabelce peněženku. „To je škoda, dívá se sem. Já bych řekla, že se mu líbíš.“


    Zaváhala, část jejího já chtěla zůstat a svádět, ale její sebevědomí se ne a ne z nikotinového ponížení zvednout a konat. Ke stolu obklopeného uniformami ani nepohlédla, ale Slovákovy oči jako by jí propalovaly do zad díru, její tep se rozběhl, jako když běžela ve škole stovku na čas, a srdce bušilo tak silně, až se jí korále na hubeném hrudníku při každém úderu viditelně chvěly.


    Ježíši, já su tak blbá, vyčítá si teď a neklidně se převalí na druhý bok. Tak ráda s mužskýma flirtuje, a včera nebyla schopná vyslat k mladíkovi jediný pohled, natož aby byl plný náznaků a příslibů, kterým se pak pokaždé, když ptáčka lapí, jen koketně vysmívá. To je ona, Libuše Čejková, odmalička má ráda klučičí pozornost, a jakmile ji získá, ustupuje a ztrácí zájem. Včera to však nebyla ona, kdo ho ztratil, její taktiku si voják drze přivlastnil. Vesele se bavil se svými druhy, a když odcházela, ani se na ni nepodíval. Vybudil tím v jejím nitru nepokoj, o to víc ho chtěla dostat. Vrátit mu jeho drzost. Pokořit ho. Jenom počkej, Slovačisko, já ti ukážu, odhodí odhodlaně peřinu a vyskočí z postele. Mladíkovu rozesmátou tvář však nemůže z hlavy jen tak jednoduše vypudit. Všude vidí jeho oči, tmavé jak nikde nekončící vesmír. Musí vymyslet plán, jak se s ním znovu setkat.


    Emilka se právě vrací z obchodu s čerstvými rohlíky ke snídani. Nákupní tašku postaví na stůl a rohlíky vysype do připraveného košíku. Zbytek nákupu uloží do lednice a na kredenc si nachystá droždí na přípravu kvásku. Podívá se na hodiny. Půl deváté. Rychle musí zadělat na buchty, odpoledne jdou s Andělkou za Rudolfem. Prázdnou síťovku složí a zastrčí do šuplíku. Znovu otevře lednici a vytáhne z ní máslo. Ke snídani mají děvčata rády bílou kávu a rohlík s máslem, je lepší, když máslo trochu povolí, aby se líp mazalo.


    Andělka jde dnes za Rudolfem po dlouhé době, a navíc poprvé po mozkové příhodě. Na svého otce se sice těší, ale kdoví, zda ji vězeňské prostředí moc nerozruší. Pane Bože, ještě aby ji tak srdíčko zase nechalo ve štychu. Při té představě se Emilka otřese a do její mysli se vkrade stále se vracející výčitka, kterou pokaždé zahání jen s velkým sebezapřením. Poté co se Rudolf o dceřině mrtvici dozvěděl, píše dopisy plné sebeobviňování, trápí se tím a jeho bolest zaplňuje každé volné místo na popsaném papíře. Vpisuje do svých psaní to, co si ona sama stále dokola zakazuje připustit. Ale je tak těžké hledat viníka jinde než v kuřimském vězení. Myšlenky na Rudolfovu vinu se do jejího mozku vkrádají při každé slabší chvilce, která ji obstupuje jak nepropustná hradba. Ukázat na manžela prstem jí však nepřináší žádnou útěchu. Naopak, brání to v její cestě ke smíření. „Těžko říci, paní Čejková, jaké okolní vlivy mrtvici způsobily, ale z medicínského hlediska máme jasno. Andělčina srdeční arytmie způsobila fibrilaci síní, jejímž důsledkem je nepravidelný průtok krve, při němž v srdci vznikají krevní sraženiny. Ty pak cestují tepenným řečištěm dále a nejblíže na této cestě jsou krční tepny, které zásobují mozek. Pokud do nich sraženina vnikne, průtok krve do mozku se zastaví, a pokud nedojde k jeho urychlenému obnovení, dochází k nezvratnému odumření tkáně. A to se, bohužel, stalo. Ale je ještě mladá, a když bude dostatečně pilná, částečně se může navrátit do původní kondice,“ vysvětloval jí pan primář v nemocnici, když Andělku vyšetřili a převezli na neurologické oddělení. Emilka se však, i přes doktorovo vysvětlení, nemohla zbavit přesvědčení, že nebýt stresu, které způsobilo Rudolfovo věznění, Andělčino srdce by neselhalo.


    Dcera teď zrovna opatrně schází ze schodů s pobaveným výrazem v obličeji. Na jednu stranu viditelně napadá, den ode dne je však obratnější a veselejší. Zprvu spávala s Emilkou v rodičovské ložnici, jakmile jí však noha dovolila víc, vynutila si vrátit se zpět za Libou. Ta z toho je pěkně otrávená, ale nechce matce přidělávat zbytečné starosti, a tak se snaží nedávat svoji naštvanost příliš najevo. Přestože svoji sestru upřímně lituje, její nepřítomnost jí vyhovovala. Konečně měla pokoj sama pro sebe. Tak, jak to vždycky chtěla. Na jedné straně si přeje, aby se Anděla uzdravila, na druhé však, když se k ní nasomrovala zpět, v duchu hudruje a sestra jí leze na nervy ještě víc než předtím. Dnes ráno se ale Libušino srdce nezvykle rozehřálo a Andělin obdivuhodný nadhled, se kterým pohřbila sen o svém budoucím povolání, v ní vzbudil vlnu lásky, která ji přiměla poprvé ve svém životě svoji sestru pevně obejmout.


    „Andělko…,“ hlesne Rudolf, když vstoupí do návštěvní místnosti a spatří svoji mladší dcerku po Emilčině boku. Slzy v jeho očích se přelijí přes okraj spodního víčka a zmáčejí mu propadlou tvář zarostlou ranním strništěm. Za své dojetí se nestydí. Cítí, že slzy s sebou odplavují napětí a bolest, které ho ovládají pokaždé, když si na Andělku vzpomene a v duchu se jí omlouvá. Vyslyšela ho a teď je tady, pusu široce rozevřenou do upřímného úsměvu. Ztěžka se posadí naproti ní a ruce položí na stůl. „Tati, ahoj,“ nakloní se Andělka přes stůl a dlaň postižené paže nemotorně položí na hřbet Rudolfovy ruky. Emilce se sevře hrdlo, které nechce propustit jedinou hlásku, a tak na znamení pozdravu jen kývne a s neklidem přihlíží.


    „Nebul, taťko, seš přece chlap, ne?“ natáhne se Andělka ještě blíž a zdravou rukou pohladí otce po tváři. „Chtěla sem ti přinést nějakej obrázek, ale divej, ta zatrolená ruka nechce poslouchat.“ Nemocnou paží s prsty volně vlajícími ve vzduchu neohrabaně zamává a jakoby nic ve svém proslovu pokračuje. „Zkoušela sem to furt dokola a ono to nešlo a nešlo, a tak sem se dneska ráno rozhodla, že už nechcu být malířkou, ale jiným malířům budu v muzeu hlídat jejich obrazy. Ty paní tam jenom sedí a kulí voči a upozorňujou návštěvníky, aby na nic nesahali. Na to nepotřebujou nic než dobrej zrak a pořádnej hlas a to já mám. Jednou, když sme byli s paní učitelkou v muzeu, se Zdenda prstem dotkl jakési nahaté paní na obraze a ta hlídačka na něho vykřikla, až se leknutím, chudák, málem počural.“ Všichni tři se zasmějí. Andělka s dětskou potutelností, rodiče s úlevou. Napětí kolem stolu povolí.


    „A proč nepřišla Liba?“ Rudolf pohlédne ke vstupu do místnosti, jako by snad čekal, že starší dcera se ještě objeví ve dveřích. Emilka ví, ale nepokládá za vhodné manželovu mysl pravdou zatěžovat. Libuše jí bez okolků řekla, že na setkání s otcem ještě není připravená a ani neví, zda vůbec někdy bude, a nechce se o tom bavit. O další konverzaci se Emilka nepokoušela, nemělo to smysl, svoji dceru moc dobře zná. Když se zapře, není s ní k hnutí.


    Cestou vlakem nad odpovědí na otázku, která právě zazněla, intenzivně přemýšlela. Mohla si ušetřit čas. Ještě se ani nestačí nadechnout a Andělka se znovu ujímá slova.


    „Jak bych ti to asi tak řekla…,“ začne vážně a Emilka zatají dech v neblahém očekávání. Dcerka se nakloní nad stůl, rozhlédne se kolem sebe, zdali není v doslechu nějaké zvědavé ucho, a zašeptá: „Myslím, že šla na rande.“


    Oba rodiče se na sebe podívají. Emilka udiveně. Rudolfovy oči na moment ztvrdnou. Vůbec se mu nezamlouvá, že by neměl mít na výběr svého budoucího zetě žádný vliv. Jako většina otců i on žárlí na každého hocha, který se o Libuši zajímá, kamarády z dědiny, kteří se pro ni zastavovali po cestě na zábavu, pokaždé rentgenoval pronikavými pohledy, obočí přísně stažené a rýhy kolem úst napjaté jak vzteklý medvěd.


    Emilka rozhodně pokrčí rameny. „Jednou to přijít muselo, ne? Nebo bys chtěl, aby zůstala na ocet?“


    Rudolf jen něco zabručí, ale jeho nálada poklesne. Kromě toho, že na svoji dceru žárlí, se ho dotklo, že před ním dala přednost někomu, koho může vidět, kdykoliv se jí zachce.


    Pusa na rozloučenou je plná naděje, stejně jako Rudolfovo sdělení, že za pár měsíců už bude moci požádat o předčasné propuštění. Andělka se zaraduje, Emilka zamyšleně pronese „to je dobře, Rudolfe“ a povzbudivě mu stiskne ruku. Při spojení s jeho mozolnatou dlaní pocítí silnou potřebu být ochraňována, zatouží schoulit se v Rudolfově náruči jako ptáče pod mámino křídlo. Ale když manželův stisk povolí a čáry života v jejich dlaních se opět rozdělí, pocítí osamělost, která by jiného oslabila. Ne však Emilku. Hledí na svého muže, dokud z jejího zorného pole zcela nezmizí, a jediné, co se jí v tu chvíli v mozku uhnízdí, je vědomí, že ať se stalo cokoliv, tohoto muže si vybrala, s tímto mužem před Bohem spojila svůj život v dobrém i zlém, a to je důležité.


    Venku se zhluboka nadechne mrazivého vzduchu a dlouze pohlédne na bezmračné nebe. Jak se jim lednový vítr opře do zad, Andělka zavrávorá, ale neupadne, stačí se chytit Emilčina obnošeného kabátu. Na malou chvíli se ke své matce přitiskne. Tato žena je celým jejím světem, jen ona ji před tím skutečným umí ochránit. Dodává jí jistotu a sílu být a radovat se. Jejich oči se střetnou. Emilka dcerku něžně pohladí a pak spolu mlčky, ruku v ruce, vykročí směrem k vlakovému nádraží.


  


  
    


    36.


    Únor přinesl do Sulostovic hromady sněhu, které lemovaly úzké silnice jak velké porce šlehačky na palačince. Hustě sněžilo několik dní a nedělní ráno pak bylo krušné. Přes noc napadlo skoro půl metru nového sněhu, a než se Emilka prohrnula až k chodníku, její záda samou námahou hořela a čůrky potu ji lechtaly po celém těle. Liba vyspává po maškarním bále, ze kterého se vrátila pozdě v noci, a Andělka na zasněžené zahradě staví s kamarádkami sněhuláka. Obloha po několika dnech konečně zmodrala a sluníčko mění sněhové krystalky v miliony třpytivých miniaturních sklíček. Mráz štípe do tváří, až kůže červená, a neústupně zahání pomíjivost, která sníh v Sulostovicích obvykle ovládne dřív, než se změní den v týdnu. Ani slunce na svém poledním vrcholu nemá v tuto chvíli šanci na úspěch. Před jeho paprsky chrání sněhulákův šat ostrý ledový vzduch.


    „Ten sněhulák se na nás dívá,“ zvedne Andělka hlavu od pořádně hustého vývaru a skrz ojíněné okno se zahledí na zahradu. Její sestra sedí nad svým talířem s podepřenou hlavou a soustředěně vybírá z polívky každý kousek mrkve, který najde. „To vybíráš, jako by to byl sněhulákův nos plnej šušňů,“ okomentuje Libušino počínání Andělka a svému vtipu se hlasitě uchechtne. Emilka se usměje. „Není ti dobře, Libo?“ Na starší dceru se pozorně zadívá. Přijde jí spíš zasněná než unavená po přemíře alkoholu.


    „Docela to de, jenom mě trochu bolí hlava. Když sem přišla dom, nemohla sem usnout. Strašně mně z té hudby hučelo v uších.“


    Do dalších debat se ani jedné nechce, dokonce i všetečná Andělka sestřin stav nijak nekomentuje. Kdyby se alespoň jedna z nich trochu snažila, zcela jistě by se dozvěděly, že pravou příčinou Libušina bdění nebyly dozvuky hlasité hudby, nýbrž hukot amorových šípů, které se jí prohánějí srdečními tepnami.


    Maškarní ples nebyl zrovna druh zábavy, který by měla Liba v prazvláštní oblibě. Hlavně ji nebavilo vymýšlet důmyslné převleky a nadšeně variovat každý kus hadru, který je po ruce, jak to měly ve zvyku její kamarádky. Navíc bytostně nesnášela, když někdo předstíral, že je něco jiného, než ve skutečnosti je. Olina ji jednou vzala do Divadla bratří Mrštíků na Evžena Oněgina, celá natěšená, že se jí podařilo sehnat lístky do první řady, jenže Liba už od první chvíle, co se na jevišti objevil Oněgin a poněkud afektovanými gesty se snažil divákům znázornit svoji znuděnost, věděla, že by bývala udělala lépe, kdyby zůstala doma. Kvůli Olině se však snažila svoji otrávenost nedávat moc najevo, a to ani ve chvíli, co ji Evžen, ve snaze o duchaplný dialog s Lenským, poprskal sprškou svých slin. Aby se nemusela po přestávce do hlediště vracet a vystavovat se riziku, že ji postupně poprská celý divadelní soubor, vymluvila se na migrénu a prchla. Zařekla se tehdy, že podobné trapnosti se už nikdy nezúčastní. U maškaráku ale nakonec vyměkla. Spolu s kamarádkami se oblíkly do pytlů od mouky přešitých na mnišské kutny, které jim Emilka donesla z pekárny. Že to nebyl moc dobrý nápad, poznaly, už když dobíhaly na tramvaj a pytel se jim motal mezi nohama, a tanec, ten byl v škrabavém kostýmu skoro nemožný. Pekařské pytle dovolovaly jen pomalé ploužení. Liba byla otrávená. Koketovala s myšlenkou sbalit se a jít domů. Kamarádky se očividně bavily, ona ani trochu. Pozorovala taneční parket, kde se o tanec pokoušelo nesčetně prapodivných kreatur. „Pán pustovník, môžem poprosiť o tanec?“ Krve by se v ní nedořezal. Jeho hlas poznala okamžitě. Tolik si to přála, ale připravená na setkání nebyla. Odhrnula kapuci a otočila se. „Joj! Kráska z Astorky, to je mi ale milé prekvapenie.“ Vyslal k ní nejmilejší úsměv, který kdy spatřila. Chtěla dělat drahoty, ale dřívější odhodlání pomstít se vzalo zasvé v tu chvíli, co se podívala do hnědých očí nad sebou. Kývla a bez jediného slova vstala, jako by ji někdo tahal za drátky. Směsice vůně vody po holení a vojenské uniformy ji na okamžik omámila. Ve snaze srovnat s mladíkem krok se do pytle od mouky neobratně zaplétala. „Pitomej pytel,“ ulevila si a on se jen smál. Kapuce jí padala do očí. Jemně vzal pytlovinu do prstů a kápi z její hlavy sundal. Polilo ji horko. Jmenuje se Julius. Kamarádi mu říkají Julo. „Já su Libuše a kamarádi mně říkají Liba. Raději bych si šla sednout, v té hadře se nedá hýbat ani dýchat.“


    „Ako chcete, Libuška.“ Příjemně se uvolnila. Z reprobeden se zrovna linul hit Judity Čeřovské Každý jednou velkou lásku potká.
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    Kabát, který visí v předsíni na věšáku, Emilku zarazí. Tašku s kližkou na guláš položí na zem, aby si mohla sundat zimník, když zavadí o hnědé pánské boty. Kdo to může být? Za prosklenými dveřmi slyší tiché hlasy, z nichž je jasně rozpoznatelný jen ten Libušin. Mužský hlas nepoznává. Popadne tašku a odhodlaně vstoupí. Pohled na uniformovaného mladíka za jídelním stolem ji poleká, ale jeho hnědé oči a upřímný úsměv leknutí odvanou jedním nádechem. Vojákova slovenština je libozvučná. Konejšivě Emilčin sluch pohladí, celou si ji podmaní, a být o dvacet let mladší, měla by co dělat s láskou na první pohled. „Dobrý deň, ja som Julius Fencik, môžte ma oslovovať Julo.“ Návštěvník v khaki vyskočí a popadne Emilku za zkřehlou dlaň. Liba scénu ostražitě pozoruje a Andělka na přítele své sestry kouká jak na svatý obrázek. Libuše není očividně jediná, která propadla mladíkově kouzlu.


    „A kdepak ste se tady tak najednou vzal, mladíče?“


    „No, tak akosi som prišiel navštíviť vaše krásné dcéry,“ mrkne na Andělu, která celá zčervená.


    „A za jakým účelem, vojáku?“ Emilčin tón, s jakým svoji otázku vyslovila, leccos naznačuje, dokonce v něm zazní špetka koketérie. Skoro to vypadá, že s chlapcem hodlá flirtovat.


    „Je to jednoduché, pani Čejková. Som zvedavý na svoju budúcu rodinu a predovšetkým som chcel zpoznať vás.“


    „Myslím, že s tou budoucí rodinou to není tak žhavý, jak to vypadá,“ vstoupí do jejich dialogu příkře Libuše. Julo se jejím tónem nenechá vyvést z míry, přesto se Emilka ulekne, že dcera svým chováním sympatického nápadníka odradí. Mládenec se jí opravdu zamlouvá.


    „Jaro už pomalu klepe na dveře, ale venku je pořád pěkná zima. Uvařím čaj, dáte si taky, Julo?“


    „Rád, ďakujem.“


    Postaví na čaj a maso strčí do ledničky. Krátce zapřemýšlí, zdali ho bude pro všechny dost. Natahuje uši, aby slyšela konverzaci v jídelně. Ladí senzory, kterými by do vztahu, o němž měla – díky Andělčině upovídanosti – pouze mlhavé tušení, pronikla a zanalyzovala jeho vážnost. Bude muset připravit hrací pole pro Rudolfa. Na první pohled se zdá, že Julius je dobře hratelný, ale kdoví, jak zapracuje Rudolfova žárlivost.


    „Odkud ste, Julo?“ ptá se, když servíruje čaj. Na žádné čajové výstřelky nejsou doma zvyklí, hodí do konvičky dva sáčky ruského čaje a doprostřed stolu položí misku s kostkovým cukrem a sklenici s medem od Otylky. Rozkrojí velký citrón a jednu půlku vymačká na skleněném odšťavňovači.


    „Jak ho máte rád? Mám v kredenci taky placku rumu, anebo do toho můžeme prcnout hlt slivovice, manžel to tak má rád.“ Při zmínce o Rudolfovi se zarazí. Řekla mu o něm Liba? Jestli ne, nebude se teď na něho ptát? Co mu má říct? Neodradí ho to? Provinile se podívá na Libuši. „Julek o otcovi ví, mami,“ vytuší Liba důvod matčina zaváhání.


    „Stačí iba trocha rumíka, ďakujem. Pochádzam z jednej chudobnej dedinky na východnom Slovensku. Rodičov som nespoznal. Mama zomrela, keď som bol na svete iba dva dni, a o otcovi nič neviem. Vychovávala ma stará mama.“


    Emilka se posadí ke stolu. Přelije se přes ni nenaplněná touha po synovi, kterého nikdy neměla. Pokyvuje hlavou a představuje si malého otrhaného chlapce, jak bos běhá po východoslovenských lukách. Natolik se s představou malého sirotka sžije, až se jí soucitem sevřou útroby. Zatouží poznat jeho příběh, avšak nechce být dotěrná, kdoví, jak dlouho se s Libou znají. Její nynější zvědavost by mohl brát jako nepatřičnou.


    Podrobnosti se dozví mnohem později. Období Julova dětství i dospívání nebylo vyloženě nešťastné, žil sice v chudobě, ale Emilce se zdálo, že nijak zvlášť citově nestrádal, měl kolem sebe hodné lidi. V porovnání s ní, jejíž mládí bylo poznamenáno mnoha ztrátami, on neměl co ztratit. Snad zahlédla v jeho očích stopy smutku, když s láskou hovořil o svojí babičce. Jak tak poslouchala jeho medový hlas, zatoužila být tomuto muži mámou. Její náhlý cit byl silný, zaskočil ji, ale pokojně se mu poddala a nechala se jím příjemně unášet.


    Okolnosti Julkova početí byly v rodině Fencikových přísně střeženým tajemstvím. Po vesnici se vykládalo, že Julo je výsledkem krutého znásilnění mladé pohledné vdovy Zuzy Fencikové neznámým vojenským zběhem právě ve chvíli, kdy na humně pásla jejich jedinou krávu Rózu. Ten večer, kdy se měl incident stát, se prý nervově zhroutila. Od doby, kdy přihnala kravičku domů, byla jako v transu, jen mlčela a zírala do prázdna. A prý už ji víckrát nikdo neslyšel promluvit. Smrt si pro ni přišla dva dny po Julkově narození. Její bratr Ondrej byl jediný, který báchorce o vojenském zběhu nikdy neuvěřil. Moc dobře si všiml, jak se ženatý hospodář ze statku na konci vesnice na jeho sestru lačně díval pokaždé, když se objevila v úhlu jeho pohledu. Na své tehdejší podezření si vzpomněl až po čase. Jakmile se z Julovy tváře vytratily všechny dětské rysy, podobnost se statkářem byla patrná na první pohled. O statkářově skutečné účasti na velkém třesku v Zuzině lůně se však nikdo nikdy nedověděl – vzal si své tajemství do hrobu poté, co jednou, ještě v době Julova dospívání, spadl při své pravidelné projížďce z koně a zlomil si vaz. Jediným nezpochybnitelným faktem tedy zůstala pouze skutečnost, že jedna z milionů spermií neznámého muže vytvořila spojením s jedním ze statisíců vajíček vdovy Zuzy Fencikové Julkovo embryo, ze kterého vyrostl pohledný mladík s černými vlasy a hnědýma očima po své nebohé matce.


    Malého Julka vychovávala babička, a když umřela, nalezl domov u její sestry Erži a švagra Antona, který skromné živobytí pro svoji rodinu obstarával krejčovským řemeslem. Do školy Julek víc nechodil než chodil. Když nebyl, kdo by vyhnal husy na pastvu, škola musela jít stranou. S hochy z vesnice se denně proháněl po chotárech za fotbalovým míčem, měl rychlé a šikovné nohy, žádný parobek se mu při fotbale nevyrovnal. I přes slabší školní docházku se naučil vše, co k životu potřeboval, a základní školu dokončil, aniž by musel některý z ročníků opakovat. Patřil spíš k těm bystřejším, a tak se bez problémů dostal do Prešova do učení na instalatéra. Veškerý volný čas trávil na fotbalovém hřišti. Život mu nic nedaroval, a tak se naučil, že zadarmo nic nedostane, a tvrdě na sobě pracoval. Jakmile dosáhl sedmnáctého roku, jeho talentu si všiml asistent trenéra prešovského Tatranu a díky tomu se z chudého sirotka stal prvoligový fotbalista a člen juniorského reprezentačního týmu. Vojenskou základní službu si místo se samopalem v ruce odbýval s fotbalovým míčem na noze, a jak bylo tehdy u vojáků zvykem, i on byl od svého rodiště odvelen stovky kilometrů daleko.


    Jihomoravská metropole se nakonec stala jeho osudem a sportovní angažmá vstupenkou do nového života.


    Rudolf se zprvu netvářil, Julova uniforma ho dráždila asi tak jako vlající muleta před býčím nosem. Hleděl na hocha s přeskakujícími čelistmi a Emilku s Libou propaloval všeříkajícím pohledem, to snad nemyslíte vážně. Při křížovém výslechu povahy a jak jako chceš moje vnoučata živit, ty nýmande Rudolfovo opovržení sice nepolevilo, ale naštěstí svou odpovědí hoch polínko nepřiložil. V duchu Rudolf analyzoval, co slyšel, instalatér, to je teda terno… Pak trochu vyměkl, ale jo, dobrých řemeslníků bude pořád třeba a na fuškách si slušně přivydělá, přesto se svojí počáteční zatvrzelosti nehodlal jen tak lehce vzdát. Emilka vyčkávala. Celou situací se bavila, moc dobře věděla, na jakou strunu zahrát. Nakonec to celé rozhrábla Anděla.


    „Tati, a víš, že Julek hraje fotbal?“


    „Cože? Tos nemohl říct hned?“ vydechl Rudolf překvapeně. Tak málo stačilo a Julius Fencik byl do Čejkova společenství bezvýhradně přijat. Rudolfova láska k fotbalu zvítězila. Po letech se znovu dostala do popředí jeho zájmu. Každé pondělí se vrhal na zadní stranu novin, hltal fotbalové výsledky a v článcích vyhledával Julovo jméno, přestože věděl, že fotbaloví obránci dávají góly jen výjimečně. Do novinového papíru, do míst, kde tiskařská čerň zvěčňovala základní sestavy jednotlivých zápasů, pyšně zapichoval prst a stále dokola, jako zaklínadlo, svým spoluvězňům opakoval „to je můj zeť“, jako by randění s Libou bylo totéž co manželský svazek. „Běž už s tím do prdele,“ odbývali ho kolegové za mřížemi otráveně, ale i tak mu zaujatě nakukovali přes rameno, aby zjistili výsledky fotbalových klání, na která si haléřovými vklady mezi sebou vsázeli.


    Rudolfově žádosti o dřívější propuštění bylo po dvou letech vyhověno; právě včas, aby stihl svatbu.


  


  
    


    37.


    Honzík se narodil předčasně, čemuž odpovídala také jeho hmotnost.


    „Tuhle jsem v obchodě koupila Rudolfovi patnáct deka gothaje a po balíku polohrubé mouky a moučkovýho cukru na koláče, a jak tak hážu nákup do tašky, napadlo mě, že kdybych do ní hodila namísto toho našeho Honzíka, vážila by úplně stejně,“ vypráví Emilka Otylce, když se u ní zastaví na hlt čaje.


    „No, a přihoď k tomu ještě kýtu na řízky pro šest lidí a kilo brambor a můžeš si představovat, že neseš z porodnice některý z mých vnoučat,“ směje se Emilčině uvažování Otylka, čtyřnásobná babička potomstva vzniknuvšího díky vysoce produktivním semenotvorným kanálkům jejího syna. Dva kluci a dvě holky, pěkně na střídačku. Množili se co dva roky, téměř na den přesně, a jako by měli strach, že se kdykoliv po ranním rozbřesku rozplynou jak malí upíři, přicházeli na svět výhradně v noci.


    „A co Rudolf? Ten musí být šťastnej jak blecha, ne? Po dvou chcandách konečně malej fotbalista.“


    „Ani mně nemluv, Otylko. Ožrali se s Julem jak prasata. Mladej ráno hekal, jak ho bolí hlava, až sem měla strach, že snad k té porodnici ani nedojde. Táhlo z něho jak z kořalny. Ještě že je Liba na pokoji až ve třetím patře, být níž, bála bych se, že zavětří, sotva se nahne přes okno. A to si umíš představit ten virvál, však víš, jak jí alkohol vadí. No, a Rudolf? Zapíjí už týden.“


    S hlubokým povzdechnutím Emilka pokračuje. „Přijde mně, že se abstinenci, ke které byl nedobrovolně dohnanej pobytem ve vězení, vysmívá každým alkoholovým lokem. Jako by mu čas bez alkoholu až moc připomínal kriminál. A když vezmu v úvahu jeho pečlivě budovanou náklonnost k čemukoliv, co chlast obsahuje, jakýkoliv umravňování z mé strany je jenom ztráta času.“


    „Hele, on se vybouří a zase bude dobře,“ podporuje Otylka pracně budovanou víru své švagrové, že jakmile Rudolf veškerou euforii ze svobody zkonzumuje, zase budou žít jako normální rodina.
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    Kamarádi v hospodě ho vítali panákovou smrští. Vyzvídali „Tak jaký to tam je, Rudo?“ a kroutili hlavami nad absurditami, jejichž velikost si Rudolf značně přibarvoval. Cítil se mezi svými jako opěvovaný hrdina. Byl středem pozornosti a to se mu líbilo. Emilka byla trpělivá a chápavá. První noc Rudolfovu znovunalezenou žádostivost přijala s překvapením a odhodlala se svému muži tiše oddat, přestože by jí stačilo jen tak se schoulit do jeho náruče, nasát mužské pižmo a užívat si pocitu bezpečí, které jí při Rudolfově nepřítomnosti chybělo nejvíc.


    Po jeho návratu však nebylo normální vůbec nic. Najednou bylo Rudolfa všude v domě plno. Vpadl do jejího života jak smršť, a když zvadl jak karafiát ještě předtím, než svým dočasně oživlým orgánem rozmnožovací pohyby vůbec započal, značná úleva v ní odehnala rozladění z páchnoucích ponožek, které nechal ležet na zemi v koupelně hned vedle prádelního koše.


    Libuši s Honzíkem si Julo po dvou týdnech dovezl do pronajatého dvoupokojového bytu nedaleko centra. Bytů bylo málo a obyčejnému smrtelníkovi bez známostí na patřičných místech bylo takové bydlení prakticky zapovězeno, ne však členu fotbalového mužstva, jímž Julo nepřestal být ani po odchodu z vojny.


    Zdálo se mu, že Libě mateřství moc sluší, chlapeček se mu však příliš nepozdával. „Je krásnej, že?“ strčila mu Liba spící vánočku pod nos, jen co se k němu se synkem v náručí přiblížila. To, co uviděl, v něm vyvolalo rozpaky. Na droboučké novorozeně hleděl nedůvěřivě – nepodobal se nikomu z rodiny, snad jen psíkovi ze dvora uja Antona. A když hošík zkřivil rtíky tenké jak dvě polévkové nudle a začal nabírat k pláči, celý obličej mu zestárl o sto padesát let.


    „No, to je…,“ hlesl nepřesvědčivě a rychle políbil svou ženu na tvář, aby se mu nemohla podívat do očí.


    Když Julek své první dojmy tiše vyprávěl Emilce, zatímco Libuše malého v ložnici krmila, musela se smát.


    „Neboj se, uvidíš za pár měsíců, jaký z něho bude krásný miminko. Hlavně teď musí hodně jest, aby dobře přibíral.“ Při těch slovech si vzpomněla na svého malého bratříčka, jak za svým dvojčetem zaostával a jaký pak z něho vyrostl junák. Přes tvář jí na okamžik přelétl sotva znatelný smutek. Její myslí se jako krátké filmové střihy prohnala celá plejáda obličejů, některé zcela jasně, jiné jen v útržcích vzpomínek, ostrost jejich portrétů se pomalu vytrácela, jako když je vyšisuje polední slunce. Při vzpomínce na maminku, která byla už několik let mrtvá, Emilčiny rysy změkly, jako by se rozpustily v odpuštění, ke kterému došla ještě za matčina života, přestože se pevnost jejich ztraceného pouta už nikdy neobnovila. Se sestrami i bratrem Karlem z maminčina druhého manželství si vyměňují vánoční a velikonoční pohlednice. Bydlí daleko od sebe, navštěvují se zřídka. Každý má svoji rodinu. I Maruška píše. V Americe si s Jáchymem žijí moc dobře, na všech fotkách, které do obálky přikládá, jí to moc sluší. Její blonďaté vlasy neztratily svůj dřívější lesk, postavu má stále štíhlou a opálená kolena nádherně klenutá. Ve svých čtyřiceti šesti letech vypadá pořád jako holčička, což se zrovna nedá říct o jejím muži. Po incidentu s nácky na zraněné oko skutečně oslepl, pořádně přibral, téměř všechny vlasy mu vypadaly a přes silné brýle se pokaždé tváří, jako by mu ulítly včely.


    Musím všem napsat, že už su babička, napadlo ji.


    Anděla si svého synovce zamilovala ihned, jak ho spatřila. Svoji náklonnost k mužskému pohlaví nasměrovala od svého švagra k jeho neduživému výhonku, k uzlíčku, jenž jí od první chvíle připadal jaksi přeplněný mrskajícíma ručičkama a nožičkama, které vypadaly jako chapadýlka chobotnice. Když jedno z chapadýlek pevným stiskem objalo její prst, propadla nové vášni – být tetou. Julo byl odsunut do pozadí, a to bylo jenom dobře. Stejně byla její láska marná. Dlouho si odmítala připustit, že se do manžela své sestry zamilovala. Když se na ni nedíval, po očku ho pozorovala a srdíčko se jí přitom chvělo. Z Anděly se pomalu stávala žena. Místo toho, aby si hrála s panenkami, představovala si, jak spočívá v Julkově náruči a on ji něžně líbá do vlasů – přesně tak, jak to viděla v jednom francouzském filmu. Nikdy by ho Libě nechtěla přebrat, tím si byla jistá. To kdyby se tu objevil ten krásnej Delon, to by byla jiná, to by za sebe neručila! Často se s kamarádkami zavíraly u ní v pokoji a sdělovaly si svá tajemství. Blanka byla zamilovaná do spolužáka Luboše, Jarku zase uháněl její o tři roky starší soused Jura. Sdílené city se vsakovaly do bílé omítky, dívčí vzdechy, smích i smutek zalézaly do spár a božský Delon na plakátu se nestačil divit. Ale o citech ke švagrovi se nedozvěděla žádná, to bylo tajemství, které Anděla nehodlala vyslovit před nikým.


    Malý Honzík její život změnil. Chodila ho hlídat, vozit, naučila se ho přebalovat a, světe, div se, i s ochrnutou rukou jí to šlo docela dobře. Mladí manželé byli rádi. Libuše si mohla odpočinout, a když si chtěli s Julem někam vyjít, stačilo přivést Andělu. Honzík svoji tetu miloval a Emilka byla šťastná. Po všech dosavadních životních peripetiích jí konečně nastaly klidné časy.
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    Konec října – poslední sobota v měsíci začne stejně jako každá
 jiná.


    Ráno Emilka vypustí a nakrmí slepice, pozametá dvůr a k obědu uvaří houbovou polévku a plnou mísu bramborových šulánků s mákem. Odpoledne přijdou na návštěvu mladí s malým Honzíkem, a tak se rozhodla pro jedno z mála jídel, ve kterých se její tříletý vnuk nenimrá.


    Emilka už se na něho těší, na malého rozumbradu, jen co vstoupí do dveří, celý dům vždycky ožije.


    Zatímco Rudolf podřimuje na gauči po ranním rozvozu, Emilka s Andělinou pomocí umývá nádobí, a ještě předtím, než dá kuchyni po vaření do pořádku, svoji mladší dceru propustí. Anděla se domluvila s kamarádkami, že si dnes zajedou do města. Těší se, půjdou do kina na nový film s Delonem a pak se staví v cukrárně na dortík se šlehačkou. Ví, že Honzík bude zklamaný, ale ona je ještě mladá a společenský život je pro ni důležitý, synovec se dnes bez ní bude muset obejít.


    Emilka se ani nestačí nadechnout a Anděla je pryč. Uslyší jen vrzání dřevěných schodů, které vedou do podkroví – dceřina ochrnutá noha těžce došlapuje a její chůzi udává rytmus s přesnou pravidelností – lehká doba, těžká doba – levá noha, pravá noha –, dokud nedošlápne na poslední schod. Rutina zvuků, které Emilka už ani nevnímá. Kolikrát jí mám říkat, ať těma dveřma tak nebouchá? pomyslí si však naštvaně, když dcera bouchne dveřmi od skříně.


    „Tak já jdu, přijdu v sedm.“ Z předsíně se po pár minutách ozve Andělin hlas. Opět bouchnutí, spíše zvuk padajícího předmětu, příliš pozornosti tomu Emilka nevěnuje. Až půjde ven, zkontroluje, jestli Anděla dobře zavřela dveře. Jakmile začnou v domě topit, občas se stane, že se myši z kurníku stěhují za teplem, a využijí každé příležitosti, jak se dostat do domu. To by bylo zase pozdvižení, pomyslí si a vzpomíná, jak Rudolf jednou honil myšku po bytě. Ona mu ji naháněla a Anděla přitom skákala v obýváku po gauči a pištěla jak pominutá.


    „Musíme si pořídit kočku,“ prohlásil tenkrát Rudolf, když na lopatce odnášel lapenou myš, nehybnou a s krvavým pramínkem u šňupáčku.


    Malé koťátko donesl domů o dva dny později. Mourovaté, s růžovým čumáčkem a velkýma očima. Anděla se celá rozplývala. „Bude se jmenovat Mourek,“ navrhla a koťátko si tajně nosila do postele.


    Kocourka odmalička dobře vykrmovali, aby byl silný a mohl dobře uplatnit svůj lovecký instinkt. Zpočátku se chodil uloveným hlodavcem pochlubit, jindy našli mrtvou myš v zahradě. Jednou mu ale unikla a schovala se v domě. To pak namísto Mourka musel lovit zase Rudolf a celou dobu u toho bručel: To je mně pěknej lovec, když si nechá myš utéct, darmožrout jeden, půjde z domu. A na druhý den, jako by chtěl kocourek svoje selhání odčinit, přinesl nový úlovek až k Rudolfovým nohám.


    Emilka se zrovna chystá na zahradu posklízet poslední úrodu jablek dřív, než se přihrnou Fencikovi, a odpočatý Rudolf hodlá dorýt zbylý kousek půdy, který mu zůstal po posledním rytí. Za dva týdny bude Martina, a pokud přijede na bílém koni a začne mrznout, bude dobré mít už zahradu k zimnímu spánku nachystanou. Na rozdíl od Emilky práci na zahradě Rudolf vykonává bez vlastní iniciativy a zvláštního zájmu, a tak se jeho zahradnická činnost omezuje pouze na rytí, sázení brambor a okopávání. Emilku po celou dobu přesvědčoval, že jarní rytí bohatě stačí, dokud neobjevila článek v Rádci, časopisu československých ovocnářů a zahrádkářů, kde se mimo jiné dočetla také o prospěšnosti podzimního rytí: důkladné obrácení vrchních vrstev zeminy na zeleninových záhonech vám dává záruku, že příští rok nebudete mít tolik plevele a struktura půdy bude ideální. Navíc na podzim můžete zarýt i rostlinné zbytky nebo hnůj a tím vylepšit půdu na záhonech. Přestože si Rudolf o radách pseudoodborníků myslel své, nezbývalo mu než Emilce vyhovět. Pokaždé když veškerou úrodu sklidili, se s brbláním chápal rýče a zeminu obracel jako stroj, záhon po záhonu.


    Zarachotí vchodové dveře, co Anděla zapomněla? Anebo už přišli mladí? prožene se Emilce hlavou a mrkne na hodiny.


    „Anděli! Mami! Tati! Ježíši!“ křičí Libuše v předsíni hystericky. Rudolf zprudka otevře dveře a Emilka přes jeho záda zprvu nic nevidí.


    „Andělko,“ slyší Rudolfův tichý hlas a hrubě ho odstrčí. Zatmí se jí před očima a srdce jako by se zastavilo. „To ne…,“ zlomeně hlesne a vmžiku se jí vybaví nezvyklý zvuk, který zaslechla při Andělině odchodu. Od té chvíle uplynulo už víc než půl hodiny.


    Vrhá se na bezvládné tělo. Ještě je teplé, Andělka žije, jenom se jí udělalo špatně, musíme jí pomoci, probleskne Emilčiným mozkem. Odmítá přijmout všudypřítomnou definitivu, rozum jí říká, že její dcera už prostě není, to, co před sebou vidí, je jen prázdná schránka. Emoce ovšem provokují zoufalou snahu se této skutečnosti vzepřít.


    „Zavolejte doktora,“ křičí na ostatní, strnulé hrůzou. Julek se snaží najít Andělin puls, je to jen úlitba tchynině rozkazu. Kdyby něco nahmatal, byl by to zázrak, ale cítí, že tak nějak by to mělo být, nepřijde mu vhodné upřít své milé švagrové toto symbolické gesto.


    Exitus, řekl by lékař poté, co by se jeho ruka v marné snaze zachytit sebenepatrnější pohyb na zápěstí a krční tepně vrátila do kapsy doktorského pláště, a na potvrzení svého výroku by z ní vytáhl stetoskop a pozorně se zaposlouchal do zvuků uvnitř těla.


    Malý Honzík se s očima doširoka otevřenýma tiskne k matce a nechápe, co se děje. Proč teta leží na zemi? Proč ji tatínek chytá za ruku? Asi se jí s babičkou snaží vzbudit, vždyť by se mohla nachladit, maminka mi taky vždycky připomíná, abych neseděl na studeným písku, když si hraju venku na pískovišti. Libuše mu zakrývá oči a sune ho do kuchyně. Po její vyděšené tváři se spustí proud slzí, velkých jak hroznové kuličky. Tíha bolestné atmosféry v domě dolehne i na Honzíkův hubený hrudníček a snaží se probublat ven. Dítě se srdceryvně rozpláče a jeho ještě nenarozený sourozenec divoce nakopne Libušino břicho.


    Emilka se sesune vedle Andělina těla, nehnutě sedí a prázdnýma očima hledí na protější zeď. Julek sedá do auta a jede pro doktora Kůzlete, aby ohledal tělo a vypsal úmrtní list. Rudolf objímá svoji ženu a pláče. Asi bychom měli Andělku přikrýt, napadne ho, ale jeho vlastní tělo se odmítá pohnout.


    Kůzle se svým věčným motýlkem umístěným mezi cípy pečlivě naškrobeného límce dýchavičně vstoupí do dveří a v tichosti provede potřebné úkony. Ví, že není v tomto domě příliš vítán, proto se ani nepouští do žádných citových výlevů. Z postavení obvodního lékaře se s tichým „je mi to upřímně líto“ pustí do vypisování úmrtního listu.


    Pohřební vůz přijel hodinu poté. Tělo zůstalo ležet v předsíni, jen ho Julek s Rudolfem úhledně srovnali, dokud se nezačne projevovat posmrtná ztuhlost – tělo otočili na záda, ruce něžně položili podél těla a nohy srovnali vedle sebe. Špičky nových bot provokativně trčely ke stropu, opatrně je z nohou sundali. Šlo to až překvapivě lehce.


    Andělina pokojná tvář jako by odrážela poslední sekundy jejího života; vyzařuje z ní klidný výraz, zdá se, že smrt ji zastihla v příjemném rozmaru. Pouze špetka údivu v koutcích jejích nehybných úst naznačuje, že posledním zábleskem jejího vnímání předtím, než ztratila vědomí a upadla na studenou podlahu, byl úlek nad tím, že se s jejím tělem opět děje něco neobvyklého.


    Než opustí doktor Kůzle dům, píchne rozrušené Emilce silné sedativum. Po celou dobu se od mrtvé dcery nehnula. Drží ji za vychladlou ruku, otupěle civí do zdi a hluboce se propadá do tichého zármutku. Od chvíle, co se Andělka narodila, jejich strážní andělé splynuli v jednoho. Teď už není žádný. Někam odletěl. Emilčina ztracená vůle jí nedává sílu chtít ho alespoň sama pro sebe. Jediné, co teď chce, je vůbec nebýt. Jako v transu sleduje muže v černém, jak tělo ukládají do dřevěné rakve. Víko hlasitě zaklapne a navzdory sedativu, které se pomalu šíří jejím krevním řečištěm, tenká hráz nepřekonatelné hoře povolí. Hluboký žal zaplaví každou buňku jejího těla, zahalí celý dům, celou ulici a širý svět. S nepřítomným výrazem dřevěnou schránu naposledy pohladí a zlomeně se opře o zárubeň vchodových dveří. Dokud jí pohřební vůz nezmizí z očí, nehne se z místa. Pocítí zoufalou touhu svoji Andělku obejmout. Dceřina náhlá nepřítomnost jí rve srdce na milion kousků a v jejím hrdle se kumuluje nálož všech emocí světa. Podlomí se jí kolena, a když její hlasivky vyloudí zvuk raněného zvířete, emoční exploze pronikne ostatním až do morku kostí. Julkovy silné ruce stihnou Emilku podepřít dřív, než se bez vůle přežít sesune na zem. Sotva vnímá pohyb, jímž ji nasměroval dovnitř ztichlého domu. Nohy bezvládně posouvá po koberci, slzy se jí tiše valí po zkřivené tváři v nekonečném proudu, a když ji vpíchnutá droga konečně přemůže, upadne do hluboké letargie a jediné, co se jejími mozkovými závity neustále dokola prohání, je Andělin hlas, který v sobě nese stopy příjemného očekávání: „Tak já jdu, přijdu v sedm.“
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    Jakmile se Rudolf trochu vzpamatoval, Julek ho zavezl na faru, aby s panem farářem dohodl termín pohřbu. V pondělí pak musí vyhledat pohřební službu a domluvit u nich transport těla a výzdobu kostela.


    Čejkovi byli pokřtění katolíci, ke své víře však přistupovali vlažně a bez zápalu. Za pravidelnou návštěvu svatostánku by mohli označit maximálně tak štědrovečerní půlnoční mši, a to jen tehdy, byl-li Rudolf po vánočním popíjení ještě schopný chůze. Dokud byla Libuše svobodná a mohla se připojit ke skupině svých přátel, měla půlnoční mše ráda. Těšila se, že se vymaní z nudné rodinné atmosféry a že alespoň na konci Štědrého dne přáním Veselých Vánoc z pohlednic od příbuzných dostojí. Když byla Anděla ještě malá, zůstávali rodiče o štědrovečerní půlnoci doma. Zatímco Rudolf s dítětem většinou už pochrupoval, Emilka nezamhouřila oka, dokud neuslyšela, že se Liba ze svého nočního výletu v pořádku vrátila.


    Vyhnout se kostelu nebylo možno ani během roku. Když zemřel některý ze sousedů, patřilo se obléci do smutečního a na jeho poslední cestě ho vyprovodit. Nebyl v obci dům, který by se po staletí alespoň jednou domem smutku nestal. Kde žili staří lidé, byla událost očekávaná, ovšem jak to v životě bývá, zubatá si nevybírá a nevyhýbá se ani příbytkům mladých rodin. Rudolf vzpomínal na smrt dvou malých bratrů, kteří se sáňkami vjeli do řeky a proud je odnesl až k dalekému splavu. Stalo se to v zimě, dva roky po válce, těsně před Vánocemi, Libuši tehdy táhlo na čtvrtý rok. Tragédie tehdy zasáhla celou dědinu, ostatně jako vždy, když si k sobě Pán vezme malé dítě. Soustrasti a projevy lítosti byly sice upřímné a opravdové, ovšem nenašel se žádný, který by nebyl rád, že v této tragické události hraje jen vedlejší roli. U mnohých rodičů pak city k vlastním potomkům na čas zesílily, u některých se dokonce přetavily do úzkostlivé péče s přemírou neopodstatněného strachu. I Rudolf s Emilkou tehdy na Libu víc dohlíželi, méně jí dovolovali a častěji, až s přehnanou naléhavostí, ji brali do náručí a tiskli k sobě tak silně, že sotva popadala dech. Po narození Andělky bezdůvodné obavy o starší dceru přesměrovali na svoji druhorozenou a Liba se tak mohla konečně nadechnout. Nikdo si ale tenkrát neuvědomoval, že Libu neodstavili na druhou, ale na slepou kolej, jako nepotřebný vyřazený vagón. V důsledku toho se její srdce přivřelo na malou skulinku, do které jen tak někoho nepustilo. Ne snad, že by od té doby svým emocím zakázala se jakkoliv projevovat, jen je vypouštěla nerada a s velkým rozmyslem.


    Stín smrti se nad obydlím rodiny Čejkových vznášel od první chvíle, co lékaři objevili Andělinu nemoc. Avšak ke skutečnosti, že o svou milovanou dceru mohou kdykoliv přijít, přistupovali pragmaticky a pevně doufali, že její srdíčko nároky, které jsou na něho denně kladeny, vydrží co nejdéle. Anděla brala svůj handicap s veselou lehkovážností, což ovlivňovalo i přehnanou starostlivost rodičů. Úporně se odmítali diktátu smrti podřizovat a svoji úzkost zastrčili co nejhlouběji.


    Když ležela Anděla po mrtvici v nemocnici, velké naděje jim tehdy přinesl přednosta chirurgické kliniky. Charismatický profesor Navrátil, velký nadšenec pro obor kardiochirurgie, byl v Československu prvním, který operoval pacienta v mimotělním srdečním oběhu, a také byl prvním, který operoval vrozené srdeční vady. Andělin případ ho zaujal a ještě v době svého výzkumu vlil Emilce do žil velkou dávku optimismu. „V současné době pracujeme na vývoji umělé srdeční chlopně, za pár let ji budeme moci vaší dceři vimplantovat. Pak bude žít jako zcela zdravý člověk,“ pokyvoval hlavou, když jí pevně tiskl ruce na rozloučenou a v očích se mu přes skla brýlí zračil upřímný zájem. Přestože už v šedesátém roce byla umělá chlopeň úspěšně voperována ve Spojených státech, on si ji musel se svým výzkumným týmem navrhnout a vyrobit sám. Podařilo se mu to jen o tři roky později, ale Andělin život stejně zachránit nestihl.
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    Až do obřadu se Emilka odmítala zapojovat do jakékoliv aktivity kromě výběru Anděliných šatů. Přehrabuje se ve skříni, každý kousek oblečení bere do rukou, přikládá si ho k obličeji a nasává Andělinu vůni. Na hromádku skládá kombiné, kalhotky, jemné punčochy s podvazkovým pásem – ten snad není nutný, kam by jí tak ty punčochy spadly, když v nich bude jenom ležet, napadne ji, chvíli provázky svírá v rukou a nakonec jimi mrští zpět do skříně. Postupně vytahuje jedno šatní ramínko za druhým, s rukou před sebou si každé šaty prohlíží – tyhle letní květované jí moc sluší, sukně se jí vždycky tak krásně rozvlní, na okamžik se zasní. A tyhle modré, délka se letos nějak moc zkrátila, rovně střižené mini s náznakem spadeného pasu odhalují víc, než by se bylo bývalo Emilce líbilo, ale Andělka je mladá a má moc hezké nohy… Anděla měla tehdy takovou radost, když jí je koupila. Celou cestu domů si úhledný balíček tiskla k sobě, jako by se bála, že si to maminka ještě rozmyslí a šaty do obchodu vrátí.


    Představa Anděly ležící v rakvi znovu zvedne stavidla Emilčina nekonečného žalu. S ramínkem v ruce klesne vedle skříně a rozpláče se.


    Do tašky s Anděliným oblečením nakonec přiloží bílé šaty s kolovou sukní pod kolena. „Bude jako Ježíšova nevěsta,“ pronese tiše k Rudolfovi, pohladí ho po ruce a tašku mu podá.
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    Až do pohřbu chodila po domě jako bez duše; posedávala v Andělině pokoji, spávala v její posteli a snažila se splynout se všemi zbytky Anděliny nedávné přítomnosti.
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    Den posledního rozloučení nastal pro Emilku již za úsvitu, celou noc nezamhouřila oka. Jen stěží se převlékla do smutečního, snídaně se ani nedotkla, a ani příjezd pohřebáků ji nezvedl ze židle. Sedí na ní jak přilepená, sotva se pohne. Vypadá jak dřevěná socha vytesaná z jednoho kusu dřeva. Na co ten tyjátr, moji holčičku to nevrátí, honí se jí myslí.


    „Mami, poď, už je čas,“ ztěžka ji zvedá Liba. S těhotným břichem ukrytým pod kabátem má co dělat sama se sebou. Emilka vstává jak robot a nechá se vést na venkovní verandu. Tupě zírá do odkryté rakve se ztuhlým tělem. V pohřebním ústavu si s mrtvolou dali dost práce. Jako aranžéři ve výloze pečlivě upravili každičký záhyb na bohatě řasené sukni a krémové lodičky vyleštili do vysokého lesku. Oříškové vlasy úhledně sčesali za uši, jejich zvlněné konce spořádaně spočívají na bílém saténovém polštáři. Ano, je jako Ježíšova nevěsta, už nám nepatří, vždyť ona to Andělka ani není, v rakvi leží jenom mrtvola, která se tváří jako spící člověk. Emilka se neodváží ani pohnout, nakonec přece jen svoji dlaň opatrně přiloží na ledové čelo a to, co z její dcery zbylo, naposledy pohladí. Při zvuku zavírané rakve se zachvěje jen maličko; uklidňující prostředky jí v těle nepřetržitě kolují už několik dní, a tak v ní tentokrát klapnutí žádnou bouřlivou reakci nevyvolá.


    Pozlacenou rakev s bohatě zdobeným víkem vybral Rudolf po poradě s Libou. Nepatřila zrovna k těm nejlevnějším, ale na své zesnulé rozhodně šetřit nemínili. Okolo verandy se shromáždila téměř stovka lidí – příbuzní, sousedé, spolužáci, kamarádi. Tísní se kolem rakve plni účasti, místní drbny se zvědavě rozhlížejí, aby jim neunikl sebemenší detail. Předtím než zřízenci naloží rakev do připraveného auta, se shromážděné společenství pomodlí, kněz ve fialovém rouchu přečte úryvek z Písma a zazní několik žalmů. Jakmile se vůz rozjede, masa přítomných vytvoří průvod a vydá se k mostu a pak dál vysokým stromořadím směrem ke kostelu.


    Když mše v kostele skončí, zřízenci se chápou rakve a středem kostela, za doprovodu rozvibrovaných varhanních píšťal, vynášejí mrtvou ven. Emilka s Rudolfem kráčejí ztěžka, žal v jejich tvářích vymodeloval hluboké rýhy. Šedivějící vlasy, které zcela ztratily svůj dřívější lesk, si Emilka nastrkala pod klobouček s černým závojem, z něhož se teď jeden velký pramen uvolnil a zakryl jedno oko zahleděné kamsi do sebe, zcela bez života, jak skleněná imitace figuríny ve výloze. Spadané listí se jim lepí na podrážky, kráčejí tiše, Rudolf svoji Emilku podpírá, spíš to vypadá, jako by ji vlekl.


    Libuše křečovitě svírá rámě svého manžela. Hlavou jí běží výjevy s Anděliným věčným úsměvem.


    Maminka o ní vždycky říkala, že je sluníčko, které nikdy nezapadá, a Anděla se při těch slovech pokaždé ještě víc rozzářila. I přes svoje postižení kolem sebe rozdávala radost a dobrou náladu a šedé oči v kulaté tváři – tolik podobné Emilčině – jí svítily veselými ohníčky téměř neustále. Jakmile její srdce náhle dotlouklo, rodičovský dům zcela utichl a zahalil se do smutku. Do jeho zdí se vpíjel matčin zoufalý nářek, život pro ni jako by ztratil smysl.


    Malý Honzík tiše kráčí s ručkou zasunutou v dlani svého otce. Bambule bílé čepice se pohybuje v rytmu jeho drobných krůčků, pro jeho temperament tak nezvyklých. Nechápe, proč všichni ti lidé kolem kráčí za jakousi lesklou bednou, proč se na něho babička pod tím černým závojem, který jí zakrývá tvář, ani nepodívá a proč ji děda vleče vedle sebe – copak babi zapomněla chodit? Co to vlastně znamená, že teta Andělka umřela? To už si se mnou jako nikdy nebude hrát? I přes všechny otázky, které se mu v blonďaté hlavičce honí, tuší, že by asi nebylo vhodné poskakovat jako neklidné kůzlátko, přestože by tak rád, a potlačí v sobě touhu kopat do spadaného listí, až by pěkně lítalo. Ví, že by se to tetě určitě líbilo, smála by se a snažila by se barevné lístky ve vzduchu pochytat. Měl rád její smích, když se s ním proháněla po zahradě, přestože stěží lapala po dechu a na jednu nohu kulhala. Když jí maminka prozradila, že Honzík bude mít bratříčka, dala se slyšet, že on je pro ni jediný a bráchu ať si taťka s mamkou klidně nechají jen pro sebe. A to se mu líbilo, taky se nemíní o svoji tetu s nikým dělit.


    Listopadový větřík odehnal poslední tóny smutečního pochodu a muzikanti si zkřehlé prsty poschovávali do kapes svých kabátů a nástroje strčili do podpaždí. Koruny lip, které cestu lemují, se větrem tiše rozšuměly a spolu se zamračenou oblohou přidaly smutečnímu obřadu na dramatičnosti. Účastníci pohřbu obklopili čerstvě vykopaný hrob a s napětím pozorují zřízence nesoucí rakev, jak ji opatrně sundávají z ramenou a snaží se ji položit na prkna nainstalovaná nad jámou. Rozložitý chlapík v zadní části rakve o jedno z prken nešťastně klopýtne a všem se na sekundu zatají dech. Emilka s Rudolfem scéně otupěle přihlížejí, jako by si její vážnost ani neuvědomovali. Stojí těsně u kraje výkopu a nepřítomné pohledy upírají na světlou textilii na dně hrobu. Emilka se o svého muže celou vahou opírá, oba shrbení pod tíhou své bolesti.


    Rakev se naštěstí jen nebezpečně zhoupne a na prkna dopadne o něco razantněji, než by se slušelo. Dav vydechne úlevou, a než pan farář začne odříkávat první žalm, významně zvedne obočí.


    Honzík se vrtí Julovi v náručí, a jakmile zřízenci začnou spouštět rakev na dno jámy, vykulenýma očima celou scénu pozoruje. Emilka ze zkřivených úst vyloudí bolestný sten a nebezpečně se předkloní, až se klouček poleká, že jáma babi spolu s tou třpytivou bednou, ve které je prý schovaná jeho teta, nenávratně spolkne. Z toho pomyšlení se mu udělá tak smutno, že i on se rozpláče a přestane až tehdy, když pan farář vloží Emilce do ruky lopatku, kterou z hromady vedle hrobu nabere hroudu hlíny a obsah sype do díry. Já taky, já taky, ožije Honzík a snaží se vymanit z tátova sevření. Je to tak vzrušující. Nejraději by si lopatku nechal, aby mohl přihazovat a přitom pozorovat, jak se bedna pod hnědou hmotou ztrácí. Maminka mu ale jeho plán překazí. Z umazané ručky mu lopatku jemně vyjme a začne ho před sebou postrkovat k hřbitovní bráně. Bradička se mu neovladatelně roztřese a dá se do breku. Lopatky se nechce jen tak vzdát, skoro si vykroutí krk, aby mu nezmizela z očí – vidí, jak putuje z ruky do ruky. Hroudy hlíny dopadají s dunivým zvukem na uloženou rakev, dokud mu výhled nezastíní rozložitá postava paní prodavačky z obchodu na rohu jejich ulice. Ať natahuje krk sebevíc, lopatku už nezahlédne.


    Před hřbitovem stojí jejich auto.


    Libuše otevře zadní dveře a pomůže Honzíkovi nastoupit. Ten se vmžiku vyhrabe na kolena a zadním okénkem pozoruje hřbitovní bránu. Právě jí procházejí tatínek s dědou Rudolfem, kteří mezi sebou vedou zdrcenou babičku. Maminka si ho posadí na klín, aby vedle sebe udělali babičce místo, za nimi se vtlačí teta Otylka, děda těžce dosedne na sedadlo spolujezdce, a sotva za sebou tatínek zabouchne přední dveře, motor se hlasitě rozdrnčí a už jedou dolů kolem kostela, prosviští po sulostovickém mostě přes řeku Svratku, kam chodí v zimě krmit kachny a labutě, a ani se Honzík nenadá a auto zastavuje před Čejkovic ztichlým domem.


    Při vstupu přivítá pozůstalé příjemné teplo sálající z ústředního topení a jídelnou se brzy rozvoní aroma čerstvě namleté kávy. Rudolf všem nalije meruňkovici z letošní úrody meruněk, které mu Andělka pomáhala ochotně sbírat. Tajně jí pak podstrčil desetikorunu, aby to Emilka neviděla. Přestože nebyla žádný skrblík, byla toho názoru, že práce ve vlastním domě není žádná nádeničina a každý by se na ní měl podle svých možností podílet bez nároků na honorář.


    Otylka doplňuje na talíře koláče, které Andělka přímo zbožňovala – uměla jich na posezení pojíst celý talíř.


    Honzík se nenechá tichou společností nijak omezovat, vytáhne z kapes svá autíčka a klekne si s nimi na strakatý koberec. Každou rukou popostrkuje jedno, a když bílé auto narazí do červeného, napodobuje svého tatínka a na neviditelného řidiče bílého vozu se zlobí: „Kam jedeš, vole, neumíš jezdit?“ Přestože měl autíček plnou krabici, červené Ferrari bylo jeho nejoblíbenější. Jeho majitelem se stal teprve nedávno, dostal ho od tety Andělky ke svým třetím narozeninám. Jakmile ho ve změti roztrhaného balicího papíru objevil, začal s ním nad hlavou poskakovat po místnosti a pořád dokola radostně pokřikoval „To je paláda! To je paláda!“ a Anděla se radovala s ním. Celé odpoledne pak autíčko nepustil z ruky, při večerní koupeli ve vaně zkoušel jeho vodotěsnost a nehodlal se ho vzdát ani v posteli – blaženě usnul s hračkou přitisknutou k tenkému krčku.


    Emilka se propadla do sebe a nemá vůli k jakémukoliv životnímu projevu. Mlčí a uvnitř sebe spřádá plány na ukončení svého bídného života. Andělčina smrt jí však vzala sílu vykonat cokoliv, a tak se jen pokojně zvedne od prostřeného stolu, pomalým pohybem sundá z hlavy klobouček se závojem a uvolněné vlasy nechá neuspořádaně rozvlnit kolem obličeje. Beze slov zmizí v ložnici.


    Anděly je stále plný dům. Nejen že všechny její osobní věci zůstaly tam, kde je tak náhle opustila, ale její věčně dobrá nálada, zvonivý smích a šťastné pozpěvování jako by se vsákly do každého póru domu a nyní se bolestně ozývají ze všech koutů. Všichni její přítomnost zoufale postrádají a Emilka s Rudolfem si s obrovskou bolestí uvědomí, že kapitola jejich života s Andělou se uzavřela a začíná kapitola nová. Po Anděle.
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    Do svého zármutku se Emilka zakuklila jako housenka a po zbytek Libušina těhotenství nejen že vůbec nevyšla z domu, ale i po domě se pohybovala, pouze aby vykonala nejzákladnější životní potřeby, lhostejná vůči všemu a všem okolo. Jedla jako vrabčák a po pár týdnech ztratila téměř deset kilo, až jí všechny sukně i kalhoty z vyhublého pasu sklouzávaly tak lehce, že nebýt širokých boků, sklouzly by až ke kotníkům. Oříškově hnědé vlasy jí obratem prokvetly velkým množstvím bílých pramenů a smutkem svěšená ramena vytvořila z její postavy siluetu staré ženy. Nikdo by v ní nehledal padesátiletou zdravím kypící ženu, kterou byla ještě předtím, než ji smrt dcery připravila o veškerou energii a chuť do života.


    Do porodu Liba denně pendlovala mezi jejich bytem a Sulostovicemi, aby se postarala o domácnost, kterou Emilka po Andělině smrti zanedbávala. Lékař Emilce vypsal neschopenku a předepsal silná sedativa, a tak celé dny jen polehávala, a když zrovna nespala, připomínala katatonika, jehož neschopnost hýbat se a hovořit se střídala s projevem bdělosti jen sporadicky. Jídlo bezmyšlenkovitě honila po talíři, hygienu vykonávala jako špatně promazaný stroj a Honzíkovu přítomnost vůbec nebrala na vědomí. Rudolf si po pohřbu vybral jen krátkou dovolenou a svůj žal si nosil všude s sebou. Pohled na zlomenou manželku byl víc, než mohl unést, a tak se brzy vrátil do práce, a když překonal úzkost z všudypřítomných projevů soustrasti, znovu zasedl za volant pekařského auta a rozvážel pečivo stejně jako dřív.


    Emilka se začala ze své letargie pomalu probírat pár dní před termínem porodu. Jednoho dne ráno vstala, oblékla se, učesala si své prošedivělé vlasy a s pomocí pinetek je po dlouhé době upravila do jednoduchého účesu. V kuchyni zasedla k bílé kávě s krajícem chleba namazaným pořádnou vrstvou másla tak, jak to měla ráda, a pustila se do jídla. Libuše překvapeně vzhlédla od dřezu, kde právě čistila zeleninu do polévky, a zachytila matčin provinilý pohled.


    „Život jde dál,“ prohlásila Emilka lakonicky a dál žvýkala chléb s máslem. Po měsíci žalu, který ji zcela paralyzoval, se dostavil tichý smutek, který se zrcadlil zejména v jejích očích a na povrch vyplouval až večer, když dům utichl. Pláč dusila do polštáře a přitom naslouchala Rudolfovu chrápání umocněnému několika lahvemi piva, které každý večer u televize popíjel. Vrátila se ke své práci v místní pekárně a domácí práce znovu prováděla s jí přirozenou pečlivostí, ovšem zcela automaticky a bez zvláštního zájmu.


    Na Mikuláše, přesně měsíc po pohřbu, povila Libuše dobře vyživenou, růžolící holčičku s temenem pokrytým černou kšticí. Když světlo světa spatřilo dítě poprvé, hodiny na stěně v čele porodního sálu ukazovaly 6 hodin a 6 minut. Novorozeně opatrně mžouralo na svoji matku, špulilo pusinku a na rozdíl od Honzíka, který sotva opustil teplo matčina těla, rozeřval se jak orangutan a se svými dvě stě patnácti deky čisté váhy tak i vypadal, vydávala tato bytůstka mrouskavé zvuky, jak přítulný kocourek. „Maminko, máte holčičku, jak jí budete říkat?“ Sotva však mazlavé tílko odnesla asistentka z matčina dosahu, holčička se rozeřvala vyděšeným křikem, který ustal stejně rychle, jak začal, právě ve chvíli, co sálem zazněla následující slova.
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    „No, to bych taky ráda věděla,“ zabručí překvapeně Libuše. „S holkou jsme teda vůbec nepočítali, musím se poradit s manželem.“ Po celou dobu těhotenství byla přesvědčená, že si z porodnice přiveze domů malého Petříka.


    Děťátko se znovu rozpláče. „A všechno je v pořádku?“ zavolá k vyšetřovacímu stolu, kde právě u její dcerky provádějí běžnou poporodní prohlídku. Když porodní asistentka položí dítě na váhu, nahlas, aby to Libuše slyšela, zapisuje do karty. „4 kg a 51 cm, všechno na svém místě. Krásná zdravá babulka.“


    Libuší projede vlna obrovského štěstí, která ji zaskočí. Zatouží k sobě miminko přitisknout a opět se s ním provázat v jednu jedinou bytost. Tak máme páreček, prolítne jí hlavou a vzpomene si na Andělu, která se s jejím druhým těhotenstvím neuměla smířit v obavě, že až se Petřík narodí, Honzík bude upozaděn. Co by asi tak řekla na malou princezničku? A co Honzík, nebude zklamaný, že nebude mít parťáka na klučičí zábavu? Plánoval si, jak spolu budou závodit a čutat balónem, jezdit na kolobrndě a lézt po stromech. Julo tajně doufal, že budou mít děvčátko, ale ona o pohlaví jejich nového přírůstku mluvila tak přesvědčivě, že si netroufal svoje přání nahlas ani vyslovit.


    Libuše zamyšleně hledí do stropu a v hlavě si přehrává dívčí jména, která by se hodila k jejich příjmení a k dívce s havraními vlasy a očima v barvě dobře upraženého karamelu, jaké příroda nadělila Julovi. Honzík je celý po ní, a tak není troufalé očekávat, že u jejich dcerky se prosadí geny jejího otce. Napadne ji, že by jí mohli dát jméno Anděla – třeba by tím pomohla svojí matce rychleji se vypořádat se sestřinou smrtí. Ne, ne, to asi nebude dobrý nápad, to naší holčičce udělat nemůžeme, přemítá. Nikdy by nemohla zesnulou Andělu nahradit, ať by se snažila sebevíc. Neprospělo by to ani jedné z nich. Maminka se musí se svou ztrátou vypořádat a znovu najít smysl života s tím, co jí zůstalo, a její vnučka musí vyrůstat jako zcela svébytná osobnost, jakkoliv nezatížená smutnou minulostí. V hlavě si zkouší vybavit různá dívčí jména. Postupuje podle abecedy a u písmene J se jí z paměti vynoří jméno zpěvačky Čeřovské. Příboj vzpomínek náhle zaplaví její mysl novou vlnou emocí, které se jí rozlévají po celém těle. Zatouží obejmout celou svoji rodinu, stýská se jí po Julově náručí a Honzíka by k sobě přitiskla, až by zavýskl. Libuše nepatří zrovna k lidem, kteří své emoce dávají příliš najevo – od dětství trpí emoční nerovnováhou a hormonální změny vyvolané porodem ji uvádějí ve zmatek. Má svého muže ráda, to ano, dokonce by řekla, že ho má ráda víc, než by bývala chtěla, ovšem tak silný cit, jaký ji ovládnul nyní, ji zastihl zcela nepřipravenou a oslabil její celoživotní snahu o nezávislost. Zavře oči a jako film se jí hlavou promítnou pět let staré události, kterými její vztah s Julem začal. Judita, ano, jejich dcerka se bude jmenovat Judita, po zpěvačce, která byla svědkem rodícího se vztahu mezi jejími rodiči.
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    Během adventu se Emilčina kuchyň již dlouhá léta na čas proměňovala v rušnou cukrářskou manufakturu. Libuše s Andělou byly pokaždé natěšené, i v dospělosti si společné pečení užívaly, s tetou Otylkou bývala legrace, uvařily si svařáček z rybízového vína, teta přinesla domácí sýr a slané pečivo a atmosféra byla veselá a práce jim šla pěkně od ruky. Pokaždé vyráběly minimálně deset druhů; základními pilíři cukrovinkového menu byly vanilkové rohlíčky a slepované linecké. K nim pak nadšeně experimentovaly. Letos tomu bude jinak. Libuše velmi brzy pochopila, že prázdnotu rodičovského domu jen tak jednoduše nezaplní a že pro uzdravení matčiny zlomené duše bude lépe se všech tradic spojených s Andělou alespoň na čas vzdát. A tak na letošní pečení pozvala Emilku k nim domů. Obávala se příkrého odmítnutí, k její úlevě matka pozvání bez reptání přijala.


    Vůně vanilkových rohlíčků provázela dům, ve kterém Fencikovi bydleli, téměř celé adventní období. Jeden by si kvůli tomu pomyslel, že si jednotlivé domácnosti smluvily harmonogram vánočního pečení tak, aby byly společné chodby provoněné po celý prosinec. Libuše hodlala svojí dávkou sladkého aromatu přispět několik dní poté, co se vrátila z porodnice. Julo pro Emilku do Sulostovic zajel autem, a než ji dovezl, Libuše nachystala jednoduchý oběd, pomlela ořechy a z ledničky vytáhla máslo, aby pěkně změklo. Juditku nakrmila a uložila ke spánku. Holčička byla spokojené a nenáročné novorozeňátko, které, když mělo hlad, jen lehce poplakávalo a nelibost z nadělení v plínách oznamovalo kňouráním, při němž se kroutilo jako housenka. Mléka měla Libuše dostatek, a tak stačilo vytáhnout nalitý prs, ke kterému se Juditka bez okolků přisála a hltala z plna hrdla – chutnalo jí od samého narození.


    Emilku Julo rychle vyložil před domem, přivolal jí výtah a odběhl zpátky za svými povinnostmi. Naposledy zde byla spolu s Andělou, která omylem zmáčkla ve výtahu čudlík do jiného poschodí, a když na chodbě vystoupily, marně hledaly ty správné dveře. „To su blázen,“ mžourala Anděla na vizitky na dveřích. „Žádní Fencikovi,“ krčila přitom rameny. Chvíli jim trvalo, než je napadlo, že asi vyjely do jiného poschodí, kroutily přitom hlavami nad uniformitou činžovního bydlení a navzájem se ujišťovaly, jak jsou rády, že bydlí v rodinném domku.
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    Na Emilku teď padla hluboká tíseň a sotva vstoupí do výtahové kabiny, všechny její stěny jako by se daly do pohybu směrem k ní a chtěly z ní vyždímat veškerý vzduch. Rozrazí dveře a vyběhne do ztemnělé chodby. „Jste v pořádku?“ přiskočí k ní starší paní s nákupní taškou na kolečkách, která ji zrovna vtlačila vchodovými dveřmi dovnitř. „Ano, ano, jenom se mně trochu zamotala hlava, to bude dobrý,“ usměje se chabě Emilka. Žena s pochopením kývne. „A do kerýho poschodí jedete? Já do čtvrtýho, svezeme se spolu.“ Emilka vydechne úlevou, třetí poschodí by se sice dalo zvládnout i pěšky, ale stálo by ji to hodně sil, které nemá. Libušin nápad napéct u ní pár kousků cukroví se jí zprvu líbil, sladkosti jí pomáhají neztratit všechnu energii, které má pomálu, ale už když nastupovala do Julova auta, nemohla se zbavit pocitu, že svoji Andělku zrazuje. Za pomoci racionálních úvah už byla na samém prahu přesvědčení, že dceřina nemoc byla pouhou hříčkou přírody, že děti se rodí s různými vadami a že to vůbec nemusela být chyba vadného vajíčka či nedostatečné spermie, ovšem výčitek, že kdyby svoji dceru nenechala pod schody celou půlhodinu napospas, třeba by mohla žít, se zbavit neumí. Denně si spílá, mučí se vlastní vinou a s nadějí vyhlíží okamžik, kdy se se svou milovanou dcerkou na onom světě potká. Smrt každého je nevyhnutelná, nikdo není nesmrtelný a to je jí stálou útěchou. Sice slabou, ale pomyšlení na nevyhnutelné setkání jí pomáhá se se svojí ztrátou trpělivě vyrovnávat, přestože klid v duši už nikdy nenajde.


    Dveře do bytu jsou pootevřené, se zatajeným dechem vstoupí do předsíně. Z pokoje jak žihadlo vyběhne Honzík, a než za ní vchodové dveře zabouchne, vystrčí hlavu do chodby a se slovy „A teta Andělka nepřijde?“ babičku zklamaně vítá. Nechá se od Emilky letmo políbit a pohladit po čupřině blonďatých vlásků, a když už teda není ta Andělka, snaží se ke svým hračkám zatáhnout alespoň babičku. Jeho tříletý mozeček její odmítnutí vyhodnotí po svém, babi je pořád nějaká divná, a odběhne zpět do dětského pokoje bez šrámu na duši.


    S Libuší nikdy neměly ve zvyku vítat se jinak než prostým „ahoj“.


    Emilka teď má chuť říct něco láskyplného, ale hlas jako by se jí překvapivou emocí zadrhl, a tak když vstoupí hlouběji do bytu, zmůže se jen na prostou otázku: „Tak kdepak ji máš?“ Zvědavě se kolem sebe rozhlédne. Libuše ji potichu nasměruje do obývacího pokoje, kde po dopoledním kojení zaparkovala koš s dítětem, aby mohlo nerušeně spát. Emilka se nad Juditku nakloní, rysy v její tváři změknou, oči zněžní a úzké rty se lehounce roztáhnou do smutného úsměvu. Liba celou scénu tiše pozoruje, nechce narušit intimitu mezi babičkou a její vnučkou, vědoma si křehkosti celého okamžiku. Těší se z toho, že se matka po dlouhé době usmála, přestože jen nakrátko. Posel naděje, že brzy bude lépe. Ne nadarmo se říká, že čas všechny rány zahojí, a zdá se, že u Emilky už hojení probíhá. Obě ženy potlačí vzlyk, který zakalí jejich zrak; jedna slza se zachytí Emilce na řase.


    „Pojď, necháme ju spat, a než se probudí, nachystáme si těsta a naobědváme se,“ zašeptá Libuše a nepatrným dotykem svoji matku posune směrem do kuchyně.


    U Čejků nikdy nebylo zvykem projevovat vůči sobě navzájem přílišné emoce, objetí a polibky si nechávají jen na speciální příležitosti. Narozeninové gratulace většinou odbývají pouhým potřesením rukou a políbením na tvář, zato přání všeho dobrého o silvestrovské půlnoci bývá díky popitému alkoholu nebývale srdečné a vášnivé, dokonce se mezi sebou objímají a ze vzájemných doteků mívají upřímné potěšení. Libuše nikdy nespatřila svoje rodiče v milostném objetí a drobné něžnůstky jako by pro ně byly pouhými výmysly z romantických filmů. Mnohokrát ji napadlo, zdali se rodiče milují, a často se jí zmocňovaly pochybnosti dokonce o tom, zda se vůbec kdy milovali. Ani vztah mezi matkou a dcerou nebyl vzájemnými důvěrnostmi zrovna přesycen, a tak se Libuše nikdy neodvážila debatu o tom, proč si Emilka otce vůbec vzala, otevřít. Žádný dobrák od kosti zrovna není, rád si vypije a pak se chová jako hulvát. Dokonce ani jako muž jí nepřijde nijak zvlášť přitažlivý, nechápe, co na něm matka kdy viděla.


    Emilka s hlubokým povzdechem těžce dosedne k jídelnímu stolu. Ruce složí do klína a tiše pozoruje svoji dceru, jak na kuchyňské váze odvažuje mouku, cukr a ořechy, nasype je na vál, pak přidá změklé máslo a vejce, trochu strouhané citrónové kůry a začne vytvářet hroudu těsta. Emilka zamyšleně sleduje každý dceřin pohyb. „Kdoví, co by na malou řekla Andělka,“ vypadne z Emilky překvapivě.


    „Určitě by si ji zamilovala,“ kontruje Liba. „Tak, těsto na rohlíčky je hotový, ještě nachystám linecký a najíme se. Udělala jsem plnej kastrol bramborovýho guláše,“ rychle odvádí řeč jinam. „Dám ti s sebou pro otce a zbyde i Julovi k večeři.“


    Emilka jen kývne. Liba obě těsta zabalí do fólie a uloží do ledničky. Prostře na stůl a požádá Emilku, aby šla do dětského pokoje pro Honzíka. Dostatek energie na to, aby přiměla hocha k poslušnosti, Emilce chybí – je tak zabrán do hry a jezení ho tak strašně nebaví, že k uposlechnutí babičky není vůbec svolný. K opuštění jeho království ho donutí až Libušin hněv. Mezi zuby cedí výhrůžku, že když se okamžitě nezvedne a nepůjde se do kuchyně najíst, nepojede s nimi zítra k babičce sáňkovat. Obě ženy vědí, že i kdyby kluk neposlechl, stejně do Sulostovic zajedou, má přijít velká obleva a nikdo neví, kdy sníh znovu napadne. Ale na analýzu reálnosti pronesené hrozby je Honzík ještě moc malý, a tak raději uposlechne a rozběhne se do kuchyně. V jídle se nimrá jako vždycky a místo guláše má pořád plnou pusu otázek. „A bude s nama jezdit taky Juditka? Já bysem ju dobže dlžel, to bude svistět, jupí. A děda, děda taky pojede? Ale to se na jedny sáňky všichni nevejdeme,“ přemítá, a sotva otevře pusu k nádechu, šup, Liba mu do úst vsune plnou lžíci.


    „Rychle jez, ať nám lednička těsta na cukroví nesní. Budeš nám pomáhat, ne?“ mrkne Emilka šibalsky na svého vnoučka a Liba se po matčině příchodu poprvé trochu uvolní. Po dlouhé době před sebou vidí maminku skoro jako dřív, oči má sice pořád smutné, ale zdá se, že v přítomnosti hošíka pomalu pookřává.


    „Jo, to jo, to jó.“ Honzík zvážní a zapřemýšlí nad mírou nenasytnosti jejich ledničky. „Všechno sní, babičko, a pak bude mít táááákovýdle bžíško,“ roztáhne ručky a ve vzduchu jimi vytvoří velký kruh. „A pak plaskne… A co potom, babi? Co budeme dělat?“ vykulí na Emilku modrá kukadla.


    „No nic, půjdeme do obchodu a koupíme novou ledničku,“ pokrčí Emilka rameny. „Anebo víš ty co? Půjdeš k nám dom, tam máme s dědou taky ledničku,“ dodá a při vzpomínce na domov opět zvážní.


    „Tak, konec mudrování, dáme se do toho.“ Liba se snaží bolestnou vzpomínku na prázdný dům rychle zahnat. Z obýváku se ozve tichý pláč. Jen tak letmo koukne na hodiny na stěně a Juditku vytáhne z košíku. „Ahoj,“ sápe se po ní Honzík. Jemně ji píchne prstíkem do naducané tvářičky a začne poskakovat po pokoji. Emilka jen tiše postává a upřeně hledí na svoji dceru s miminkem v náručí. Andělka se maminkou už nikdy nestane, a tak by jí to slušelo. Děti milovala a ony zas měly rády ju. Určitě by byla dobrou mámou, přepadnou Emilku nové chmury, které se vracejí stále dokola. Ještě nějaký čas potrvá, než si přestane Andělu promítat do každé situace, které je svědkem.


    „Mami, běžte s Honzíkem nachystat stůl, já zatím malou nakrmím.“


    „Jo, babi, poď,“ chytne vnouček Emilku za ruku a táhne ji ke kuchyni.


    „Chceš si ju pochovat?“ optá se Libuše matky, když se s nasycenou a přebalenou Juditou vrátí do kuchyně. Emilka zjihle přikývne a uzlíček opatrně od dcery převezme. Chodí s holčičkou po bytě, něco jí šeptá a jemně ji poplácává po zadečku pevně zabaleném v plenách.


    Honzík si s hekáním přitáhne židli ke kuchyňské lince, aby mohl s vyráběním cukroví pomáhat. Liba mu svěří malou hroudu ořechového těsta, ze které uždibuje kousky akorát tak veliké, aby z nich mohl šoulet tvary podobné válečku. Soustředěně válí, špičku jazyka vystrčenou, a když se nikdo nedívá, šup, kousek těsta zmizí v puse.


    Právě když z trouby vytáhnou poslední várku, v zámku zarachotí klíč a Honzík letí ke dveřím. Tatínek mu ráno slíbil, že půjdou stavět sněhuláka.


    „Ahoj, som tu, vezmem deti na prechádzku.“ Julo strčí hlavu do kuchyně a uloupí z plechu dva kousky cukroví. „Dívej, tatínku, co sem vylobil,“ chlubí se Honzík a ukazuje na talíř pokrytý cukrovím roztodivných tvarů. „To sem udělal plo tebe, vem si,“ usmívá se a radostně se u toho vrtí.


    „Celkom ako cukrár,“ pochválí Julo synkův výtvor a vezme ho do náruče. „A teraz sa choď obliecť, nech môžeme ísť stavať toho snehuliaka.“


    Liba nemá ve zvyku vítat svého muže, ať už přišel odkudkoliv. Divila se, že to některé její kamarádky dělají, dokonce se jí pochlubily tím, že žádné vítání se neobejde bez pořádné pusy. Přijde jí to neupřímné, jako divadelní gesto, předstírání něčeho, co po několika letech společného života nemůže být skutečné. Potřebou vrhat se na svého manžela při každé příležitosti nikdy netrpěla, dokonce ani v době své největší zamilovanosti. Ve svých citech byla vždycky zdrženlivá, chybí jí Andělina přirozená spontánnost.


    „Půjdu s vama a povozím Juditku, ať si může Liba v klidu odpočinout,“ nechá se slyšet Emilka a vstane od stolu. Potřebuje vypadnout, všechno tady na ni padá.


    Zabalené mimino jí Liba vloží do kočáru a vyjede s ním před dům. Na pozadí azurového nebe ji na krátký okamžik oslepí paprsky zimního slunce usazeného na bezmračném obzoru docela nízko. Jeho poloha oznamuje, že během hodiny ulehne ke spánku a ostré siluety okolních domů se pak začnou pomalu rozplývat. Celou noc bez přestání sněžilo, pár vloček prolítlo vzduchem i během dopoledne a teploty pod bodem mrazu zaručují sněhové pokrývce dobu minimální trvanlivosti do předpovězené povíkendové oblevy. Všechno je teď krásně bílé – na střechách se třpytí sněhové čepice a vrstvy sněhu na stromech vytvářejí proti holým větvím ostrý kontrast. Emilce se v mysli vyjeví rozsáhlá pole na úpatí zalesněného kopce za jejich domem, která když zmizí pod bílou peřinou, vytvoří obraz, jehož scenérii by na předměstí velkého města hledal málokdo. Její melancholická nálada se prohloubí.


    Libuše zmizí v domě. Prázdný byt vybízí k tomu, aby se v obýváku natáhla na gauč a v klidu odpočívala. Od samého stání ji bolí nohy a cítí únavu – přece jen je to teprve deset dní, co porodila, a psychické kolotoče posledních týdnů jí k získání ztracené energie zrovna moc nepomáhají. Na jejích lýtkách se začaly tvořit křečové žíly už při prvním těhotenství; samy o sobě moc nebolí, ale dost často vytvářejí nepříjemný pocit těžkých nohou. Nervozita z neuklizené kuchyně je nakonec silnější než nutkání okamžitě si lehnout, a tak se pustí do úklidu. Příliš se s tím nepáře, chce si vyšetřit alespoň trochu času na chvíli se posadit a hodit nohy nahoru. Plechy vytře papírovým ubrouskem, z ušpiněného válu seškrábe zbytek těsta a pod tekoucí vodou ho omyje. Očistí pracovní plochu a z podlahy smete drobky a rozsypanou mouku. Na vytírání už jí vůle nezbývá, udělá to později.


    Z okna odhrne záclonu a pohlédne před dům. Zasněžená plocha se hemží dětmi, které před sebou postrkují sněhové koule a snaží se z nich vytvořit co největší základnu budoucího sněhuláka. Vypadají jako malí hovniválové s kuličkama trusu, napadne ji. Zatímco pro pracovité brouky je trus hlavním zdrojem potravy, postavičky dole se na chvíli proměnily v činorodé stavitele a shluk krystalků sněhových vloček využívají jako stavební materiál. Rozpohybovat velkou kouli není práce pro jednoho, přesto se za jednou z nich pachtí bílá čepice s bambulí. Julo stojí opodál a sněhuláka uplácává do správného tvaru. Ještě mu chybí třetí část, Honzík bere kouli do náruče a utíká s ní za otcem.


    Emilka s kočárem opodál dvojici pozoruje a její náklonnost k zeťovi se zhmotní v podobě emočního propletence, který se jí usadí v zátylku. Zakloní hlavu a zahledí se do nebe. Julo je hodný muž, má svoji rodinu moc rád, pro svého synka by se rozkrájel a Juditku zvedá něžně a s velkou opatrností, jako křehkou panenku. Sám rodičovskou lásku nikdy nepoznal, ale je na něm vidět, že ho to nijak nepoznamenalo. Emilka se nahrbí a pořádně se do kočáru opře. Přestože je chodník prohrnutý, našlapuje opatrně. Znovu se na chvíli zastaví. Mrkvový nos, oči z uhlí, jeden sněhulák je dokonce zubatý – malé kamínky má vedle sebe poskládané do širokého úsměvu. Tolik je podobný tomu Andělčinu. Do Emilčiny duše se zahryzne vzpomínka na osamělé ráno po Libušině maškarním plese. Nový nával smutku. Juditka se uvnitř zavrtí. Beruško, kdyby ses tak mohla poznat se svojí tetou. Určitě by sis ji zamilovala.


    Liba z okna vidí, jak se její matka nakloní do kočárku, rukou v něm něco řeší, pak vozidlo otočí a vrací se domů. Podle matčina tempa odhaduje, kolik času jí ještě zbývá k odpočinku. Rychle si sedne na sedačku, na konferenční stolek položí polštářek a vyloží si na něj ztěžklá chodidla. Opře si hlavu a zavře oči. Za víčky vidí obličej své ztrápené matky a do mysli se jí vrátí myšlenka nastěhovat se zpět do rodičovského domku. Po Andělině smrti o tom přemýšlela při každé cestě do Sulostovic. Od tramvaje musela vždy ujít hodný kus po svých, a jak se jí s blížícím se porodem krátil dech a těžkly nohy, pouhý nápad se pomalu měnil na pevné rozhodnutí. A tak jednoho večera, když se s Julem chystali ke spánku, odložila časopis a unaveně na něj pohlédla.


    „Co kdybysme se nastěhovali zpátky k našim? Nebudou se cítit tak osamělí a děti jim pomůžou rychleji zapomenout.“


    Julo se na svoji ženu upřeně zahleděl. Těhotenství jí zaoblilo ostré rysy v obličeji a z šedých očí vyzařovala rozhodnost. Čtyři roky manželství mu stačilo na to, aby z dikce a tónu jejího hlasu rozpoznal míru jejího odhodlání. Ta nyní dosáhla hranice, při níž není radno jakkoliv protestovat. Nakonec, sestěhování s Libušinými rodiči mu proti srsti nebylo. V Sulostovicích se mu líbilo a představa, jak děti běhají mezi činžáky s klíčem na krku, se mu moc nezamlouvala. Co v něm však vyvolávalo značné pochybnosti, byla vidina společné domácnosti dcery s matkou. Málokdy se shodly na tom, co a jak se má dělat, a vyvolávaly mezi sebou malicherné spory. Neměl jejich hádky rád. Liba byla příliš dominantní a svoji matku se snažila přetlačit za každou cenu. V duchu často dával za pravdu své tchyni, ale z taktických důvodů raději mlčel a jejich hádkám nechával volný průběh. Rudolf však ne. Shovívavost neměl ve svém charakterovém rejstříku. Neústupnou povahu zdědila Liba po něm. Když nepomohla slova, bouchal Rudolf do stolu. Stačila jedna rána a ženy na okamžik ztichly. To pak byla chvíle pro Andělu. Odvést pozornost k bezpečnému tématu uměla přímo mistrně, byla spolehlivým rozpouštědlem dusné atmosféry v domě. Jako mávnutím kouzelného proutku se veselým tónem jejího hlasu všichni uvolnili a svoje spory odkládali. Emilka je rovnou házela za hlavu. Libuše narozená ve znamení štíra ale ne. Ze všech křivd a proher si v mozku vytvářela pěkně seřazený registr, který používala jako argumentační arzenál pro budoucí slovní souboje.


    „Prečo nie, a ako by si si to predstavovala?“


    „No, na nějakej čas se uskromníme, mamka s otcem budou spát v mansardě a my s děckama v ložnici, a jak se vrátím do práce, tak si požádáme o půjčku od Státní spořitelny a přistavíme celý jedno poschodí. Dole pak zůstanou naši a nahoře budeme bydlet my. To by přece šlo, ne?“ přisunula se k němu blíž, až se ho dotýkala vystouplým břichem a očima visela na jeho rtech.


    „Hm, to by sa dalo, teraz ale dobrú noc, láska,“ odvětil Julo, pohladil Libušino břicho, políbil ji na tvář a zakutal se hlouběji do peřin.


    Během těhotenství si Libuše připadala nemotorná a nepřitažlivá a její sexuální apetit, i za běžných okolností nepříliš silný, se pohyboval kolem bodu mrazu, a tak byla za manželův nynější nezájem o bližší důvěrnosti vděčná.


    Neodbytnost domovního zvonku vrátí Libu zpět do současnosti. Ve spěchu si nazuje boty, a když vidí, že výtah vázne bůhvíkde, do přízemí seběhne po schodech. Její matka podupává vedle kočárku a těší se do tepla. „Jdete samy?“ vykukuje Libuše ze dveří a rozhlíží se po šeřícím se obzoru. „Honzíku, není ti zima?“ zavolá na synka hopsajícího kolem obrovského sněhuláka. „O chvíľu prídeme, ešte len drobné úpravy,“ ozve se Julo zpět. Honzík se po svojí matce ani neohlédne.


    Kočár uloží zpět do kočárkárny a se spícím miminem nastoupí do výtahu. V předsíni se Emilka lehce dotkne Libušiny ruky. „Byl to moc pěknej den, Libuško, děkuju ti. Škoda že tady s náma nemohla být Andělka.“ Libuše neví, co by řekla. Matčinu bolest chápe. Ztratila svoje dítě, svoji věrnou kopii, dceru, se kterou ji pojilo mnohem silnější pouto než s ní. Věděla, že se matka cítí vinna za útrapy, které Anděla kvůli nemoci prožívala. Přesto ji teď zmínka o Anděle zabolela. Než se její sestra narodila, citově nestrádala. Matčina náruč jí byla kdykoliv otevřená, pouto mezi nimi se zdálo být silné. Dokud mezi ně nevstoupila Anděla. Byl mezi nimi osmiletý rozdíl a od ní, starší dcery, se najednou očekávalo dost rozumu na to, aby po rodičích nic nechtěla, a když to bude třeba, uměla se postarat o domácnost. Sestřina nemoc ji tak připravila o veškerou rodičovskou pozornost. Nikdy to svým rodičům nevyčetla a ti o stavu její mysli neměli sebemenšího tušení, křivdu si však v sobě nesla až do konce svého života.
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    Stěhování nakonec urychlila Rudolfova hospitalizace v nemocnici. Několik týdnů si poležel na lůžku s komplikacemi po akutním zákroku prasklého žaludečního vředu.


    Po výplatě, v měsíčním cyklu a se stejnou pravidelností, jako když Měsíc udělá své kolečko kolem Země, se Rudolf pustil do obíhání náleven a nepřestal, dokud nepropil veškeré kapesné. Naštěstí nikdy neztrácel smysl pro zodpovědnost vůči své rodině, a tak i přes alkoholem zatemněný mozek dokázal odevzdat peníze na chod domácnosti dřív, než by skončily v kapsách ochotně nalévajících hospodských.


    Pokaždé když se s příchodem domů zpozdil, Emilka hypnotizovala kukačky v kuchyni a pocit napětí se v ní stupňoval s každým pohybem hodinové ručičky. Jak běžel čas, naděje na poklidný zbytek dne ji postupně opouštěla, a poté co z útrob hodin na stěně vyjel malý ptáček, aby radostně světu oznámil, v jaké hodině se běh světa zrovna nachází, ztrácela Emilka o čas zájem a svoji mysl přepnula do pohotovostního režimu. Svého muže se nebála. Přestože někdy hodně křičel a nadával a pro sprosté slovo si nešel daleko, svoje chocholky nikdy neuhodil. Ovšem jeho opilost v Emilce vyvolávala velké napětí, které špatně snášela.


    I tentokrát se Rudolf ke vchodovým dveřím sotva dopotácel. Hodnou chvíli lovil v kapse klíč a pak s ním vrávoravě čaroval kolem klíčové dírky, která mu stále uhýbala. Jakmile mu vyšla vstříc a on mohl odemknout, vpadl ztěžka do předsíně, neobratně z nohou skopl boty a, potáceje se od zdi ke zdi, svalil se na gauč v jídelně. Od množství vypitého alkoholu se obvykle odvíjí i délka jeho bdění – buď chvíli sedí s lokty opřenými o stehna a nadává, pokud však pije dlouho a hodně přes míru, jako dnešního odpoledne, hlučné intermezzo vynechá a do opileckého spánku upadá okamžitě, jak se jeho bezvládné tělo dotkne otomanu.


    Na druhý den ráno Rudolf objevil ve stolici tmavou krev a pociťoval silné bolesti břicha, které se ničím nepodobaly těm, které po nezřízeném pití občas míval. Aby první várku čerstvě napečených rohlíků stihl rozvést včas, zasedl za volant a před závozníkem se snažil dělat jakože nic. Kdyby Rudolf za volantem omdléval, tak by si toho mladý muž stejně asi nevšiml. Sám měl co dělat, aby neusnul; hlava mu po cestě poklimbávala a výraz jeho tváře prozrazoval, že zrovna prožívá stav nejvyššího blaha – měl novou známost a proskotačil s ní celou noc, prozradil s pýchou Rudolfovi. Zářil jak měsíček. Obrovská nálož endorfinu, jejž při celonoční kopulaci snaživě vylučoval, z něj přímo stříkala. Však to nějak zvládnu, uklidňoval se Rudolf. Až přijedu dom, odpočnu si a bolesti určitě přejdou. Pravda, včera to trochu přehnal. Házel do sebe všemožné destiláty, jednoho panáka po druhém, šup ho, prcka, tam, a asi udělal chybu. Po opici mu bývá občas nevalně, to ano, ale tak mizerně jako dnes se ještě nikdy necítil.


    Život mu nakonec zachránila pouhá náhoda. Když s poslední várkou pečiva zaparkoval ve dvoře nemocnice, sotva vystoupil z auta, zlomil se v pase, klesl na kolena a pronikavá bolest ho celého ochromila.


    „Rudolfe, co je vám?“ ohlídl se za ním vyděšený závozník, který právě vyskočil ze sedadla spolujezdce. Rudolf ztěžka dýchal. „Je mně hrozně špatně,“ zasípal a bez hnutí se choulil na zemi. Břišní stěnu měl ztuhlou jak prkno. Kolemjdoucí lékař rychle přivolal zřízence, který ho odvezl na rentgen. A pak to šlo ráz na ráz; ani nevěděl jak, a už ležel na operačním sále s rozříznutým břichem. Než upadl do řízeného bezvědomí, prolétla mu hlavou myšlenka na Emilku: Přece ji teď nemůžu nechat doma samotnou.
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    Emilka zatím svoji tvář vystavuje březnovému sluníčku. Stojí na zahradě a rozhlíží se. Příslib jara se pomalu proměňuje ve skutečnost. Příroda je v rozpuku – poslední zbytky sněhu se vpíjejí do odpočaté zeminy, pupeny se nalévají a cibuloviny na květinových záhonech vystrkují špičky svých výhonků jako šnečí tykadla. Sněženky sklápějí své květy k zemi, jako by se chtěly poklonit přicházejícímu jaru. Letošní zima pro ni byla nekonečná a Vánoce přežila jen díky svým nejbližším. Štědrý den přečkali u Libuše, s úlevou přijali pozvání Boží hod strávit u Otylky a na Štěpána se vypravili k Andule. Všichni je hostili se srdečností jim vlastní a těžký úděl se manželům snažili co nejvíc ulehčit. Přesto přese všechno byly pro Emilku první Vánoce bez Anděly těmi nejtěžšími v jejím životě. Snad jen první rok Rudolfova věznění by mohl jejímu současnému trápení konkurovat, ovšem tehdy měla obě dcery u sebe a na rozdíl od dočasnosti Rudolfova nedobrovolného odloučení je Andělčin pobyt na onom světě trvalý.


    V souvislosti s okolnostmi včerejšího večera se jí při pomyšlení na Rudolfa zrychlí tep. Čert aby si ho vzal, opilce jednoho. Kdyby mohla, klidně ho za Andělku vymění. Nějak by si bez něho poradily. Rouhavé myšlenky rychle zažene, a přestože po dceřině smrti její už tak vlažná víra v Boha zcela vychladla, zalekne se, že za hříšnou myšlenku na Rudolfovu smrt ji Pánbůh potrestá a skutečně jí ho vezme. V současném stavu by to bylo přece jen víc, než by mohla unést.


    V jeho alkoholovém období se přemítání o rozvodu nikdy neubrání, ale jakmile si Rudolf vytáhne z prádelníku čisté spodní prádlo, zavře se v koupelně a o pár minut později z ní vyleze čistý, oholený a navoněný, rozvod je alespoň do dalšího alkoholového výstřelku zažehnán.


    Skloní se k záhonu jahodníků a z jednoho z nich odstraní suché a poškozené listy. Bude je muset všechny důkladně očistit, okolní půdu nakypřit a pohnojit je. Ohlédne se k výběhu se slepicemi, aby zkontrolovala, zda kbelíky se slepičinci spočívají na svém místě – slepičí výkaly jsou totiž na jahody tím nejlepším hnojivem. Se zájmem se rozhlíží po probouzející se zahradě a v duchu ji parceluje. Rajčata zasadím támhle do rohu, vedle nich by se mohlo dařit mrkvi a petrželi. A tam, pohlédne ke kurníku, dám kedlubny, ty má ráda hlavně Andělka.


    Než si stihne uvědomit, že Anděla si už na kedlubnách nikdy nepochutná, z přemítání ji vytrhne domovní zvonek. Kdo by to tak mohl být? Ještě nemají postavený plot a místní se se zvoněním příliš nenamáhají. Většinou se pustí za dům a klepou na okno. To bude asi někdo cizí. Před domem nervózně přešlapuje pošťák a v ruce mává telegramem. Krve by se v ní nedořezal, posly dobrých zpráv telegramy obvykle nebývají. Ušpiněné ruce si očistí do zástěry a rozechvěle uchopí zalepenou obálku. Starší muž v pošťácké uniformě spěšně sedá do auta a odjíždí, jako by chtěl dát od špatné zprávy ruce pryč co nejrychleji.


    Po přečtení sdělení naťukaného na telegrafním listě se Emilce na okamžik uleví – uf, nikdo neumřel. Útroby se jí strachem sevřou až poté, co si uvědomí skutečný význam čteného textu. Rudolf leží v nemocnici po akutní operaci břicha. Zalapá po dechu a rychle zajde do domu, aby se převlékla a rozjela se do nemocnice.


    Teplé březnové dny vyhnaly do ulic každého, kdo už se jara nemohl dočkat. Noci se pomalu krátí a dny prodlužují. Ptáci své zpěvy zesilují, havrani se pomalu řadí ke svému odletu na sever. Sluneční paprsky se mění na chapadla, která hmyzí jedince vytahují z jejich zimovišť.


    Libuše se překvapeně ožene po mouše, která se zjeví v její blízkosti. Už je to tady. Zase budou otravovat, potvory. Aby mohly ujídat z jídla na lince, najdou si mezi záclonami i zcela nepatrnou skulinku.


    Lačně nasaje čerstvý vzduch provoněný přicházejícím jarem. Juditka pochrupuje v kočárku, Honzík si vytáhl ze skříně koloběžku a v žádném případě se jí nehodlá vzdát, dokud ji venku pořádně neprovětrá. Opatrně se prohání mezi kalužemi, které vítr ani slunce ještě nestačily vysušit, a Libě je jasné, že je jen otázkou času, kdy její synek podlehne pokušení zanořit kolečka svého stroje do zbytku rozpuštěného sněhu. Podívá se na hodinky, Julo by se měl za chvíli vrátit z odpoledního tréninku. Na stadion to nemá daleko, většinou chodí pěšky a Liba s dětmi ho občas doprovází. Dnes je krásný den, Julo bude mít radost, když se se svými milými setká už na cestě domů, a Honzík se tatínkovi moc rád pochlubí, jak mu to na koloběžce hezky jde. Otočí kočár a zavolá na svého synka: „Honzíku, vrať se, půjdeme naproti tatínkovi.“ Chlapec svůj směr změní rychlostí světla a od země se odrazí vší silou, aby s radostí zajel do největší kaluže v širém okolí. Špinavá voda zkropí okolní dlažbu, která už stačila vyschnout, a pár kapek nemine ani Honzíkovu bílou čepici. Libuše se zamračí a má chuť mu vlepit pohlavek. Naštěstí ho od matčina hněvu zachrání babička, která právě vystoupila z tramvaje a pustila se jejich směrem.


    „Mami, co tady děláš? Stalo se něco?“ vypraví ze sebe Liba překvapeně.


    „Otec je v nemocnici,“ vydechne znepokojeně Emilka. „Zrovna jdu odtamtud.“


    „Pojď, půjdem dom. Uvařím ti čaj a řekneš mně, co se stalo.“


    „Ale dyťs žíkala, že deme za tatínkem,“ protestuje Honzík, zatne nohy a zpupně ohrne spodní ret.


    „Tak je změna plánu. Tatínek trefí sám a babička si potřebuje odpočnout. Padej domů, a bez řečí,“ vybafne na něj Libuše a kočárek otočí zpět k jejich domu. Honzík se mračí, ale rychle pochopí, že maminka není ve stavu, kdy by se s ní dalo vyjednávat, a tak raději vyslyší svůj dětský pragmatismus a koloběžku vmanévruje přikázaným směrem. Aby svoji kůži neprodal jen tak lacino, projede všechny kaluže po trase a cestou domů si tiše vychutnává svoji malou pomstu.


    „Jak dlouho tam bude?“ vyptává se Libuše nad hrnkem horkého čaje.


    „Těžko říct, pokud se bude dobře hojit, vidím to tak na deset dní…“


    „A zvládneš to doma sama?“ upře na matku znepokojený pohled. Ten zatracenej ožrala! Libuše cítí, jak se v ní vzdouvá nová vlna odporu ke svému otci, který, jak je vidět, otupila Andělina smrt jen na čas. Bylo ku podivu, že v době truchlení svoji závislost držel v přijatelné míře. Každý očekával, že bude svůj zármutek utápět v hektolitrech alkoholu, on však překvapivě pil maximálně dvě piva před spaním, aby mu pomohla vzpomínky na dceru zahnat a líp usnout. A už do toho spadl zase!


    „No, a co jinýho mně zbývá? Někdo se musí postarat o slepice a nachystat zahradu…“ Emilka nepřítomně míchá chladnoucí nápoj a na malý okamžik se do Juditčina žvatlání vmísí cinkání lžičky o stěnu porcelánového hrnku.


    „Se zahradou ti s Julem pomůžeme, mami, nemusíš se bát. A myslím, že bysme měli stěhování k vám urychlit…“


    Emilka zlehounka pokyvuje hlavou a s úlevou krčí rameny. Její gesta naznačují nejen úlevu, ale i jakýsi druh odevzdanosti, jako by na projevení vlastní vůle neměla dost sil. Vidina společné domácnosti s její panovačnou dcerou ji příliš netěší. Naděje, že prázdné místo v jejím zlomeném srdci, které po sobě zanechala Anděla, zaplní její vnoučata, ji ovšem naplňuje optimismem. Víc než kdy jindy si teď uvědomuje Libušin komplikovaný vztah s Rudolfem. Soužitím v jednom domě bude zcela jistě podrobován těžkým zkouškám a pouze úmysl co nejdřív společnou domácnost nástavbou oddělit jí pomáhá nepodléhat trudnomyslnosti.


    Libušiny úvahy se ubírají podobným směrem. Ani ona se z návratu do jedné domácnosti s matkou příliš neraduje, ale neumí si představit, že by ji nechala otci napospas. Nebyla tak naivní, aby si myslela, že bez léčení se z otce stane úplný abstinent. Tajně ovšem doufala, a po Andělině smrti to tak nějakou dobu vypadalo, že z periodického alkoholika, který svoji slinu krotí nepřetržitým několikadenním upíjením se téměř do bezvědomí, se stane sice každodenní, ale umírněný popíječ lahvového piva u televize v obýváku. S radostí by mu jeho dávky s nákupem každý den přinášela, ale jak je vidět, ošklivě se mýlila. Novou nadějí je nyní jeho prasklý vřed. Na nějaký čas by snad mohl dát pokoj.


    Julův příchod dá celé debatě nový směr. S dcerkou v náruči a se synem v patách si souhrn aktuálních událostí dne zamyšleně vyslechne a nezaváhá ani na vteřinu. „Tak áno, hneď zajtra to začnem vybavovať, a čo sa týka záhrady, o tú sa nebojte, cez víkend vám ju nachystám,“ ukončí rázně debatu a tchyni se nabídne, že ji odveze domů autem. Emilka ke svému zeti pocítí nesmírný vděk a jen stěží ovládne nápor lásky, který se jí hrne do zlomeného srdce. Libuše má velké štěstí, že našla tak hodného muže, od první chvíle ho Emilka přijala za vlastního, je šťastná, že patří do její rodiny. Je na něho spolehnutí, co slíbí, to splní. Nejinak tomu bylo i v tomto případě. Jak řekl, tak se i stalo. Zahradu o víkendu poryl a poslední dubnový týden se dali do stěhování. Na prvního máje už po Julovi a jeho rodině nezbylo v městském bytě nic než jedna zapomenutá skoba zaražená ve zdi ložnice, kde nad manželskou postelí visíval jejich svatební portrét.


    Rudolf si v nemocnici pobyl téměř měsíc. Několik dní po operaci se u něj objevil pocit obrovské slabosti, krevní tlak nebezpečně poklesl a tempo jeho srdce se rozběhlo do vražedné frekvence. Lékaři neměli pochyb – u pacienta nastalo krvácení do břicha, které si vyžádalo novou operaci. Zdálo se, že Rudolf už podruhé během několika dní ukázal smrtce, jež měla v nemocnici stálé angažmá, dlouhý nos, ovšem něco za něco. Musel se smířit se skutečností, že přišel o část žaludku.


    Jakmile odezněly obavy o jeho holý život, Emilka s Libou se z pomyšlení na konec Rudolfova bezuzdného pití tajně radovaly, a za sled událostí, jak se v posledních týdnech seběhly, byla Emilka dokonce ochotna pootevřít Pánubohu vrátka do svého srdce.


    Na Velký pátek, v atmosféře aprílového počasí, se Rudolf vrátil z nemocnice domů. Když ho Julo nakládal do svého embéčka, do čelního skla se sluneční paprsky opíraly s největší silou, jaké je dubnové slunce vůbec schopno, zatímco přesun z vozidla ke vchodovým dveřím jim zkomplikoval příval deště, který se na ně snesl náhle a bez výstrahy. Za jiných okolností by se Rudolf k domu rozběhl, tentokrát ovšem musel tempo přizpůsobit svému zdravotnímu stavu, a tak do předsíně vstoupil promoklý na kost. Julo vedle něj postavil tašku s věcmi z nemocnice a rychle se rozloučil, aby se stihl vrátit zpět na fotbalový stadion.


    V domě panovalo hrobové ticho, které na Rudolfa padlo se vší naléhavostí. Jediné známky života se nesly z kuchyně prostřednictvím vůně dušeného špenátu a vařených brambor, které i přes velkopáteční půst probublávaly na sporáku v zadní části kuchyňského koutu.


    „Tak seš tady,“ vyšla mu Emilka v ústrety, v ruce utěrku, do které si utírala mokré ruce. Pomohla mu sundat kabát a tašku odložila stranou. „Zatím si odpočni, než bude oběd hotový,“ načechrala polštář na gauči v jídelně a ze skříně vytáhla Rudolfovo domácí oblečení. Intenzitu celé scény umocnil okamžik, kdy Rudolf odkryl své pohublé tělo a břicho zalepené gázou od hrudní kosti až k podbřišku. Náhle ke svému muži pocítila neobvyklý příval něhy, který ji přiměl pohladit ho po propadlé tváři, a hluboce se mu zahleděla do unavených očí. „To by ještě tak scházelo, abys mě taky opustil, ty jeden mizero,“ dovolila si malou invektivu a s ohledy na ránu na Rudolfově břiše se k němu opatrně přitiskla.


  


  
    


    41.


    První rok po úmrtí blízkého člověka je obdobím stále nekončícího vyrovnávání se s bolestnou skutečností při všech událostech, které se každým rokem opakují. Velikonocemi proplula Čejkova oslabená posádka stejně nevesele, jako se prokormidlovala vánočními svátky. Za čilý ruch způsobený chystáním se na přesun Libušiny rodiny do Sulostovic byla Emilka neskonale vděčná a bez výčitek tak přípravu na oslavu Ježíšova zmrtvýchvstání omezila na pouhý nákup výslužky pro svého vnuka, který se k nim v pondělí přihnal jak velká voda. S mrskačkou v ruce rozpustile pobíhal z místnosti do místnosti a neustále dokola prozpěvoval „hody, hody, doplovody, dejte vejce malovaný…“ a myšlence na Andělu se opět nedalo vyhnout. Při Honzíkově křepčení se Emilce zjevila scéna z loňských Velikonoc, jak Anděla běhala po dvoře, co jí chromá noha a nedostatečný dech dovolily, a za ní její kamarádi s Honzíkem v patách. Čím víc křičela, tím víc byli hoši rozpustilí.


    Letos opanoval Čejkovo hájemství pouze jeden koledník, tomu však honička s tetou chyběla natolik, že se snažil vyburcovat k akci alespoň babičku. Z úcty ke své mrtvé dceři se Emilka snažila, co jen mohla, namísto nadšení však vyvolala ve svém vnukovi neskrývanou rozmrzelost. „Babí, musís víc utíkat,“ poroučel si Honzík zklamaně. Po prvním kolečku o honičku se zpomalenou babičkou ztratil zájem a neodbytně se pověsil na svého otce a dožadoval se okamžitého startu do ulic.


    Rudolf s pobavením přihlížel. Vnoučata byla jedinou radostí, kterou mu letošní Velikonoce přinesly. Z neduživého novorozeněte se klubal energický klučík, jehož neposednost mu přinášela naději, že najde zalíbení ve fotbalové hře stejně jako jeho otec i děd. Po dvou dcerách se stal pro Rudolfa nejmenovaným korunním princem, ve kterém se viděl a velmi ho miloval. Juditka, kterou mu Liba zrovna odložila do klína, aby pomohla Emilce prostřít stůl, vesele třepotala sešněrovanýma nožkama, a přestože jí Pavlíkovy třmínky působily značný nekomfort, pozorovala svět radostně a rozesmátou pusinkou dávala na odiv dvě perličky čerstvě prořezaných zoubků. Byla kopií svého otce. Velkýma hnědýma očima bystře sledovala svět kolem sebe, plakala pramálo a papala převelice. Zatímco Honzík se v jídle netrpělivě povrtával, Juditka nenasytně pleskala pusinkou jak Otesánek. Po strastech s Honzíkovou nechutí k jídlu Juditčin apetit Libuši zprvu těšil, ovšem jen do té doby, co se její ručky začaly měnit v malé buřtíky. V jednom časopise pro ženy se dočetla, že z obézních dětí vyrostou obézní dospělí, a Libuše tlusťochy odjakživa nesnášela. Bylo jí odporné, jak se roztečou, když se v šalině rozvalí přes dvě sedadla, a v létě smrdí jak škvařené sádlo. Ona sama byla odmalička štíhlá jak proutek. V dětství byla samá ruka samá noha, stejně jako je teď Honzík, a kombinace Juditčiny velké chuti k jídlu s vrozenou dysplazií kyčelních kloubů, kterou lékaři zjistili pár dní po jejím narození, v ní vyvolávaly obavy. Když jí sestra v ordinaci předváděla, jak se správně řemínky nasazují, pozorně její hbité ruce sledovala a hrdlo se jí přitom svíralo. Juditka, nic netušíc, divoce mrskala nožkama, zatímco sestra se snažila její klouby jednoduchou soustavou řemínků znehybnit, až se u toho celá zpotila.


    S dietní stravou na velikonoční tabuli se Rudolf vyrovnával jen s velkým sebezapřením. Kampak zmizelo uzené či domácí klobásky, na kterých si každý rok tak pochutnával? Ani čerstvé koláče a jahodový kompot se šlehačkou si nikdy neodpíral. A meruňkovice z vlastních meruněk… Úplně na jazyku cítil její říz, mlaskl si – vloni se skutečně povedla vypálit do mimořádné chuti. Strach o život a vzpomínka na kruté bolesti břicha Rudolfovy zapovězené chutě částečně zaháněly. Ale dobře vychlazený pivo, to bych si snad vypít mohl, nehodlal se alkoholu jen tak vzdát. V nemocnici měl chuť napít se pouze jednou. Na lůžku vedle něho ležel bývalý horník z Ostravy, přesvědčený komunista, který Rudolfovi pil krev. Z horníkovy rétoriky bylo zřejmé, že demokratizační proces a uvolňování cenzury šedesátých let mu moc nejdou pod nos, a zvolení generála Ludvíka Svobody československým prezidentem, které proběhlo, zrovna když se povalovali ve špitále, jakbysmet. Ani na novém prvním tajemníkovi komunistického ústředního výboru Dubčekovi nenechal nit suchou. Rudolf se o politiku moc nezajímal a komunisty z duše nenáviděl, ale Svobodu s Dubčekem celkem toleroval a poprvé od čtyřicátého osmého neměl pocit, že se jeho rodná země řítí do úplné „prdele“. Horníkovy blbé kecy se snažil ignorovat, ovšem jen do té doby, než zanícený patolízal začal s obhajobou popravy Milady Horákové. „Drž už hubu, ty posranej rudej chachare,“ vyjel Rudolf na svého souseda nečekaně prudce a s velkým sebeovládáním potlačil touhu vyskočit z postele a chacharovi se pěkně porýpat v hojící se jizvě. Rozrušení v něm vyprovokovalo takovou chuť na panáka, až se mu z toho udělalo mdlo. Překvapený Ostravák utichl a při vizitě požádal, zda by ho mohli přeložit jinam. Pan primář udiveně zvedl obočí. „A pročpak, pane Babko?“ Rudolf nastražil uši a provrtával koktajícího Babku pronikavým pohledem. Žalovat na nerudného souseda se očividně bál. Ostatní spolunocležníci s očekáváním přihlíželi. Jednoho z nich Babka štval stejně jako Rudolfa, neboť v padesátých letech komunisti jeho rodinu oloupili o velký statek a polnosti, což jeho otce připravilo o chuť žít, a tak se jednoho večera vypravil do nedalekého lesa, kde ho našli až po dvou dnech. S vyplazeným jazykem se houpal na provaze, přivázaném na větvi mohutného dubu.


    „To už vydržíte, pane Babko, jak se tak dívám, zítra byste mohl jít domů.“ V horníkově tváři se zjevila značná úleva. Rudolf se k němu otočil zády a spokojeně zavřel oči. Už abys byl pryč, komoušu jeden podělanej, pomyslel si a ponořil se do lehkého spánku.


    Se stěhováním mladých k nim domů byl Rudolf obeznámen už v nemocnici a stěhovacímu ruchu jen blahosklonně přihlížel. Dobře si byl vědom, že jeho mužská síla by našla uplatnění, ba co víc, dost chyběla, ale co už, nedalo se nic dělat. Emilce nezbývalo než požádat o pomoc souseda a chlapy z dědiny. Přestože Sulostovice byly součástí města už dlouhou dobu, vesnický duch zdejší komunity stále přetrvával. Stačilo vstoupit do jedné z místních hospod a nabídka mistrů všelijakých řemesel a prosté mužské síly se před člověkem zjevila jak na výstavě v umělecké galerii.


    Vyklidit nábytek z podkrovní místnosti na půdu byla hračka, zatímco vynést těžké postele a skříně z ložnice v přízemí byla úplně jiná disciplína – vytočit se na schodech byl oříšek i pro ty nejsilnější a nejmrštnější. Emilka stála pod schody zmítaná značnými obavami, rukou si ustrašeně zakrývala ústa a doufala, že starý nábytek se nerozpadne a zdi zůstanou neporušené. Ovšem když viděla chlapy zaklíněné na podestě, jak se snaží s bytelnou skříní vytočit, starost o zeď a nábytek hodila za hlavu a modlila se, aby se nic nestalo ochotným pomocníkům. S námahou odfukovali, žíly na krku měli naběhlé a svaly napnuté k prasknutí.


    [image: ]


    „Emilko, to asi jenom tak nepude, to zábradlí budeme muset odříznout a pak vám ho tam znovu přivaříme,“ dá se slyšet Vraťa Malý, který stojí nahoře a ostatní naviguje.


    „No, tak do toho, Vraťo, to nás mohlo napadnout dřív,“ uleví se jí na okamžik, ale při pohledu na muže, kteří skříň nemohou odložit, pochopí, že až tak dobrý nápad to asi nebude. „Vratislave, neblbni, to zvládnem, než zábradlí odřežeš, tak tady s Vojtou vypustíme duši… Nebude vadit, když trochu odřeme zeď, paní Čejková?“ otočí se jeden z pomocníků na Emilku.


    „Když vás tak vidím, tak mně asi nic jinýho nezbývá. Přece vás tady nenechám umřít,“ pokrčí Emilka rezignovaně rameny a raději se uklidí do kuchyně, aby rozehrané drama nemusela sledovat až do konce. Čert vezmi celou skříň i se zdí, hlavně aby se chlapům nic nestalo, to bych si neodpustila, pomyslí si a z hromádky na stole vytáhne časopis, ve kterém má rozluštěnou křížovku. Rudolf odpočívá na gauči a čte zadní stránku Lidové demokracie.


    „Kam to chcete?“ ozve se po chvíli seshora a Emilka rychle vystoupá do schodů. V jejich ohybu se ze zdi šklebí hluboká rýha, ale není to nic, co by se nedalo lehce spravit. Pánové jsou celí brunátní, po těle jim stékají pramínky potu, které se vpíjejí do jejich pracovního oblečení. Ukáže jim místo v rohu hned vedle dveří a všimne si drobné dírky po napínáčku, na kterou s Julem při malování zapomněli. Obrázek vystřižený z časopisu, na němž se culí francouzský herec s průzračně modrýma očima, si schovala na památku. „Co na něho, mami, říkáš? Ten je ale krásnej, že?“ rozplývala se nad ním Anděla, nedbajíc Emilčina nesouhlasného mručení nad způsobem, kterým si svého miláčka připevnila na zeď. „To je Alain Delon, víš? Hrál tady takovýho banditu, kterej bral bohatým a dával chudým. Černej tulipán mu říkali…,“ vysvětlovala matce a papír na zdi lehounce hladila.


    Emilka spolkne knedlík v sevřeném krku. „Pánové, tak to už je všechno, poďte, dala sem do sklepa vychladit pivo,“ pokyne upoceným helfrům a pak se s nimi posadí na lavičku na dvorku. Rudolf si k nim přisedne a po pivu lačně pokukuje. Emilka mu přistrčí svoji sklenici se zbylými dvěma loky a unaveně se usměje. „Dneska nám ustelu v obýváku, a než se mladí nastěhují, do schodů zatím nemusíme.“


    „A budete ještě se stěhováním potřebovat pomoct?“ otáže se soused a s chutí svoji lahev vyprázdní.


    „To ještě nevím, myslím, že ani ne, ale díky za nabídku, Vraťo, mocs nám pomohl.“


    „Kdyby něco, tak houkni přes plot.“ Vypitou lahev postaví na zem a zvedne se k odchodu. Každému z mužů Emilka strčí do dlaně pětikorunovou bankovku, aby měli alespoň na pivo, když k ní přidají desetihaléř, v hospodě za to dostanou tři točená. S velkými díky je vyprovodí před dům a pokyne na pozdrav paní Staškové z opačného konce ulice, která s vozíkem plným zahradnického náčiní právě prochází okolo.


    Staškovi vlastní velký kus pole od řeky až téměř k Čejkovic domu a celá rodina na něm dře od úmoru do úmoru. Stará Stašková pochází z rodiny zelinářů z jižního Slovenska a celý život neznala nic jiného než hrabat se v hlíně, sázet, plet, okopávat a sklízet. Bez ohledu na počasí na sobě nosí suknici se spodničkou a zástěrou a šátek si váže pod bradou na pevný uzel. Dvoukolák jako by měla k hrubým prstům s věčnou špínou za nehty přirostlý navěky. Se svým mužem zplodili dva syny, kteří jsou nuceni pomáhat na poli už od raného dětství. Starší Milan je zasmušilý dvacátník, Emilce se zdá, že se po vojně ještě víc uzavřel do sebe a svět kolem sebe příliš nevnímá. Jenda se jim narodil rok po jejich Anděle, ale když musela opakovat ročník, sedávala s ním v jedné třídě a občas spolu chodili ze školy domů. Na fotografiích z pohřbu si Emilka všimla, že ji doprovodil i na její poslední cestě. Dokonce šel v čele průvodu a ještě s jedním spolužákem nesl obrovský hřbitovní věnec.


    „Dobrý deň,“ zahučí Stašková na pozdrav a ještě víc se opře do svého vozíku. Emilka se naposledy rozhlédne po ulici, a když nevidí nic, co by stálo za pozornost, vrátí se zpět do dvora. Od západu se ozve tiché zahřmění. Vzhlédne směrem k lesu. Nad nejvyšším kopcem, který se nad Sulostovicemi tyčí ve výšce 391 m nad mořem, se právě roztahuje tmavé mračno. „Když se mračí nad Hóledňó, tak tady nikdy neprší,“ ozve se Rudolf ze slepičího výběhu s naběračkou zrní v ruce. Sehne se jen tolik, co mu rána na břiše dovolí, a zrní vyklopí do prázdného korýtka. Emilka pouze pokývne hlavou a ponoří se do ztemnělé předsíně. Když stoupá do podkroví, přepadne ji tísnivý pocit. Sedne si na postel a zhluboka se nadechne. Pátravým pohledem přejíždí každý centimetr místnosti. Bílá zeď, skříň, dvě postele, křeslo, stoleček. Ještě sem vmáčkli i peřiňák. Marně hledá jakoukoliv stopu po Andělině přítomnosti. Pokoj jí připadá cizí a neosobní, přestože je nábytek letitý a pochází z rodičovské ložnice. Snaží se zahnat vůči své dceři pocit neodpustitelné zrady a přísahá si, že na ni bude myslet každičkou minutu svého zbývajícího života. V obýváku si pak z hromady oblečení, které je třeba popřenášet do nové ložnice, vybere vycházkové černé šaty, natáhne si punčochy a do kabelky hodí hřbitovní svíčku a zápalky. Ještě dnes nebyla na hřbitově. Teď je ta správná chvíle, aby Andělce povykládala novinky posledních čtyřiadvaceti hodin. Moc dobře ví, že jim Anděla jejich zradu odpustí, pro druhé by se rozkrájela. Kdyby jen mohla promluvit, určitě by jim sestěhování s Libušinou rodinou sama navrhla, vždycky jí záleželo především na tom, aby byli její rodiče šťastní, a s vnoučaty v domě bude Emilce s Rudolfem líp. Nemůžou se do konce života soužit pro něco, co nejde změnit. A vůbec to neznamená, že jejich mladší dcera z jejich srdcí navždycky zmizí. Naopak, její duše je v té Emilčině tak hluboce zaryta, až to často vypadá, jako by jí do ucha našeptávala, co si má myslet a co říkat.


    Opatrně pohladí Andělinu podobiznu vystavenou na sekretáři a tiše za sebou zavře dveře. Pro jistotu přihodí do kabelky deštník. Co kdyby se pro jednou Rudolf zmýlil a po cestě na hřbitov se spustil lijavec?


  


  
    


    Judita


    „Když ste se k nám nastěhovali, nakonec sem byla ráda. Trochu 
 sem se toho bála, protože sme se s tvojí mámou na hodně věcech neshodly. Ale tak nějak ste dům zaplnili a Andělčina všudypřítomnost se postupně vytrácela. Skoro jako by už pro ňu v domě nezbylo místo. Můj mozek měl co dělat, aby se s vama vypořádal, natož aby každou vteřinu přemýšlel nad tím, jaký by to bylo, kdyby byla Andělka pořád živá. A to bylo vlastně dobře. O to víc se usadila hluboko do mýho já a ty si to možná už ani nepamatuješ, ale ze začátku ze mě často, směrem k tobě, vyklouzlo Andělko namísto Juditko a tys vždycky jenom namítla ale, babi, já přece nejsu žádná Andělka a já sem si pak řekla babo, kuš, přesto mně to dělalo dobře. Měla sem pocit, že Andělka je pořád s nama a navždycky to tak bude.“


    Babiččina bílá hlava, na níž byste marně hledali jedinou připomínku oříškově hnědého ohonu Vácovy kobylky, splývala s mohutným polštářem, o který se zrovna opírala. Seděla jsem na pelesti manželské postele, kterou ještě nedávno sdílela s dědou Rudolfem, a stejně jako před mnoha lety jsem hltala každé její slovo a roztaženým chřípím nasávala slabou fialkovou vůni, jako když se na drobný okvětní plátek snese ranní rosa.


    Na lůžko babičku upoutala zlomenina krčku, kterou si způsobila na zahradě, když poté co slezla ze žebříku s plným košem jablek, zakopla o hroudu ztvrdlé hlíny a poroučela se do záhonu s petrželí. To byla celá babi, ve svých čtyřiaosmdesáti letech jako veverka vylezla do koruny vysokého stromu, a sotva se nohama dotkla země, skácela se jak pytel brambor. Po operaci se zotavovala celkem rychle, ale ztráta motivace navrátit se do běžného života na ní byla vidět. Cvičila bez zájmu a jedla málo, a hned jak to jen trochu šlo, vymínila si převoz domů se slovy, že chce umřít ve svém, a ne ve společnosti uslintaných dementních babek. Babička Emilka, silná to žena, která byla tolikrát na kolenou a pokaždé se zvedla a uměla jít dál. Smrt ji provázela celým životem, o té vlastní jsem ji slyšela mluvit poprvé. Ulekla jsem se a poprvé jsem si uvědomila, že přede mnou leží stará žena. Hřbet ohnutý, tváře propadlé a oči vyhaslé. Zbrázděné čelo však pevně odhodlané. Stejně jako zamlada. Uvědomila jsem si, že není nic, co by jejímu rozhodnutí odebrat se už brzy na věčnost mohlo zabránit. Stejně jak se celý život stavěla k osudovým ranám, tak se nyní oddávala svému odcházení. Užívala jsem si poslední dny jejího života a splývala s její duší v potřebě pomoci jí odejít v pokoji a s očekáváním radostného setkání se svými drahými. Kdoví, odkdy se na cestu na druhý břeh chystá a jak moc smlouvá s Charonem, aby její duši převezl přes řeku zapomnění, přestože před lety projevila přání, abychom její mrtvé tělo nechali spálit a popel vysypali do proudu řeky Svratky. „Nechcu, abyste za mnou museli chodit na hřbitov. A nechat hrob pustnout, to by se mně taky moc nelíbilo. Takže šup s babou do pece a voda ať pak zbytky mýho starýho opotřebovanýho těla odnese do světa.“


    Dřívější „večery pod lampou“ a s tím i příběh oříškové holčičky Emilky Vácové skončily už před lety. Světlo lampy tehdy dohasínalo spolu s nástupem nové doby. Poetika starých časů se pomalu vytrácela a babiččino vyprávění se prolnulo s mými čerstvými vzpomínkami, které pokračování Emilčina příběhu učinily přítrž. Už nebyl žádný prostor pro představivost. Jako by skončila první část seriálu, o jehož další díly jsem neměla zájem. Nastalo období, kdy bylo třeba žít život naplno. Na řeči nebyl čas. Jak jsem na konci povídání správně vytušila, babička si mě vměstnala do svého srdce hned vedle tety Anděly, kterou jsem nikdy nepoznala. Nějakou dobu se naše já překrývala. Stále mám moc dobře na paměti, jak z ní mnohokrát vypadlo Andělko namísto Juditko, když se na mě obracela, ale kousek po kousíčku, den za dnem, jsem se od své tety oddělovala, čemuž, kromě času, pomáhala i skutečnost, že jsem se jí nepodobala vůbec ničím. Jak si moje maminka hned po porodu přála, byla jsem věrnou kopií svého otce, slovenská krev v mých žilách byla patrná na první pohled.


    „Víš, Juditko, když máma ztratí dítě, až do své smrti se s tím nevyrovná. Přestože se svojí maminkou už jsem byla dávno smířená a sama sebe sem přesvědčila, že sem jí odpustila, naplno sem ju pochopila až ve chvílu, co mně odešla Anděla. Možná mě všecko to, co sem předtím prožila, zocelilo natolik, že se moja psychika úplně celá nezhroutila a novej život, kterej v tobě do mýho mikrosvěta přišel, mně ukázal světýlko na konci tunelu. To se mojí mamince nikdy úplně nepodařilo, i když se její pošramocená duše po tatínkově smrti spravila. Ale já sem zas pořád hledala toho svýho ztracenýho anděla, kterýho ne a ne najít. Bylo to zoufalý. Pak se k nám nastěhoval tvůj tatínek a to je můj anděl.“


    Konec, šlus. Dál už mě to tehdy nezajímalo. Všechno dobře dopadlo, Emilka našla svého anděla, opět ho uchopila do své dlaně a nepustila. A záhada tajemné krabice byla objasněna. Na mě zrovna lezla puberta a stávala jsem se poměrně nesnesitelnou bytostí. S matkou jsem se pořád hádala, s bráchou jsme si neustále něco vyříkávali, někdy i ručně, tatínka jsem si snažila omotat kolem prstu a za Emilkou jsem chodila pro útěchu. V zimě jsem taťkovi čas od času pomáhala namol opilého dědu dotáhnout domů, majíc na paměti osud pradědečka Josefa, který při cestě z hospody umrzl v závěji. Dědu jsem pak svlékala do spoďárů a druhý den od něj vyfasovala nějakou tu kačku na ledňáka.


    I přesto, že jsem byla pořád ve větru, moje láska a obdiv k babičce stále rostly. Měla pro mě pochopení, byla mojí zpovědnicí, svěřovala jsem se jí se svými strastmi v oblasti milostného života a věděla jsem, že se na ni můžu spolehnout. Kolikrát mi u mamky připravovala půdu pro zpovídání se z průšvihů ve škole, ať to byla pětka ze zeměpisu, či třídní důtka za nohy vyložené na lavici v hodině ruského jazyka právě ve chvíli, kdy učitelka před tabulí se slzou v oku a vášní v hlase procítěně a s perfektním ruským přízvukem recitovala budovatelské verše z pera Stěpana Petroviče Ščipačova. „To je plivnutí do tváře československo-sovětskému přátelství,“ pištěla tehdy otylá rusofilka s propoceným podpaždím a Emilka se mému vyprávění smála. Historkou o krveprolití spolužáka Jarina, jehož jsem byla příčinou, se ale bavila o poznání méně. Nad jeho drzostí, s níž z mé aktovky uloupil hanbaté obrázky ze špatně schovaného časopisu dědy Rudolfa, se pohoršeně mračila. Krádež sama o sobě mě tehdy ani tak nenaštvala, ale když se Jarin s kopulujícími páry v rukou rozběhl po třídě, neudržela jsem se a pěstí jsem se opřela do jeho nosu. Nevím, co babičku pohoršilo víc, zdali moje krvelačnost, či neomalenost, která mi dovolila přehrabovat se v jejich skříni, anebo snad dědova vilnost. Skoro bych řekla, že všechno dohromady.


    Moje lumpačení nemělo tehdy nic společného s podvracením čehokoliv. Lezla na mě obyčejná puberta a já se snažila být středem pozornosti, abych si získala náklonnost spolužáka Vojty Kováříka, kterého milovaly všechny holky ve třídě, mě nevyjímaje.


    Babiččinu lásku k mému otci jsem měla před sebou každý den. Byl pro ni synem, kterého nikdy neměla, a on její lásku opětoval. Zatímco s dědou hrávala ve volných chvílích žolíky, tatínek si oblíbil partičky šachu, které ho babička naučila dost brzo po našem nastěhování, čímž si získal její srdce cele a bezvýhradně. Jakmile zasedli nad šachovnici, byli na světě jen jeden pro druhého a nikdo je nesměl rušit.


    „Pamatuješ, tos byla ještě malej prcek, jak sis vždycky přitáhla ke stolu židlu a pozorovala, jak posouváme figurkama? Mlčet ti teda moc nešlo, bylas upovídaná až běda. To bylo samý A to je jaká figurka? A pročs s ňou šel na ten bílej čtvereček? A proč toho panáka babičce bereš?,“ usmívala se Emilka z bílého polštáře, až jí bledá líčka zrůžověla. Zhluboka se nadechla, aby pokračovala, ale rozkašlala se dlouhým kašlem a růžovou barvu v jejím obličeji vystřídala sytá červeň. Podala jsem jí sklenici s vodou, a když lačně pila, lovila jsem z paměti své vzpomínky.


    „Jasně že si na to pamatuju. Trpělivost vám docházela poměrně brzo a namísto odpovědí jste mě z vašeho šachovýho společenství pokaždý nevybíravě exkomunikovali.“


    Jejich odmítnutí jsem brávala docela statečně, ale pusu jen tak zavřít mi moc nešlo. Jednou jsem si šachovnici nakreslila na papír a s vyhozenými figurkami jsem si skákala po svých kostrbatých políčkách, jak se mi jen chtělo, a z našpulené pusy jsem vypouštěla slova, kterým jsem vůbec nerozuměla. Mat, pat, rošťáda, pat, mat, bambit, komolila jsem si sama pro sebe spokojeně.


    Babička Emilka byla taky vášnivá křížovkářka. Naučila mě křížovky luštit bleskovou rychlostí, ráda se tím bavím dodnes, žádná neprojde pod mýma rukama, aniž by její tajenka zůstala neodtajněná. Je to zvláštní, ale ještě nikdy se mi při luštění nestalo, že bych si na Emilku nevzpomněla, a když si lámu hlavu nad sudoku, říkám si, jak by si tento hlavolam i s jeho názvem Súdži wa dokušin ni kagiru oblíbila.


    „A taky si pamatuju, jak jsme spolu luštily křížovky a mastily žolíky.“ Sklenice s vodou babiččině krku ulevila. Znovu nabrala dech a navázala. „No, tys furt chtěla luštit. Já tudle křížovku vyluštím, babi, nevadí? A budeš mně radit, jo? Co sem s tebou měla dělat? Když sem si četla nebo se dívala na televizu, jeminkote, mně to tak lezlo na nervy. To bylo furt samý Mužský méno na tři, babi. Co tam máš za písmenko? Žádný. No, tak to může být cokoliv, musíš tam vyluštit aspoň nějaký písmenko. Tak jo, značka Astatu. At. Mužský méno na konci s t, babi. Vít. A joóóó. Tak rozkošně ses vždycky ťukla do hlavy.“


    S dědou mě naučili hrát žolíky. V kredenci měli hrníček plný haléřů, které před hrou rozdělili na tři hromádky, a mastili jsme jak o život a o celá svá jmění. Když do mé ordinace vstoupí patologický hráč, často si vzpomenu na touhu obrat prarodiče o všechny mincičky z hrníčku a na svoji nenasytnost ze hry. Bývala bych hrála až do umření, tak moc mě to bavilo. Špetku pochopení s gamblerem pokaždé s nostalgií zaháním a pomáhám mu hledat správný únik. O závislosti v naší rodině, byť na jiném médiu, něco víme; děda Rudolf se propil až do totální demence a zdravý rozum si babička zachovala jen díky své hluchotě, neboť dědovo věčné vyptávání na všelijaké hlouposti ve dne v noci naštěstí neslyšela a spánek měla, zaplať Pánbůh, tvrdý, jako by se při něm propadala do nejhlubšího bezvědomí.


    Kloubnatým prstem se, jen tak mimoděk, dotkla naslouchátka za uchem. Jako by mi četla myšlenky.


    „Ten strojek je sice dobrej vynález, ale když si ho nasadím, tak slyším aji trávu růst. Ale pokaždý, když si ho sundám, všecko okolo utichne a já slyším volání shůry. Takový tichounký, líbezný, nijak nalíhavý, ale ty zvuky ve mně vyvolávají takovej zvláštní klid a po celým těle se mně rozlije příjemný očekávání. Už mě tam určitě vyhlížíjou s roztaženýma šachovnicama, Juditko, vypadá to na velkej šachovej turnaj.“


    Usmála jsem se. To je moje milovaná Emilka. „No, to teda bude velká jízda, babi.“


    „To si piš, holčičko. Nebeskej šachovej turnaj, do kterýho konečně nebude Pánbůh remcat. Tady na zemi si s náma pohrává jak s figurkama a můžeš se třeba stavět na uši a nic nenaděláš. Já mu to měla celej život za zlý. Do svýho nitra sem ho nepustila. Věřila sem jenom andělům, toho svýho sem pořád cítila v ruce, kruciš, držela sem ho tak pevně, a stejně pláchnul. Možná byla chyba, že sem ho nechala splynout s tím Andělčiným, myslela sem si, že bude silnější a větší, a když roztáhne křídla, nikdo na nás nemůže. Ani sem si nevšimla, kdy nás opustil. Po Andělčině smrti sem ho marně hledala. Zhmotnil se až v podobě tvýho tatínka. To byl můj poslední anděl.“


    V babiččině očích jsem zahlédla známý lesk. Můj tatínek před deseti měsíci zemřel. Dostal ho akutní infarkt. Na chodníku před domem, když zametal sníh. V den mých narozenin. Ještě ani nedopadl na zem a už byl mrtev. Svobodného Československa si příliš neužil. V osmdesátém devátém jsme celá rodina zvonili na Náměstí Svobody klíči, poslouchali Svobodnou Evropu a těšili se jak malé děti. Tatínek si plánoval, jak s maminkou procestují svět. Podařilo se mu to jen jednou. Do svého embéčka naložil maminku, v zavařovacích sklenicích naložené maso a paštiky a spolu s dalšími českými Paštikáři se týden tísnili na pláži v italském Bibione. Víc nestihl. Svobodně dýchal pouhé dva roky. Rozdělení Československa mohl pozorovat už jen z obláčku věčnosti. Být ještě živ, smutnil by.


    Stačil mi tehdy jediný pohled na babiččinu zhroucenou postavu. Tušila jsem, že moje milovaná Emilka už dál nemůže. Ve vzduchu poletovaly sněhové vločky, které se rozpíjely na scvrklé kůži její ruky, jíž hladila tatínkovu nehybnou tvář, a s výrazem totální rezignace se nechala svým smutkem unášet spolu s jeho krásnou duší.
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    Pootevřeným oknem proklouzne do ložnice podzimní větřík. Lem záclony se pohne a na vteřinu odhalí jasné nebe. Podobenství s lidským životem suchého jabloňového listu, který se zrovna vznáší ve vzduchu, mě na malou chvíli přiměje k zamyšlení. Jaké radostné očekávání, když přichází jaro a lístek na míznaté větvičce teprve pučí! Celé léto je pak vystaven slunečnímu žáru, skrze něhož dodává stromu energii, odolává větru a dešti, sám za sebe, avšak v rámci celého společenství. I když vše bez úhony přestojí, jakmile se zkrátí den a teploty klesnou, přijde jeho čas. Strom se připravuje na odpočinek. Aby přežil, nefunkčního listu se zbavuje. Zeleň vystřídá žluť a červeň. Duše stromu zůstává.


    Přetrvá i ta Emilčina. Zůstane v srdcích přeživších. V srdcích těch, kteří se setkali se sílou jejího ducha a smyslem pro spravedlnost. Ve vtipné historce o jejím zjednávání nápravy na fotbalovém hřišti bude žít tak dlouho, dokud neutichne poslední vypravěč. Odloží své prázdné, vyschlé tělo a její energie se odebere na druhý břeh. Jako by bylo nepotřebným suchým listem, který se právě snáší k zemi.


    Přitáhne si peřinu blíž k bradě. „Pánbůh lidem nakládá jen tolik, co unesou,“ špitne. Pomalým pohybem si sejme naslouchátko a zavře oči. Pochopím, že s Bohem uzavřela příměří. Teď už jen trpělivě čeká na svého anděla, který ji přenese přes řeku zapomnění.

  


  
    


    Poděkování


    Být od dětství vášnivým čtenářem neznamená být odborníkem na literaturu. Sem tam napsat nějaký postřeh na facebookový profil či napsat článek do místního zpravodaje nedělá z pisatele spisovatele. Pozorovat svět, být empatický a přemýšlet nad lidskými osudy v žádném případě není vstupenka mezi vystudované psychology. To všechno dělám a tím vším nejsem. Možná trochu spisovatelkou? Tato kniha, do které jsem se pustila jen tak ze zvědavosti, byla pro mě spíš pokusem pochopit, kolik úsilí musí takový spisovatel vynaložit, než má hotovo. Svěřila jsem se s tím třem čtenářkám, kterým jsem napsaný text průběžně posílala. Líbilo se – pro mě velké povzbuzení. Děkuji dvěma kolegyním, Ivaně a Jiřině, a švagrové Saše. Nebýt vás, nevím, zda bych vytrvala. Když mě opouštěla múza, kladla jsem si otázku: „Proč to vlastně děláš?“ Zatímco jiní ve chvílích svého volna odpočívali, já po práci usedala k notebooku a nořila se do pozdních nočních hodin do Emilčina života a do knih, ve kterých jsem si ověřovala historické události a snažila se pochopit reálie dávné doby, v níž prožila svůj život moje inspirace – babička Růženka. Obdivuhodná, milovaná a tolik zkoušená, zcela jistě dnes plující na nebeském obláčku.+++


    Náhodné setkání s majitelem Nakladatelství JOTA panem Nekvindou asi nebylo tak náhodné, jak by se bývalo zprvu zdálo. Když mi po měsíci, co se mu o mém spisovatelském pokusu zmínila Katka Dubská a co jsem mu odeslala část rozepsaného rukopisu, sdělil, že moji knihu vydají, rozplakala jsem se radostí. Zároveň na mě dolehla tíseň. Byla jsem teprve v půlce a něco jiného je psát si jen tak pro radost, a teď – se zodpovědností a nasmlouvaným deadlinem. Zároveň jsem si uvědomila, že náhody neexistují. Co se má stát, stane se. Že mnohé je především o tom, nebát se proměnit myšlenku v čin, ale nemít přehnaná očekávání. A já věřím, že moje kniha, milá čtenářko či čtenáři, který ses odhodlal podívat se mému psaní na zoubek, minimálně splnila tvé očekávání, a tajně doufám, že ho dokonce předčila.


    Moc děkuji všem, kteří mě po celou dobu psaní povzbuzovali, redaktorkám Magdě Arnoštové a Renátě Neprašové, kterým byl můj rukopis svěřen, za výbornou spolupráci, při níž jsem se mnohému přiučila, a v neposlední řadě děkuji svému manželovi, který byl často odsunut na druhou kolej, neboť když mě zrovna navštívila múza, i kdyby čert na koze jezdil, nemohla jsem ani na sekundu zaváhat.


    Ivana Fajnorová, červen 2022
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